
a posteriori (adj.) -

a posteriori (adj.) 1. post clearance (adj.)

a posteriori (adj.) 2. retrospective (adj.)

a posteriori (adj.) 3. post-transaction (adj.)

a posteriori (adv.) -

a posteriori (adv.) 1. retroactive

a posteriori (adv.) 2. retrospectively

a posteriori (adv.) 3. after the event; post facto

abaissement -

abaissement 1. fall (n)

abaissement 2. lowering; reduction

abaisser -

abaisser 1. lower (to)

abaisser 2. reduce (to)

abandon -

abandon 1. surrender (n)

abandon 2. abandonment

abandon 3. waiver

abandon 4. relinquishment

abandon 5. abandoning (n)

abandon 6. disuse (n)

abandon au Trésor public abandonment to the exchequer

abandon des droits waiver of duties

abandon des marchandises surrender/abandonment of goods

abandon partiel des droits partial waiver of duties

abandonner -

abandonner 1. abandon (to)

abandonner 2. surrender (to)

abandonner 3. cede (to)

abandonner 4. forego (to)

abandonner 5. hand (to) over

abandonner 6. write (to) off

abandonner 7. forfeit (to)

abandonner en partie abandon (to) in part

abandonner en tout abandon (to) in whole

abats -

abats 1. offal

abats 2. giblets

abats comestibles edible meat offal

abats de viande meat offal

abattage -

abattage 1. slaughter

abattage 2. cutting

abattage 3. felling

abattage des animaux slaughter of animals

abattage des bébés-phoques cutting of seals pups

abattement -

abattement 1. allowance

abattement 2. rebate; abatement

abattement 3. relief



abattement des droits abatement of duties

abattement d'impôts rebate of taxes; tax allowance

abattoir slaughterhouse

abattoir agréé approved slaughterhouse

abeille -

abeille 1. honeybee

abeille 2. bee

abeille noire black bee

abjurer -

abjurer 1. renounce (to)

abjurer 2. abjure (to)

aboi barking (n); baying (n)

aboi (mettre aux abois) -

aboi (mettre aux abois) 1. hunt (to) down

aboi (mettre aux abois) 2. track (to)

aboiement -

aboiement 1. bark (n)

aboiement 2. barking (n)

abolir abolish (to); remove (to); eliminate (to)

abonné (n) subscriber (n)

abonné titulaire person holding a subscription

abonnement subscription; membership

abonnement d'un numéro de téléphone spécifique subscription of a specified phone

abonner (s'abonner à …) subscribe (to) to …

abord (de prime abord) prima facie; at first sight

abord (tout d'abord) first of all

abordage -

abordage 1. boarding

abordage 2. collision

abordage de navires collision of vessels

aborder ... -

aborder ... 1. take (to) up ...

aborder ... 2. board (to) ...

aborder ... 3. address (to) ...

aboutir à ... lead (to) to ...

aboutissant (n) -

aboutissant (n) 1. outcome (n)

aboutissant (n) 2. out (n)

abrégé (adj.) abridged (adj.)

abréviation abbreviation

abréviation officielle official abbreviation

abriter ... -

abriter ... 1. be (to) host to …

abriter ... 2. shelter (to) ...

abriter ... 3. host (to) ...

abriter ... 4. house (to) ...

abrogation -

abrogation 1. repeal

abrogation 2. termination

abrogation 3. abrogation



abrogation de directives repeal of directives

abrogation de normes réglementaires trop détaillées repeal of rules too detailed

abrogation d'une convention termination of a convention

abrogation d'une mesure -

abrogation d'une mesure 1. repeal of a measure

abrogation d'une mesure 2. termination of a measure; abrogation of a measure

abroger repeal (to) ; abrogate (to);  terminate (to)

absence -

absence 1. absence

absence 2. non-attendance

absence 3. lack

absence 4. failure to

absence (en l’absence de ...) in the absence of …; without …

absence (garantir l'absence de ...) ensure (to) the absence of ….

absence de coopération administrative failure to provide administrative cooperation

absence de correspondance mismatch

absence de preuve de la fin du régime de transit absence of proof of the end of the transit procedure

absence de réponse lack of response;  no reply given

absence de voie de recours lack of judicial remedy

absolu (adj.) absolute

abstenir (s’abstenir de ...) refrain (to) from; abstain (to) from

abstraction abstraction

abstraction faite de … irrespective of …; regardless of …; leaving aside …

absurde (adj.) ridiculous; absurd

absurde (n) ridiculous (n)

absurde (n) ( confiner à l'absurde) border (to) the ridiculous

abus -

abus 1. abuse

abus 2. misuse

abus 3. incorrect use

abus ( constituer un abus manifeste) be (to) grossly unfair

abus ( éviter des abus) avoid (to) abuse

abus ( remédier à des abus) remedy (to) abuse

abus ( réprimer l’abus de drogues) curb (to) drug abuse

abus de dispositions abuse of provisions

abus de drogue drug abuse

abus de la position dominante abuse of dominance

abus des traitements tarifaires favorables misuse of favourable tariff treatments

abus intentionnel intentional misuse

abuser de ... -

abuser de ... 1. misuse (to) ...

abuser de ... 2. make (to) improper use of

abuser de ... 3. make (to) an incorrect use of …

abusif (adj.) -

abusif (adj.) 1. fraudulent

abusif (adj.) 2. excessive

abusif (adj.) 3. improper

abusif (adj.) 4. unfair

accéder à ... -

accéder à ... 1. accede (to)



accéder à ... 2. enter (to)

accéder à ... 3. respond (to) positively to …

accéder à ... 4. gain (to) access to ...; access (to) …

accéder à ... 5. consider (to) favourably (request)

accélérer -

accélérer 1. speed (to) up

accélérer 2. expedite (to)

accélérer (accéléré) (adj.) expedited (adj.); speeded up

accent -

accent 1. emphasis

accent 2. stress

accent 3. accent

accent (mettre l’accent sur ...) -

accent (mettre l’accent sur ...) 1. place (to) emphasis on ...;  emphasise/emphasize (to)

accent (mettre l’accent sur ...) 2. highlight (to)

accent (mettre l'accent sur ...) 3. place (to) the accent on …

accentuation -

accentuation 1. accentuation of …

accentuation 2. increase in …

accentuation 3. emphasis

accentuation 4. enhancement

accentuation de la menace increase in threat

accentuer -

accentuer 1. place (to) the accent on …; accent (to)

accentuer 2. accentuate (to)

accentuer 3. stress (to)

acceptabilité acceptability

acceptabilité d'un prix acceptability of a price

acceptable acceptable

acceptable ( être économiquement acceptable de…) -

acceptable ( être économiquement acceptable de…) 1. be (to) economically feasible

acceptable ( être économiquement acceptable de…) 2. be (to) economically acceptable

acceptable ( être économiquement acceptable de…) 3. be (to) economic to …

acceptable sans aucune consultation acceptable without further consultation

acceptation -

acceptation 1. acceptance

acceptation 2. admission

acceptation 3. agreement

acceptation ( être ouvert à l'acceptation) be (to) open to acceptance

acceptation ( présenter pour acceptation) submit (to) for acceptance

acceptation ( retirer son acceptation) withdraw (to) acceptance

acceptation (en vue de l’acceptation) with a view to acceptance

acceptation (lors de l’acceptation de ...) at the time of acceptance of …

acceptation a posteriori retrospective acceptance

acceptation d’un contrat acceptance of a contract

acceptation d’une demande acceptance of an application

acceptation d’une exigence acceptance of a requirement

acceptation de copies acceptance of copies

acceptation de la déclaration de paiement acceptance of the payment declaration

acceptation de la présentation tardive acceptance of the late presentation



acceptation des données acceptance of data

acceptation d'une proposition agreement of a proposal

acceptation irréalisable impractical acceptance

acceptation officielle formal acceptance

acceptation sans réserve acceptance without reservation

accepter -

accepter 1. accept (to)

accepter 2. agree (to)

accepter 3. enter (to) into ....

accepter 4. allow (to)

accepter de ... -

accepter de ... 1. accede (to) to ...

accepter de ... 2. accept (to) ... for

accepter de ... 3. allow (to) …

accepter d'être contrôlé
allow (to) inspection; accept (to) to be monitored; accept (to) 

supervision

accès -

accès 1. admission

accès 2. access

accès 3. entry

accès 4. approach

accès 5. admittance

accès ( avoir accès à ...) gain (to)/have (to) access to …

accès ( avoir les mêmes possibilités d’accès aux contingents) have (to) fair access to quotas

accès ( disposer d'un accès à …) access (to) …

accès ( empêcher la douane d'avoir accès aux marchandises) prevent (to) customs from gaining access to goods

accès ( empêcher l'accès à ...) impede (to)/prevent (to) access to ....

accès ( permettre un accès à ...) offer (to) access to ...

accès ( rendre l'accès impossible) disable (to) access

accès ( renoncer à l'accès à …) give (to) up access to …

accès ( rétablir l'accès à …) reinstate (to) access to ..

accès ( trouver accès à ...) gain (to) access to ...

accès (meilleur accès) enhanced access; improved/increased access

accès à un avantage access to a benefit

accès à une activité commerciale taking up of a business

accès à une procédure admittance to a procedure; access to a procedure

accès au grand public access to the wider public

accès au marché -

accès au marché 1. market access

accès au marché 2. entry to  the market

accès au marché tel que composé après … market access as composed after …

accès aux clés access to keys

accès aux franchises de droits et sans contingent au marché duty-free quota-free access to the market

accès aux installation entry to premises

accès barricadé -

accès barricadé 1. barred access

accès barricadé 2. blocked access

accès continu -

accès continu 1. uninterrupted access

accès continu 2. continuous access

accès direct des opérateurs direct trader access



accès égal à ... equal access to ...

accès en ligne on-line access

accès facile sans contrepartie … ease of access not matched by …

accès illicite unlawful entry

accès libre -

accès libre 1. unfettered access

accès libre 2. free access

accès non autorisé à des informations unauthorised/unauthorized access to information

accès privilégié preferential access

accès sans escorte unescorted access

accès sous autorisation
access under an authorisation/authorization; access under 

permission
accessibilité ease of access

accessible (adj.) -

accessible (adj.) 1. accessible

accessible (adj.) 2. available

accessible (adj.) ( être accessible par voie électronique) be (to) accessible electronically

accessible (adj.) (aisément accessible) -

accessible (adj.) (aisément accessible) 1. readily accessible

accessible (adj.) (aisément accessible) 2. readily available

accession accession

accessoire (adj.) -

accessoire (adj.) 1. incidental; coincidental

accessoire (adj.) 2. accessory

accessoire (adj.) 3. ancillary

accessoire (adj.) 4. inadvertent

accessoire (adj.) 5. subsidiary

accessoire (n) -

accessoire (n) 1. accessory (n)

accessoire (n) 2. incidental(s) (n)

accessoire (n) 3. item

accessoire (n) 4. requisite

accessoire (n) 5. incidental charge;  incidental expense

accessoire (n) (en accessoire) as regards further liabilities; as accessory

accessoire de vêtement clothing accessory

accessoire scénique scenery item

accessoirement -

accessoirement 1. incidentally

accessoirement 2. secondarily

accident -

accident 1. accident

accident 2. crash

accident 3. miss

accident ( signaler des accidents ou événements imprévus) report (to) accidents or unforeseen events

accident (quasi-accident) near miss; near crash

accident mortel fatality

accidentel (adj.) -

accidentel (adj.) 1. inadvertent

accidentel (adj.) 2. accidental

accise -

accise 1. excise duty



accise 2. excise

accise ( appliquer une accise à …) -

accise ( appliquer une accise à …) 1. impose (to) excise duty on ...

accise ( appliquer une accise à …) 2. apply (to) an excise duty to…

accise ( attribuer un numéro d’accises) issue (to) an excise number

accise ( déterminer le montant de l’accise) establish (to) a duty

accise ( être passible de droits d’accises) be (to) liable to excise duty

accise ( être soumis à l’accise) -

accise ( être soumis à l’accise) 1. be (to) subject to excise duty

accise ( être soumis à l’accise) 2. be (to) liable to excise duty

accise ( fixer une accise minimum globale) set (to) an overall minimum excise duty

accise ( prélever l’accise par référence à …) levy (to) the duty by reference to..

accise applicable relevant duty

accise exprimée en pourcentage excise duty expressed as a percentage

accise minimale globale overall minimum excise duty

accise minimum globale overall minimum excise duty

accise non harmonisée non-harmonised excise duty

accise spécifique par unité de… specific excise duty per unit of …

accise(s) à taux zéro zero-rate excise duty

accompagnement -

accompagnement 1. trimming

accompagnement 2. fixing

accompagnement 3. escort; accompanying (n)

accompagner -

accompagner 1. accompany (to)

accompagner 2. escort (to)

accompagner (s'accompagner de ...) -

accompagner (s'accompagner de ...) 1. be (to) coupled with ...

accompagner (s'accompagner de ...) 2. be (to) accompanied by ...

accompli -

accompli 1. consummated; completed

accompli 2. finished; carried out; fulfilled

accompli 3. accomplished

accomplir -

accomplir 1. complete (to)

accomplir 2. carry (to) out

accomplir 3. take (to)

accomplir 4. perform (to)

accomplir 5. fulfil (to)

accomplir 6. comply (to) with

accomplissement -

accomplissement 1. completion

accomplissement 2. performance

accomplissement 3. carrying out

accomplissement 4. complying with

accomplissement 5. discharge

accomplissement 6. committing (n)

accomplissement 7. fulfilment

accomplissement de sa tâche discharge of one's duty; performance of one's work

accomplissement des obligations fulfilment of obligations; carrying-out of obligations



accord -

accord 1. agreement

accord 2. consent

accord 3. convention

accord 4. arrangement(s)

accord 5. approval

accord 6.(common) understanding

accord ( aboutir à des accords) lead (to) to arrangements

accord ( adapter les aspects commerciaux d'un accord) adjust (to) trade aspects of an agreement

accord ( arriver à un accord) reach (to) an agreement; come (to) to an agreement

accord ( communiquer son accord pour …) notify (to) someone of one’s agreement to ...

accord ( conclure des accords contractuels) enter (to) into contractual arrangements

accord ( conclure un accord ) -

accord ( conclure un accord ) 1. conclude (to) an agreement

accord ( conclure un accord ) 2. enter (to) into an agreement

accord ( conclure un accord bilatéral) conclude (to) a bilateral agreement

accord ( dégager un accord) achieve (to)/reach (to) an agreement

accord ( donner son accord) give (to) one's consent

accord ( élargir le champ d'application d'un accord) broaden (to) an agreement

accord ( être conditionné par un accord) be (to) subject to an agreement

accord ( être d’accord) agree (to); concur (to)

accord ( être en accord avec ...) -

accord ( être en accord avec ...) 1. agree (to) with

accord ( être en accord avec ….) 2. comply (to) with

accord ( être partie à un accord avec un pays tiers) have (to) an agreement with a third country

accord ( fixer d'un commun accord) agree (to)

accord ( mettre fin à un accord) terminate (to) an agreement

accord ( négocier un accords sous forme de protocoles 

additionnels)
negotiate (to) an agreement in the form of additional protocols

accord ( notifier son accord) indicate (to) agreement; notify (to) of one's agreement

accord ( opter pour une application différée d'un accord) choose (to) to delay application of an agreement

accord ( parapher un accord bilatéral) initial (to) a bilateral agreement

accord ( parvenir à un accord) come (to) to an agreement; reach (to) an agreement

accord ( prévenir le contournement de l'accord) prevent (to) circumvention of the agreement

accord ( prévoir un accord) envisage (to) an agreement; provide (to) for an agreement

accord ( remplacer un accord) supersede (to)  an agreement

accord ( résilier un accord) terminate (to) an agreement

accord ( se mettre d’accord) reach (to) an agreement

accord ( se prononcer de commun accord) take (to) decisions by common accord

accord (accords internationaux prévoyant une exonération des 

droits à l'importation)
international agreements providing relief from import duties

accord (au terme d’un accord) under an agreement;  by agreement; after an agreement

accord (de commun accord) -

accord (de commun accord) 1. by common accord

accord (de commun accord) 2. by mutual agreement

accord (de commun accord) 3. in agreement with each other

accord (en accord avec ...) -

accord (en accord avec ...) 1. according to ...

accord (en accord avec ...) 2. in keeping with..

accord (en accord avec ...) 3. in agreement with ...

accord (en vertu de l'accord) under the arrangement; pursuant to the agreement

accord (l'accord l'emporter sur la législation nationale) -



accord (l'accord l'emporter sur la législation nationale) 1. the agreement prevails over national law

accord (l'accord l'emporter sur la législation nationale) 2. the agreement takes precedence over national legislation

accord (selon l'accord) under an arrangement; according to the agreement

accord (selon les termes d’un accord) under the terms of an agreement

accord antidumping anti-dumping agreement

accord au terme duquel …. arrangement under which….

accord bilatéral textile bilateral textile agreement

accord client (CIM) customer agreement (CIM)

accord commercial -

accord commercial 1. trade agreement(s)

accord commercial 2. trade arrangements

accord commercial anti-contrefaçon Anti Counterfeiting Trade Agreement (ACTA)

accord commun -

accord commun 1. joint agreement

accord commun 2. common accord

accord compatible avec les règles de l'OMC WTO-compatible agreement

accord concernant la fiscalité arrangement relating to taxation

accord concernant le code ISPS ISPS code agreement

accord conclu avec un donateur agreement with a donor

accord conclu dans le cadre du cycle d'Uruguay agreement concluded under the Uruguay round

accord contractuel contractual arrangement

accord créant une association agreement establishing an association

accord d’échange -

accord d’échange 1. trade agreement

accord d’échange 2. exchange agreement

accord d’équivalence vétérinaire veterinary equivalence agreement

accord d'association association agreement

accord de Co-chargement de marchandises goods co-loading arrangement

accord de coopération cooperative arrangement

accord de coopération interinstitutionnelles inter-institutional agreement

accord de Cotonou Cotonou Agreement

accord de développement development arrangements

accord de distribution distribution agreement

accord de financement écrit written financial arrangement

accord de financement relatif à l'achat de marchandises 

importées

formal arrangement related to the purchase of the imported 

goods
accord de garanties safeguard agreement

Accord de libre échange (ALE) Free Trade Agreement (FTA)

accord de partage d'espace vessel sharing agreement

accord de partenariat -

accord de partenariat 1. agreement on partnership

accord de partenariat 2. partnership agreement

Accord de partenariat économique (APE) Economic Partnership Agreements (EPA)

accord de partenariat et de coopération Partnership and Cooperation Agreement

accord de siège headquarter agreements / headquarters' agreement

accord de troc barter agreement

Accord de Washington sur la protection des espèces menacés
Washington Convention to the Protection of Endangered 

Species
accord d'étape stepping stone agreement; interim agreement

accord donné par un bureau de douanes agreement of customs office given

accord en matière d'assistance assistance arrangements

accord en matière de prix pricing agreement



accord en vigueur
agreement in place/agreement in force; current agreement; 

existing agreement
accord exprès explicit agreement; express agreement; express consent

accord formel formal approval; formal agreement

accord historique historic agreement

accord intergouvernemental inter-governmental agreement

accord intérimaire interim agreement

accord international international agreement

accord juridiquement contraignant legally binding agreement

accord multilatéral multilateral agreement

accord mutuel (par accord mutuel) by mutual agreement

Accord mutuel de reconnaissance Mutual Recognition Agreement

Accord mutuel d'entraide judiciaire (OMD) Mutual Assistance Agreement (WCO)

Accord OMC sur la sauvegarde WTO agreement on safeguard

accord opérationnel operational agreement

accord OTC (accord relatif aux obstacles techniques au 

commerce)
TBT agreement (Agreement on Technical Barriers to Trade)

Accord préalable en matière de transfert advanced pricing agreement (APA)

accord préférentiel -

accord préférentiel 1. preferential agreement

accord préférentiel 2. preference arrangements

accord réciproque reciprocal agreement

accord relatif à la coopération en matière douanière agreement on customs cooperation

accord relatif à la mise en œuvre de l'article 6 agreement on implementation of article 6

Accord relatif aux obstacles techniques au commerce) Agreement on Technical Barriers to Trade

accord successif successor agreement; subsequent agreement

accord sur la compensation agreement on compensation

accord sur l'agriculture agreement on agriculture

Accord sur le commerce des produits de technologie de 

l'information
Agreement on Trade on Information Technology Products

accord sur les ADPIC TRIPS agreement

accord sur les arrangements quantitatifs Agreement on quantitative arrangements

accord sur les mesures de sauvegarde agreement on safeguards

Accord sur les mesures sanitaires et phytosanitaires
Agreement on Sanitary and Phytosanitary Measures (SPS-

Agreement)
Accord sur les obstacles techniques au commerce (Accord 

OTC)
Agreement on Technical Barriers to Trade (TBT Agreement)

accord sur les sauvegardes agreement on safeguards

Accord sur les subventions et mesures compensatoires (accord 

SMC)

Agreement on Subsidy and Countervailing Measures (SCM 

Agreement)
accord sur les technologies de l'information (ATI) Information Technology Agreement (ITA)

accord sur l'espace frontalier border-area agreement

accord tacite tacit consent/tacit agreement/tacit approval

accord unilatéral
one-way arrangements; one-sided agreement; unilateral 

agreement
accord-cadre (n) framework agreement

accorder -

accorder 1. give (to);

accorder 2. grant (to); bestow (to); accord (to)

accorder 3. confer (to)

accorder 4. agree (to)

accorder 5. give (to) permission for

accorder 6. make (to) available to

accorder (ne pas accorder) deny (to)

accorder (qui peut être accordé) available; which can / may be granted

accorder (se voir accordé) -

accorder (se voir accordé) 1. be (to) accorded



accorder (se voir accordé) 2. be (to) granted; be (to) authorised/authorized

accoster -

accoster 1. berth (to)

accoster 2. land (to)

accoster 3. accost (to)

accoster 4. tie (to) up

accouplement coupling (n)

accrédité (adj.) -

accrédité (adj.) 1. certified

accrédité (adj.) 2. accredited

accréditer -

accréditer 1. accredit (to)

accréditer 2. certify (to)

accréditer 3. substantiate (to)

accroissement increase; growth

accroissement des ventes increase in sales

accroissement du volume en chiffres absolus increase of volume in absolute terms

accroissement en chiffres absolus increase in absolute terms

accru (adj.) -

accru (adj.) 1. extended

accru (adj.) 2. increased

accru (adj.) 3. incoming

accru (adj.) 4. enhanced (adj.)

accueil -

accueil 1. welcome

accueil 2. receiving (n)

accueil 3. reception

accueil du chauffeur receiving of the driver

accueillir -

accueillir 1. receive (to)

accueillir 2. welcome (to)

accueillir 3. collect (to)

accueillir 4. uphold (to)

accueillir 5. accommodate (to) / accommodate (to)

accumulateur battery

accumulateur électrique battery

accumulateur électrique au plomb et à l’acide lead-acid battery

accumulation -

accumulation 1. accruing (n)

accumulation 2. build-up (n)

accumulation 3. concentration

accumuler -

accumuler 1. accrue (to)

accumuler 2. stack (to)

accusation -

accusation 1. charge,

accusation 2. indictment

accusation 3. accusation

accusation ( être passible d'accusation au criminel) face (to) criminal charges

accusation ( mettre en accusation) -



accusation ( mettre en accusation) 1. commit (to) for ...

accusation ( mettre en accusation) 2. indict (to)

accusation ( mettre en accusation) 3. impeach (to)

accusé (n) -

accusé (n) 1. defendant

accusé (n) 2. accused (n)

accusé (n) 3. report of receipt

accusé (n) 4. acknowledgement

accusé (n) (poursuivre un accusé)
prosecute (to) a defendant; summon (to) an offender/a 

defendant
accusé de réception -

accusé de réception 1. acknowledgement (of receipt)

accusé de réception 2. (report of) receipt

accusé de réception ( renvoyer un accusé de réception) return (to) a report of receipt/an acknowledgment

accusé de réception ( transmettre l’accusé de réception) dispatch (to)/ send (to)  the acknowledgement

accuser -

accuser 1. accuse (to)

accuser 2. indict (to)

accuser 3. charge (to)

accuser de ... -

accuser de ... 1. charge (to) with….

accuser de ... 2. indict (to) for

accuser de ... 3. challenge (to) with ....

achat -

achat 1. purchase

achat 2. purchasing

achat 3. buying

achat à tempérament -

achat à tempérament 1. hire purchase

achat à tempérament 2. instalment plan

achat à tempérament 3. instalment buying

achat de contingents d'exportation purchase of export quotas

achat ferme outright purchase; firm purchase

acheminement -

acheminement 1. carriage

acheminement 2. conveyance

acheminement 3. transport

acheminement 4. forwarding (n)

acheminement 5. movement; run

acheminement 6. routing (n)

acheminement 7. channelling (n)

acheminement 8. conveying (n)

acheminement ( faire l’objet d’une erreur d’acheminement) be (to) misdirected

acheminement à titre onéreux transport for remuneration

acheminement de marchandises -

acheminement de marchandises 1. conveyance of goods

acheminement de marchandises 2. transport of goods

acheminement de marchandises 3. movement of goods

acheminement de marchandises 4. channelling of goods

acheminement direct direct carriage; direct delivery; direct routing

acheminement vers une gare de destination carriage / routing to a station of destination



acheminer -

acheminer 1. convey (to)

acheminer 2. carry (to)

acheminer 3. route (to)

acheminer 4. move (to)

acheminer 5. consign (to)

acheminer 6. direct (to)

acheminer (mal acheminer des marchandises) misdirect (to) goods

acheter -

acheter 1. purchase (to)

acheter 2. buy (to)

acheteur -

acheteur 1. buyer

acheteur 2. purchaser

acheteur 3. customer

acheteur occasionnel occasional purchaser

acheteur potentiel -

acheteur potentiel 1. potential buyer

acheteur potentiel 2. potential customer

achèvement -

achèvement 1. completion

achèvement 2. ending

achèvement 3. achievement

achèvement (après achèvement du paiement) after completion of the payment

achèvement d’un programme completion of a programme

achèvement d’un régime ending/completion of a procedure

achèvement d’une procédure completion of a procedure

achèvement du marché intérieur completion of the internal market

achèvement du transport termination of the transport

achèvement d'une étape completion of a stage

achever -

achever 1. complete (to)

achever 2. conclude (to)

achever 3. finalise (to)  /finalize (to)

achever (une fois achevé le processus de consultation) on completion of the consultation process

acide acid

acide aminé amino acid

acide chlorhydrique hydrochloride acid

acide cristallisable glacial acid

acide gras fatty acid

acide tartrique tartaric acid

acier steel

acier brut crude steel

acier pour emballages tin mill product

acompte -

acompte 1. deposit

acompte 2. advance payment

acompte ( verser un acompte) make (to) a down payment; make (to)/pay (to) a deposit

acompte (à titre d’acompte) by way of advance payment

acompte versé -



acompte versé initial deposit; deposit paid

acquéreur buyer ; purchaser; acquirer

acquérir acquire (to); purchase (to); gain (to)

acquérir ( être acquis) -

acquérir ( être acquis) 1. be (to) acquired; be (to) purchased

acquérir ( être acquis) 2. become (to) effective; be (to) vested

acquis (n) acquis (n)

acquisition -

acquisition 1. acquisition; acquiring (n)

acquisition 2. procurement; obtainment

acquisition à des fins commerciales acquisition for commercial purposes

acquisition au sein de l'Union -

acquisition au sein de l'Union intra-EU acquisition

acquitté (adj.) settled; fulfilled; paid; acquitted

acquittement -

acquittement 1. (ultimate) payment

acquittement 2. acquittal; acknowledgment

acquittement 3. discharge

acquittement dont les marchandises pourraient  être passibles payment for which the goods may be liable

acquittement d'une dette discharge of a debt

acquitter -

acquitter 1. acquit (to)

acquitter 2. pay (to)

acquitter ( ne pas s'acquitter correctement de sa tâche) fail (to) to perform one's obligations

acquitter ( s'acquitter de ...) -

acquitter ( s'acquitter de ...) 1. meet (to) ...

acquitter ( s'acquitter de ...) 2. discharge (to) ...

acquitter ( s'acquitter de ...) 3. carry (to) out ....

acquitter ( s'acquitter de ...) 4. fulfil (to) ….

acquitter (s'acquitter de ...) -

acquitter (s'acquitter de ...) 1. fulfil (to) ...

acquitter (s'acquitter de ...) 2. discharge (to) ....

acquitter (s'acquitter de ...) 3. pay (to) ....

acquitter (s'acquitter de ...) 4. settle (to) ...

acte -

acte 1. act; action

acte 2. instrument; writ

acte 3. deed; pleading

acte 4. document

acte 5. incident; attempt; step

acte 6. law

acte 8. measure; pronouncement

acte 8. operation

acte ( adopter un acte ) -

acte ( adopter un acte ) 1. adopt (to) an act

acte ( adopter un acte ) 2. adopt (to) an instrument

acte ( commettre un acte passible de poursuites pénales) perpetrate (to) an act that gives rise to criminal proceedings

acte ( constituer un acte juridique)
have (to) the status of a legal instrument; constitute (to) a legal 

act
acte ( constituer un acte unique et indivisible) constitute (to) a single, indivisible instrument

acte ( devoir rendre compte de ses actes) be (to) accountable for action



acte ( indiquer dans l'acte) indicate (to) in the instrument

acte ( prendre acte de ...) -

acte ( prendre acte de ...) 1. note (to) ...

acte ( prendre acte de ...) 2. record (to) ...

acte ( se proposer de prendre une mesure) -

acte ( se proposer de prendre une mesure) 1. be (to) minded to adopt a measure

acte ( se proposer de prendre une mesure) 2. propose (to) to act

acte ( signifier un acte d'accusation) serve (to) a charge; serve (to) an indictment

acte ( signifier un acte) serve (to) a document

acte (abroger un acte adopté) repeal (to) an adopted act

acte administratif -

acte administratif 1. official act

acte administratif 2. administrative instrument

acte administratif 3. administrative measure

acte administratif 4. administrative pronouncement

acte authentique authentic instrument

acte autonome de l'Union autonomous Union act

acte commercial commercial act

acte constitutif constitutive act

acte contraire à une disposition act in conflict with a provision

acte criminel criminal act

acte d’accusation (Act of )Indictment; charge sheet; arraignment

acte d’adhésion Act of Accession

acte d’agrément approval document; act of accreditation

acte d'accompagnement de mesures flanking of measures

acte dans sa composition du … act constituted at …

acte de base basic/underlaying act; basic/underlaying instrument

acte de cautionnement -

acte de cautionnement 1. guarantee

acte de cautionnement 2. guarantee document

acte de cautionnement 3. guarantee undertaking

acte de cautionnement 4. guarantee instrument

acte de codification codification instrument

acte de constitution act/ deed of incorporation

acte de contrefaçon counterfeiting

acte de fiducie trust deed; trust agreement

acte de l'Union -

acte de l'Union 1. Union act

acte de l'Union 2. Union instrument

acte de procédure -

acte de procédure 1. pleading

acte de procédure 2. procedural act; procedural document

acte de procuration power(s) of attorney

acte de recouvrement
step taken in the recovery of claims; act of recovery; act of 

collection
acte de signification émis par un huissier certificate of service issued by a judicial officer

Acte de Stockholm Act of Stockholm

acte découlant de … act stemming from ..

acte délégué delegated act

acte déposé au greffe document lodged at the Registry

acte d'exécution adopté conformément à la procédure 

consultative

implementing act established in accordance with the advisory 

procedure



acte d'exécution, en conformité avec la procédure consultative implementing act, in accordance with the advisory procedure

acte d'imposition measure levying taxes

acte d'intervention illicite act of unlawful interference

acte donnant la mainlevée des cautions act discharging guarantors

acte du notaire deed of a notary

acte extrajudiciaire extra-legal act

acte faisant l'objet d'un recours subject-matter of an action

acte illégal illegal act

acte illicite illicit operation

acte incompatible adversely reflecting action

acte intentionnel intent (n)

acte introductif d’instance document instituting the proceedings

acte judiciaire -

acte judiciaire 1. instrument of a judicial nature

acte judiciaire 2. judicial act

acte judiciaire 3. legal act; legal instrument

acte judiciaire 3. writ

acte juridique ( accomplir des actes juridiques) perform (to) legal acts

acte juridique contraignant legally binding act

acte juridique régissant les mesures commerciales legal act ruling trade

acte juridiquement contraignant legally binding act

acte législatif -

acte législatif 1. legal instrument

acte législatif 2. law enacted by …

acte législatif 3. legislative act

acte législatif 4. law

acte législatif du Conseil law enacted by the Council

acte officiel official act

acte par lequel le bureau de garantie a accepté l’engagement de 

la caution

instrument by which the office of guarantee has accepted the 

guarantor’s undertaking
acte particulier individual act

acte passé devant un notaire deed executed before a notary

acte passible de poursuites judiciaires répressives -

acte passible de poursuites judiciaires répressives 1. act liable to give rise to criminal court proceedings

acte passible de poursuites judiciaires répressives 2. act that could lead to criminal proceedings

acte passible de poursuites pénales -

acte passible de poursuites pénales 1. act that  gives rise to criminal proceedings

acte passible de poursuites pénales 2. act which gives rise to criminal court proceedings

acte qui fait grief à un individu measure which would adversely affect an individual

acte relatif à un régime act pertaining to a procedure

acte susceptible d'être interdit act liable to be prohibited

acte terroriste -

acte terroriste 1. terrorist attempt

acte terroriste 2. terrorism incident

acte unique et indivisible single , indivisible instrument

acte visant à l’instruction act relating to investigations

acte visant à la poursuite act relating to legal proceedings

acter -

acter 1. record (to) in written form

acter 2. note (to)

acter 3. take (to) cognizance of



acteur -

acteur 1. stakeholder

acteur 2. cast (n)

acteur 3. actor

acteur 4. player

acteur ( intervenir comme un seul acteur) act (to) as one single actor

acteur concerné stakeholder; actor

acteur de l'exécution actor of enforcement; actor involved in enforcement

acteur de l'Union EU player

acteur impliqué dans des activités suspectes player/actor involved in suspicious activities

actif (n) assets

actif (n) (  détenir des actifs) hold (to) assets

actif (n) (  enregistrer à l'actif) record (to) as assets

actif (n) (  gérer des actifs) manage (to) assets

actif (n) (  réévaluer les éléments de l'actif immobilisé) revaluate (to) fixed assets

actif (n) ( acheter des actifs) buy (to) assets; purchase (to) assets

actif (n) ( enregistrer à l'actif) record (to) as assets

actif (n) ( l'actif et le passif) assets and liabilities

actif circulant current assets

actif immatériel intangible assets

actif mis en œuvre assets employed

actif net net assets

actif net négatif qui peut être couvert negative assets that can be covered

actif pouvant être recouvré assets for recovery

actif utilisé assets employed

action -

action 1. action(s); operations

action 2. proceedings

action 3. share; interest

action 4. civil claim

action 5. deed

action 6. right of action; remedy

action 7. activity

action 8. step(s)

action 9. case

action  ( engager une action ) take (to)/file (to) an action

action  ( exercer une action) institute (to)/initiate (to) an action

action  (en action) in action

action ( appeler par voie d'action devant la cour) appeal (to) by way of action in court

action ( arrêter une action entreprise) stop (to) an action undertaken

action ( céder des actions) divert (to) shares

action ( compléter une action)
complement (to) / supplement (to) an action; fulfil (to) an 

action
action ( débouter d’une action) dismiss (to) a case

action ( déclencher une action) -

action ( déclencher une action) 1. launch (to) an action

action ( déclencher une action) 2. trigger (to) an action

action ( engager une action ) 1. institute (to) an action

action ( engager une action ) 2. take (to) action

action ( entreprendre avec diligence une action) undertake (to) an expeditious action

action ( entreprendre une action en justice) instigate (to) legal action



action ( former une action contre le débiteur) bring (to) proceedings against the debtor

action ( intenter une action contre le débiteur) -

action ( intenter une action contre le débiteur) 1. bring (to) action against the debtor.

action ( intenter une action contre le débiteur) 2. bring (to) a claim/proceedings against the debtor

action ( intenter une action devant un tribunal) bring (to) an action before a court

action ( intenter une action en justice) -

action ( intenter une action en justice) 1. take (to) legal action

action ( intenter une action en justice) 2. instigate (to) legal action

action ( interpréter une action comme une infraction) construe (to) an action as an infringement

action ( mener une action)
pursue (to) an action; conduct (to)/ undertake (to) an action; 

take (to) measures
action ( mettre fin à des actions consécutives) terminate (to) consecutive actions

action ( mettre pleinement en action) implement (to) fully

action ( ne donnant pas lieu à action) non-actionable

action ( pouvant donner lieu à une action) actionable

action ( pouvoir connaître de l’action civile) have (to) jurisdiction to entertain civil proceedings

action ( qui peut donner lieu à une action) actionable

action ( reprendre l’action) resume (to) proceedings

action ( réprimer les actions frauduleuses) stamp (to) out fraudulent operations

action (actions administratives) administrative proceedings

action (actions avec droit de vote) voting stock

action (actions de la partie offrande) Offering Party’s interest

action (actions d'information) outreach (n); information campaign

action (actions émises avec droit de vote) outstanding voting stock

action (actions entreprise par les agents des douanes) action taken by customs staff

action (actions entreprises en vertu de…) action taken under the terms of …

action (actions judiciaires) judicial/legal  proceedings; legal/judicial actions

action (actions nominatives) registered shares

action (actions pénales) criminal proceedings

action (actions reconnues comme non fondées) action held to be unfounded

action (actions visant à garantir ...) actions to ensure ....

action (susceptible de donner lieu à une action) actionable

action arrêtée en vertu d’un article action taken in accordance with an article

action au fond proceedings on the merits of the case

action au niveau de l'Union européenne EU-level action

action auprès du débiteur action taken against the debtor

action civile -

action civile 1. civil action

action civile 2. civil proceedings

action civile pour des dommages résultant de .. civil action for damage accruing from ...

action commune -

action commune 1. joint action

action commune 2. joint activity

action concertée -

action concertée 1. co-ordinated action

action concertée 2. joint action

action concrète positive action

action criminelle -

action criminelle 1. criminal proceedings

action criminelle 2. criminal act/activity

action de prérecherche pre-enquiry action



action de recours recourse action

action de recours ( renoncer à une action de recours) waive (to) recourse action

action de suivi follow-up action

action devant la cour action in court

action directe direct action

action dynamique drive

action émise avec droit de vote outstanding voting stock

action en contestation court challenge

action en contestation ( porter l'action en contestation le 

tribunal)
bring (to) the action before the tribunal

action en contestation d’une créance action contesting a claim

action en contestation d'un titre action contesting an instrument

action en contestation d'une créance action contesting a claim

action en instance devant une cour claim pending before a court

action en justice/action judiciaire -

action en justice/action judiciaire 1. legal action

action en justice/action judiciaire 2. action at law

action en recouvrement -

action en recouvrement 1. action for (the) recovery (of)

action en recouvrement 2. recovery proceedings/recovery action

action en recouvrement ( annuler l’action en recouvrement) cancel (to) the recovery proceedings

action en recouvrement ( introduire une action en 

recouvrement)
initiate(to) the recovery proceedings

action en recouvrement ( reprendre l’action en recouvrement) resume (to) the recovery proceedings

action en règlement d'un différend dispute settlement action

action en réparation de dommages civil claim for damage

action en restitution civil claim for restitution

action engagée contre le débiteur action brought against the debtor

action engagée dans …. action which is taken in …

action entreprise auprès de .. en vue de …. action taken against … to …

action entreprise en vertu de ... action taken on …

action entreprise sous le contrôle direct de ... action taken under the direct mandate of …

action exercée sous forme de demande d'exception right of action exercised by way of set-off

action exercée sous forme de demande reconventionnelle right of action exercised by way of counter-claim

action extérieure de l'Union Union's external action

action hautement significative highly significant action

action indivisible indivisible share

action judiciaire -

action judiciaire 1. legal action; legal proceedings

action judiciaire 2. court action; court proceedings

action menée dans le cadre de l'article 6 action pursued under article 6

action née d'un contrat action arising out of a contract

action nominative shares in registered form

action pénale criminal proceedings

action positive positive action

action pour la compensation action for compensation

action prescrite
right of action which has been barred by lapse of time; 

prescribed action
action qui ne relève pas de la compétence d'une juridiction action outside the competence assigned to a jurisdiction

action reconventionnelle counter-claim

action récursive action for indemnity

action répressive enforcement activity

action répressive en matière de lutte contre la drogue drug law enforcement activity



action résolutoire resolutive action; termination remedy

action transfrontalière cross-border action

action visant à contrecarrer les risques counteraction of risks

actionnaire -

actionnaire 1. shareholder

actionnaire 2. stockholder

actionnaire (actionnaires) fellow shareholders

actionnariat d'une société shareholding of a company

activité -

activité 1. activity; operation; work

activité 2. transaction

activité 3. usage

activité 4. function

activité 5. business

activité 6. profession

activité ( accéder à des activités économiques) take (to) up economic activities

activité ( accomplir une activité dans le cadre d'une 

convention)
carry (to) out an activity under a convention

activité ( assurer des activités) be (to) involved in activities

activité ( avoir pour activité) be (to) engaged in ...

activité ( avoir recours à une activité) resort (to) to doing

activité ( cesser son activité commerciale) go (to) out of business

activité ( cesser toute activité commerciale) be (to) in liquidation

activité ( compromettre l’activité normale du siège social) interfere (to) with the normal activity of the registered office

activité ( créer une activité nouvelle) set up (to) a new activity

activité ( encourager les activités économiques légitimes) support (to) legitimate business activity

activité ( exercer une activité commerciale) -

activité ( exercer une activité commerciale) 1. be (to) engaged in a business activity

activité ( exercer une activité commerciale) 2. be (to) involved in a business activity

activité ( exercer une activité libérale) be (to) engaged in a liberal profession

activité ( exercer une activité sans but lucratif) -

activité ( exercer une activité sans but lucratif) 1. become (to) engaged in a non-profit-making activity

activité ( exercer une activité sans but lucratif) 2. be (to) engaged in a non-profit- making activity

activité ( intégrer des activités à …) factor (to) activities into …

activité ( reprendre ses activités) resume (to) one's operations

activité (activités accessoires) incidental business

activité (activités commerciales avec des clients) business activity with clients

activité (activités criminelles) crime; criminal activities

activité (activités de lutte anti-fraude) enforcement activities

activité (activités fondamentales) substantive work

activité accessoire complement (n); ancillary / incidental activity

activité artisanale craft (n)

activité commerciale business; trade; commercial activity

activité commerciale mobilière / immobilière personal property transaction / real estate transaction

activité constatée activity noted; business observed

activité courante routine usage

activité d’intérêt public activity in the public interest

activité d'adjudication invitation to tender

activité de caractère récréatif recreational activity

activité de chasse hunting activity

activité de communication outreach activity; communication activity



activité de contrôle du respect de la réglementation enforcement activity

activité de courtage brokerage

activité de prestation de service sous contrat contract service activity

activité de renseignement intelligence activity

activité de surveillance monitoring activity

activité d'enquête investigative activity

activité des comptes account activity

activité d'intérêt général activity in the public interest

activité d'intérêt public activity in the public interest

activité économique principale principal economic activity

activité entreprise par l'acheteur pour son propre compte activity undertaking by the buyer on his own account

activité judiciaire judicial activity

activité libérale liberal profession

activité lucrative gainful activity

activité officielle official activity

activité projetée activity planned

activité réalisée à l’étranger offshore activity

activité sans but lucratif non-profit making activity

activité se rapportant à la commercialisation marketing activity

activité syndicale trade union activity

actualiser -

actualiser 1. update (to)

actualiser 2. review (to)

actualiser 3. keep (to) abreast of

actualiser 4. adjust (to)

actualiser (actualisé) -

actualiser (actualisé) 1. timely; updated

actualiser (actualisé) 2. reviewed; adjusted

actualité -

actualité 1. topicality

actualité 2. current events

actualité 3. currency

actualité ( être d’actualité) be (to) topical; be (to) current

actualité (qui est d'actualité) topical; current

actualité des données currency of data

actuel -

actuel 1. current

actuel 2. present

actuel 3. going (adj.)

actuel 4. existing (adj.); prevailing (adj.)

actuellement -

actuellement 1. at present, at the present time

actuellement 2. currently

actuellement 3. nowadays

actuellement 4. at present

actuellement 5. concurrently

ad hoc -

ad hoc 1. ad hoc

ad hoc 2. on the matter

ad hoc 3. dedicated



adaptation -

adaptation 1. adjustment

adaptation 2. adaptation

adaptation annuelle des taux annual adjustment of rates

adaptation des dépenses adjustment of expenditures

adaptation des droits adjustment to duties

adapter (adapté) -

adapter (adapté) 1. adequate

adapter (adapté) 2. suitable; fitting

adapter (être adapté à ...) -

adapter (être adapté à ...) 1. matched (to be) to ...

adapter (être adapté à ...) 2. to be suitable for ...

adapter (s'adapter à ...) -

adapter (s'adapter à ...) 1. keep (to) pace with ..

adapter (s'adapter à ...) 2. interface (to) to …

adapter à ... -

adapter à ... 1. suit (to) to/for ...

adapter à ... 2. match (to) to/for ...

adapter à ... 3. design (to) for ....

adapter à ... 4. adapt (to) to ...; adjust (to) to ...

adapter à ... 5. calibrate (to) to ...

adapter à ... 6. tailor (to) to ...

adapter à ... 7. accommodate (to) to .../accommodate (to) to ...

additif (n) additive (n)

additif alimentaire food additive

additif pour carburants additive in motor fuels

addition -

addition 1. increase

addition 2. addition

addition de valeur increase in value

addition intentionnelle deliberate addition

additionnel (n) further liabilities; surplus (n)

adéquat (être adéquat) -

adéquat (être adéquat) 1. be (to) adequate/suitable/proper

adéquat (être adéquat) 1. be (to) in order

adéquation -

adéquation 1. adequacy

adéquation 2. soundness

adéquation 3. suitability

adéquation 4. match

adéquation des éléments de preuve adequacy of the evidence

adhérence adherence

adhérer (adhérer à ...) -

adhérer (adhérer à ...) 1. join (to) ...

adhérer (adhérer à ...) 2. accede (to) to ...

adhérer (adhérer à ...) 3. be (to) the signatory to …

adhérer (adhérer à ...) 4. opt (to) in …

adhérer (ne pas adhérer à ...) opt (to) out …

adhésif (adj.) adhesive (adj.)

adhésif (n) adhesive (n)



adhésion -

adhésion 1. membership

adhésion 2. adherence

adhésion 3. accession

adhésion 4. support

adhésion ( notifier son adhésion) notify (to) one's acceptance

adhésion ( permettre l'adhésion au syndicat) allow (to) into the Union

adhésion (faire l'objet d'une vaste adhésion de sources) have (to) substantial and thorough support

adhésion (large adhésion ) -

adhésion (large adhésion ) 1. substantial support

adhésion (large adhésion ) 2. substantive support

adhésion (large adhésion des sources faisant autorité) substantive/authorities support

adjacent à ... adjacent to …; next to ….

adjoint (n) assistant (n)

adjoint (n) (adjoint à ..) (subordinate) assistant to ...

adjonction -

adjonction 1. addition

adjonction 2. adding (n)

adjonction (en adjonction de…) as an addition to…

adjonction à un document addition to a document

adjonction d’alcool addition of alcohol

adjonction du marqueur addition of the marker

adjonction frauduleuse fraudulent addition

adjonction ultérieure subsequent addition

adjonction ultérieure d’inscriptions subsequent adding of entries

adjudicataire (n) successful tenderer

adjudicataire (n)  ( être déclaré adjudicataire) (PAC) be (to) awarded a contract

adjudication -

adjudication 1. tendering procedure;

adjudication 2. invitation to tender; tender (n)

adjudication ( déterminer dans le cadre d'une adjudication) determine (to) by tender

adjudication ( donner suite à une adjudication) award (to) a tender

adjudication publique public tender

admettre -

admettre 1. ascertain (to)

admettre 2. admit (to)

admettre 3. concede (to)

admettre (admis) -

admettre (admis) 1. ascertained

admettre (admis) 2. eligible

admettre (admis) 3.admitted

admettre (admis) 4. allowed

admettre (être admis à ...) -

admettre (être admis à ...) 1. be (to) eligible for .../ be (to) eligible to ...

admettre (être admis à ...) 2. qualify (to) for ...

admettre (être admis à ...) 3. allow (to) for ...

admettre (être admis à ...) 4. assign (to) to ...

admettre (être admis à ...) 5. admit (to) under ..

admettre (être admis à ...) 6. be (to) permitted to ...

administrateur -



administrateur 1. director

administrateur 2. officer

administrateur d’une société director of a company

administrateur délégué managing director

administrateur judiciaire receiver; trustee

administration -

administration 1. administration

administration 2. authority

administration 3. headquarter

administration  (aider une administration à …) assist (to) an administration with…

administration (liant toutes les administrations) binding on all administrations

administration (mauvaise administration des contrôles) misconduct in the performance of checks

administration centrale central headquarter

administration des douanes Customs administration

administration des postes postal administration

administration des stocks de l'entrepôt
warehouse stock administration; warehouse inventory 

administration
administration financière financial administration

administration fiscale -

administration fiscale 1. revenue authority

administration fiscale 2. VAT authorities

administration fiscale 3. tax authorities

administration fiscale 4. inland revenue

administration gouvernementale chargée du visa approved governmental certifying authority

administration judiciaire judiciary (n); judicial / court administration

administration publique public authority

administration quotidienne day-to-day administration

administrer -

administrer 1. administer (to)

administrer 2. manage (to)

administrer 3. run (to)

administrer 4. dispense (to)

admirable -

admirable 1. commendable

admirable 2. admirable

admissibilité -

admissibilité 1. acceptability

admissibilité 2. eligibility

admissibilité 3. admissibility

admissibilité 4. permissibility

admissibilité de la preuve acceptability of the proof

admissibilité des marchandises sur le territoire douanier admissibility of goods to the customs territory

admissible (adj.) -

admissible (adj.) 1. admissible

admissible (adj.) 2. acceptable

admissible (adj.) 3. permissible

admissible (être admissible à ...) -

admissible (être admissible à ...) 1. be (to) eligible for ...

admissible (être admissible à ...) 2. qualify (to) for

admissible (non admissible) ineligible; non-qualifying

admission -



admission 1. admission

admission 2. entry

admission 3. access

admission 4. eligibility

admission 5. inlet

admission ( autoriser l’admission dans un entrepôt) authorise/authorize (to) entry to a warehouse

admission ( couvrir l’admission temporaire) cover (to) temporary admission

admission ( ne pas accorder l’admission temporaire) deny (to) temporary admission

admission au bénéfice d’un régime tarifaire favorable à 

l’importation
eligibility for a favourable tariff arrangement upon importation

admission au bénéfice d’une disposition -

admission au bénéfice d’une disposition 1. eligibility under a provision

admission au bénéfice d’une disposition 2. admission under a provision

admission au bénéfice du traitement tarifaire favorable admission with favourable tariff treatment

admission dans l’attente d’une destination ultérieure admission pending subsequent disposal

admission dans une position tarifaire entry under a tariff heading

admission dans une sous-position entry under a subheading

admission en franchise de droits et taxes à l'importation (admission with )relief from import duties and taxes

admission en franchise des droits à l'importation admission with relief from customs duties

admission en suspension d'un prélèvement importation free of levy

admission temporaire aux fins d'expertise temporary importation for evaluation

admissions pour des présentations admission for displays

adolescent (n) youth (n)

adonner (être adonné à..) -

adonner (être adonné à..) 1. be (to) addicted to ...

adonner (être adonné à..) 2. enjoy (to) in ...

adopter -

adopter 1. assume (to)

adopter 2. adopt (to)

adopter 3. take (to)

adopter 4. put (to) in place

adoption -

adoption 1. adoption; enacting (n)

adoption 2. taking

adoption 3. completion

adoption 4. introduction

adoption d’une disposition adoption of a provision

adoption d’une vaccination adoption of vaccination

adoption de mesures de sauvegarde adoption of safeguard measures

adoption de mesures exécutoires enforcement

adoption d'une mesure introduction/adoption of a measure; enacting a measure

adoption d'une norme completion of a standard; adoption of a standard

adoption rapide des actes codifiés fast-track adoption of codification instruments

adresse address (n)

adresse ( indiquer l'adresse) give (to) the address; enter (to) the address

adresse (fausse adresse) bogus address

adresse complète full address

adresse de constitution address of the establishment

adresse de la résidence residential address

adresse de livraison delivery address

adresse de retour return address



adresse postale -

adresse postale 1. mail address

adresse postale 2. postal address

adresse postale pour le renvoi postal address for return

adresse professionnelle business address

adresse sociale trading address

adresser -

adresser 1. send (to) to

adresser 2. forward (to) to

adresser 3. address (to)

adresser 3. convey (to) to

adresser (s’adresser à ...) -

adresser (s’adresser à ...) 1. turn (to) to ...

adresser (s’adresser à ...) 2. address (to) …; apply (to) to ….

adulte (n) -

adulte (n) 1. individual who is an adult

adulte (n) 2. adult (n)

adultération adulteration

adventice -

adventice 1. adventitious

adventice 2. unexpected

adversité -

adversité 1. need

adversité 2. adversity

aération -

aération 1. airing

aération 2. ventilation

aérer aerate (to)

aérien (adj.) aviation (adj.)

aérogare terminal

aérogare de fret freight terminal

aérogare de passagers passenger terminal

aéroglisseur hovercraft

aéronautique (adj.) aviation (adj.)

aéronef aircraft

aéronef ( débarquer d'un aéronef) disembark (to) from an aircraft

aéronef ( fournir directement à bord d’aéronefs civils) supply (to) directly on board civil aircraft

aéronef (aéronefs de tourisme) tourist aircraft

aéronef (l'aéronef doit faire escale dans un aéroport) the aircraft is to call at an airport

aéronef (l'aéronef fait escale à Luxembourg Aéroport) the aircraft calls at Luxembourg airport

aéronef civil civil aircraft

aéronef d’affaires business aircraft

aéronef de ligne scheduled flight

aéronef desservant les lignes internationales aircraft on international flight

aéronef privé private aircraft

aéronef relevant de la juridiction de ... aircraft under the jurisdiction of …

aéronef tout-cargo all cargo aircraft

aéroport -

aéroport 1. airport

aéroport 2. port



aéroport ( faire escale à un aéroport) land (to) at an airport

aéroport civil civilian airport

aéroport d’escale -

aéroport d’escale 1. airport of call end route

aéroport d’escale 2. port of call

aéroport de contrôle airport of clearance

aéroport de départ airport of departure

aéroport de départ et de destination airport of departure and destination

aéroport d'escale de l'avion port of call of aircraft

aéroport où les bagages sont enregistrées airport where the luggage is checked in …

aérosol (n) aerosol

affable amiable (adj.); gracious; generous

affaiblir weaken (to)

affaire -

affaire 1. case

affaire 2. matter

affaire 3. deal; bargain (n)

affaire 4. affair

affaire 5. business

affaire 6. proceedings

affaire 7. brief (n)

affaire 8. court case

affaire  ( obtenir gain de cause dans une affaire devant ...) be (to ) vindicated in an action for ...

affaire ( affecter l'examen de l'affaire) prejudice (to) consideration of a case

affaire ( annuler l'affaire) cancel (to) the case

affaire ( attribuer une affaire à ...) allocate (to) a case to ...

affaire ( contrôler le fond de l'affaire) examine (to) a case on the merit

affaire ( enquêter une affaire auprès de …) query (to) a matter with ...

affaire ( évoquer une affaire) raise (to) a matter

affaire ( faire l’affaire) serve (to) a purpose; do (to) the job

affaire ( faire une révision de l'affaire) reopen (to) the merits of the case

affaire ( juger l'affaire sans conclusions) proceed (to) to judgment without an opinion

affaire ( juger une affaire) -

affaire ( juger une affaire) 1. try (to) a case

affaire ( juger une affaire) 2. proceed (to) to judgment

affaire ( juger une affaire) 3. adjudicate (to) on a case

affaire ( poursuivre l'affaire) proceed (to) with a case

affaire ( régler une affaire) resolve (to) a matter/a case

affaire ( s’occuper de ses propres affaires) mind (to) one’s own business

affaire ( statuer définitivement sur une affaire) give (to) a final judgment on a case

affaire ( statuer sur l'affaire) decide (to) upon a case

affaire ( traiter une affaire) settle (to) a matter/ a case; resolve (to) a matter/a case

affaire (affaires précédentes de fraude) previous history of fraud

affaire (de la présente affaire) at issue

affaire contentieuse matter in dispute; contentious matter: contentious case

affaire de fraude fraud case

affaire de solde close-out deal; sales bargain

affaire en instance case pending before court

affaire pendante case pending (before court)

affaire urgente urgent matter



affectation -

affectation 1. assignment to …; diversion to …

affectation 2. supply for …/to …

affectation 3. transfer from …. to …..

affectation 4. attribution

affectation 5. appropriation

affectation à la production assignment for production

affectation au capital à concurrence de la réserve légale transfer from the legal reserve to capital

affectation aux besoins de l'opérateur supply for the purposes of the trader

affectation divergente des marchandises diversion of goods to another use

affecter -

affecter 1. impair (to),

affecter 2. affect (to); feign (to)

affecter 3. appropriate (to) to

affecter 4. put (to) to

affecter 5. send (to) to

affecter 6. direct (to) to

affecter 7. hamper (to)

affecter 8. station (to)

affecter (être affecté à ...) -

affecter (être affecté à ...) 1. affect (to) to ...

affecter (être affecté à ...) 2. arrive (to) at ...

affecter (être affecté à ...) 3. be (to) put to ...

affecter (être affecté à ...) 4. be (to) assigned to ....

affecter (être affecté à ...) 5. be (to) engaged in ...

affecter (être affecté de ...) be (to) subject to …; be (to) affected by …

affecter à ... -

affecter à ... 1. earmark (to) for ...; appropriate (to) to ...

affecter à ... 2. put (to) to ...

affecter à ... 3. send (to) to ...

affecter gravement… affect (to) adversely…

affecter sensiblement affect (to) significantly

afférent (y afférent) -

afférent (y afférent) 1. therefor

afférent (y afférent) 2. appropriate

afférent (y afférent) 3. in that connection

afférent à ... -

afférent à ... 1. in the framework of ...

afférent à ... 2. on ...

afférent à ... 3. associated with ...

affermage -

affermage 1. leasing; lease (n)

affermage 2. farming

affermage des biens immobiliers leasing of immovable property

affichage display

affichage des données display of data

affiche -

affiche 1. poster

affiche 2. display; placard (n)

affiche encadrée framed poster



affiche non encadrée unframed poster

affiche publicitaire advertising poster

affichette autocollante sticker

affichette autocollante "rien à déclarer" "nothing to declare" sticker

affichette autocollante ( apposer une affichette autocollante sur 

…)
affix (to) a sticker on …

affiliation affiliation

affilier affiliate (to)

affilier (être affilié à ...) -

affilier (être affilié à ...) 1. be (to) affiliated with ...

affilier (être affilié à ...) 2. be (to) affiliated to ...

affinage -

affinage 1. refining

affinage 2. maturing

affinage des métaux refining of metals

affirmatif (adj.) -

affirmatif (adj.) 1. affirmative

affirmatif (adj.) 2. in the affirmative

affirmatif (adj.) 3. positive

affirmation -

affirmation 1. assertion

affirmation 2. statement

affirmation 3. claim

affirmation 4. contention; allegation

affirmation ( tempérer une affirmation) qualify (to) a statement/ an assertion

affirmation (par l'affirmation) in the affirmative

affirmation correcte correct claim

affirmation écrite de la douane statement drawn up by customs

affirmation non étayée unsubstantiated allegation

affirmativement in the affirmative

affirmer -

affirmer 1. contend (to)

affirmer 2. confirm (to) (by oath)

affirmer 3. assert (to)

affirmer 4. maintain (to)

affirmer 5. predicate (to)

affirmer 6. allege (to)

affirmer (s'affirmer) -

affirmer (s'affirmer) 1. assert (to) oneself

affirmer (s'affirmer) 2. assert (to) itself

affluent (n) tributary (n)

affluent d'un fleuve tributary of a river

affranchir -

affranchir 1. frank (to)

affranchir 2. pre-pay (to)

affranchir (affranchi) -

affranchir (affranchi) 1. pre-paid

affranchir (affranchi) 2. stamped

affranchir (affranchi) 3. liberated; freed

affranchissement -

affranchissement 1. stamping



affranchissement 2. postage

affranchissement 3. prepayment (CIM)

affranchissement 4. charges (CIM)

affrètement -

affrètement 1. affreightment

affrètement 2. charter-hire

affrètement 3. charter arrangement

affrètement partiel part-charter arrangement

affréteur -

affréteur 1. shipper

affréteur 2. freighter

affréteur 3. charterer

affréteur 4. lessor

affréteur actuel current shipper

affréteur potentiel potential shipper

Afrique Africa

Afrique australe Southern Africa

Afrique orientale Eastern Africa

Afrique orientale et australe Eastern and Southern Africa (ESA)

âge age

âge (au moins trois mois d’âge) at least three months old

agence -

agence 1. agency

agence 2. corporation

agence 3. broker

agence 4. branch

agence chargée de l'application de la loi law enforcement agency

agence en douane customs house broker

Agence européenne pour la sécurité aérienne European Aviation Safety Agency (EASA)

Agence européenne pour l'évaluation des médicaments European Medicines Agency

agence immobilière real estate agency

agence publique government corporation

agencement -

agencement 1. fitting

agencement 2. arrangement; arranging (n)

agencement 3. equipment

agencement d’un réservoir fitting of a tank

agencement de réservoirs normaux fitting of standard tanks

agent -

agent 1. agent; commissionaire

agent 2. member (team member)

agent 3. official

agent 4. officer

agent 5. servant; worker

agent 6. carrier

agent ( agresser/contrecarrer/rudoyer un agent) molest (to) an officer

agent ( donner à l'agent toute possibilité d'examiner les 

marchandises)
afford (to) an officer reasonable opportunity to examine goods

agent ( entraver un agent) interfere (to) with an officer

agent ( être intercepté par un agent) be (to) stopped by an officer

agent (agents sur le terrain) front-line staff



agent (agents) staff ; agents

agent anesthésiant anaesthetic agent

agent chargé de la certification certifying official

agent chimique chemical agent

agent de fabrication processing agent

agent de la fonction publique public official

agent de liaison -

agent de liaison 1. contact officer ; liaison officer

agent de liaison 2. binding or bonding agent

agent de quarantaine quarantine officer

agent de rétention d'eau water retention agent

agent de voyage travel agent

agent des douanes customs officer

agent des services frontaliers border service officer

agent d'expédition freight forwarder

agent du corps judiciaire official of the judiciary

agent du fisc tax official

agent dûment habilité à présenter une demande official duly authorised to make a request

agent durcisseur curing agent

agent en douane customs clearing agent

agent en mission officer on mission

agent en poste à … officer stationed at …

agent exerçant la poursuite pursuing officer

agent principal senior officer

agent séjournant à bord d'un moyen de transport agent stationed on board a means of transport

agent spécifiquement désigné par la loi nationale official specially designated by national law

agent subalterne junior officer

agent sur le terrain field worker

agent vérificateur examining officer; verifying officer

agglomérer -

agglomérer 1. aggregate (to)

agglomérer 2. cluster (to)

agglomérer (s'agglomérer) cluster (to)

aggravant (adj.) -

aggravant (adj.) 1. aggravating

aggravant (adj.) 2. compounded

aggravant (adj.) 3. complicated

aggraver compound (to) ; aggravate (to); worsen (to)

aggraver (être aggravé par la violence ) be (to) compounded by violence

agir act (to)

agir (lorsqu’il s’agit de …/s’agissant de ... 1. where ..are/is involved

agir (lorsqu’il s’agit de …/s’agissant de ... 2. in the case of …

agir (lorsqu’il s’agit de …/s’agissant de ... ) -

agir à dessein act (to) intentionally

agir à titre de ... act (to) as …; serve (to) as …

agir bien act (to) effectively; act (to) well/rightly

agir conjointement act (to) jointly

agir contre ... bring (to) a claim against ...

agir délibérément act (to) wilfully

agir en commun co-operate (to)



agir intentionnellement act (to) intentionally

agir négligemment act (to) negligently

agir promptement act (to) expeditiously

agir sciemment act (to) knowingly

agir sur ... -

agir sur ... 1. affect (to) ...

agir sur ... 2. act (to) upon ...

agissement ( agissements) -

agissement ( agissements) 1. behaviour

agissement ( agissements) 2. action

agissement (agissement frauduleux) -

agissement (agissement frauduleux) 1. fraud

agissement (agissement frauduleux) 2. fraudulent action

agissement (agissements incorrects) incorrect behaviour

agit (dont il s'agit) -

agit (dont il s'agit) 1. at issue

agit (dont il s'agit) 2. what it comes down

agit (dont il s'agit) 3. in question

agit (dont il s'agit) 4. specific

agitateur -

agitateur 1. stirring bar

agitateur 2. agitator

agneau lamb

agneau léger light lamb

agneau lourd heavy lamb

agrafe (n) staple

agrafe (n)  (fixer au moyen d'agrafes) attach (to) by means of staples

agrandir (pouvant être agrandi) expandable; enlargeable

agrandissement -

agrandissement 1. enlargement

agrandissement 2. extension

agrandissement 3. expansion

agrandissement photographique photographic enlargement

agréer -

agréer 1. approve (to); agree (to)

agréer 2. recognise (to) (as)

agréer 3. issue (to) a licence  (to)

agréer (agréé) -

agréer (agréé) 1. admitted

agréer (agréé) 2. agreed

agréer (agréé) 3. approved

agréer (agréé) 4. authorised

agréer (agréé) 5. recognised; recognized

agréer (agréé) 6. registered

agréer (agréé) 7. licensed

agréer comme … -

agréer comme … 1. recognise (to)/recognise (to) as ...

agréer comme … 2. agree (to) as …/approve (to) as …

agrégation -

agrégation 1. aggregating (n)



agrégation 2. aggregation

agrégé (adj.) -

agrégé (adj.) 1. aggregated

agrégé (adj.) 2. combined

agréger aggregate (to)

agréger (s'agréger) aggregate (to)

agrément -

agrément 1. approval

agrément 2. licence; authorization; authorisation

agrément 3. consent

agrément 4. agreement

agrément 5. enjoyment

agrément 6. appointment

agrément 7. acceptance

agrément 8. accreditation

agrément ( rétablir un agrément) reinstate (to) a licence

agrément ( révoquer un agrément) revoke (to) a licence

agrément (être détenteur d'un agrément) hold (to) a licence

agrément (retirer l’agrément) withdraw (to) approval

agrément aux fins de ... acceptance for ...

agrément conditionnel conditional approval

agrément de la caution approval of the guarantor

agrément de l'Union Union approval

agrément définitif full approval

agrément des imprimeurs appointment of printers

agrément d'exploiter un emplacement comme entrepôt licence for the operation of a warehouse

agrément d'un lieu pour la présentation des marchandises approval of a place for the presentation of the goods

agrément individuel individual approval

agrément par type de construction approval by design type

agrément pour l'exploitation d'une boutique hors taxe licence for the operation of a duty free shop

agrément préalable prior agreement

agrément sécurité safety approval

agrément spécial special licence

agrément transférable transferable licence

agrès -

agrès 1. (loading) tackle

agrès 2. gear

agrès 3. gymnastics apparatus

agrès (arrimer avec l'agrès) stow (to) with gear

agrès de chargement loading tackle

agression -

agression 1. mugging

agression 2. attack

agriculteur farmer

agriculture -

agriculture 1. agriculture

agriculture 2. farming

agrume -

agrume 1. citrus

agrume 2. citrus fruit



aide -

aide 1. assistance

aide 2. aid (delivery) redress

aide 3. support

aide 4. assistant; helper

aide 5. facilitation

aide 6. accessory (n)

aide 7. payment

aide (constituer une aide pour…) be (to) of assistance in …

aide (demander l'aide de ...) seek (to) redress with ...

aide à la production production accessory

aide à la production consommées used up production accessory

aide aux entreprises business support

aide d'urgence emergency aid

aide financière -

aide financière 1. financial assistance

aide financière 2. financial contribution

aide non remboursable non-(re)payable aid/assistance

aide publique -

aide publique 1. state payment

aide publique 2. official assistance

aide publique 3. public aid

aide subordonnée à.. aid made contingent on …

aider -

aider 1. aid (to)

aider 2. assist (to)

aider 3. be (to) accessory to

aider à commettre abet (to); assist (to) in performance

aider ou encourager (crime; fraude) aid (to) or abet (crime; fraud)

aider qqn à ... -

aider qqn à ... 1. assist (to) someone with …

aider qqn à ... 2. assist (to) someone in …

aider quelqu'un en matière de … assist (to) someone with …

aiguille needle

aiguille (à l’aiguille au petit point) petit point stitch

aiguille (à l’aiguille au point de croix) cross-stitch

ail garlic

ailleurs (par ailleurs) -

ailleurs (par ailleurs) 1. furthermore; moreover

ailleurs (par ailleurs) 2. otherwise; besides

ainsi -

ainsi 1. thus

ainsi 2. in this way

ainsi 3. likewise

air -

air 1. look; appearance

air 2. air; breeze

air 3. tune

air ( se donner des airs menaçants) pose (to) a threat

air (étanche à l'air) airtight



air intérieur indoor air

aire _

aire 1. area

aire 2. bay

aire 3. range

aire de chargement loading area

aire de pic peak area

aire de répartition range; distribution

aire de répartition des espèces range of species

aire de stationnement -

aire de stationnement 1. parking area

aire de stationnement 2. ramp side

aire de stationnement 3. apron

aire de stockage yard area

aire de stockage des conteneurs container yard area

aire de trafic apron; tarmac; ramp

aire de visite (marchandises) examining bay (goods)

aire d'expédition shipping area

airelle -

airelle 1. berry

airelle 2. blueberry

airelle 3. bilberry

airelle rouge cranberry

aisance ease

aisé -

aisé 1. ready

aisé 2. easy

aisé 3. straightforward

aisément -

aisément 1. readily

aisément 2. easily

aisément (vérifier aisément) verify (to) readily

ajournement postponement; deferment; adjournment

ajourner -

ajourner 1. postpone (to)

ajourner 2. adjourn (to)

ajout -

ajout 1. addition

ajout 2. insert (n)

ajout 3. appending (n)

ajout ( faire un ajout sur un document) make (to) an addition to a document

ajout de commission et frais de courtage) addition for commission and brokerage

ajout d'un code de nomenclature addition of a nomenclature code

ajustement -

ajustement 1. adjustment

ajustement 2. allowance

ajustement 3. increase

ajustement ( opérer des ajustements) make (to) adjustments

ajustement ( procéder à un ajustement) adjust (to)

ajustement a posteriori post-transaction /ex post adjustment



ajustement au prix effectivement payé ou à payer adjustment to the price actually paid or payable

ajustement de fin d'année year-end adjustment

ajustement de la valeur déclarée adjustment to the declared value

ajustement de poids weight adjustment

ajustement d'égalisation true-up adjustment

ajustement des limites quantitatives adjustment to quantitative limits

ajustement en baisse downward adjustment

ajustement en hausse increase

ajustement forfaitaire lump sum adjustment

ajustement important en hausse sizeable increase

ajustement opéré sur la base d'éléments de preuve produits adjustment made on the basis of demonstrated evidence

ajustement raisonnable reasonable adjustment

ajuster -

ajuster 1. regulate (to)

ajuster 2. adjust (to)

ajuster 3. realign (to)

ajuster (se trouver ajusté) be (to) adjusted

alambic still

alambic discontinu en cuivre discontinuous copper still

albumine albumin

alcool -

alcool 1. spirit

alcool 2. alcohol

alcool (alcools supérieurs) higher alcohols

alcool à usage technique alcohol for technical use

alcool absolu absolute alcohol

alcool aromatisé par distillation alcohol flavoured by distillation

alcool de bouche potable alcohol

alcool de céréales grain spirit

alcool de raisins secs dried grape alcohol

alcool dénaturé complètement completely denatured alcohol

alcool et eau-de-vie de vins spirit distilled from wines

alcool éthylique ethyl alcohol

alcool éthylique non dénaturé -

alcool éthylique non dénaturé 1. non-denatured ethyl alcohol

alcool éthylique non dénaturé 2. un-denatured ethyl alcohol

alcool éthylique non dénaturé 3. undenatured ethyl alcohol

alcool obtenu sans aucun enrichissement alcohol produced without any enrichment

alcool résultant entièrement d’une fermentation alcohol entirely of fermented origin

alcool vinique vinous alcohol

alerte -

alerte 1. warning

alerte 2. signal

alerte 3. alert

alerte en matière de sécurité security alert

alerte précoce early warning

alevin -

alevin 1. fry

alevin 2. young fish

alevin 3. fingerling



algue alga

aliénation disposal ; disposition

aliénation des éléments de preuve disposal of evidence

alignement alignment; keeping in line

alignement sur une disposition alignment with a provision

aliment food, foodstuff ; feeding stuff

aliment ( altérer les aliments) tamper (to) with food/feeding stuff

aliment ( conserver un aliment) preserve (to) foodstuff

aliment ( déceler des aliments contaminés par la dioxine) track (to) dioxin-contaminated foodstuffs

aliment ( nouveaux aliments) novel food

aliment (aliments conformes aux règles de  salubrité) wholesome food

aliment (aliments médicamenteux pour animaux) medicated feeding stuffs

aliment (aliments pour animaux) ( animal) feeding stuffs

aliment (aliments pour les animaux familiers) pet feed

aliment (aliments provenant du stock d’intervention) food from intervention stocks

aliment (aliments sains/salubres) safe foods

aliment (aliments simples) straight feeding stuffs

aliment (aliments surgelés) quick-frozen foodstuffs

aliment dont la consommation est négligeable foodstuff not used to a significant degree

alimentation -

alimentation 1. feed

alimentation 2. nutrition

alimentation animale animal nutrition; animal feed

alimentation des animaux animal feed

alinéa -

alinéa 1. subparagraph

alinéa 2. indent

alinéa (deuxième alinéa de ...) second sub-paragraph of ...

alinéa (en vertu du deuxième alinéa) under the second subparagraph

alinéa (insérer ou ajouter un alinéa) insert (to) an indent

alinéa (second alinéa) second subparagraph

aliquote (n) aliquot (n)

allégation -

allégation 1. allegation

allégation 2. claim

allégation 3. contention

allégation 4. assertion

allégation (réfuter les allégations) rebut (to)/ refute (to) allegations

allégation de l'existence d'un dommage allegation of injury

allège (n) -

allège (n) 1. barge

allège (n) 2. lighter

allègement -

allègement 1. lightering

allègement 2. reduction; reducing (n)

allègement 3. relief

alléger -

alléger 1. alleviate (to); lighten (to)

alléger 2. expedite (to)

alléger 3. reduce (to)



alléger 5. relieve (to)

alléger (allégé) lightened; relieved;  reduced

aller au-delà de .... be (to) more extensive than ....; move (to)/go (to) beyond

allié (n) relative (n)

allier (être allié avec ...) -

allier (être allié avec ...) 1. be (to) coupled with ...

allier (être allié avec ...) 2. be (to) alloyed with ...

allier (être allié avec ...) 3. be (to) allied with ...

allocation -

allocation 1. allowance

allocation 2. benefit

allocation 3. granting

allocation 4. quota

allocation 5. allocation

allocation de contingents tarifaires allocation of tariff-quota rates

allocution -

allocution 1. speech

allocution 2. address (n)

allongeur extender

allouer -

allouer 1. allocate (to)

allouer 2. grant (to)

allumage ignition

allure -

allure 1. look

allure 2. pace; speed

allusion -

allusion 1. tip-off (n)

allusion 2. allusion

allusion 3. hint

altération -

altération 1. spoilage

altération 2. deterioration

altération 3. tampering

altération 4. change

altération (éviter une altération) avoid (to) an alteration

altération de performance change of performance

altération des produits alimentaires spoilage of foodstuffs

altération d'unités de fret tampering with cargo units

altération enzymatique enzyme deterioration

altérer -

altérer 1. tamper (to) with

altérer 2. affect (to); deteriorate (to)

altérer 3. compromise (to)

alternatif (adj.) alternate (adj.)

alternative (n) alternative; alternate reality

alternative (n) ( choisir/retenir une alternative) opt (to) for an alternative

alterner (alterné) alternate (adj.); alternated

aluminium aluminium

alvéolaire cellular; honeycomb



alvéole -

alvéole 1. honeycomb

alvéole 2. cavity

alvéole 3. recess

amande -

amande 1. almond

amande 2. kernel

amande 3. pit

amande de fruits kernel

amarrage de navires docking of vessels

amarrer anchor (to)

ambiguïté ambiguity

ambiguïté ( démontrer sans ambiguïté) show (to) clearly

ambiguïté (sans ambiguïté ) -

ambiguïté (sans ambiguïté ) 1. clearly

ambiguïté (sans ambiguïté ) 2. unambiguously

âme -

âme 1. soul

âme 2. strip

âme 3. core

amélioration -

amélioration 1. upgrading

amélioration 2. enhancement

amélioration de biens enhancement /upgrading of goods

améliorer -

améliorer 1. enhance (to)

améliorer 2. build (to) up

améliorer 3. strengthen (to)

aménagement -

aménagement 1. layout; laying-out

aménagement 2. fitting-out

aménagement d’un dépôt layout of store

aménagement de l’entrepôt layout of warehouse

aménagement de stands fitting-out of stands

aménager -

aménager 1. adapt (to)

aménager 2. design (to)

amende -

amende 1. (monetary) fine

amende 2. penalty

amende 3. imposition of a fine

amende 4. administrative punishment

amende ( infliger une amende) issue (to) a fine; impose (to) a fine

amende (aboutir à une amende) lead (to) to the imposition of a fine

amende (coller une amende) fine (to) somebody on the spot

amende (condamner à une amende) fine (to) somebody

amende (être passible d'une amende) be (to) subject to a fine

amende administrative administrative fine/penalty

amende pénale criminal fine

amendement amendment



amendement ( examiner un amendement) consider (to) an amendment

amender amend (to), improve (to)

américain American

ameublement -

ameublement 1. furniture

ameublement 2. furnishing

ameublement normal usual furnishing

amiable (adj.) amicable (adj.)

amiable (régler à l'amiable) -

amiable (régler à l'amiable) 1. settle (to) by agreement, settle (to) amicably

amiable (régler à l'amiable) 2. settle (to) out of court

amidon starch

amidon (amidons et fécules) starch

amidon de pommes de terre potato starch

amidonnerie starch manufacture

amitié friendship

amnistie amnesty

amoindrir -

amoindrir 1. undermine (to)

amoindrir 2. reduce (to); diminish (to); lessen (to)

amont -

amont 1. uphill

amont 2. upstream

amont 3. mouth

amont (en amont  ) -

amont (en amont  ) 1. uphill

amont (en amont  ) 2. upstream

amont (en amont ) 3. on input(s)

amont (en l’amont de la rivière) at the mouth of the river

amorce (n) -

amorce (n) 1. fuse

amorce (n) 2. primer

amorce d'armes à feu primer of firearms

amortir -

amortir 1. write (to) off

amortir 2. pay (to) off

amortir 3. alleviate (to)

amortissement -

amortissement 1. write-off

amortissement 2. depreciation

amortissement 3. amortisation/ amortization

amortissement comptable accounting depreciation

amortissement des actifs depreciation of assets

amortissement des prêts amortisation of loan

amortisseur -

amortisseur 1. buffer

amortisseur 2. shock absorber

amovible (adj.) -

amovible (adj.) 1. detachable (adj.)

amovible (adj.) 2. removable



ampèremètres ammeters

amphétamine -

amphétamine 1. speed

amphétamine 2. amphetamine

ampleur -

ampleur 1. scale

ampleur 2. scope; magnitude

ampleur 3. size; extent

ampleur 4. volume

ampleur (d'ampleur suffisante) on an adequate scale

ampleur (de grande ampleur) widespread

ampleur de la menace scale of threat; extent / magnitude  of thread

ampleur de la soustraction des marchandises au régime volume of goods removed from a procedure

ampleur des opérations size of operations

ampleur d'une opération scope of an operation

amplifier amplify (to)

ampoule ampoule

ampoule non protégée non protected ampoule

ampoule protégée protected ampoule

an year

an (tous les quatre ans) at four-yearly interval

an (tous les trois ans) at three-yearly interval

anacarde (n ) cashew fruit

analogue -

analogue 1. cognate

analogue 2. akin

analogue 3. similar

analogue 4 analogous

analyse -

analyse 1. analysis (Plural : analyses)

analyse 2. testing; test; assay

analyse 3. survey

analyse 4. assessment

analyse 5. scrutiny

analyse 6. appraisal

analyse 7. perception

analyse 8. exploration

analyse ( vicier une analyse) vitiate (to) / invalidate (to) an analysis

analyse (mener à bien une analyse) complete (to) an analysis

analyse (souscrire à une analyse) endorse (to) an analysis

analyse de l’urine urine test

analyse de laboratoire laboratory testing

analyse de risque -

analyse de risque 1. risk assessment

analyse de risque 2. hazard analysis

analyse de risque (mener des analyses de risque) conduct (to) risk assessment

analyse de risque et maîtrise des points critiques (HACCP) Hazard Analysis and Critical Control Points

analyse de risque préalable à l'arrivée pre-arrival risk analysis

analyse de viabilité business case; viability analysis

analyse d'échantillons en laboratoire laboratory analysis of samples



analyse des anomalies anomaly analysis

analyse d'impact impact assessment

analyse du marché market survey

analyse du sang blood test

analyse juridique -

analyse juridique 1. legal analysis

analyse juridique 2. legal assessment

analyse juridique 3. legal account

analyse plus détaillée more detailed analysis

analyse témoin blank analysis

analyser analyse (to)/analyse (to)

analyser en triple analyse (to) in triplicate

analytique (adj.) analytic

ananas pineapple

ANASE (Association des nations de l’Asie du sud-est ) ASEAN (Association of South-East Asian Nations)

ancienneté -

ancienneté 1. age

ancienneté 2. seniority

ancienneté d'une créance age of a claim

ancrage anchorage; anchoring (n)

ancre (n) anchor (n)

ancre (n) (mouiller l'ancre) moor (to)

ancrer underpin (to); anchor (to); root (to)

ancrer (être ancré dans …) be (to) underpinned by …

angle angle

angle de bâche corner of sheet

angle mort blind spot; blind angle

anhydride (adj) anhydrous

anhydride carbonique en solution carbon dioxide in solution

animal animal

animal ( confisquer un animal) confiscate (to) an animal

animal ( élever des animaux) raise (to) animals

animal ( retenir un animal) detain (to) an animal

animal (abreuver des animaux) water (to) animals

animal (animaux exotiques) exotics (n); exotic animals

animal à sang froid cold-blooded animal

animal d'abattage animal for slaughter; slaughter animal

animal de compagnie companion animal; pet animal; family pet

animal de compagnie marqué marked pet animal

animal domestique domesticated animal

animal élevé en pâturage pasture-grazed animal

animal en peluche stuffed animal

animal familier de compagnie family pet accompanying travellers

animal gravide pregnant animal

animal malade sick animal; animal infected with a disease

animal mort à l’arrivée animal dead on arrival

animal naturalisé -

animal naturalisé 1. stuffed animal

animal naturalisé 2. mounted animal

animal porteur de parasites animal infected with a pest



animal reproducteur breeding animal

animal sensible sentient being

animal vivant live animal

animalerie pet shop

anneau ring

anneau à barre centrale ring with centre bar

anneau articulé hinged ring

anneau de cheville ankle ring

anneau de fixation securing ring

anneau de rotation swivel ring

anneau de saisissage seaming ring

anneau fait d'une boucle hooped ring

anneau fait d'une double boucle ring with a double hoop

année year

année ( augmenter chaque année) increase (to) on a yearly basis

année ( communiquer chaque année) report (to) on an annual basis

année (au cours de l'année prochaine) on the coming year

année (avant l'année 2013) ahead of 2013

année (ces dernières années) in recent years

année civile calendar year

année civile (trois ans à compter de la fin de l’année civile en 

cours)
three years from the end of the current calendar year

année comptable accounting year

année contingentaire quota year

année d'application d'un accord agreement year

année de construction year of manufacture; year of construction

année de récolte vintage year; crop year; harvest year

année de référence reporting year; reference year

année en cours -

année en cours 1. year in progress

année en cours 2. current year

année prochaine -

année prochaine 1. coming year; next year

année prochaine 2. year ahead: following year

année sociale financial year

année suivante coming year

annexe -

annexe 1. annex; appendix; schedule (n)

annexe 2. note

annexe 3. sub-place

annexe 4. enclosure

annexe 5. sub-place

annexe 6. subsidiary

annexe 7. accompanying document

annexe ( joindre une annexe à un formulaire) attach (to) an annex to a form

annexe ( radier d’une annexe) remove (to) from an annex

annexe ( vider une annexe de son contenu) empty (to) an annex of its contents; undermine (to) an annex

annexe (figurant à l'annexe 1) listed in Annex 1

annexe 1 du traité annex 1 to the Treaty

annexe CITES CITES Appendix

annexe d’un règlement annex to a Regulation



annexe de l'état financier note to the financial statement

annexe du protocole annex to the protocol

annexer -

annexer 1. append (to)

annexer 2. attach (to)

annihiler -

annihiler 1. nullify (to)

annihiler 2. annihilate (to)

annihiler 3. destroy (to)

annonce -

annonce 1. announcement

annonce 2. news

annonce 3. advertisement

annonce ( publier l'annonce de …) publish (to) the announcement of …

annonce publique -

annonce publique 1. public announcement

annonce publique 2. public advertisement

annonce publique 3. public appeal

annoncer announce (to)

annotation -

annotation 1. record

annotation 2. particulars

annotation 3. annotation

annotation 4. note

annotation 5. entry

annotation 6. record(s)

annotation ( apposer des annotations sur un exemplaire) enter (to) particulars on a copy

annotation ( continuer les annotations au verso du…) continue (to) a record on the reverse of ….

annotation ( faire l’objet d’une annotation) be (to) indicated/mentioned

annotation (annotations prescrites) -

annotation (annotations prescrites) 1. required particulars

annotation (annotations prescrites) 2. entries laid down for …

annotation (l'annotation doit être précisée comme suit …) the annotation should read as follows ...

annotation adéquate appropriate endorsement/entry/note

annotation dans les registres annotation in the records

annotation prescrite pour les registres entry laid down for records

annoter -

annoter 1. indicate (to)

annoter 2. annotate (to); endorse (to)

annoter 3. note (to)

annoter 4. enter (to) particulars on

annoter 5. record (to) details on

annoter 6. insert (to)

annoter 7. attribute (to)

annoter 8. write (to) off

annoter 9. make (to) an entry

annoter en conséquence annotate (to)/ endorse (to) accordingly

annuaire -

annuaire 1. yearbook

annuaire 2. year-book



annulation -

annulation 1. annulment

annulation 2. cancellation; cancelling (n)

annulation 3. nullification

annulation 4. forgiveness

annulation 5. repeal (n)

annulation 6. annulling (n)

annulation ( demander l’annulation d’un certificat) request (to) cancellation of a licence

annulation comptable write-off (n)

annulation d’un certificat cancellation of licence

annulation de crédits cancellation of appropriations

annulation de demandes cancellation of requests

annulation de la Cour annulment/invalidation of the Court; Court vacating

annulation de l'engagement cancellation of the undertaking

annulation de licence cancellation of licence

annulation des pénalités cancellation of penalties

annulation d'un acte annulment of a measure

annulation d'une créance cancellation of a claim; debt write-off

annulation d'une dette forgiveness of a debt; debt cancellation

annulation en situation de non-violation non-violation nullification

annuler -

annuler 1. cancel (to); invalidate (to); quash (to)

annuler 2. annul (to); make (to) invalid; nullify (to)

annuler 3. delete (to)

annuler 4. undo (to)

annuler 5. revoke (to); rescind (to)

annuler 6. undermine (to);

annuler 7. declare (to) void …

annuler 8. set (to) aside

annuler 9. overrule (to)

annuler (être annulé) be(to)  void; be (to) cancelled; be (to) annulled

anode anode

anode usagée anode butt

anodin -

anodin 1. innocuous

anodin 2. harmless

anodin 3. trivial; insignificant

anomalie -

anomalie 1. abnormality

anomalie 2. discrepancy

anomalie 3. anomaly

anomalie ( résoudre une anomalie) resolve (to) a discrepancy; resolve (to) an anomaly

anomalie découlant de ... anomaly stemming from ...

anonymiser
remove (to) identifying factors; de-identify (to); anonymise (to) 

/anonymize (to)
anormal -

anormal 1. abnormal

anormal 2. unaccounted for

anormalement abnormally

anse handle (n)

antagoniste (adj.) -



antagoniste (adj.) 1. competing (adj)

antagoniste (adj.) 2. antagonistic (adj)

antécédent -

antécédent 1. (history) antecedent

antécédent 2. (track) record(s)

antécédent 3. (compliance) record

antécédent 4. record of compliance

antécédent (antécédent d'une personne) record of a person

antécédent (antécédents contentieux) past involvement in dispute proceedings

antécédent (antécédents de l'opérateur) operator's track records

antécédent (antécédents du litige) -

antécédent (antécédents du litige) 1. facts of the case

antécédent (antécédents du litige) 2. background of the dispute

antécédent (antécédents en ce qui concerne l’utilisation) history of use

antécédent (antécédents en matière de conformité) compliance records

antécédent (antécédents en matière de respect de la loi) compliance record

antécédent (antécédents en matière de respect de la 

réglementation)
compliance history

antécédent (antécédents en matière douanière) record of compliance with customs requirements

antécédent (antécédents historiques) historical antecedents

antécédent (antécédents) -

antécédent (antécédents) 1. (compliance) record

antécédent (antécédents) 2. (prior) history; (previous) history

antécédent (antécédents) 3. background; facts

antécédent (antécédents) 4. track record(s); past records

antécédent (antécédents) 5. past involvements

antécédent (antécédents) 6. history records

antérieur -

antérieur 1. past

antérieur 2. former

antérieur 3. previous

antérieur 4. earlier

antérieur 5. ex-ante/ex ante

antichrèse antichresis

anticiper -

anticiper 1. bring (to) forward

anticiper 2. anticipate (to)

anticiper 3. forestall (to)

anticiper (anticipé) -

anticiper (anticipé) 1. prior

anticiper (anticipé) 2. early

anticiper (anticipé) 3. advance

anticorps antibody

antidumping anti-dumping

antifraude (adj.) -

antifraude (adj.) 1. anti-fraud

antifraude (adj.) 2. anti-evasion

anti-fraude (n) fraud prevention

Antilles Antilles

Antilles néerlandaises Netherlands Antilles

antiquité -



antiquité 1. antique

antiquité 2. antiquity

antisalissure (adj.) antifouling (adj.)

anus anus

août August

août (commencer le 1er août de chaque année) begin (to) on the 1 August each year

apatride (n) stateless person

apercevoir -

apercevoir 1. spot (to)

apercevoir 2. see (to)

apercevoir 3. notice (to)

apercevoir 4. note (to)

aperçu ( tenir à jour un aperçu) keep (to) an overview up to date

aperçu (n) -

aperçu (n) 1. outline

aperçu (n) 2. general idea

aperçu (n) 3. picture

aperçu (n) 4. overview

aperçu (n) 5. glimpse

aperçu (sous forme d'aperçu) outline (adj.)

aperçu complet et précis full and accurate picture

aperçu du processus process outline; overview of the process

apéritif aperitif

apiculteur beekeeper

apiculture bee-keeping

apogée peak (n)

apparaître -

apparaître 1. arise (to)

apparaître 2. emerge (to

apparaître 3. become (to) apparent;

apparaître 4. be (to) shown

apparaître 5. be (to) apparent

apparaître appear (to)

apparaître (faire apparaître) -

apparaître (faire apparaître) 1. set out (to)

apparaître (faire apparaître) 2. highlight (to)

apparaître (faire apparaître) 3. reveal (to); show (to); create (to)

apparaître (faire apparaître) 4. demonstrate (to)

apparaître (faire apparaître) 5. make (to) apparent

apparaître (il apparaît que…) -

apparaître (il apparaît que…) 1. it emerges that ….

apparaître (il apparaît que…) 2. it transpires that ….

appareil -

appareil 1. equipment;

appareil 2. (mechanical) appliance

appareil 3. apparatus

appareil 4. plant

appareil 5. machine

appareil 6. device

appareil (appareil auxiliaire) ancillary apparatus



appareil (gros appareil ménager) large household appliance

appareil (petit appareil) small appliance

appareil cinématographique de prise de vue motion picture camera

appareil d’entraînement au vol flying-trainer

appareil de conditionnement de l’air -

appareil de conditionnement de l’air 1. air-conditioning plant

appareil de conditionnement de l'air 2. air-conditioning unit

appareil de détection aux rayons X X-Ray scanner

appareil de fixation brace

appareil de levage handling gear

appareil de prise de son -

appareil de prise de son 1. sound pick up

appareil de prise de son 2. sound pick-up material

appareil de prise de vues camera

appareil de radiographie X-ray machine

appareil de reproduction reproducer

appareil de reproduction de sons sound reproducer

appareil de reproduction des images image reproducer

appareil électrique electrical equipment

appareil électroménager appliance

appareil photographique de prise de vue still picture camera

appareil récepteur receiver

appareil récepteur de radiodiffusions radio-broadcast receiver

appareillage -

appareillage 1. apparatus

appareillage 2. equipment

apparence appearance

apparent -

apparent 1. recognisable; discernible

apparent 2. clearly identifiable

apparent 3. apparent

apparent 4. conspicuous

apparenté -

apparenté 1. akin (adj.)

apparenté 2. related

apparition -

apparition 1. occurrence

apparition 2. appearance

apparition 3. sighting (n)

apparition 4. appearing (n)

apparition soudaine outbreak

appartenir (il appartient à …de…) -

appartenir (il appartient à …de…) 1. it is up to … to…

appartenir (il appartient à …de…) 2. ...is/are responsible for ……..

appartenir (il appartient à …de…) 3. it pertains to ... to ...

appât -

appât 1. attractant

appât 2. lure

appât 3. bait

appauvrir -



appauvrir 1. deplete (to)

appauvrir 2. impoverish (to)

appauvrir 3. exhaust (to)

appauvrissement -

appauvrissement 1. depletion

appauvrissement 2. exhaustion

appauvrissement de la couche d'ozone ozone depletion

appel -

appel 1. appeal

appel 2. call

appel 3. calling in of

appel ( être concerné par une procédure d'appel) be (to) under appeal

appel ( être frappé d'appel) be (to) appealed (against); be (to) subject to appeals

appel ( faire appel contre…) appeal (to) against

appel ( interjeter appel auprès de …) file (to) a notice of appeal in writing with …

appel ( rejeter l'appel) dismiss (to) the appeal

appel (en appel) under appeal

appel d'offre call for tenders

appellation -

appellation description;  appellation; designation

appellation commerciale trade description

appellation commerciale usuelle normal trade description

appendice -

appendice 1. attachment

appendice 2. appendix

appendice d’une annexe appendix of an annex

applicable enforceable (adj); applicable; relevant

applicable (devenir applicable) become (to) applicable ; be (to) /become (to) effective

applicable à compter du ... applicable (with effect) from ….

application -

application 1. application ; implementation;

application 2. enforcement (rights; obligations)

application 3. operation ; applicability

application 4.  mapping

application 5. measures taken

application 6. affixing

application 7. use

application 8. imposition (penalties, etc.)

application 9. commitment to ...

application ( affecter l'application correcte de ...) affect (to) the proper application of ...

application ( approuver l'application de …) endorse (to) application of …

application ( assurer la pleine application dune disposition) apply (to) a provision in full

application ( avoir une application périodique) be (to) of periodic application

application ( comporter l’application de ... ) 1. entail (to) application of …

application ( comporter l’application de ...) -

application ( comporter l’application de ...) 2. entail (to) implementation of …

application ( concourir à l'application de …) support (to) implementation of …

application ( confier des applications à …) assign (to) applications to …

application ( demander l’application d’un article) request (to) application /implementation of an article

application ( demander l’application du régime préférentiel) claim (to) preference



application ( différer l’application d’une mesure) -

application ( différer l’application d’une mesure) 1. defer (to)/stay (to) application of a measure

application ( différer l’application d’une mesure) 2. defer (to)/stay (to) implementation of a measure

application ( entrer en application) enter (to) into use

application ( examiner la mise en application de …) consider (to) implementation of ...

application ( exclure l’application d’une disposition) preclude (to) application of a provision

application ( faciliter l’application de …) provide (to) guidance for …

application ( faire obstacle à l’application des sanctions en 

vigueur)
preclude (to) application of the penalties in force

application ( limiter l’application de l’article 1 à confine (to) application of article 1 to…

application ( mettre en cause l'application uniforme de …) compromise (to) the uniform application of …

application ( prévoir l’application d’un régime) provide (to) for application of a system

application ( régir l'application de …) govern (to) the application of ...

application ( renoncer à l’application d’un paragraphe) waive (to) application of a paragraph

application ( renoncer à l’application de sanctions) waive (to) sanctions/impositions of penalties

application ( renoncer à l'application de droits) waive (to) imposition of duties

application ( retirer provisoirement l’application) suspend (to) implementation (of a disputed decision)

application ( soupçonner dans le cadre de l'application d'une 

législation)
deduce (to) from the application of a legislation

application ( surseoir à l’application de ...) -

application ( surseoir à l’application de ...) 1. suspend (to) application of

application ( surseoir à l’application de ...) 2. hold (to) in abeyance implementation of ...

application ( surveiller l'application de …) -

application ( surveiller l'application de …) 1.monitor (to) the application of …

application ( surveiller l'application de ….) 2. supervise (to) the application of …

application ( suspendre l’application d’une partie de 

législation)
-

application ( suspendre l’application d’une partie de 

législation)
1. waive (to) a sub-point of legislation

application ( suspendre l’application d’une partie de 

législation)
2. suspend (to) the application of sub-point of legislation

application (aux fins de l’application correcte de) ensure (to) the correct application of

application (d'application générale) of general application

application (en application de l’article 1) -

application (en application de l’article 1) 1. in conformity/accordance with Article 1

application (en application de l’article 1) 2. under/for the purpose of Article 1

application (en application de l’article 1) 3. under the terms of Article 1

application (en application de l’article 1) 4. pursuant to article 1 ; on the basis of Article 1

application (en cas d’application de l’article 1) when article 1 applies

application (en vue de l’application de…..) with a view to applying …

application (mauvaise application) misapplication; incorrect application; poor application

application (par application de ...) -

application (par application de ...) 1. by application of ...

application (par application de ...) 2. pursuant to ....

application (par application de ...) 3. on a .. basis

application (pour l’application…de) -

application (pour l’application…de) 1. for the purposes of ...

application (pour l’application…de) 2. under ...

application (stricte application) conscientious application; strict enforcement/application

application à des fins de quarantaine quarantine application

application claire straightforward application

application cohérente -

application cohérente 1. consistent application

application cohérente 2. consistency in application

application conjointe de … combined application of ….



application correcte -

application correcte 1. proper application

application correcte 2. correct application

application d’un paragraphe measures taken under a paragraph

application d’un régime application of arrangements

application d’un règlement enforcement / application of a regulation

application d’une disposition application of a provision

application d’une politique application of a policy

application d’une sanction imposition of a penalty

application d'actes operation of instruments

application d'actes portant création d'un accord operation of instruments establishing an agreement

application dans le temps application ratione temporis

application de contingents application of quotas

application de la législation douanière administration of customs law

application de la loi enforcement activity

application de la notion concept in application; application of the concept

application de la TVA y afférente payment of the relevant VAT

application de procédures simplifiées application of simplified procedures

application de règles enforcement of rules

application de sanctions -

application de sanctions 1. application of penalties

application de sanctions 2. imposition of penalties

application des contrôles control's implementation

application des dérogations au règles d'origine application of derogation from the rules of origin)

application des dispositions commitment to arrangements

application des droits de propriété intellectuelle enforcement of intellectual property rights

application des engagements enforcement of undertakings

application des législations enforcement of laws

application des lois law enforcement

application des lois ( faire obstacle à l'application des lois) impede (to) law enforcement

application des prescriptions administratives administrative enforcement

application des réglementations forestières à la gouvernance et 

aux échanges
Forest Law Enforcement, Governance and Trade (FLEGT)

application des restitutions exclue refunds not applicable

application du droit -

application du droit 1. enforcement

application du droit 2. law enforcement

application du droit ( entraver l'application du droit) impede (to) law enforcement

application d'un guide uptake of a guidance; application of a guidance

application efficace (régime) effective operation (procedure)

application indue de marquage unduly affixed marking

application informatique data processing application

application provisoire provisional application

application rigoureuse conscientious application; strict application/enforcement

application simple de ... straightforward application of ...

application simple des exonérations straightforward application of exemptions

application successive de la méthode d'évaluation sequential application of the value method

application successive des méthodes sequential application of methods

application territoriale territorial application

application transparente transparent application

application uniforme uniform application



application visant à déposer électroniquement des données application for lodging electronically data

appliquer -

appliquer 1. apply (to); maintain (to)

appliquer 2. impose (to) (on); assert (to)

appliquer 3. enforce (to); put (to) in practice

appliquer 4. involve (to);

appliquer 5. administer (to)

appliquer 6. give (to) effect to

appliquer 7. put (to) into effect; initiate (to)

appliquer (être pleinement applicable) apply (to) in full

appliquer (ne pas appliquer ...) -

appliquer (ne pas appliquer ...) 1. disapply (to) ...

appliquer (ne pas appliquer …) 2. opt (to) out of …

appliquer (s’appliquer à nouveau) apply (to) afresh

appliquer (s’appliquer à tous les secteurs) apply (to) across all areas

appliquer (s'appliquer ) -

appliquer (s'appliquer ) 1. apply (to)

appliquer (s'appliquer ) 2.  be (to) applicable

apport -

apport 1. (capital) contribution; provision

apport 2. capital

apport 3. transfer

apport 4. input (n); assist (n)

apport (faire un apport) contribute (to)

apport (réaliser des apports) make (to) contributions

apport d’actif -

apport d’actif 1. transfer of assets

apport d’actif 2. provision of assets

apport requis input requirement

apposer -

apposer 1. affix (to)

apposer 2. insert (to)

apposer 3. apply (to)

apposer 4. mark (to) ... with

apposer 5. enter (to)

apposer 6. endorse (to)

apposer 7. annotate (to)

apposition -

apposition 1. application

apposition 2. affixing (n)

apposition 3. appending (n)

apposition (formule, signature) appending (n)

apposition d’étiquettes affixing of labels

apposition d’un cachet application of a stamp

apposition de plombs affixing of plumbs

apposition de poinçons affixing of clip-marks

apposition de scellés affixing of labels

apposition d'une signature appending of a signature

appréciation -

appréciation 1. assessment



appréciation 2. appraisal; appraisement

appréciation 3. discretion

appréciation 4. consideration

appréciation 5. determination

appréciation 6. appraisement

appréciation 6. finding(s)

appréciation ( ménager une marge d'appréciation) leave (to) an area of discretion

appréciation (à l’appréciation de ...) at the discretion of ...

appréciation (à l'appréciation de la douane) for consideration by customs

appréciation (appréciations du tribunal) findings of the court; appraisal of the court

appréciation (libre appréciation judiciaire) unfettered judicial consideration

appréciation de liens appraisal of relationship

appréciation de validité determination of validity

appréciation des caractéristiques assessment of characteristics

appréciation des indications d'un certificat assessment to be made of particulars on a certificate

appréciation documentée documented assessment

appréciation du comportement des opérateurs économiques assessment of the conduct of economic operators

appréciation globale overall assessment

appréciation juridique legal assessment

appréciation personnelle personal assessment

apprécier -

apprécier 1. assess (to);

apprécier 2. appraise (to);

apprécier 3. evaluate (to)

appréhender -

appréhender 1. apprehend (to)

appréhender 2. include (to)

appréhender 3. arrest (to)

appréhension -

appréhension 1. apprehension; fear

appréhension 2. understanding

apprendre -

apprendre 1. learn (to)

apprendre 2. hear (to) of

apprendre (avoir appris que ...) -

apprendre (avoir appris que ...) 1. have (to) been apprised of ..

apprendre (avoir appris que ...) 2. learn (to) that ...

apprendre (avoir appris que ...) 3. find (to) out that ....

apprenti trainee; apprentice (n)

approbation -

approbation 1. approval

approbation 2. approbation

approbation 3. acceptance

approbation ( porter l’approbation sur une correction) initial (to) a correction

approbation ( signifier son approbation) signify (to) approval /indicate (to)/ state (to) approval

approbation ( subordonner son approbation à …) make (to) one’s approval dependent on…

approbation (fixer des conditions à l’approbation) attach (to) conditions to approval

approbation (sous réserve d'une approbation) subject to approbation

approbation du gouvernement en vue de l’adhésion government’s approval for accession

approche approach



approche de partenariat partnership approach

approche en la matière approach to the matter

approche globale comprehensive approach

approche individualisée tailored approach

approche intégrale holistic approach

approfondi -

approfondi 1. thorough

approfondi 2. detailed

approfondi 3. extensive

approfondi 4. in-depth (adj.)

approfondi 5. substantive; substantial

approfondi 6. further (adj.)

appropriation appropriation; appropriating (n)

appropriation illicite illicit appropriation

approprier -

approprier 1. adapt (to); fit (to)

approprier 2. appropriate (to)

approprier (approprié) -

approprier (approprié) 1. suitable

approprier (approprié) 2. relevant

approprier (approprié) 3. appropriate; proper

approprier (approprié) 4. due

approprier (approprié) 5. fitting (adj.); applicable

approuver -

approuver 1. approve (to)

approuver 2. endorse (to)

approuver 3. initial (to)

approuver 4. adopt (to)

approuver 5. sanction (to)

approuver (approuvé) -

approuver (approuvé) 1. approved/endorsed

approuver (approuvé) 2. licensed/ agreed

approvisionnement -

approvisionnement 1. supply

approvisionnement 2. delivery

approvisionnement 3. obtaining of supplies

approvisionnement 4. procurement; sourcing

approvisionnement 5. catering

approvisionnement ( assurer l’approvisionnement en 

marchandises)
secure (to) the supply of goods

approvisionnement au sein de l'Union intra-EU supply

approvisionnement continu uninterrupted supply

approvisionnement en “flux tendus” “just-in-time” delivery

approvisionnement responsable responsible sourcing

approvisionner -

approvisionner 1. provision (to)

approvisionner 2. supply (to)

approvisionner (s'approvisionner) obtain (to) supplies

approximation approximation

appui -

appui 1. support



appui 2. supportiveness

appui ( apporter un appui à une décision) provide (to) support in a decision

appui ( présenter à l'appui d'une décision) present (to) in support of a decision

appui (à l’appui d'une décision) in support of a decision

appui administratif administrative support

appui sur le plan administratif administrative support

appuyer -

appuyer 1. acknowledge (to)

appuyer 2. to be supportive of …

appuyer 3. back (to); back (to) up

appuyer 5. reinforce (to)

appuyer 6. press (to);push (to)

appuyer (s'appuyer sur ...) -

appuyer (s'appuyer sur ...) 1. rely (to) on ...

appuyer (s'appuyer sur ...) 2. lean (to) on ...

appuyer (s'appuyer sur ...) 3. bear (to) on ...

après -

après 1. following

après 2. after

après 3. on consideration of

après (ci-après) hereinafter; below

après (d'après ...) -

après (d'après ...) 1. on the basis of ...

après (d'après ...) 2. by ...

après (d'après ...) 3. according to ...

apte (être apte à ...) -

apte (être apte à ...) 1. be (to) in a fit state to ...

apte (être apte à ...) 2. be (to) suitable for ...

aptitude -

aptitude 1. capability; ability

aptitude 2. proficiency; aptitude

aptitude à effectuer régulièrement des transports internationaux capability to engage in regular international transport

aptitude au vol airworthiness

apurement -

apurement 1. discharge

apurement 2. termination

apurement 3. clearance

apurement ( globaliser les délais d’apurement) aggregate (to) the periods for discharge

apurement ( procéder à l’apurement du régime) undertake (to) discharge of the procedure

apurement ( procéder à un apurement correct) -

apurement ( procéder à un apurement correct) 1. discharge (to) correctly

apurement ( procéder à un apurement correct) 2. discharge (to) properly

apurement ( surveiller l’apurement des déclarations) monitor (to) discharge of declarations

apurement (à l’apurement du régime) when the procedure is terminated

apurement (en apurement de ...) -

apurement (en apurement de ...) 1. in completion of ..

apurement (en apurement de ...) 2. upon discharge of ...

apurement (lors de l’apurement du régime) (up)on the termination of the procedure

apurement de l'opération de transit discharge of the transit procedure

apurement des comptes clearance of accounts



apurement des régimes suspensifs discharge of suspensive procedures

apurement du régime discharge of the procedure

apurement du transit douanier (OMD) termination of customs transit (WCO)

apurement d'une opération TIR discharge of a TIR operation

apurement global aggregate discharge

apurement plus rapide du régime earlier discharge of the procedure

apurement rapide speedy discharge

apurer -

apurer 1. discharge (to)

apurer 2. complete (to)

apurer 3. clear (to)

apurer correctement -

apurer correctement 1. discharge (to) correctly

apurer correctement 2. discharge (to) properly

aquaculture aquaculture

aquarelle (n) water-colour (n)

arachide -

arachide 1. groundnut; ground-nut

arachide 2. peanut

arbitrage -

arbitrage 1. arbitration

arbitrage 2. adjudication

arbitrage contraignant binding arbitration

arbitrage exécutoire binding arbitration

arbitre -

arbitre 1. arbitrator

arbitre 2. referee

arbitre 3. umpire

arbitre ( designer un arbitre) designate (to) an arbitrator

arc -

arc 1. arch

arc 2. bow

arc à flèches archer’s bow and arrows

arceau arch

archipel the islands

archivage -

archivage 1. archiving (n)

archivage 2. filing (n)

archivage 3. record

archivage 4. record keeping /record-keeping

archivage de documents archiving/filing of documents

archivage des écritures archiving/filing  of records

archivage en différé record off-line

archive archive

archive (en tant qu'archive) in archive

archiver -

archiver 1. keep (to) for consultation

archiver 2. file (to)

ardoise slate

argent money



argent ( blanchir l’argent) launder (to) money

argent ( retirer l’argent d’un compte bancaire) withdraw (to) money from a bank account

argent liquide cash

argent liquide ( avoir de l'argent liquide) carry (to) cash

argent liquide ( retenir l'argent liquide par décision 

administrative)
detain (to) cash by administrative decision

argent provenant d’une infraction money derived from an infringement

argenterie (n) silverware

argile clay

argument argument

argument ( avancer/développer un argument) put (to) forward/develop (to) an argument

argument ( résumer un argument) outline (to) an argument

argument reposant sur des bases solides well-grounded argument

argumentaire -

argumentaire 1. case

argumentaire 2. rationale (n)

argumentaire 3. justification

argumentation -

argumentation 1. argument(s)

argumentation 2. rationale

argumentation 3. line of argument

argumentation (l'argumentation est non fondée) the arguments are unfounded

argumentation en faveur d'un règlement rationale for a regulation

argumenter argue (to)

arithmétique arithmetical

armateur -

armateur 1. ship owner

armateur 2. shipowner

armature -

armature 1. frame

armature 2. framework

armature 3. profile

armature 4. truss

armature (encastré dans une armature) recessed in a profile

arme -

arme 1. arm

arme 2. weapon

arme 3. gun

arme 4. firearm

arme ( fouiller à la recherche d’armes) pat (to) for weapons

arme (à armes égales) on fair terms

arme (tout sauf armes) (TSA) Everything But Arms (EBA)

arme à canon barrelled weapon

arme à canon lisse smooth-bore weapon

arme à canon multiple combination gun

arme à effet de masse weapon of mass effect (WME)

arme à feu firearm, gun

arme à feu ancienne antique firearm/ antique handgun

arme à feu de répétition repeating firearm

arme à feu neutralisée deactivated firearm

arme à fléchette dart gun



arme à un coup single-shot firearm

arme chimique chemical weapon

arme de chasse sporting firearm

arme de guerre weapon of war

arme de poing handgun

arme de service service weapon

arme d'étourdissement stun gun

arme inutilisable inoperable weapon

arme neutralisante incapacitating weapon

arme non meurtrière, neutralisante non-lethal incapacitating weapon

arme nucléaire nuclear device

arme portable à dos d'homme man portable weapon

arme radiologique radiological device

armement -

armement 1. weapon

armement 2. fitting (n); fitting-out (n)

armement 3. arm

armement 4. trimming

armement 5. armoury

armement de plates-formes fitting of platforms

armoire -

armoire 1. chest

armoire 2. cabinet

armoire 3. cupboard

armoire 4. wardrobe

armoire de classeurs filing cabinet

armoiries -

armoiries 1. coat of arms

armoiries 2. device

armoiries de l’Etat membre device of the Member State

armurier -

armurier 1. gunsmith

armurier 2. dealer of firearms

armurier 3. armourer

aromatiser flavour (to)/flavor (to)

arôme -

arôme 1. flavour/flavor

arôme 2. flavouring/flavoring

arôme 3. aroma

arracher de ... -

arracher de ... 1. elicit (to) from ...

arracher de ... 2. grub (to) from ...

arracher de ... 3. snatch (to) from ...

arracher de ... 4. grab (to) from ...

arracher de ... 5. tear (to) from ...

arrangement -

arrangement 1. arrangement

arrangement 2. understanding

arrangement 3. agreement

arrangement 4. composition



arrangement bilatéral bilateral arrangement

arrangement commercial trading arrangement

arrangement de compensation compensatory arrangement

arrangement entre états agreement concluded between states

arrangement technique technical arrangement

arrangeur (n) arranger (n)

arrestation -

arrestation 1. arrest

arrestation 2. apprehension

arrestation provisoire provisional arrest

arrêt -

arrêt 1. stop ; stoppage

arrêt 2. ruling; judgment; decree; regulation

arrêt 3. halt (n); break of journey

arrêt 4. shut down (n)

arrêt 5. hold (n)

arrêt ( annuler un arrêt de la cour) set (to) aside a judgment of the court

arrêt ( rendre un arrêt) give (to) a judgment

arrêt (l'arrêt n'a pas d'effet) the judgment has no effect

arrêt attaqué judgment under appeal

arrêt dans une zone de parking sécurisée stop in a secure parking area

arrêt de wagon en cours de route break of journey

arrêt des opérations shut down of operations

arrêt en cours de route hold en route

arrêt entaché d'erreur judgment flawed; judgment vitiated by an error

arrêt inhérent au transport transport-related stoppage

arrêt sans conclusion judgment without an opinion

arrêt sur un territoire stop on a territory

arrêté -

arrêté 1. administrative regulation

arrêté 2. order

arrêté grand-ducal -

arrêté grand-ducal 1. Grand-Ducal Decree

arrêté grand-ducal 2. Grand-Ducal Order

arrêter -

arrêter 1. approve (to)

arrêter 2. adopt (to)

arrêter 3. arrive (to) at

arrêter 4. take (to)

arrêter 5. determine (to)

arrêter 6. arrest (to)

arrêter 7. stop (to); stop-over (to)

arrêter 8. enact (to); regulate (to)

arrêter 8. promulgate (to)

arrière (adj.) hind

arriéré (n) arrears; outstanding balance of an amount

arriéré (n) (arriéré sur le paiement des droits) outstanding balance of the amount of duties

arrimage

arrimage 1. bracing

arrimage 2. stowage



arrimage 3. lashing

arrimage 4. storage

arrimage du fret -

arrimage du fret 1. lashing of cargo

arrimage du fret 2. cargo stowage

arrimeur -

arrimeur 1. stevedore

arrimeur 2. loadmaster (n)

arrivage -

arrivage 1. arrival; incoming (n)

arrivage 2. consignment

arrivé (adj.) forthcoming

arrivée -

arrivée 1. arrival

arrivée 2. entrance

arrivée 3. appearance

arrivée ( communiquer le fait de l’arrivée des marchandises) notify (to) arrival of goods

arrivée (à l'arrivée) -

arrivée (à l'arrivée) 1. on arrival

arrivée (à l'arrivée) 2. inbound; incoming

arrivée (avant arrivée) pre-arrival

arrivée (dès l’arrivée des marchandises) upon arrival of the goods

arrivée dans les installations arrival at a premise

arrivée de marchandises -

arrivée de marchandises 1. incoming goods

arrivée de marchandises 2. carrying-on of cargo

arrondissement (n) -

arrondissement (n) 1. district (n)

arrondissement (n) 2. rounding (n)

arsenal armoury / armory ; arsenal

art -

art 1. art

art 2. craft

art artisanal handicraft

art du spectacle performing art

art libéral liberal art

art mécanique applied art

art statuaire statuary

artichaut artichoke

article -

article 1. item; declaration item; goods item

article 2. article

article 3. equipment

article 4. … ware;

article 5. requisite

article 6. furnishing

article 7. equipment

article 8. product

article ( comporter plusieurs articles) cover (to) more articles

article ( être tout à fait conforme à l’article 2) be (to) fully in line with article 2



article ( ne pas appliquer un article) opt (to) out of an article

article ( recueillir des articles) collect (to) articles

article ( relever d’un article)

article ( relever d’un article) 1. come (to) under an article

article ( relever d'un article) 2. come (to) within the scope of an article

article ( vider un article de sa substance) render (to) the substance of an article nugatory

article (au sens de l'article 5) within the meaning of article 5

article (au terme de l’article 14) in accordance with article 14

article (chaque article) each article

article (conformément à l'article..) in line with article ..

article (en complément de l’article 6) further to Article 6

article (en particulier son article 5) in particular article 5 thereof

article (en vertu de l’article 1) -

article (en vertu de l’article 1) 1. under Article 1

article (en vertu de l’article 1) 2. in pursuance of Article 1

article (l’article 5 énonce que ...) -

article (l’article 5 énonce que ...) 1. article 5 sets out that ...

article (l’article 5 énonce que ...) 2. article 5 states that ...

article (l’article concerne…) -

article (l’article concerne…) 1. the article addresses….

article (l’article concerne…) 2. the article is about ....

article (l’article concerne…) 3. the article deals with ....

article (milliers d'articles) thousands of items

article (prévu à l’article 6) as referred to in Article 6

article (son article 5) article 5 thereof

article 1 et suivants article 1 et seq.

article 1 octodecies article 1 q

article 1 quaterdecies article 1 m

article 1 quatervicies article 1 w

article 1 quindecies article 1 n

article 1 quinvicies article 1 x

article 1 septdecies article 1 p

article 1 sexdecies article 1 o

article 1 vicies article 1 s

article 11 bis article 11 a

article 11 decies article 11 I

article 11 duodecies article 11 k

article 11 nonies article 11 h

article 11 octies article 11 g

article 11 quinquies article 11 d

article 11 septies article 11 f

article 11 sexies article 11 e

article 11 terdecies article 11 l

article 11, paragraphe 1, point b) article 11 (1) (b)

article 11, paragraphe 5 du Code article 11 (5) of the Code

article 11quater article 11 c

article 12, paragraphe 5, sous a), second tiret article 12 (5) (a) (ii)

article à jeter disposable item

article admis en exonération article exempt on admission

article d’ameublement (household) furnishing;  item of furniture



article d’habillement article of clothing/clothing article; article of apparel

article dans un manifeste item of a manifest

article de contrefaçon counterfeit article

article de friperie worn clothing

article de joaillerie article of jewellery

article de la cuisine kitchenware

article de luxe

article de luxe 1. luxury good

article de luxe 2. luxury item

article de marchandises item of goods

article de marque branded articles

article de pêche fishing equipment

article de pyrotechnie pyrotechnic product

article de sport -

article de sport 1. sports requisite

article de sport 2. sports gear

article de toilette toilet article

article d'un document de transit declaration item of a transit document

article d'une loi article of a law; section of an act

article empilé à plat stacked flat item

article en matière textile textile items

article en question current article

article faisant l’objet d’un scellement sealed item

article individuel individual item

article ne pouvant servir qu'à ... article fit only for ...

article non fini unfinished article

article pour des marchandises différentes items of different goods

article pour le service de table table ware

article pour les divertissements et les sports sports requisite

article repris sur une liste item shown on a list

article textile confectionné made-up textile article

article utilisé pour les études educational article

articles de bourrellerie et de sellerie saddlery and harness

articuler (s'articuler autour de ...) -

articuler (s'articuler autour de ...) 1. fit (to) in with ..

articuler (s'articuler autour de ...) 2. centre (to) on ...

articuler (s'articuler autour de ...) 3. be (to) built around ..

artificiel -

artificiel 1. contrived

artificiel 2. artificial

artisanal homemade (adj.)

artisanat -

artisanat 1. cottage industry

artisanat 2. craft

artisanat 3. handicraft (n)

artisanat (de l'artisanat) craft (adj.); handicraft

artiste -

artiste 1. artist

artiste 2. entertainer

ascendance pedigree



ascendant (n) (ascendants) -

ascendant (n) (ascendants) 1. ascendants

ascendant (n) (ascendants) 2. relatives in the ascending line

ascendants directs de … relatives in the direct ascending line

asile asylum

asile (demander l’asile) seek (to) asylum

aspect -

aspect 1. aspect

aspect 2. appearance

aspect 3. character

aspect 4. issue

aspect ( comporter des aspects pénaux) involve (to) aspects of criminal law

aspect ( préciser les aspects juridiques de …) spell (to) out the legal aspects of ..

aspect (aspects liés à ….) issues related to …

aspect conceptuel aspect of the concept and design

aspect essentiel core aspect

aspect fondamental fundamental issue

aspect formel formal aspect

aspect pénal aspect of criminal law; criminal aspect

aspect pratique practicality

aspect protecteur protective character

aspect réglementaire regulatory issue

assainissement -

assainissement 1. cleaning up

assainissement 2. restoration

assainissement 3. sanitation sector

assaisonnement dressing (n); seasoning (n); flavouring

assaisonner (assaisonné) dressed; seasoned; flavoured

assemblage -

assemblage 1. assembly

assemblage 2. subassembly

assemblage 3. assembling (n); joining (n)

assemblage 4. making-up (n)

assemblage 5. collating (n)

assemblage de cépages blend (n)

assemblage de feuilles assembly of sheets

assemblage électronique electronic assembly

assemblée -

assemblée 1. meeting

assemblée 2. assembly

assemblée ( siéger en assemblée plénière) sit (to) as full court; sit (to) in plenary

Assemblée générale annuelle Annual General Meeting

Assemblée générale des actionnaires shareholder’s (general) meeting

assemblée plénière -

assemblée plénière 1. full court

assemblée plénière 2. full parliament

assemblée plénière 3. plenum; plenary (n)

assembler assemble (to)

assentiment acquiescence

assertion -



assertion 1. assertion; contention

assertion 2. statement

assertion inexacte misrepresentation; false statement

assiette -

assiette 1. assessment basis

assiette 2. basis of assessment

assiette 3. (tax) base

assiette 4. basis for calculation

assiette 5. coverage

assiette 6. trim

assiette (faire tomber l’assiette d’imposition) lower (to) the tax base

assiette imposable -

assiette imposable 1. base of a tax

assiette imposable 2. tax base

assiette uniforme -

assiette uniforme 1. uniform basis of assessment

assiette uniforme 2. uniform coverage

assignation en justice -

assignation en justice 1. summons

assignation en justice 2. subpoena (n)

assigner -

assigner 1.  earmark (to)

assigner 2 . summon (to); subpoena (to);  serve (to) with process

assigner 3. assign (to); allocate (to)

assigner à comparaître subpoena (to)

assimilable (être assimilable à ...) -

assimilable (être assimilable à ...) 1. be (to) equivalent to ...

assimilable (être assimilable à ...) 2. be (to) comparable to ...

assimilation -

assimilation 1. uptake (n)

assimilation 2. assimilation (n)

assimiler -

assimiler 1. assimilate (to)

assimiler 2. compare (to)

assimiler ( être assimilé à ...) rank (to) as …; be (to) equated to …: be (to) seen as …

assimiler (pouvoir être assimilé à ...) qualify (to) for ...

assise (n) base; footing (n)

assise financière financial base

assistance -

assistance 1. assistance

assistance 2. provision of assistance

assistance 3. co-operation

assistance 4. helpdesk

assistance 5. support (n)

assistance 6. guidance

assistance  (se prêter mutuellement assistance) -

assistance ( demander assistance juridique) consult (to); seek (to)/request (to) legal assistance

assistance ( différer l'assistance) postpone (to) assistance

assistance ( envisager d'apporter une assistance foresee (to) the provision of assistance

assistance ( faciliter l'assistance mutuelle) promote (to) mutual assistance



assistance ( fournir assistance) -

assistance ( fournir assistance) 1. assist (to)

assistance ( fournir assistance) 2. tender (to) assistance

assistance ( fournir assistance) 3. lend to) assistance

assistance ( garantir une assistance juridique à …) grant (to) legal assistance to ….

assistance ( prêter assistance à ...) -

assistance ( prêter assistance à ...) 1. assist (to) ...

assistance ( prêter assistance à ...) 2. lend (to) assistance to ...

assistance ( refuser d'accorder l'assistance) decline (to) assistance

assistance ( reporter l'assistance) postpone (to) assistance

assistance ( requérir l’assistance du transporteur) r request (to) the assistance of the transporter

assistance ( se prêter assistance pour le contrôle de 

l’authenticité)
assist (to) each other in checking the authenticity

assistance ( se prêter mutuellement assistance) 1. provide (to) each other with mutual assistance

assistance ( se prêter mutuellement assistance) 2. afford (to) each other assistance

assistance ( se prêter mutuellement assistance) 3. assist (to) one another

assistance en justice counselling (n); legal aid; legal representation

assistance en matière de fraude assistance on fraud

assistance en matière de recouvrement de créances relatives à 

…
assistance for recovery of claims relating to …

assistance en matière de recouvrement de droits et taxes assistance to recover duty and taxes

assistance mutuelle -

assistance mutuelle 1. mutual co-operation

assistance mutuelle 2. mutual assistance

assistance mutuelle 3. mutual support

assistance mutuelle en matière pénale mutual assistance in criminal matters

assistance nécessaire -

assistance nécessaire 1. necessary support

assistance nécessaire 2. requisite assistance

assistance parentale parental guidance; parental assistance

assistance pour les enquêtes assistance in investigations

assistance résultant d'un acte juridique assistance ensuing form a legal instrument

assistance scientifique scientific support

assistance spontanée spontaneous assistance

assistance sur demande assistance on request

assistance technique technical support

assistant -

assistant 1. assistant

assistant 2. deputy

assistant subalterne du procureur subordinate assistant to the public prosecutor

assister à ... -

assister à ... 1. provide (to) assistance to ...

assister à ... 2. be (to) present at …;  attend (to) before ....

assister à ... 3. witness (to)

association -

association 1. association

association 2. syndicate,

association 3. partnership

association 4. association arrangement

association 5. link-up

association ( aviser une association) advice (to) an association

association ( informer dûment  l'association) keep (to) the association  fully advised



association ( notifier formellement à l'association ...) to formally notify the association of …

association ( s’adresser à l’association garante) turn (to) to the guaranteeing association

association (en association) in combination

association d’affaires partnership

association de garantie -

association de garantie 1. guaranteeing association

association de garantie 2. guarantee association

association de malfaiteurs criminal syndicate

association de personnes association of persons

association de protection du crédit credit protection association

association de tutelle sponsoring association

association des consommateurs consumer association

Association des nations de l’Asie du sud-est (ANASE) Association of south-east Asian Nations (ASEAN)

association émettrice (ATA/CPD/TIR) issuing association (ATA/CPD/TIR)

Association européenne de libre-échange European Free Trade Association

Association européenne des tubes d'acier European Steel Tube Association (ESTA)

association européenne d'opérateurs European Trader Association

association garante guaranteeing association

association garante nationale habilitée authorized /authorised national guaranteeing association

association n'ayant pas de personnalité juridique association not having legal personality

association professionnelle -

association professionnelle 1. corporation; organisation / organization

association professionnelle
2. industry association; professional association;   trade 

association
association professionnelle sectorielle individual corporation

association sous le titre de …. -

association sous le titre de …. 1. association under the style of …

association sous le titre de …. 2. association under the title of …

Association sud asiatique pour la coopération régionale 

(ASACR)
South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC)

associé (n) -

associé (n) 1. partner

associé (n) 2. fellow member

associé (n) (ayant juridiquement la qualité d'associé) legally recognised partner

associer -

associer 1. affiliate (to)

associer 2. couple (to)

associer 3. involve (to)

assommage stunning (n)

assortiment -

assortiment 1. set

assortiment 2. assortment

assortiment 3. combination

assortiment 4. sorting

assortiment 5. match

assortiment 6. matching (n)

assortiment ( conditionner en assortiments) put (to) up in sets

assortiment conditionné pour la vente au détail set put up for retail sale

assortiment de biens combination of goods

assortiment de différentes variétés commercial set of different commercial descriptions

assortiment de marchandises sorting of goods; assortment of goods

assortiment proportionnel proportional assortment



assortir (être assorti de …) -

assortir (être assorti de …) 1. be (to) accompanied by ...

assortir (être assorti de …) 2. include (to) ....

assortir (être assorti de …) 3. be (to) subject to ...

assortir (être assorti de …) 4. call (to) for ...

assortir (être assorti de …) 5. be (to) complemented with ...

assouplir -

assouplir 1. relax (to); soften (to)

assouplir 2. make (to) supple; condition (to)

assouplissant (n) -

assouplissant (n) 1. conditioner (n)

assouplissant (n) 2. softener (n)

assouplissement -

assouplissement 1. relaxing

assouplissement 2. relaxation

assouplissement des conditions relaxation of conditions

assouplissement des dispositions relaxation of rules

assujetti (n) taxable person; person liable to taxes

assujetti (n) ( dispenser un assujetti de …) release (to) a taxable person from …

assujetti à la TVA VAT-registered

assujetti établi à l'étranger taxable person resident abroad

assujetti non établi non-established taxable person

assujettir (être assujetti à ...) -

assujettir (être assujetti à ...) 1. to be subject of ….

assujettir (être assujetti à ...) 2. be (to) subject of ….

assujettir (être assujetti à ...) 3. be (to) liable for ...

assujettissement à l'impôt tax liability

assumer -

assumer 1. fulfil (to)

assumer 2. assume (to)

assumer 3. undertake (to)

assumer 4. bear (to)

assurance -

assurance 1. insurance

assurance 2. assurance

assurance 3. indemnity

assurance ( souscrire une assurance ) -

assurance ( souscrire une assurance ) 1. arrange (to) an insurance

assurance ( souscrire une assurance ) 2. take (to) out insurance

assurance ( souscrire une assurance au bénéfice de ...) procure (to) insurance for the benefit of ...

assurance (donner des assurances) give (to)/ provide (to) assurances

assurance (fournir une assurance couvrant la responsabilité) -

assurance (fournir une assurance couvrant la responsabilité) 2. provide (to) insurance to cover responsibility

assurance (fournir une assurance couvrant la responsabilité).) 1. procure (to) insurance against responsibility

assurance (fournir une assurance équivalente) provide (to) equivalent assurance

assurance (fournir une assurance maritime) procure (to) marine insurance

assurance de la licence d'importation import permit insurance

assurance facultés cargo insurance

assurance nécessaire au bon déroulement de assurance of the proper conduct of ...

assurance pour une couverture minimale insurance on minimal cover



assurance qualité quality assurance

assurance quant à la mise sur le marché de marchandises assurance as to the marketability of goods

assurance responsabilité civile liability insurance

assurance sur facultés cargo insurance

assurance transport transport insurance

assurance-crédit à l'exportation export credit insurance

assuré (n) insured (person); insured party

assurément -

assurément 1. undoubtedly

assurément 2. certainly

assurer -

assurer 1. ensure (to)

assurer 2. secure (to)

assurer 3. carry (to) out

assurer 4. confirm (to)

assurer ( être assuré que …)
be (to) satisfied that …; be (to) assured that ….; get (to) 

insurance that …
assurer ( s’assurer que …) -

assurer ( s’assurer que …) 1. ensure (to) that …; make (to) sure that …

assurer ( s’assurer que …) 2. monitor (to) that ...

assurer ( s’assurer que …) 3. check (to) that …

assurer ( s’assurer que …) 4. see (to) to ... that ...

assurer ( s'assurer de …) satisfy (to) oneself as to …; ensure (to) …;  secure (to) …

assureur (n) underwriter (of an insurance); insurance agent; insurer (n)

assureur du système TIR insurer of the TIR system

assureur responsabilité civile civil liability insurer

astreinte -

astreinte 1. recurring penalty; periodic payment by way of penalty

astreinte 2. on-call duty

astreinte (proposer l'imposition d'une astreinte) seek (to) the imposition of a penalty

atelier -

atelier 1. plant

atelier 2. establishment atelier

atelier de découpe cutting plant

atelier de traitement du gibier game processing house

atomiseur atomiser/ atomizer ; spray (n)

atout asset (n) , advantage (n);  strength

atout d'une méthode strength of a method

attache -

attache -

attache 1. tag (n); fastener (n)

attache 2. securing (n) ; securing device

attache 3. clasp (n) ; tie (n); clamp (n)

attache ( maintenir à l’aide d’attaches) hold (to) in place by ties

attaquer (s'attaquer à ...) deal (to) with; address (to); tackle (to)

atteinte -

atteinte 1. damage; disadvantage

atteinte 2. breach (n) ; infringement : violation

atteinte 3. achievement

atteinte ( porter atteinte à ...) -

atteinte ( porter atteinte à ...) 1. affect (to) ... adversely



atteinte ( porter atteinte à ...) 2. cause (to) disadvantage to ....

atteinte ( porter atteinte à ...) 3. impair (to) …

atteinte ( porter atteinte à ...) 4 . have (to) an impact on ...

atteinte (attester l'existence d'une atteinte à ..) ascertain (to) the existence of an infringement of …

atteinte (hors d'atteinte) elusive (adj.); out of reach

atteinte au principe de proportionnalité breach of the principle of proportionality

atteler harness (to)

attenant (adj.) adjoining (adj.); adjacent

attendre ( s'attendre à ...) expect (to); look (to) forward to …

attendre (attendu que ...) whereas ...

attendre (en attendant)

attendre (en attendant) 1. in the meantime

attendre (en attendant) 2 meanwhile

attendre (en attendant) 3. while awaiting; while waiting for

attentat terroriste terrorist attack

attente waiting

attente ( être dans l’attente de ...) await (to); look (to) forward to …

attente ( mettre en attente) -

attente ( mettre en attente) 1. stack (to)

attente ( mettre en attente) 2. put (to) on hold

attente (dans l’attente de/en attente de…) -

attente (dans l’attente de/en attente de…) 1. (while) awaiting …

attente (dans l’attente de/en attente de…) 2. pending …

attente (en attente) -

attente (en attente) 1. pending

attente (en attente) 2. unanswered

attente (en attente) 3. at rest

attention attention

attention  (distraire l’attention de la fraude) distract (to) attention from the fraud

attention ( accorder une attention particulière) pay (to) particular attention

attention ( attirer toute son attention sur ...) pay (to) full regard to ...

attention ( devoir particulièrement retenir l'attention) be (to) of special relevance

attention ( distraire l’attention de qqn) distract (to) somebody’s attention

attention ( porter une attention particulière à …)
exercise (to) due restraint in …; pay (to) particular/close  

attention to…
attention ( prêter attention à ...) give (to)/pay (to) attention to ..

attention (à l'attention de ...) to the attention of...

attention particulière -

attention particulière 1. close attention

attention particulière 2. due restraint

attention requise requisite attention

atténuation mitigation

atténuation des effets mitigation of effects

atténuer -

atténuer 1. mitigate (to)

atténuer 2. deteriorate (to)

attestation -

attestation 1. certificate; certification (sheet) ;

attestation 2. evidence; attesting document;  evidence of entitlement

attestation 3. attestation on ….

attestation 4. acknowledgment; recognition; statement;  confirmation



attestation 6. opinion

attestation 7. supporting document

attestation 8. certified document

attestation 9. opinion

attestation ( délivrer une attestation ) issue (to)/supply (to) a certification/a certificate

attestation ( délivrer une attestation à quelqu’un) issue (to) someone with a certificate

attestation ( fournir une attestation) provide (to) confirmation

attestation ( solliciter la vérification d'une attestation) send (to) a statement of origin for verification

attestation autorisant le traitement préférentiel evidence of entitlement to preferential treatment

attestation CE de type EC type-examination certificate

attestation d'audit audit opinion

attestation de conformité certificate of conformity

attestation de déchargement (PAC) certificate of unloading

attestation de formation training attestation

attestation de l’origine et de la qualité certification of the origin and quality

attestation de prise en charge -

attestation de prise en charge 1. acknowledgement of delivery

attestation de prise en charge 2. certificate of acceptance of delivery

attestation défavorable adverse opinion; adverse evidence

attestation d'origine statement on origin

attestation d'origine ( demander que l'attestation d'origine soit 

présentée)
request (to) submission of a statement of origin

attestation d'origine ( entraîner la nullité d'une attestation 

d'origine)
render (to) a statement of origin null and void

attestation d'origine de remplacement replacement statement of origin

attestation du demandeur certification by the applicant

attestation qu'une opération s'est terminée dans les règles recognition that an operation has been terminated properly

attestation relative à la protection des animaux attestation on protection of animals

attestation rétroactive retrospective statement

attestation sans réserve unqualified opinion

attestation sous la forme d'une preuve d'origine evidence in the form of a proof of origin

attester -

attester 1. certify (to)

attester 2. evidence (to)

attester 3. state (to)

attester 4. attest (to) to ...

attester 5. demonstrate (to)

attiser -

attiser 1. inflame (to)

attiser 2. poke (to)

attiser 3. stir (to) up

attractif (n) attractant (n)

attraction attraction

attraction foraine fairground attraction

attribuable -

attribuable 1. assignable

attribuable 2. attributable

attribuer -

attribuer 1. attribute (to); ascribe (to)

attribuer 2. issue (to)

attribuer 3. allot (to)

attribuer 4. allocate (to)



attribuer 5. award (to)

attribuer 6. assign (to)

attribuer 7. confer (to)

attribut -

attribut 1. symbol

attribut 2. attribute

attribut 3. inherent property

attribut de la souveraineté symbol of sovereignty

attribut d'une case attribute of a box

attribution -

attribution 1. allocation (of quantities); allotment

attribution 2. duty; duties

attribution 3. award

attribution 4. conferment; conferral

attribution 5. responsibility; remit (n); competence

attribution ( conférer des attributions à la douane)
assign (to) responsibilities to customs; confer (to)/provide (to) 

powers to customs
attribution ( exercer ses attributions) carry (to) out one's responsibilities

attribution d’un bureau duties of an office

attribution d’un montant reversé par l’état membre) allocation of amounts returned by a Member State

attribution d’un numéro de référence allocation of a reference number

attribution de compétences -

attribution de compétences 1. conferral of powers

attribution de compétences 2. conferment of powers

attribution de montants allocation of amounts

attribution de quotas à un producteur allocation of quotas to a producer

attribution d'un numéro d'identification à la TVA allocation of a VAT identification number

attribution faite au prorata de ... allocation of quantities on a pro rata basis

attribution quotidienne daily allocation

attrition attrition

audience -

audience 1. hearing

audience 2. sitting

audience 3. listening (n)

audience ( reconnaître à l'audience) acknowledge (to) at hearing

audience de plaidoiries oral hearing

audience en vue d'exprimer son point de vue hearing to make one's views known

audience publique -

audience publique 1. hearing in open court

audience publique 2. open court

audience sommaire summary hearing

audience ultérieure subsequent hearing

audit -

audit 1. audit

audit 2. auditing (n)

audit des bureaux de douane audit of customs offices

audit des comptes des opérateurs audit of operational records

audit des exportateurs audit on exporters

audit externe external audit

audit préalable -

audit préalable 1. pre-audit



audit préalable 2. prior audit

audit préliminaire pre-audit

audit satisfaisant satisfactory audit

audité (n) auditee (n)

audition -

audition 1. hearing

audition 2. holding of hearings

audition 3. sitting

audition 4. interview

audition ( effectuer une audition) hold (to) a hearing

audition de l'appel appeal heard

audition des parties concernées -

audition des parties concernées 1. hearing of those concerned

audition des parties concernées 2. hearing for the parties involved

audition d'une requête hearing on application

augmentation increase (n); increasing (n)

augmentation brutale des importations surge of imports

augmentation d’un contingent increase of a tariff quota

augmentation du montant de droits increase in the amount of duties

augmenter extend (to); increase (to); raise (to)

aulx garlic

auprès de ... near;  with; before

aussitôt forthwith; immediately; at once

autant que faire se peut to the greatest extent practicable

auteur -

auteur 1. author; authoress

auteur 2. perpetrator

auteur 3. principal (n)

auteur 4. originator; initiator

auteur (être prévenu comme auteur) be (to) charged as principal

auteur d’une infraction perpetrator of an offence

authenticité authenticity

authenticité  ( conférer à un acte son authenticité) give (to) authenticity to an instrument

authenticité ( contester l'authenticité) challenge (to) the authenticity; contest (to) the authenticity

authenticité ( s'assurer de l'exactitude et de l'authenticité de … satisfy (to) oneself as to the accuracy and authenticity of ...

authenticité formelle d'un document formal authenticity of a document

authentification authentication

authentification par les consulats consulatorization

authentifier -

authentifier 1. authenticate (to)

authentifier 2. validate (to)

authentique -

authentique 1. legally valid

authentique 2. authentic

autocaravane motor home/motorhome

autochtone -

autochtone 1. aboriginal

autochtone 2. indigenous

autocollant (adj.) pressure sensitive (adj.)

autodiscipline self-policing



auto-évaluation -

auto-évaluation 1. self-assessment

auto-évaluation 2. self-evaluation

autoliquidation (TVA) -

autoliquidation (TVA) 1. reverse charge (VAT)

autoliquidation (TVA) 2. reversal of the tax liability (VAT)

autonome -

autonome 1. independent

autonome 2. autonomous

autonome 3. stand-alone

autonome 4. self-reliant

autonome 5. self-standing

autonome 6. off-line (adj.)

autonome 7. freestanding (adj.)

autoportant (adj.) freestanding (adj.)

autorégulation self-regulation

autorisation -

autorisation 1. authorisation (authorization)

autorisation 2. permit; permission

autorisation 3. licence; license; licensing ;

autorisation 4. consent; approval; authority

autorisation 5.  permissive clause

autorisation 6. mandate

autorisation 7. clearance

autorisation ( accorder une autorisation rétroactive) grant (to) a retroactive authorization/authorisation

autorisation ( annuler une autorisation) annul (to) an authorisation

autorisation ( délivrer des autorisations préalables aux 

demandeurs)
deliver (to) prior authorisations to applicants

autorisation ( délivrer une autorisation d’exportation de biens 

culturels)
issue (to) an export licence of cultural goods

autorisation ( disposer dans une autorisation) provide (to) in authorization/authorisation

autorisation ( envisager d’annuler une autorisation) intend (to) to cancel an authorization/authorisation

autorisation ( faire un usage abusif d'une autorisation) make (to) improper use of an authorization

autorisation ( fonctionner en vertu d’une autorisation) operate (to) under an authorization/authorisation

autorisation ( influencer le maintien de l’autorisation affect (to) continuing authorization/authorisation

autorisation ( obtenir l'autorisation de gérer un entrepôt) obtain (to) approval for managing a warehouse

autorisation ( octroyer une autorisation conformément à 

l’article 5)

grant (to) an authorization/authorisation in accordance with 

article 5
autorisation ( récupérer une autorisation) recover (to) / retrieve (to) a licence

autorisation ( réexaminer les autorisations) reassess (to) authorisations

autorisation ( requérir l'autorisation du juge) require (to) court authorisation

autorisation ( restituer les autorisations aux autorités 

compétentes)
return (to) authorisations to the competent authorities

autorisation ( restreindre l’autorisation sous certaines 

conditions)

restrict (to) an authorization/authorisation under certain 

conditions
autorisation ( révoquer une autorisation) 2. revoke (to) an authorization/authorisation

autorisation ( révoquer une autorisation) withdraw (to/revoke (to)  an authorization/authorisation

autorisation ( se confondre avec une autorisation) be (to) on a par with an authorization

autorisation ( signifier une autorisation) signify (to)/ serve (to)  an authorization/authorisation

autorisation ( solliciter l’autorisation préalable) seek (to) for prior authorization/authorisation

autorisation ( soumettre quelque chose à autorisation)
impose (to) an authorization/authorisation requirement on 

something
autorisation ( supprimer une autorisation) cancel (to) an authorization/authorisation

autorisation (autorisations délivrées) licensing (n)

autorisation (sans autorisation préalable) not authorised / authorized in advance

autorisation (sous l'autorisation de la Commission) with the mandate from the Commission



autorisation à l'exportation export authorization/authorisation

autorisation antérieure former authorization/authorisation

autorisation avec effet rétroactif retroactive authorization/authorisation

autorisation concernant l'assistance technique authorisation concerning technical assistance

autorisation concernant plusieurs administrations authorization/authorisation involving several administrations

autorisation continue continued authorisation

autorisation couvrant l’apurement du régime authorization/authorisation covering discharge of arrangements

autorisation couvrant le placement sous le régime authorization/authorisation covering entry for the arrangements

autorisation d’exportateur agréé approved-exporter authorization/authorisation

autorisation d’importation/exportation
import authorisation; authorisation for import/export 

authorisation; authorisation for export- import/export licence

autorisation d'autoévaluation authorisation for self-assessment

autorisation de contrôle des changes change control permit

autorisation de déchargement unloading permission

autorisation de divulguer les données à caractère personnel consent to disclosure of personal data

autorisation de domiciliation authorization/authorisation to use the local clearance procedure

autorisation de franchise permanente licence for continuous exemption

autorisation de mener des visites d'inspection authorisation for enquiry visits

autorisation de mise sur le marché marketing authorization

autorisation de poursuite du transport onward transportation authorisation

autorisation de recours à la ségrégation comptable authorization/authorisation to use accounting segregation

autorisation de recours à plusieurs procédures authorization/authorisation to use more than one procedure

autorisation de renoncer leave (n); authority to waive;  release from

autorisation de rompre et de retirer les scellés authority to break and remove seals

autorisation de simplification authorisation/authorization of simplification

autorisation de transport d'armes authorisation to transport firearms

autorisation délivrée en vertu d’une directive consent given under a directive

autorisation d'exportateur agréé approved exporter authorization/authorisation

autorisation d'exportation export licence

autorisation du cédant transferor’s authorisation/authorization

autorisation du juge court authorisation/authorization

autorisation écrite expresse express written authorisation

autorisation en matière d’accises excise licence

autorisation en vue de la mise sur le marché authorisation/authorization for placing on the market

autorisation éventuelle consent, if given

autorisation expresse -

autorisation expresse 1. express permission/authorisation

autorisation expresse 2. specific permission/authorisation

autorisation générale general authorisation/authorization

autorisation générale d’exportation de l'Union Union general export authorisation/authorization

autorisation globale -

autorisation globale 1. global authorization/authorisation

autorisation globale 2. open authorization/authorisation

autorisation impliquant les administrations douanières de 

plusieurs états membres

authorization/authorisation involving customs administrations 

in more than one Member state

autorisation individuelle individual authorization/authorisation

autorisation intégrée integrated authorization/authorisation

autorisation judiciaire -

autorisation judiciaire 1. court authorization/court authorisation

autorisation judiciaire 2. judicial authorization; judicial authorisation

autorisation liée au contrôle des changes exchange control authorization/authorisation



autorisation normale standard licence

autorisation ouverte open licence

autorisation ouverte générale general open licence

autorisation ouverte spécifique specific open licence

autorisation parentale parental permission

autorisation pluriannuelle multi-annual licence

autorisation pour l'utilisation régulière d'une déclaration 

simplifiée
authorisation for regular use of a simplified declaration

autorisation rétroactive retroactive authorisation/authorization

autorisation spéciale special authorisation/authorization

autorisation spécifique specific authorisation/authorization

autorisation subordonnée au dépôt d'une garantie authorisation conditional on the lodging of a security

autorisation unique -

autorisation unique 1. single authorisation

autorisation unique 2. once-only licence

autorisation unique 3. single authorization

autorisation unique intégrée integrated single authorisation

autorisation unique portant sur la procédure simplifiée single authorization for simplified procedure

autorisation vétérinaire veterinary clearance

autoriser -

autoriser 1. authorise (to)/authorize (to)

autoriser 2. give (to) authority to

autoriser 3. entitle (to)

autoriser 4. permit (to)

autoriser 5. approve (to)

autoriser 6. give (to) the go-ahead for …

autoriser 7. enable (to)

autoriser 8. sanction (to)

autoriser (autorisé ) -

autoriser (autorisé ) 1. permitted; approved

autoriser (autorisé ) 2. authorized/authorised

autoriser (autorisé ) 3. licensed/licenced

autoriser (ne pas être autorisé) be (to) not permissible

autorité -

autorité 1. power;

autorité 2. authority

autorité 3. body

autorité ( agir en qualité d'autorité judiciaire) act (to) as a judicial authority

autorité ( associer une autorité à une procédure) involve (to) an authority in a procedure

autorité ( assurer sa responsabilité vis-à-vis des autorités) be (to) accountable to an authority

autorité ( demander à une autorité compétente)
enquire (to) of / ask (to) a competent authority; request (to) a 

competent authority
autorité ( démontrer/prouver à une autorité que les conditions 

sont remplies)
satisfy (to) an authority that conditions are met

autorité ( être agréé par l’autorité compétente) approved (to) be by the competent authority

autorité ( être placé sous l'autorité de …)
operate (to) under the authority of …; fall (to) under the 

authority of …
autorité ( interdire à une autorité de divulguer des 

informations)
ban (to) an authority from disclosing information

autorité ( mettre en place une autorité) establish (to) an authority

autorité ( relever d'une autorité)
fall (to) for an authority to consider;  fall (to) under the 

authority ; report (to)to an authority

autorité ( saisir d’une question une autorité) refer (to) a question to an authority

autorité ( saisir l’autorité judiciaire) bring (to) judicial proceedings

autorité ( saisir une autorité) -



autorité ( saisir une autorité) 1. address (to) an authority

autorité ( saisir une autorité) 2. have (to) recourse to an authority

autorité ( saisir une autorité) 3. refer (to) a matter to an authority

autorité ( se pourvoir devant une autorité compétente seek (to) redress before a competent authority

autorité (lorsque les autorités douanières l'autorisent) if permitted by customs authorities

autorité (sous l'autorité de …) -

autorité (sous l'autorité de …) 1. under/on the authority of ...

autorité (sous l'autorité de …) 2. in pursuance of …

autorité à laquelle il a été demandé de délivrer un certificat authority called on to issue a certificate

autorité aéronautique aviation authority

autorité aéronautique ayant accordé l’habilitation authorising/authorizing aviation authority

autorité aéronautique nationale national aviation authority

autorité agréée recognised / recognized authority

autorité appelée à intervenir authority empowered to act; competent / relevant authority

autorité ayant procédé à la vérification verifying authority

autorité chargée d'accorder la licence Licence office

autorité chargée de l’application d’une disposition authority with jurisdiction for implementing a provision

autorité chargée de l’application de la loi law enforcement authority

autorité chargée de la défense militaire authority in charge of military defence

autorité chargée de la délivrance de certificats -

autorité chargée de la délivrance de certificats 1. authority responsible for issuing certificates

autorité chargée de la délivrance de certificats 2. authority with responsibility for issuing certificates

autorité chargée de l'application des lois enforcement body

autorité chargée de l'enquête investigating authority

autorité compétente -

autorité compétente 1. endorsement authority;

autorité compétente 2. relevant authority

autorité compétente 3. competent authority

autorité compétente au lieu de départ competent authority at dispatch

autorité compétente concernée relevant competent authority

autorité compétente d’expédition competent authority of dispatch

autorité compétente en matière de surveillance du marché authority responsible for monitoring the market

autorité compétente pour l’émission issuing authority

autorité compétente pour le recouvrement authority competent for recovery

autorité consulaire consular authority

autorité d’imputation -

autorité d’imputation 1. attributing authority

autorité d’imputation 2. debiting authority

autorité d'accueil host authority

autorité dans la liste figure à l’appendice 2 authority as listed in appendix 2

autorité d'attribution attributing authority; issuing authority; assigning authority

autorité de contrôle -

autorité de contrôle 1. supervising authority

autorité de contrôle 2. enforcement authority

autorité de contrôle 3. supervisory authority

autorité de contrôle commune Joint Supervising Authority

autorité de contrôle nationale national supervisory authority

autorité de décision decision-making authority

autorité de délivrance d'autorisation licensing authority

autorité de poursuite -



autorité de poursuite 1. law enforcement authority

autorité de poursuite 2. investigative authority

autorité de protection civile civil protection authority

autorité de protection des données supervising data protection authority

autorité de régulation regulator; regulatory authority

autorité de surveillance -

autorité de surveillance 1. surveillance authority

autorité de surveillance 2. supervisor

autorité de surveillance du marché Market Surveillance Authority

autorité de tutelle supervising/supervisory  authority

autorité de validation validating authority

autorité de visa certifying authority

autorité désignée -

autorité désignée 1. approved authority

autorité désignée 2. appointed authority; authority appointed

autorité désignée 3. designated authority

autorité destinatrice recipient authority

Autorité d'homologation Accreditation Authority

Autorité d'homologation de sécurité Security Accreditation Authority

autorité d'imputation -

autorité d'imputation 1. attributing authority

autorité d'imputation 2. debiting authority

autorité douanière customs authority; customs administration

autorité douanière compétente pour la prise en compte customs authorities responsible for entry in the accounts

autorité douanière de décision decision-making customs authority

autorité douanière réceptrice receiving customs authority

autorité douanière sur place customs authority in lieu

autorité douanière, auteur de l'envoi sending customs authority

autorité douanières désignée designated customs authority

autorité dûment désignée properly designated authority

autorité émettrice issuing authority

autorité émettrice du certificat licence issuing authority

Autorité européenne de la sécurité des aliments European Food Safety Authority

autorité habilitée à cet effet duly empowered authority

autorité habilitée à délivrer des certificats authority which may issue certificates

autorité habilitée à inspecter le fret authority to inspect cargo

autorité habilitée à une fin authority empowered for a purpose

autorité homologue counterpart authority

autorité judiciaire -

autorité judiciaire 1. judicial authority

autorité judiciaire 2. legal authority

autorité locale local authority

autorité monétaire monetary authority

autorité nationale de contrôle national supervising authority

autorité officielle official body

autorité pour effectuer les contrôles authority for checks

autorité publique public authority

autorité qui sollicite quelque chose requesting authority

autorité reconnue recognised  / recognized authority

autorité requérante -



autorité requérante 1. applicant authority

autorité requérante 2. authority making the request

autorité requise requested authority

autorité sanitaire Health (Science) Authority; Sanitary Authority

autorité supérieure higher level

autorité supérieure de l'administration higher level in the administration

autosuffisance self-sufficiency

autosuffisance au niveau de l'Union self-sufficiency at Union level

autre -

autre 1. alternative

autre 2. other

autre 3. further

autre 4. alternate

autre (entre autres) inter alia

autrement -

autrement 1. otherwise

autrement 2. alternatively

autrement 3. differently

auxiliaire (adj.) -

auxiliaire (adj.) 1. ancillary

auxiliaire (adj.) 2. auxiliary

auxiliaire (n) auxiliary (n); assistant

aval -

aval 1.security; guarantee

aval 2. backing (n); support (n) ; endorsement

aval (en aval) -

aval (en aval) 1. downstream

aval (en aval) 2. downline

avaler swallow (to)

avance -

avance 1. advance

avance 2. overture

avance ( aviser à l’avance) pre-advise (to)

avance ( prendre en compte des avances) book (to) advances

avance (à l'avance) in advance; early

avance (en avance) -

avance (en avance) 1. ahead of ...

avance (en avance) 2. in advance

avance (en avance) 3. early

avance (en avance) 4. in progress

avance d'actionnaires shareholder's advance

avance mensuelle monthly advance

avancer -

avancer 1. bring (to) forward

avancer 2. put (to) forward

avancer 3. posit (to)

avancer 4. protrude (to)

avancer ( être bien avancé) be (to) underway

avant -

avant 1. prior to



avant 2. by

avant 3. in advance of

avant 4. before

avant (bien avant …) a considerable time before…

avant (en avant) -

avant (en avant) 1. onward (adv)

avant (en avant) 2. forward(s)

avantage -

avantage 1. benefit

avantage 2. advantage

avantage 3. concession

avantage 4. reward

avantage 5. pay-off (n)

avantage 6. asset

avantage 7. bonus

avantage 8. merit

avantage ( compenser un avantage injustifié) offset (to) an unjustified advantage

avantage ( compromettre un avantage) compromise (to)/ impair (to)/jeopardise (to) a benefit

avantage ( conférer un avantage) confer (to) a benefit

avantage ( contrebalancer l'avantage découlant de …) offset (to) an advantage accruing from …

avantage ( nullifier un avantage) nullify (to) a benefit

avantage ( obtenir des avantages financiers) secure (to) financial benefits

avantage ( obtenir indûment un avantage) -

avantage ( obtenir indûment un avantage) 1. obtain (to) wrongly a benefit

avantage ( obtenir indûment un avantage) 2. obtain (to) improperly a benefit

avantage ( obtenir indûment un avantage) 3. (be) to qualified unduly for a benefit

avantage ( offrir des avantages) have (to) clear advantages; offer (to) advantages/benefits

avantage ( optimiser un avantage) maximize (to) / maximise (to)  a benefit

avantage ( récupérer un avantage) recover (to) a benefit

avantage ( rembourser les avantages financiers) repay (to) financial benefits

avantage ( répercuter les avantages sur ...) pass (to) on benefits to ...

avantage ( tirer un avantage) -

avantage ( tirer un avantage) 1. reap (to) a benefit

avantage ( tirer un avantage) 2. take (to) advantage; benefit (to)

avantage accordé au titre d'un accord concession granted under an agreement

avantage annulé nullified benefit

avantage compromis impaired/jeopardised benefit

avantage concret tangible benefit

avantage conféré au bénéficiaire benefit to the recipient

avantage durable sustainable benefit

avantage en termes de droit à l’importation import duty advantage

avantage escompté expected benefit

avantage fiscal tax concession

avantage indu not warranted benefit/benefit not warranted

avantage matériel -

avantage matériel 1. consideration

avantage matériel 2. material benefit

avantage matériel 3. material advantage

avantage obtenu augmenté d’intérêts advantage plus interest

avantage obtenu indûment wrongly obtained benefit



avantage prévu aux termes d’une annexe benefit available under an annex

avantage qui enfreint une disposition advantage contrary to a provision

avantage réservé au titulaire benefit accruing to the titular holder

avantage résultant d'un octroi -

avantage résultant d'un octroi 1. advantage gained  /accruing from a grant

avantage résultant d'un octroi 2. benefit derived /deriving from a grant

avantage social social /welfare benefit

avantage sous forme de… benefit in the form of…

avantage tarifaire tariff benefit

avantage tiré de … benefit accruing to ….

avarie -

avarie 1. damage

avarie 2. average

avarie commune general average; general damage

avenir future

avenir ( évoluer à l'avenir) evolve (to) over time; change (to) in the future

avenir ( produire des effets pour l'avenir) take ( to) effect for the future

avérer ( s'avérer être ...) -

avérer ( s'avérer être ...) 1. prove (to) to be ...

avérer ( s'avérer être ...) 2. turn (to) out to be ...

avérer ( s'avérer être ...) 3. come (to) up as ...

avérer ( s'avérer être ...) 4. prove (to) as ...

avérer (il s’avère que ...) -

avérer (il s’avère que ...) 1. it becomes apparent that …; it appears that …

avérer (il s’avère que ...) 2. it turns out that ...

avérer (il s'avère impossible de ….) it proves impossible to …

avertir -

avertir 1. caution (to)

avertir 2. warn (to); alert (to)

avertir 3. inform (to)

avertir 4. notify (to)

avertir ( avoir été averti) be (to) alerted/warned; be (to) notified

avertir ( être averti au préalable) receive (to) prior warning

avertir ( être averti expressément) receive (to) express warning; be (to) warned specially

avertir ( être averti tacitement) receive (to) tacit warning; be (to) warned tacitly

avertissement -

avertissement 1. warning

avertissement 2. caution

avertissement 3. disclaimer

avertissement concernant la santé health warning

avertissement relatif à la santé publique public health warning

aveu -

aveu 1. admission

aveu 2. confession

aveu ( faire un aveu) make (to) a confession

aviation -

aviation 1. aviation

aviation 2. flying (n)

aviation de tourisme privée private pleasure flying

Aviation générale General Aviation



avilir -

avilir 1. debase (to)

avilir 2. degrade (to)

avion -

avion 1. aircraft

avion 2. aeroplane; plane

avion de tourisme private aeroplane

avion en ligne directe direct flight

avion-cargo cargo aircraft

aviron oar

avis -

avis 1. notice ; notification; announcement

avis 2. record; report

avis 3. note; advice note

avis 4. message

avis 5. view

avis 6. position; advice

avis 7. opinion

avis 8. statement

avis 9. information

avis ( compléter un avis par une déclaration) complement (to) a notice with a statement

avis ( demander l’avis anticipé de passage) request (to) the anticipated transit record

avis ( demander l'avis sur …) seek (to) advice/opinion on …

avis ( donner avis au public) give (to) public notice

avis ( donner avis d'une décision) give (to) notice of a decision

avis ( donner des avis consultatifs)
give (to)/provide (to) advisory opinion; render (to) advisory 

opinion
avis ( donner son avis) -

avis ( donner son avis) 1. state (to) one’s position

avis ( donner son avis) 2. deliver (to) one's opinion

avis ( donner son avis) 3. advise (to)

avis ( émettre par écrit un avis) advise (to) in writing

avis ( émettre son avis sur un projet) deliver (to) one's opinion on a draft

avis ( émettre un avis défavorable) deliver (to) a negative opinion

avis ( établir un avis ) initiate (to) a notification; issue (to) a notice

avis ( être convoqué moyennant avis donné au moins quinze 

jours à l’avance)
convene (to) with not less than fifteen days prior notice

avis ( être d’avis que ...) consider (to) ...

avis ( faire état de son avis) give (to) its/one's opinion

avis ( faire l’objet d’un avis favorable) be (to) the subject of a favourable opinion

avis ( fournir des avis sur…) furnish (to)/provide (to) opinions on …..

avis ( fournir un avis indiquant que …) provide (to) an opinion as to …

avis ( octroyer par avis du 1 janvier) grant (to) by notice of 1 January/January 1

avis ( prendre en considération tout avis de l’autorité 

compétente)
consider (to) any opinion from the competent authority

avis ( publier un avis ) -

avis ( publier un avis ) 1. give (to) a notice

avis ( publier un avis ) 2. publish (to) a notice

avis ( publier un avis à cet effet) give (to) notice to this effect

avis ( publier un avis au J.O.) publish (to) a notice in the O.J.

avis ( recevoir un avis) receive (to) an advice

avis ( retrouver un avis) locate (to) a report; identify (to) a notice

avis ( signifier par avis à personne) serve (to) a notice personally



avis ( solliciter l'avis d'un expert) -

avis ( solliciter l'avis d'un expert) 1. seek (to) advice of an expert

avis ( solliciter l'avis d'un expert) 2. seek (to) expert advice

avis ( utiliser un avis) use (to) an advice

avis (après avis de ..) -

avis (après avis de ..) 1. on the advice of …

avis (après avis de ..) 2. on the recommendation of ...

avis (après avis de ..) 3. after receiving the opinion of ...

avis (sur avis de ...) -

avis (sur avis de ...) 1. on the advice of ….

avis (sur avis de ...) 2. after receiving advice of ….

avis affiché (posted) notice

avis anticipé d’arrivée -

avis anticipé d’arrivée 1. anticipated arrival message

avis anticipé d’arrivée 2. anticipated arrival record

avis anticipé d'exportation anticipated export record

avis au Journal officiel notice in the Official Journal

avis au public public notice; public notification

avis consultatif advisory opinion

avis contraire contrary notification

avis d’adjudication notice of invitation to tender

avis d’amende order of administrative punishment

avis d’arriérés notice of arrears

avis d’arrivée -

avis d’arrivée 1. arrival record

avis d’arrivée 2. notification of arrival

avis d’arrivée 3. arrival advice message

avis d’expédition notice of shipment

avis d’expiration prochaine d'une mesure notice of impending expiry of a measure

avis d’offre offer notice

avis d’opposition notice of objection

avis d’ouverture d’un contingent notice announcing opening of a quota

avis d’ouverture d’une procédure note of initiation of a proceeding

avis d’ouverture d'une mesure -

avis d’ouverture d'une mesure 1. notice announcing a measure

avis d’ouverture d'une mesure 2. note of initiation of a measure

avis d’un comité opinion of a Committee

avis d'appel notice of appeal

avis d'audience notice of hearing

avis de classement -

avis de classement 1. classification opinion

avis de classement 2. classification statement (ECICS)

avis de classement (écarter un avis de classement) disregard (to) a classification opinion

avis de dommage notice of damage

avis de la décision notice of the decision

avis de livraison delivery note

avis de manquant missing goods report

avis de mise en recouvrement
collection notice; assessment letter; assessment calculation; 

notice of assessment
avis de paiement -

avis de paiement 1. demand for payment



avis de paiement 2. payment notice

avis de paiement 3. notice of payment

avis de paiement supplémentaire notice of additional payment

avis de passage transit advice note

avis de passage de frontière notification crossing frontier

avis de recherche -

avis de recherche 1. enquiry notice

avis de recherche 2. notice

avis de recherche du carnet TIR TIR carnet enquiry notice

avis de recherche dûment complété fully completed enquiry notice

avis de recouvrement -

avis de recouvrement 1. notice for recovery

avis de recouvrement 2. notice of assessment

avis de rectification notification of corrections

avis de retrait (autorisation, etc.) notice of revocation

avis de violation notice of violation

avis défavorable adverse opinion; unfavourable/negative opinion

avis d'encaissement notification of payment; cash received voucher

avis des douanes customs notice

avis des douanes ( annuler ou remplacer un avis des douanes) rescind (to) or replace a customs notice

avis d'expert expert advice

avis d'imposition -

avis d'imposition 1. notice of assessment

avis d'imposition 2. notice of duty

avis d'imposition 3. tax assessment

avis divergent dissenting opinion

avis écrit written statement; written notice

avis émis à une majorité opinion delivered by a majority

avis en matière d'origine origin opinion

avis favorable favourable opinion; positive opinion

avis indiquant que des doutes fondés existent notice signalling grounds for doubts

avis joint à une demande notice attached to an application

avis juridique legal advice

avis minoritaire minority opinion

avis motivé reasoned opinion

avis officiel notice

avis prescrivant des mesures correctives notice of remedial action

avis publié au J.O. notice published in the O.J.

avis relatif à ... -

avis relatif à ... 1. information to the effect that ...

avis relatif à ... 2. notice of ...

avis rendu public public notice

avis sans réserve unqualified opinion

avis scientifique scientific advice

avis sur le bien-fondé du litige opinion on the merits of the case

avis technique technical advice

aviser -

aviser 1. notify (to)

aviser 2. advise (to)

aviser 3. inform (to)



aviser 4. advise (to) (of)

aviser 5. provide (to) notice of

avitaillement -

avitaillement 1. fuelling and provisioning; supplies; stores

avitaillement 2. victualling

avitaillement des bateaux et aéronefs stores for boats and aircraft

avocat -

avocat 1. barrister

avocat 2. lawyer;

avocat 3. counsel

avocat 4. advocate (loi écossaise)

avocat 5. solicitor

avocat 6. attorney

avocat ( entendre l'avocat en ses conclusions) -

avocat ( entendre l'avocat en ses conclusions) 1. hear (to) the advocate

avocat ( entendre l'avocat en ses conclusions) 2. hear (to) the opinion of the advocate

avocat ( s'adjoindre les services d'un avocat) hire (to) a lawyer

avocat (l'Avocat général entendu) after hearing the Advocate General

avocat à la Cour Attorney-at-law; lawyer

avocat d’assises criminal lawyer

avocat de la défense defence counsel

avocat général defence counsel for the prosecution

avocat habilité à exercer devant une juridiction lawyer entitled to practice before a court

avoine oat

avoine épointée clipped oat

avoir (n)  (avoirs) -

avoir (n)  (avoirs) 1. assets

avoir (n)  (avoirs) 2. property

avoir (n)  (avoirs) 3. credit

avoir (n) ( geler des avoirs) freeze (to) assets

avoir (n) (avoirs à long terme) long-term assets

avoir (n) (avoirs d’un compte) asset of an account

avoir (n) (avoirs d’une société) Company’s assets

avoir (n) (avoirs détenus par le demandeur) assets property of the applicant

avoir (n) (avoirs en banque) assets held in a bank

avoir (n) (avoirs financiers) financial assets

avoir (n) (avoirs immobiliers) immovable assets

avoir (n) (avoirs nets négatifs) negative net assets

avouer -

avouer 1. confess (to)

avouer 2. admit (to)

axe axis

axe (axes de circulation) traffic routes

ayant  droit  / ayant- droit (n) -

ayant  droit  / ayant- droit (n) 1. person entitled (to dispose of ...)

ayant  droit  / ayant- droit (n) 2. successor in title

ayant  droit  / ayant- droit (n) 3. beneficiary

ayant  droit  / ayant- droit (n) 4. assignee

ayant cause / ayant-cause (n) -

ayant cause / ayant-cause (n) 1. successor



ayant cause / ayant-cause (n) 2. successor in title

ayant cause / ayant-cause (n) 3. assignee; entitled person

ayant cause à titre universel -

ayant cause à titre universel 1. universal successor

ayant cause à titre universel 2. universal successor in title

ayant-droit à la marchandise person entitled to dispose of the goods

azote nitrogen

bac -

bac 1. bin

bac 2. tub

bac 3. case

bac 4. ferry-boat

bac isotherme isothermal case

bâche -

bâche 1. tarpaulin

bâche 2. canvas

bâche 3. cover

bâche 4. sheet

bâche ( tendre une bâche) tighten (to) a sheet

bâche coulissante sliding sheet

bâche de toit roof sheet

bâche fixée à une armature sheet fixed to a frame

bâche munie d'un rabat sheet provided with a flap

badge badge

badge d'identification identification badge

bafouer -

bafouer 1. flout (to)

bafouer 2. violate (to)

bafouer 3. ridicule (to)

bagage -

bagage 1. baggage

bagage 2. luggage

bagage ( contrôler les bagages)
inspect (to) / check (to) luggage; inspect (to) / check (to) 

baggage
bagage ( être enregistré comme bagage accompagné) be (to) registered as accompanied luggage

bagage ( présenter les bagages au service des douanes) present (to)/submit (to) luggage to customs (authorities)

bagage à main cabin baggage

bagage accompagné accompanied luggage

bagage de cabine cabin baggage

bagage de soute hold baggage

bagage de soute accompagné accompanied hold baggage

bagage de soute enregistré dans un aéroport -

bagage de soute enregistré dans un aéroport 1. hold baggage checked in an airport

bagage de soute enregistré dans un aéroport 2. hold baggage registered in an airport

bagage non accompagné -

bagage non accompagné 1. expedite baggage

bagage non accompagné 2. unaccompanied baggage

bagage personnel -

bagage personnel 1. personal baggage

bagage personnel 2. personal luggage

bagages personnels des voyageurs traveller's luggage



bagnat -

bagnat 1. detained

bagnat 2. prisoner

baguage banding (n); ringing (n)

bague -

bague 1. ring;

bague 2. board

bague 3. bush (n)

bague d'écartement spacer

bague fermée sans soudure seamlessly closed leg-ring

baie -

baie 1. bay

baie 2. berry

baie de sureau elderberry

baie sèche dry bay

bail lease

bail ( louer à bail) lease (to)

bail à loyer property lease

bailleur lessor

bain bath

bain d’eau froide cold water bath

bain-marie water bath

baisse -

baisse 1. fall; drop (n)

baisse 2. decline

baisse 3. decrease

baisse 4. depression

baisse (forte baisse des ventes) sharp decline in sales

baisse de la rentabilité decrease/decline in profitability

baisse des prix fall in prices

baisser reduce (to)

baisser (faire baisser) lower (to); help (to) reduce

balance -

balance 1. (pair of) scales; scale

balance 2. weighting machine

balance 3. balance

balance 4. set-off (n)

balance à deux plateaux twin-pan balance

balance de paiement balance of payment

balance publique public scale

balayage -

balayage 1. scan; scanning (n)

balayage 2. sweep; sweeping (n)

balayeuse sweeper

baliser (balisé) -

baliser (balisé) 1. be (to) lit

baliser (balisé) 2. be (to) marked out

Balkans occidentaux Western Balkan Countries

ballast ballast

balle -



balle 1. bale

balle 2. husk

balle 3. bullet

balle 4. ball

balle comprimée compressed bale

balle de céréale cereal husk

balle en matière plastique bale of textile fabric

balle non comprimée non compressed bale

balle traçante tracer bullet

ballon -

ballon 1. balloon

ballon 2. (round-bottomed) flask

ballon 3. ball

ballon non protégé non protected balloon

ballon protégé protected balloon

ballot -

ballot 1. bundle

ballot 2. nitwit (n)

banc bench

bancaire banking (adj.)

bande -

bande 1. foil; strip

bande 2. tape

bande 3. stripe; strap

bande 4. gang; bunch

bande 5. thread

bande 6. band

bande (bandes larges laminés à chaud) hot rolled white strips

bande de 5 millimètres de largeur (étiquette) stripe of 5 mm. width (tag)

bande de Gaza Gaza strip

bande de protection application tape

bande de scellement -

bande de scellement 1. thread of seal

bande de scellement 2.  sealing band

bande de scellement 3.  strap of a seal

bande large laminée à chaud hot rolled white strip

bande magnétique magnetic tape

bande mince d’aluminium aluminium foil

bande rouge red band

bande son soundtrack/sound track

bande sonore soundtrack

bande verte green stripe

bande vidéo videotape

bandelette -

bandelette 1. banding

bandelette 2. strip

bandelette fiscale -

bandelette fiscale 1. tax banding

bandelette fiscale 2. excise banding

bandelette métallique metal strip



banque de données -

banque de données 1. data base

banque de données 2. data-bank

banque de données commune à toutes les administrations inter-administrative data-bank

Banque mondiale World Bank

banqueroute bankruptcy

banqueroute ( risquer la banqueroute) be (to) under the threat of bankruptcy

baquet -

baquet 1. buckle

baquet 2. tub

baratte churn (n)

barbiturique barbiturate

bardot henny

barème scale

barème en vigueur scale in force

barge barge

baril -

baril 1. barrel

baril 2. keg

barillet cylinder; barrel

barillet de revolver cylinder of revolver

barquette -

barquette 1. punnet

barquette 2. container

barquette 3. tub

barquette 4. recipient

barquette pour aliments foodtainer

barre bar

barre (barres en ballot) bars in bundle

barre (barres en botte) bars in bunch

barre (barres en faisceau) bars in truss

barre d'armature rebar (n); reinforcing bar

barre de verrouillage locking bar/rod ; latch bar

barre d'entrave bar fetter

barre d'espace/ barre d'espacement space bar

barreau -

barreau 1. bar

barreau 2. Bar

barrer -

barrer 1. line (to) through; cross (to) through

barrer 2. cross (to) out; delete (to)

barrer 3. block (to); bar (to)

barrière -

barrière 1. gate

barrière 2. fence

barrière 3. barrier

barrière commerciale trade barrier

barrière douanière tariff barrier

barrique -

barrique 1. butt



barrique 2. cask

bas (n) -

bas (n) 1. stocking(s)

bas (n) 2. hosiery

bas (n) 3. bottom

bas (n) (en bas de la présente) hereunto; at the bottom of the present

bas (n) (vers le bas) downwards

bas à varices stockings for varicose veins

bas culotte panty hose

bas d'une colonne foot of a column

bas pour femmes women’s full length hosiery

base -

base 1. basis

base 2. base

base 3. ground

base 4. premise

base 5. entitlement

base ( calculer sur la base de …) calculate (to) on the basis of …

base ( calculer sur une base moyenne) calculate (to) on an average basis

base ( être à la base de ...) -

base ( être à la base de ...) 1. underly (to)

base ( être à la base de ...) 2. be (to) central to ...

base (de base) basic

base (sur base de ...) -

base (sur base de ...) 1. following ...

base (sur base de ...) 2. on the basis of ...

base (sur base de ...) 3. in the light of ...

base (sur base de ...) 4. against ...

base (sur base de ...) 5. in response to ...

base (sur la seule base de ...) on the sole basis of

base (sur une base facilement reproductible) on a readily repeatable basis

base (sur une base fiable) on a reliable basis

base (sur une base pratique) on a practical basis

base (sur une base rétroactive) on a retrospective basis

base correcte -

base correcte 1. proper basis

base correcte 2. correct basis

base correcte pour l'évaluation en douane proper basis of value

base de bière de malt malt beer base

base de calcul assessment base

base de données -

base de données 1. data base

base de données 2. database

base de données ( disposer d’une base de données 

électroniques)
maintain (to) an electronic data base

base de données ( vérifier un numéro par rapport à une base de 

données)
check (to) a number against a database

base de données concernant la lutte contre la fraude enforcement database

base de données conviviale user-friendly database

base de données DDS DDS database

Base de données des marchandises du SH HS Commodity Data Base

base de données internationale TIR International TIR Database (ITDB)



base de données ROC BOI database

base de jugement -

base de jugement 1. guidance

base de jugement 2. basis of judgment

base de jugement ( constituer une base de jugement 

déterminante)
give (to) decisive guidance

base de répartition -

base de répartition 1. apportionment basis; allocation basis

base de répartition 2. breakdown

base de répartition 3. respective proportion

base de valeur value basis

base des coûts cost base

base d'imposition -

base d'imposition 1. taxable amount (VAT)

base d'imposition 2. taxable base

base d'imposition 3. tax base

base d'imposition pour chaque taxe taxable amount per rate

base juridique legal base

base juridique globale comprehensive legal base

base légale entitlement in law; legal authority; legal basis

base légale inattaquable unassailable legal basis

base opérationnelle à terre land based operational base

base unique sole basis

baser (être basé sur ...) -

baser (être basé sur ...) 1. be (to) founded on ...

baser (être basé sur ...) 2. be (to) based on ...

baser (être basé sur ...) 3. be (to) premised on ...

basique (adj.) basic

bas-relief bas-relief

bastingage -

bastingage 1. rail

bastingage 2. bulwark

bastingage du navire ship's rail

bateau -

bateau 1. vessel

bateau 2. boat

bateau 3. ship

bateau 4. craft

bateau ( amarrer un bateau) moor (to) a ship; fasten (to) a boat

bateau ( démanteler des bateaux) break (to) up/dismantle vessels

bateau ( ravitailler un bateau) victual (to) a vessel

bateau à moteur -

bateau à moteur 1. motor boat

bateau à moteur 2. motorboat

bateau à rames rowing boat

bateau à voile sailboat

bateau affecté au trafic maritime ship engaged in international maritime traffic

bateau affrété chartered vessel

bateau auxiliaire auxiliary vessel

bateau battant pavillon d’un pays tiers vessel flying a third-country flag

bateau de croisière excursion boat



bateau de mer sea-going vessel

bateau de navigation intérieure inland waterway vessel

bateau de pêche fishing vessel

bateau de plaisance -

bateau de plaisance 1. pleasure boat

bateau de plaisance 2. pleasure craft

bateau de plaisance 3. recreational craft

bateau de sport vessel for sports

bateau destiné à la navigation maritime internationale seagoing vessel

bateau dragueur dredger

bateau frigorifique refrigerated vessel

bateau loué rented vessel

bateau militaire naval vessel

bateau phare light vessel

bateau pompe fire float

bateau pour la navigation fluviale sea going ship

bateau pousseur -

bateau pousseur 1. pusher craft

bateau pousseur 2. pusher tug

bateau-citerne tanker

bateau-dragueur dredger

bateau-remorque tug

bâtiment -

bâtiment 1. building

bâtiment 2. premise

bâtiment ( sécuriser le bâtiment) secure (to) the building

bâtiment clos closed premise

bâton -

bâton 1. staff

bâton 2. stick

bâton ailé winged staff

bâtonner strike (to) through; bar (to)

bâtonnet de tabac tobacco rod/tobacco stick

battant  (n) flap (n); side (n)

battiture scaling

bazar bazaar

bébé nourri au lait maternel breasted baby

bébé-phoque seal pup

bébé-phoque à capuchon white coat seals pup

bébé-phoque harpé pup of hard seals

BEI EIB

BEI (Banque européenne d'investissement) EIB (European Investment Bank)

Belize Belize

bénéfice advantage; benefit; entitlement;  profit

bénéfice  (au bénéfice de ...) -

bénéfice  (au bénéfice de ...) 1. on account of ...

bénéfice  (au bénéfice de ...) 2. with ...

bénéfice  (au bénéfice de ...) 3. under ...

bénéfice  (au bénéfice de ...) 4. for ...

bénéfice ( annihiler le bénéfice d'une exportation) nullify (to) the benefit of an export



bénéfice ( céder le bénéfice de ...)
assign (to) / turn (to) over the benefit of …; sell (to) the benefit 

of ….
bénéfice ( étendre le bénéfice) -

bénéfice ( étendre le bénéfice) 1. spread (to) out  the benefit available

bénéfice ( étendre le bénéfice) 2. extent (to) coverage

bénéfice ( étendre le bénéfice) 3. extend (to) the benefit

bénéfice ( être admis au bénéfice d'une mesure) -

bénéfice ( être admis au bénéfice d'une mesure) 1. qualify (to) for a measure

bénéfice ( être admis au bénéfice d'une mesure) 2. to be eligible to benefit from a measure

bénéfice ( être exclu du bénéfice d’une mesure) be (to) excluded from eligibility for a measure

bénéfice ( éviter un bénéfice indu) preclude (to)/ avoid (to) an unwarranted benefit

bénéfice ( faire obtenir à tort un bénéfice) lead (to) wrongfully obtain a benefit

bénéfice ( obtenir indûment un bénéfice) be (to) qualified unduly; to unduly benefit from

bénéfice ( obtenir un bénéfice) be (to) qualified to a treatment; obtain (to)/ gain (to) a benefit

bénéfice ( pondérer le bénéfice par rapport aux pertes) weigh (to) profit against loss

bénéfice ( refuser d’accorder le bénéfice du régime) refuse (to) (access) entitlement to the scheme

bénéfice ( refuser le bénéfice de mesures préférentielles) refuse (to) entitlement to the preferences

bénéfice ( refuser le bénéfice de préférences tarifaires) refuse (to) entitlement to tariff preference

bénéfice ( répercuter le bénéfice accordé sur ...) transmit (to)/forward (to) a benefit to…

bénéfice ( se contenter d'un bénéfice nul ou faible) accept (to) a nil or low profit

bénéfice ( soumettre le bénéfice de l'exemption à …)
make (to) entitlement to an exemption / granting of an 

exemption subject to …
bénéfice ( subordonner le bénéfice au dépôt d’un inventaire) make (to) granting subject to the production of an inventory

bénéfice ( suspendre un bénéfice) cease (to) to allow a benefit; interrupt (to) a benefit

bénéfice (bénéfices avant intérêts et impôts) Earnings on Profit before Interest and Tax (EBIT)

bénéfice (bénéfices et pertes commerciaux) business profit and losses

bénéfice (bénéfices habituels) usual profit

bénéfice (bénéfices liés à la possession) rewards of ownership

bénéfice accordé advantage conferred/granted; benefit accruing

bénéfice brut gross profit

bénéfice d’un droit benefit of a right

bénéfice de l’exonération (eligibility for) relief; entitlement to relief

bénéfice de l'exemption eligibility for the exemption

bénéfice du doute benefit of doubt

bénéfice d'une exemption entitlement to an exemption

bénéfice d'une franchise entitlement to relief

bénéfice et frais généraux profit and general expenses

bénéfice global overall profit

bénéfice habituel usual profit

bénéfice lié à la possession reward of ownership

bénéfice nul ou faible nil or low profit

bénéfice qui résulte pour l'entreprise benefit accruing to the firm

bénéfice reçu advantage received

bénéfice représentatif du bénéfice global réalisé par l'entreprise profit representative of the firm's overall profit

bénéfice restant acquis entitlement kept

bénéfice rétrospectif retrospective benefit

bénéficiaire -

bénéficiaire 1. recipient

bénéficiaire 2. claimant

bénéficiaire 3. user

bénéficiaire 4. holder

bénéficiaire 5. beneficiary; beneficial owner



bénéficiaire 7. licensee

bénéficiaire ( autoriser le bénéficiaire à utiliser un droit 

intellectuel)
authorise (to) the licensee to use an intellectual right

bénéficiaire (ancien bénéficiaire) past beneficiary

bénéficiaire d’un régime user of a procedure; beneficiary under a procedure

bénéficiaire d’une demande -

bénéficiaire d’une demande 1. claimant of a request

bénéficiaire d’une demande 2. claimant of an application

bénéficiaire d’une licence licence-holder

bénéficiaire d’une remise recipient of remission

bénéficiaire de l'agrément beneficiary of approval

bénéficiaire d'un paiement payee

bénéficier ( bénéficier de ...) -

bénéficier ( bénéficier de ...) 1. benefit (to) from ...; take (to) the advantage from ...

bénéficier ( bénéficier de ...) 2. be (to) eligible for ...

bénéficier ( bénéficier de ...) 3. qualify (to) for ...

bénéficier ( bénéficier de ...) 4. be (to) allowed ...

bénéficier ( bénéficier de ...) 5. enjoy (to) ...

bénéficier ( bénéficier de ...) 6. be (to) beneficiary of ...

bénéficier ( bénéficier de ...) 7. be (to) subject of ...

bénéficier ( faire bénéficier qqn de ...) -

bénéficier ( faire bénéficier qqn de ...) 1. give (to) so. entitlement to ...

bénéficier ( faire bénéficier qqn de ...) 2. enable (to) someone to qualify for ...

bénéficier ( pouvoir bénéficier de ...) -

bénéficier ( pouvoir bénéficier de ...) 1. be (to) eligible for …

bénéficier ( pouvoir bénéficier de ...) 2. qualify (to) for ...

bénéficier ( vouloir bénéficier de …) wish (to) to take advantage of …

bénéfique beneficial; good

bénéfique ( être bénéfique pour ...) -

bénéfique ( être bénéfique pour ...) 1. be (to) of benefit to ...

bénéfique ( être bénéfique pour ...) 2. be (to) beneficiary for/to ...

bénéfique ( être bénéfique pour ...) 3. be (to) positive for/to ...

benzo(a)pyrène bezo(a)pyrene

bergamote bergamot

besoin -

besoin 1. purpose

besoin 2. need

besoin 3. requirement

besoin 4. exigency

besoin 4. imperative (n)

besoin ( affecter aux besoins de l'opérateur) -

besoin ( affecter aux besoins de l'opérateur) 1. supply (to) for the purpose of the trader

besoin ( affecter aux besoins de l'opérateur) 2. use (to) for the purpose of the trader

besoin ( avoir besoin de ...) -

besoin ( avoir besoin de ...) 1. need (to) ...

besoin ( avoir besoin de ...) 2. require (to) ...

besoin ( correspondre aux besoins de…) match (to) the needs of …

besoin ( couvrir les besoins) cover (to)/meet (to) the needs

besoin ( couvrir un besoin spécifique) meet (to ) a particular need

besoin ( dépendre des besoins) be (to) dictated by needs

besoin ( évaluer des besoins)
assess (to) needs/requirements; evaluate (to) 

needs/requirements;



besoin ( faire face aux besoins administratifs)
cope (to) with administrative imperatives; deal (to) with 

administrative demands
besoin ( régler des besoins ponctuels) address (to) once-off needs

besoin ( répondre à un besoin dûment justifié) meet (to) a fully justified need

besoin ( répondre à un besoin) -

besoin ( répondre à un besoin) 1. meet (to) a need

besoin ( répondre à un besoin) 2. address (to) a need

besoin ( répondre à un besoin) 3. be (to) in keeping with a requirement/ a need

besoin ( répondre strictement aux besoins) be (to) strictly in keeping with requirements

besoin ( satisfaire à un besoin spécifique) meet (to) a particular need

besoin (au besoin) -

besoin (au besoin) 1. where appropriate

besoin (au besoin) 2. if need be

besoin (besoins de politique de l'Union) EU policy requirement

besoin (besoins du ménage) household needs

besoin (besoins essentiels) basic needs

besoin (besoins humanitaires) humanitarian purposes

besoin (en cas de besoin) -

besoin (en cas de besoin) 1. on a referral basis

besoin (en cas de besoin) 2. as required; if necessary; if appropriate; when needed

besoin (en tant que de besoin) -

besoin (en tant que de besoin) 1. as necessary

besoin (en tant que de besoin) 2. where the needs arises

besoin (pour autant que de besoin) as necessary; where necessary

besoin (pour des besoins de l’application de la réglementation 

fiscale)
for tax purposes

besoin (selon les besoins) as appropriate/as needed/as required

besoin (si besoin)
if appropriate;  as required; if necessary; if appropriate; when 

needed
besoin d’approvisionnement supply need

besoin de la trésorerie -

besoin de la trésorerie 1. cash requirement

besoin de la trésorerie 2. cash resource requirement

besoin de politique de l'Union Union policy requirement

besoin des échanges commerciaux exigency of trade

besoin des utilisateurs user need

besoin économique démontré proven economic need

besoin permanent lasting need

besoin persistant lasting need

besoin réel -

besoin réel 1. genuine requirement

besoin réel 2. genuine need

besoin relevant de l’hygiène alimentaire food hygiene need

besoin urgent urgent need

bétail cattle

betterave beet

betterave sucrière sugar beet

Bhutan Bhutan

bibliothèque library

bibliothèque roulante mobile library

biche -

biche 1. deer

biche 2. doe



biche 3. hind (n)

bidon -

bidon 1. can; churn

bidon 2. canister

bidon 3. drum

bidon à huile 4. oilcan

bidon à lait milk churn

bidon cylindrique cylindrical can

bidon rectangulaire rectangular can

bien  (n) -

bien  (n) 1. good (n)

bien  (n) 2. property

bien  (n) 3. item

bien  (n) 4. effect

bien  (n) 5. asset

bien  (n) 6. object

bien (n) ( acheminer des biens) bring (to) in goods

bien (n) ( administrer les biens) administer (to) an estate

bien (n) ( fournir des biens) procure (to) goods

bien (n) ( retenir les biens déclarés) detain (to) the goods declared

bien (n) (biens appartenant à une collection permanente) goods which a part of a permanent collection

bien (n) (biens comptés dans les exemptions personnelles) goods included in personal exemptions

bien (n) (biens conçus ou commercialisés pour un usage 

répressif)
goods designed or marketed for law enforcement

bien (n) (biens culturels) cultural goods; cultural property; cultural objects

bien (n) (biens de consommation ) consumables (n)

bien (n) (biens de consommation durables) consumer durables; durable consumer goods

bien (n) (biens de première nécessité) basic necessities

bien (n) (biens de valeur) valuable property

bien (n) (biens déclarés pour l'importation permanente) property entered for permanent importation

bien (n) (biens destinés à l'usage de la famille) household goods

bien (n) (biens destinés à l'usage personnel) personal goods

bien (n) (biens d'une valeur allant jusqu'à …) goods worth up to …

bien (n) (biens en contrebande) contraband goods

bien (n) (biens entièrement consommés) completely used-up goods

bien (n) (biens entreposés) -

bien (n) (biens entreposés) 1. goods in bond

bien (n) (biens entreposés) 2. stored goods

bien (n) (biens exportés) items exported

bien (n) (biens illégalement acquis) illegal gains; illicitly /illegally acquired assets

bien (n) (biens immatériels) -

bien (n) (biens immatériels) 1. intangible assets

bien (n) (biens immatériels) 2. incorporeal property

bien (n) (biens immobiliers) 3. immovable property

bien (n) (biens importés dans les bagages personnels des 

voyageurs)
goods imported in the personal luggage of travellers

bien (n) (biens juridiques) privy (n);  legal rights ; legal assets

bien (n) (biens loués) leased goods

bien (n) (biens matériels) physical assets

bien (n) (biens meubles) movables

bien (n) (biens mobiliers) moveable/movable property

bien (n) (biens non consomptibles) non-consumable goods



bien (n) (biens permettant le recouvrement de la dette) assets to cover recovery

bien (n) (biens personnels ) personal property

bien (n) (biens personnels définitivement importés) permanently imported personal property

bien (n) (biens personnels recueillis dans le cadre d'une 

succession)
personal property acquired by inheritance

bien (n) (biens pillés) pillaged goods

bien (n) (biens qualifiés comme importation en franchise) goods under a duty free entitlement

bien (n) (biens ramenés à des fins commerciales) goods brought in for commercial use

bien (n) (biens recueillis par voie de succession) -

bien (n) (biens recueillis par voie de succession) 1. effects inherited

bien (n) (biens recueillis par voie de succession) 2. effects acquired by inheritance

bien (n) (biens véhiculant de l’information) goods used as carriers of information

bien à double usage -

bien à double usage 1. dual-use good

bien à double usage 2. dual-use item

bien corporel tangible property

bien d’équipement -

bien d’équipement 1. capital good

bien d’équipement 2. good for capital investment

bien d'antiquité antique good

bien d'équipement equipment

bien d'investissement capital asset

bien d'occasion second-hand good

bien durable durable (n)

bien énuméré dans une annexe item listed in an annex

bien faisant l’objet de déménagements de particuliers good in private household removals

bien grevé d'une sûreté encumbered property

bien immeuble immovable property

bien immobilier de valeur valuable intangible

bien importé à l’occasion d’un mariage good imported on the occasion of a marriage

bien incorporel intangible property

bien intangible intangible (n)

bien intellectuel intellectual asset

bien matériel tangible product

bien mobilier removable article

bien non consomptible non-consumable good

bien périssable perishable good

bien qui n’a pas droit à une franchise non-eligible good for relief

bien transféré property transferred

bien-être (n) welfare

bien-être animal animal welfare

bien-fondé (n) -

bien-fondé (n) 1. soundness

bien-fondé (n) 2. validity

bien-fondé (n) 3. merits

bien-fondé (n) 4. appropriateness

bien-fondé (n) 5. substance

bien-fondé (n) 6. rationale

bien-fondé (n) 7. merit(s)

bien-fondé (n) ( attester le bien-fondé de ...) support (to) the rationale of ...

bien-fondé (n) ( compromettre le bien-fondé d'un article) impair (to) the substance of an article



bien-fondé (n) ( contester le bien-fondé de la décision) dispute (to) the validity of the decision

bien-fondé des conclusions soundness of findings

bien-fondé d'un règlement merits of a regulation; substance of a regulation

bien-fonds (n) -

bien-fonds (n) 1. (working) land

bien-fonds (n) 2. (immovable) property

bien-fonds (n) ( exploiter des biens-fonds) -

bien-fonds (n) ( exploiter des biens-fonds) 1. operate (to) a property

bien-fonds (n) ( exploiter des biens-fonds) 2. operate (to) immovable property

bien-fonds situé dans un pays tiers property located in a third country

biens (n) ( avoir des biens) have (to) property/goods;  have (to) assets

biens (n) ( céder des biens) dispose (to) of property; transfer (to) property

biens (n) ( déclarer des biens pour la libre pratique) enter (to) goods for free circulation

biens (n) ( détenir des biens appartenant à …) hold (to) assets  belonging to …

biens (n) ( détenir des biens appartenant au ménage) hold (to) assets belonging to the household

biens (n) ( être en possession des biens)
become (to) entitled to the goods;  be (to)in possession of 

goods / of assets
biens (n) ( façonner des biens; soumettre des biens à un travail 

de façon)
make (to) up goods

biens (n) ( libérer des biens) release (to) goods

biens (n) ( obtenir des biens ) secure(to) goods; obtain (to) goods

biens (n) ( perdre ses biens par confiscation) forfeit (to) assets

biens (n) ( proposer un bien aux enchères publiques) offer (to) goods for sale by public auction

biens (n) ( receler des biens volés) receive (to) stolen goods/stolen property

biens (n) ( récupérer des biens) collect (to) the goods

biens (n) ( se dessaisir d'un bien) divest (to) oneself of property; divest (to) oneself of assets

biens (n) ( se procurer ou s'approvisionner en biens) secure (to) goods; source (to) goods

bienveillant sympathetic; benevolent

bière beer

bière ( brasser de la bière) brew (to) beer

bière ( taxer la bière en fonction du degré Platon) tax (to) beer on the basis of degree Plato

biffage (n) crossing off (n); erasure; erasing (n); deletion

biffer cross (to) out ; delete (to)

biffer (à biffer si besoin) delete as appropriate

bijou (bijoux) precious stones

bijouterie de fantaisie imitation jewellery

bilan -

bilan 1. balance (sheet)

bilan 2. record

bilan ( faire le bilan de …) take (to) stock of …

bilan ( soumettre un bilan pour examen) remit (to) a balance for examination / for consideration

bilan (déposer un bilan) file (to) a balance sheet

bilan annuel annual balance sheet

bilan dûment déposé duly filed balance sheet

bilan mitigé mixed results ; mixed record; mixed picture

bilatéral two-way ; bilateral; two sided

bille ball; granule

bille antiprojection anti-bumping granule

billet letter; bill; note

billet à ordre -

billet à ordre -

billet à ordre 1. note



billet à ordre 2. promissory note

billet de banque bank note; banknote

bioaccumulable bio-accumulative /bioaccumulative

bioconcentration bioconcentration

Birmanie Burma

biscuit -

biscuit 1. biscuit

biscuit 2. cracker

biscuit additionné d'édulcorants sweet biscuit

bitter (n) bitter (n)

bitter aromatisé aromatic bitter

blaireau badger

blâmer -

blâmer 1. condemn (to)

blâmer 2. blame (to)

blanc -

blanc 1. white

blanc 2. blank (adj.)

blanchiment -

blanchiment 1. laundering (n)

blanchiment 2. bleaching (n)

blanchiment 3. milling (n)

blanchiment 4. blanching (n)

blanchiment d'argent money-laundering

blanchiment de fonds money laundering

blanchiment de l’argent money laundering

blanchiment de riz -

blanchiment de riz 1. milling of rice

blanchiment de riz 2. blanching of rice

blanchiment des revenus laundering of proceeds

blanchiment du capital money laundering

blanchir -

blanchir 1. bleach (to)

blanchir 2. launder (to); whitewash (to)

blanchir 3. blanch (to)

blanchir 4. exonerate (to); absolve (to); clear (to)

blanchir (blanchi) -

blanchir (blanchi) 1. bleached

blanchir (blanchi) 2. whitewashed; laundered

blanchir (blanchi) 3. whitened

blanchir (blanchi) 4. lightened

blanchir (blanchi) 5. blanched

blanchir (blanchi) 6. exonerated; absolved; cleared

blé wheat

blé concassé kibbled wheat

blé de qualité quality wheat

blé décortiqué husked wheat

blé dur durum wheat

blé mondé hulled wheat

blé pelé shelled wheat



blé tendre common wheat

blé tranché sliced wheat

blesser quelqu’un -

blesser quelqu’un 1. injure (to) somebody

blesser quelqu’un 2. offend (to) somebody

blessure -

blessure 1. injury

blessure 2. wound

bleu de travail -

bleu de travail 1. dungarees

bleu de travail 2. overalls (n)

blister blister pack

blister, double coque clamshell

bloc -

bloc 1. block

bloc 2. pad

bloc de culasse breech block

blocage -

blocage 1. blocking;  block(n)

blocage 2. freeze(n); freezing

blocage 3. tie-up n);  tying up (n)

blocage 4. lock-up/lockup (n)

blocage 5. securing (n)

blocage de la cargaison blocking of the lading

blocage d'un contingent tarifaire blocking of a quota

bloc-notes (n) -

bloc-notes (n) 1. notepad/note pad

bloc-notes(n) 2. notebook

bloquer -

bloquer 1. hold (to) up

bloquer 2. block (to)

bloquer 3. freeze (to)

bloquer 4. secure (to)

bloquer 5. cripple (to)

bloquer 6. stand (to) in the way of ...

bloquer (être bloqué dans …) be (to) stranded in …

blouse -

blouse 1. overall

blouse 2. blouse

blouse 3. gown

blouse de travail smock overall

blouse-chemisier shirt-blouses

blouson -

blouson 1. wind-cheater

blouson 2. waist jacket

bluter -

bluter 1. bolt (to)

bluter 2. sieve (to)

bobine -

bobine 1. reel



bobine 2. bobbin

bobine 3. coil

bœuf steer

bogie box

bogie (bogies transporteurs) carrying boxes

bois -

bois 1. wood

bois 2. timber

bois 3. root

bois ( récolter du bois) harvest (to) timber

bois bruts woods in the rough; raw woods

bois de chauffage firewood

bois de gibier antlers

bois de réglisse broyé ground liquorice root

bois de trituration plywood

bois d'épicéa timber of spruce

bois désaubiéré wood stripped of sapwood

bois désossé chipped wood

bois et produits dérivés du bois timber products

bois naturel natural wood

bois plaqué veneered wood

boisson -

boisson drink (n); beverage

boisson ( faire le débit de boissons sur place) sell (to) drinks for consumption on the premises

boisson à base de malt concentré concentrated malt beverage

boisson fermentée mousseuse sparkling fermented beverage

boisson fermentée non mousseuse still fermented beverage

boisson spiritueuse spirit drink; spirituous beverage

boisson spiritueuse anisée aniseed flavoured spirit drink

boîte -

boîte 1. box

boîte 2. compartment

boîte à gants glove compartment

boîte d’allumettes match box

boîte de culasse d'armes à feu receiver of firearms

boîte en fer blanc metal can; tin can

boite non-sertie open-ended box

boîte qui reçoit la signature du réexpéditeur box signed by the re-consignor

bon -

bon 1. voucher

bon 2. slip

bon 3. order

bon d’enlèvement (PAC) removal order (CAP)

bon d'achat (purchase) voucher; coupon

bon de commande -

bon de commande 1. purchase order

bon de commande 2. (purchase) order form

bon de commande ( présenter des bons de commande à …) submit (to) purchase orders to …

bon de livraison -

bon de livraison 1. delivery note



bon de livraison 2. delivery order

bonbonne -

bonbonne 1. flask

bonbonne 2. cylinder

bonbonne 3. bottle; bottle flask

bonbonne 4. carboy

bonbonne clissée -

bonbonne clissée 1. wicker bottle

bonbonne clissée 2. wickerbottle

bonbonne mobile de gaz mobile gas cylinder

bonification -

bonification 1. subsidy

bonification 2. bonus

bonification d'intérêts interest subsidy

bonnet -

bonnet 1. bonnet

bonnet 2. cap

bonneterie knitted or crocheted fabrics

bonneterie (en bonneterie) knitted or crocheted

bonus(n) bonus

bord -

bord 1. board

bord 2. edge

bord 3. side

bord 4. overlap

bord ( mettre à bord d'un navire) place (to) on board a ship

bord ( monter à bord) board (to)

bord ( placer à bord d'un moyen de transport) put (to) on board a means of transport

bord ( saisir à bord) -

bord ( saisir à bord) 1. secure (to) on board

bord ( saisir à bord) 2. trim (to) aboard

bord ( se rendre à bord d'un moyen de transport) visit (to)

bord ( se trouver à bord) be (to) on-board

bord (à bord du navire) on board the ship

bord droit d’un formulaire right hand edge of a form

bordereau -

bordereau 1. bordereau

bordereau 2. note

bordereau 3. slip

bordereau de livraison shipping note

bordereau de suivi tracking note

bordereau d'expédition packing list; shipping label or list; packing slip

Bosnie-Herzégovine Bosnia and Herzegovina

botte -

botte 1. bale; boot

botte 2. boot

botte (en bottes) in bunch

bouc goat

bouchage -

bouchage 1. closure



bouchage 2. stuffing (n

bouche -

bouche 1. mouth

bouche 2. entrance; hole; vent (n)

bouche d'aération air vent

boucher stuff (to); block (to); fill (to)

bouchon -

bouchon 1. stopper

bouchon 2. bottleneck; plug (n); cork (n)

bouchon (équiper le bouchon d’une opercule d’étanchéité) fit (to) the stopper with a seal

bouchon à rebords flanged stopper

bouchon couronné métallique metal crown stopper

bouchon en liège cork (n)

bouchon récepteur collecting stopper

bouchon-champignon mushroom stopper

boucle loop

boucle (double boucle) double loop

bouclier shield

boue mud; sludge

boue d’égout sewage sludge

boueux sludgy

boule pellet;  ball ; slab

boule de cannabis slab of cannabis

boulon bolt

boulon de fixation set bolt

boulonnage bolting

bouquet bunch;  bouquet

bourgeon bud

bourse -

bourse 1. purse

bourse 2. Foreign Exchange Market

bout -

bout 1. end

bout ( venir à bout d'un problème) get (to) around/ overcome (to) a problem

bout (de bout en bout) end-to-end

bouteille bottle

bouteille à gaz gas bottle

bouteille cylindrique cylindrical bottle

bouteille fermée par un bouchon «champignon» bottle with «mushroom stoppers»

boutique hors taxe duty-free shop

bouton button

bouton "naviguer" "browser" button

bouton ( cliquer le bouton "naviguer") click (to) the "browser" button

bovin (n) bovine (n)

bovin domestique bovine of the domestic species

boxer-short boxer shorts

boyau bowel

brame (n) slab (n)

brancard stretcher

branche -



branche 1. part

branche 2. division

branche 3. department

branche 4. succursal

branche 5. branch

branche de production -

branche de production 1. branch of industry

branche de production 2. industry

branche de production nationale domestic industry

branche d'un moyen part of a plea

brandy brandy

bras arm; branch

bras ( se tenir à bout de bras) keep (to) at arm's length

bras ( tenir à bout de bras) -

bras ( tenir à bout de bras) 1. support (to)

bras ( tenir à bout de bras) 2. hold (to) together

brasage brazing; soldering

braser -

braser 1. braze (to)

braser 2. solder (to)

brasser brew (to)

brasserie brewery

brasserie (petite brasserie indépendante) independent small brewery

brasure brazing; soldering; solder (n)

braver -

braver 1. defy (to)

braver 2. brave (to)

brebis -

brebis 1. ewe

brebis 2. sheep

bref (adj) -

bref (adj) 1. brief (adj.)

bref (adj) 2. short

brêlage -

brêlage 1. lashing

brêlage 2. bracing

brêler -

brêler 1. brace (to)

brêler 2. cargo (to)

bretelle -

bretelle 1. brace

bretelle 2. strap

bretelle 3. suspender

brevet patent

brevet ( porter atteinte à un brevet) infringe (to) a patent

brevet d’invention -

brevet d’invention 1. patented invention

brevet d’invention 2. patent of invention

brevet d’invention 3. patent

brevet d’invention du produit product patent



brevet de procédé patented process

bribe (n) -

bribe (n) 1. scrap

bribe (n) 2. chip

bride flange;  bridle

briefing (n) briefing (n)

briquet lighter

briquette briquette

brisure break (n); breaking(n); break up

brisure (brisures de riz) broken rice

brochure pamphlet; brochure

bromure de méthyle methyl bromide

broyage milling ; grinding; crushing

broyer grind (to); crush (to); mill (to)

bruit sound; noise

bruit sourd dull sound

brume -

brume spray

brume de pulvérisation overspray

brut -

brut 1. gross

brut 2. un-wrought; raw; rough

bucco-nasal mouse-nose (adj)

budget budget

budget (mettre à disposition du budget de l'UE) make (to) available to the EU budget

budget général general budget

budget rectificatif amended budget; amending budget

bulletin -

bulletin 1. sheet

bulletin 2. note

bulletin 3. paper

bulletin 4. report

bulletin (émettre un bulletin) initiate (to) a note

bulletin d’expédition (colis postal) despatch/dispatch note (post parcel)

bulletin d’information INF information sheet INF

bulletin d'affranchissement (CIM) charges note (CIM)

bulletin d'analyse analysis report

bulletin de livraison delivery note

bulletin de remise TR TR transfer note

bunker (n) bunker (n)

bureau -

bureau 1. office

bureau 2. desk

bureau 3. location

bureau 4. bureau

bureau ( communiquer les heures d’ouverture d’un bureau) state (to) at what hours an office is open

bureau ( faire appel à un bureau à ...) call (to) upon an office to …

bureau ( retirer des marchandises auprès d'un bureau) remove (to) goods from an office

bureau ( se rendre à un bureau) go (to)/proceed (to) to an office

bureau ( transformer un bureau) convert (to) an office



bureau appelé à intervenir dans le cadre de … office called upon to act in connection with …

bureau ayant pour responsabilité principale ... office with principal responsibility for …

bureau central de liaison Central Liaison Office

bureau centralisateur -

bureau centralisateur 1. co-ordinating office

bureau centralisateur 2. central office

bureau centralisateur 3. focal point

bureau centralisateur TIR TIR focal point

bureau chargé de la pré-authentification du formulaire -

bureau chargé de la pré-authentification du formulaire 1. office responsible for pre-authenticating a form

bureau chargé de la pré-authentification du formulaire 2. office assigned responsibility for preauthenticating a form

bureau compétent pour le contrôle office responsible for supervision

bureau d’apurement office of discharge

bureau d’enquête investigation office; investigation agency

bureau d’expédition office of dispatch

bureau d'accomplissement des formalités office completing the formalities

bureau d'assistance helpdesk

bureau de change bureau de change; exchange office

bureau de chargement office of loading

bureau de comptabilité accounting office

bureau de comptabilité principale office where main accounts are held

bureau de contrôle -

bureau de contrôle 1. supervising office; control office

bureau de contrôle 2. audit section

bureau de contrôle d'un service douanier audit section of a customs branch

bureau de coordination -

bureau de coordination 1. co-ordinating office

bureau de coordination 2. focal point

bureau de coordination 3. central office

bureau de départ office of departure

bureau de destination office of destination

bureau de douane annexe customs sub-place

bureau de douane auquel ressortit une gare customs office for a station

bureau de douane d’admission temporaire customs office of temporary admission

bureau de douane d’entrée -

bureau de douane d’entrée 1. customs office at the point of entry

bureau de douane d’entrée 2. customs office of entry

bureau de douane d’exécution implementing customs office

bureau de douane de contrôle supervising customs office

bureau de douane de dépôt de la déclaration complémentaire customs office for supplementary declaration

bureau de douane de passage customs office en route

bureau de douane de présentation customs office of presentation

bureau de douane de prise en compte customs office of entry in the accounts

bureau de douane de sortie customs office at the point of exit

bureau de douane de suivi monitoring customs office

bureau de douane destinataire des informations customs office to which the information is addressed

bureau de douane dûment habilité duly empowered customs office

bureau de douane en première ligne front line customs post

bureau de douane en route customs office en route

bureau de douane frontalier d’introduction border customs office of introduction



bureau de douane intérieur -

bureau de douane intérieur 1. internal customs office

bureau de douane intérieur 2. inland customs office

bureau de garantie -

bureau de garantie 1. office of guarantee

bureau de garantie 2. guarantee office

bureau de liaison liaison office

bureau de liaison pour l'accise excise liaison office

bureau de licence licensing office

bureau de licence de l'Union Union licensing office

bureau de Luxembourg office at Luxembourg

bureau de passage -

bureau de passage 1. office of transit

bureau de passage 2. office en route

bureau de passage prévu intended office of transit

bureau de placement sous un régime office of entry for a procedure

bureau de police police station

bureau de présentation des marchandises office where goods are presented

bureau de représentation representation office; representative office

bureau de saisie directe des données par un opérateur Direct Trader Input location (DTI location)

bureau de sortie office of exit

bureau de sortie d'un territoire office at the point of exit from a territory

bureau de vente sales-office

bureau de visa authentication office; visa office

bureau déclaré declared office

bureau d'entrée (TIR) office of entry (TIR)

bureau d'entrée de passage office of entry en route

bureau des «recherches » -

bureau des «recherches » 1. Investigation Office; Research Office

bureau des «recherches» 2. Customs Investigation Office

bureau des accises excise office

bureau des douanes chargé du recouvrement des droits customs office assigned responsibility to recover duties

bureau des douanes de sortie customs office of exit

bureau des douanes désigné designated customs office

bureau des douanes intérieur inland customs office

bureau des douanes intermédiaire en cours de route intermediate customs office en route

bureau des douanes principal Main Customs Office

bureau des objets perdus lost and found office

bureau désigné designated office

bureau d'intérieur inland customs office

bureau émetteur issuing office

bureau en charge de la procédure de recherche office in charge of the enquiry

bureau équipé location

bureau équipé d’un traitement automatique de données Automatic Data Processing location

bureau équipé d’un traitement automatique des données ADP location

bureau initialement prévu office initially foreseen

bureau intermédiaire intermediate office

bureau local -

bureau local 1. station office

bureau local 2. local office



bureau national national desk

bureau non désigné non-designated office

bureau permanent permanent office; standing office

bureau permanent ( posséder un bureau permanent) be (to) permanently staffed

bureau régional des finances Regional Finance Office

bureau spécialisé dedicated office: specialised office; sector

bureautique (n) office automation

burette -

burette 1. burette

burette 2. oilcan

busette spool

Büsingen Büsingen

bustier brassiere

but -

but 1. intention

but 2. purpose(s)

but 3. aim

but 4. reason(s)

but 5. aspiration

but 6. end (n)

but 7. aiming (n)

but ( importer dans un but défini) import (to) for a specific purpose

but (dans le but de ...) -

but (dans le but de ...) 1. with the intention of ...

but (dans le but de ...) 2. for .. purposes

but (dans le seul but de…) solely to ….

but (dans un but sportif) for sports purposes

but (double but) dual purpose

but (le seul but) the sole purpose

but (pour atteindre le but recherché) for the intended purpose

but (sans but lucratif) (adj.) non-profit (making)

but cultuel reasons of worship; religious aim

but philanthropique charitable purposes

butin -

butin 1. haul

butin 2. spoils; booty

butin 3. loot

butyrate de méthyle methyl butyrate

caban (n) reefer; pea jacket; sailor's jacket

cabane -

cabane 1. cabin

cabane 2. cottage

cabane 3. lodge (n)

cabas shopping bag; tote

cabine -

cabine 1. cabin; cab unit; cab

cabine 2. booth

cabine d'un aéronef cabin of a plane

cabine fermée closed cab

cabinet -



cabinet 1. cabinet

cabinet 2. office; firm

cabinet 3. study

cabinet d’aisance toilet

cabinet d'audit audit firm

câble -

câble 1. cable

câble 2. tow

câble 3. rope

câble 4. wire

câble ( serrer à fond le câble) tighten (to) the cable fully

câble (câbles de filaments) artificial filament tow

câble d'acier steel wire rope

câble de fermeture de la bâche sheet retaining rope

câble de filaments filament tow

câble de fixation -

câble de fixation 1. fastening rope

câble de fixation 2. fastening wire

câble de fixation 2. retaining rope

câble de fixation de la bâche sheet retaining rope

câble de mesure measuring cable

cabotage -

cabotage 1. carriage coastwise

cabotage 2. carrying coastwise

cabotage 3. coasting (trade)

cabotage 4. cabotage

cabotage 5. cabotage service

cacahuète peanut

cacao cocoa

cacao en fèves cocoa beans

cacao en poudre cocoa powder

cacao soluble soluble cocoa

cache ressort spring cover

cache-col muffler

cache-nez muffler

cacher -

cacher 1. conceal (to)

cacher 2. obscure (to)

cacher 3. secret (to)

cacher 4. hide (to)

cacher 5. cache (to)

cacher 6. hush (to) up

cacher (caché) -

cacher (caché) 1. hidden

cacher (caché) 2. concealed

cacher (caché) 3. covert

cachet -

cachet 1. stamp

cachet 2. seal

cachet 3. tablet



cachet 4. fee

cachet ( apposer un cachet de manière bien visible sur un 

document)
place (to), plainly visible, a stamp in a document

cachet ( authentifier par l’apposition d’un cachet) authenticate (to) by application of the stamp

cachet ( être muni au préalable du cachet de la douane) be (to) stamped in advance by customs

cachet ( être revêtu du cachet officiel) bear (to) the official stamp

cachet ( porter le cachet dans une case) place (to) a stamp in a box

cachet ( porter le cachet de la douane) bear (to) the stamp of customs

cachet contenant le nom du bureau stamp incorporating the name of the office

cachet de l’organisme émetteur issuing authority stamp

cachet de l'autorité de délivrance stamp of the issuing authority

cachet du bureau official stamp; stamp of the office

cachet falsifié forged stamp

cachet non connu stamp not recognised

cachet spécial special stamp

cachette -

cachette 1. concealment

cachette 2. place of concealment

cachette 3. hiding place

cachiman (n) custard apple

cadastre land register

cadeau -

cadeau 1. present

cadeau 2. gift

cadeau de mariage wedding present

cadeau personnel personal gift

cadmium cadmium

cadmium sous forme de stabilisant cadmium as stabilizer

cadre -

cadre 1. framework; framework conditions

cadre 2. crate

cadre 3. lift-van

cadre 4. box

cadre 5. space

cadre 6. outline; cover (n)

cadre 7. context

cadre 8. manager

cadre 9. frame; framing (n)

cadre ( importer dans le cadre d'une opération à caractère 

commercial)
import (to) by way of trade

cadre ( intervenir dans le cadre d’une procédure de recherche) act (to) in the context of an enquiry procedure

cadre ( mettre en œuvre le cadre juridique) implement (to) the legal framework

cadre ( remplir le cadre réservé à la douane) complete (to) space / box reserved for customs

cadre (dans le cadre de ...) -

cadre (dans le cadre de ...) 1. within the framework of ...

cadre (dans le cadre de ...) 2. in the context of ...

cadre (dans le cadre de ...) 3. in the course of ...

cadre (dans le cadre de ...) 4. for ..purposes

cadre (dans le cadre de ...) 5. in connection with ...

cadre (dans le cadre de ...) 6. under ...

cadre (dans le cadre de ...) 7. as part of ...

cadre (dans le cadre de ...) 8. by way of ...



cadre (dans le cadre de ...) 9. in relation to ..

Cadre commun de référence Common Frame of Reference (CFR)

cadre de 60 x 50 millimètres (document) box measuring 60 x 50 mm

cadre de gestion de risques risk management framework

cadre de normes framework of standards

cadre déformable collapsible frame

cadre des relations internationales context of international relations

cadre dirigeant (senior) executive (n); senior officer

cadre général general framework; comprehensive framework

cadre inférieur -

cadre inférieur 1. underframing (n); under-frame/underframe (n)

cadre inférieur 2. lower frame

cadre institutionnel institutional framework

cadre intérieur de carrosseries amovibles under-framing of demountable bodies

cadre juridique -

cadre juridique 1. legal background

cadre juridique 2. set of rules

cadre juridique 3. legal framework

cadre juridique commun common set of rules

cadre légal legal framework

cadre réglementaire regulatory framework

cadre reposant sur législation douanière framework premised on customs legislation

cadre réservé à ... -

cadre réservé à ... 1. space / box reserved for …

cadre réservé à ... 2. space / box provided for …

cadre-ressort spring cover

caduc obsolete

caduc (devenir caduc) lapse (to); become (to) obsolete

café coffee

cafétaria cafeteria

cageot fruit crate

cagette shallow crate

cahier -

cahier 1. notebook

cahier 2. exercise book

cahier de travail workbook / work-book

caisse -

caisse 1. case

caisse 2. chest

caisse 3. box

caisse 4. body

caisse 5. coffer

caisse 6. fund

caisse 7. crate box

caisse à claire-voie skeleton case

caisse à outillage toolkit

caisse à thé tea-chest

caisse de voiture car case

caisse en acier -

caisse en acier 1. steel box



caisse en acier 2. steel crate box

caisse en bois wooden crate

caisse en contreplaqué plywood box

caisse en panneaux de bois fibreboard box

caisse en panneaux de fibres fibreboard box

caisse extérieure crate

caisse mobile swap body, swap-body

caisse palette case with pallet base

caissier -

caissier 1. collector

caissier 2. cashier

caissier 3. assistant

caissier 4. teller

caissier des douanes customs collector; customs cashier

caisson -

caisson 1. housing

caisson 2. box; cart

cajou cashew

calage -

calage 1. securing

calage 2. wedging

calage 3. stalling (n); stowing (n)

calage des marchandises securing of goods

calandrage calendar method (of production)

calandrage ( fabriquer par calandrage) produce (to) by calendar method

calant cullet

calcul -

calcul 1. calculation

calcul 2. breakdown

calcul 3. calculation method

calcul 4. computation

calcul 5. counting

calcul ( effectuer les calculs) work (to) out/perform (to) calculations

calcul ( faire le calcul des droits dus) work (to) out the amount payable

calcul ( résulter d’un calcul) emerge (to) form a calculation

calcul de compensation compensation calculation

calcul de la base de répartition calculation of respective proportion

calcul de la marge de dumping calculation of dumping

calcul de l'indemnité calculation of compensation

calcul des coûts cost calculation

calcul des impositions -

calcul des impositions 1. calculation of  taxes

calcul des impositions 2. duty calculation; breakdown of duties and taxes

calcul du dumping dumping calculation

calcul provisoire provisional calculation

calculer -

calculer 1. calculate (to)

calculer 2. compute (to)

cale -

cale 1. hold (n)



cale 2. wedge

cale 3. dock

cale d'un bateau hold of a vessel

cale ouverte open vessel

caleçon -

caleçon 1. underpants

caleçon 2. boxer shorts

caleçon 3. leggings

caleçon 4. shorts

calendrier -

calendrier 1. calendar

calendrier 2. timing; timetable ; time frame

calendrier 3. timescale; time line/time-line

calendrier 4. time schedule; schedule

calendrier ( modifier le calendrier)
amend to)/change (to) the timetable; amend (to)/change the 

schedule
calendrier ( prolonger un calendrier) extend (to) a schedule/ a time-frame

calendrier (assorti d'un calendrier précis) time-bound (adj.); within a specific time-frame

calendrier commun common timetable

calendrier de démantèlement liberalisation schedule / liberalization schedule

calendrier de libéralisation liberalisation schedule / liberalization schedule

calendrier défini dans le contrat schedule stipulated in the contract

calendrier des auditions schedule of hearings

calendrier d'un comité schedule of a Committee

caler -

caler 1. wedge (to)

caler 2. block (to)

caler 3. stall (to)

calfeutrer -

calfeutrer 1. caulk (to)

calfeutrer 2. stop (to) up

calfeutrer 3. make (to) draughtproof

calibrer calibrate (to)

calque -

calque 1. tracing paper

calque 2. carbon copy

calque 3. traced design

Cambodge Cambodia

cambriolage burglary

cambrioleur burglar

came cam

came de verrouillage locking cam

Cameroun Cameroon

camion -

camion 1. lorry

camion 2. truck

camion (charger sur un camion) stuff (to) in a lorry; load (to) (on)to a truck

camion frigorifique -

camion frigorifique 1. refrigerated truck

camion frigorifique 2. reefer

camion remorque truck trailer



camion-citerne tanker

camionnage trucking

camionnage au départ (CIM) pre-carriage road (CIM)

camionneur -

camionneur 1. hauler

camionneur 2. truck driver

camouflage camouflage

camoufler -

camoufler 1. camouflage (to)

camoufler 2. disguise (to)

camp camp

campagne -

campagne 1. season

campagne 2. (marketing) year

campagne d’importation importing season

campagne de production du vin wine-growing year

campagne GATT GATT year

campagne viti-vinicole wine year

camping camping

camping car motor home/motorhome; camping car; camper

canal -

canal 1. conduit

canal 2. canal

canal 3. channel

canal 4. trunk

canal de communication communication channel

canal de vente channel of sale

canalisation -

canalisation 1. pipe

canalisation 2. pipeline

canalisation 3. conduit

canalisation 4. channelling

canalisation ( transporter par canalisation) transport (to) by pipeline

canalisation des mouvements streaming

cancer -

cancer 1. cancer

cancer 2. crab

cancer ( produire le cancer) induce (to) cancer

cancérigène carcinogenic

candidat -

candidat 1. applicant

candidat 2. candidate

candidat à l'embauche prospective employee; recruited person

candidature application

candidature ( poser sa candidature) apply (to)

canette -

canette 1. tin

canette 2. can (n)

Cannabis cannabis

canne -



canne 1. (walking) stick

canne 2. cane

canne à sucre sugar cane

canneberge cranberry

cannette can

canon -

canon 1. cannon

canon 2. barrel

canon 3. gun

canon à eau water cannon

canon antiaérien anti-aircraft gun

canon antichar anti-tank gun

canon d'armes à feu barrel of firearms

cantine -

cantine 1. coffer

cantine 2. trunk

cantine 3. canteen

cantine 4. shop

cantine 5. dining hall

cantine 6. cafeteria

cantines d'entreprise staff shops; company canteens

cantonnement stationing; quartering

cantonnière curtain valance

canular hoax

caoutchouc rubber

caoutchouc durci hardened rubber

caoutchouté rubberised/rubberized

cap cape

capacité -

capacité 1. capacity; ability

capacité 2. capability ; capabilities

capacité 3. resource

capacité 4. powers; potential (n)

capacité 5. volume

capacité 6. throughput

capacité ( apposer des scellés par capacité) seal (to) a space containing the goods

capacité ( avoir la capacité d'accomplir des actes juridiques) have (to) the capacity to perform legal acts

capacité ( jouir d’une bonne capacité financière) have (to) sufficient financial resources

capacité ( priver de la capacité juridique) deprive (to) of legal capacity

capacité ( renforcer les capacités) build (to) capacities

capacité compétitive competitive capacity

capacité concurrentielle competitive capacity

capacité d’écoulement des produits capacity to dispose of products

capacité d'accomplir des actes juridiques capacity to form legal acts

capacité d'adaptation resilience

capacité d'agent agency capacity

capacité d'agir ability to act

capacité de charge carrying capacity; load(ing) capacity

capacité de charge utile en tonnes métriques carrying capacity in tonnes

capacité de chargement chargeability; cargo capacity; load capacity



capacité de faire des actes juridiques capacity to perform legal acts

capacité de fiduciaire fiduciary capacity

capacité de la douane capabilities of customs

capacité de production production capability

capacité de réaction responsiveness

capacité de remplir ses obligations
capacity to fulfil one's obligations; ability to meet one's 

obligations
capacité de stockage stock capacity; storage capability/capacity

capacité d'un conteneur volume of a container

capacité d'un mètre cube volume of one-cubic metre

capacité d'une mesure potential of a measure

capacité juridique -

capacité juridique 1. legal capacity

capacité juridique 2. powers granted by law

capacité organisationnelle organisational capability

capacité telle qu'elle sera capacity as it stands

cape -

cape 1. covering (n)

cape 2. cape

cape 3. cloak

cape 4. mantle

cape extérieure (tabacs) outer covering (tobacco)

cape tissée -

cape tissée 1. cloak

cape tissée 2. cape

capitaine -

capitaine 1. captain

capitaine 2. commander

capitaine 3. master

capitaine du navire master of the vessel

capital (adj.) -

capital (adj.) 1. momentous

capital (adj.) 2. major

capital (adj.) 3. main

capital (adj.) 4. crucial

capital (adj.) 5. critical

capital (n) -

capital (n) 1. capital

capital (n) 2. proceeds

capital (n) 3. stock; fund

capital (n) 4. capital sum

capital (n) 5. cash

capital (n) ( blanchir les capitaux provenant d'activités 

criminelles)
launder (to) the proceeds of criminal activities

capital (n) ( convertir en capital) capitalise (to)/capitalize (to)

capital (n) ( fixer le capital social à 100 €) set (to) the corporate capital/registered capital at 100 €

capital (n) ( mobiliser des capitaux) raise (to) capital

capital (n) ( retenir les capitaux non déclarés) detain (to) cash that has not been declared

capital (n) ( se procurer des capitaux) raise (to) capital

capital (n) (capitaux personnels) personal assets

capital (n) (capitaux propres) -

capital (n) (capitaux propres) 1. equity



capital (n) (capitaux propres) 2. capital and reserves

capital (n) (capitaux provenant d'activités criminelles) proceeds of criminal activities

capital à risque risk capital

capital fixe fixed capital

capital libéré paid-in capital

capital non versé unpaid capital

capital propre equity; equity capital; own capital

capital social -

capital social 1. company’s capital; corporate capital

capital social 2. nominal capital

capital social 3. share capital

capital social 4. subscribed share capital at incorporation

capital social 5. paid-up capital

capital social 6. equity interest

capital social 7. equity capital

capital souscrit -

capital souscrit 1. subscribed capital

capital souscrit 2. issued capital

capitale (n) -

capitale (n) 1. capital city

capitale (n) 2. capital letter

capitale (n) (capitales d’imprimerie) block capitals

capital-risque risk- capital

capituler surrender (to); capitulate (to)

capot -

capot 1. bonnet

capot 2. cover

capot 3. hood

capsule -

capsule 1. capsule

capsule 2. top

capsule 3. cap

capsule à vis -

capsule à vis 1. screw top

capsule à vis 2. screw top capsule

capsule au bouchon à visser screw cap

captation -

captation 1. obtaining by false pretences

captation 2. inveigling

captation 3. capture (n)

captation 4. collecting

captation 5. picking-up

captation de subvention obtain (to) subsidy by false pretences

capture -

capture 1. capture

capture 2. catch (n)

capturer capture (to)

capuche hood; hoodie

capuchon cap

capuchon recouvrant un bouchon cap covering a stopper



Cap-Vert Cabo Verde

carabine -

carabine 1. carbine

carabine 2. rifle

caractère -

caractère 1. character

caractère 2. status

caractère 3. characteristics; attribute(s)

caractère 4. nature

caractère 5. letter

caractère 6. font (n)

caractère 7. make-up (n)

caractère 8. typeface (n)

caractère ( aller jusqu'à utiliser les six premiers caractères) use (to) up to the first six characters

caractère ( attester le caractère de marchandises de l'Union) certify (to) Union status of goods

caractère ( avoir acquis le caractère de produit originaire) acquire (to) the status of originating products

caractère ( avoir un caractère confidentiel) be (to) of a confidential nature

caractère ( avoir un caractère dissuasif) constitute (to) a deterrent; have (to) a deterrent effect

caractère ( avoir un caractère occasionnel) be (to) occasional in nature

caractère ( conférer à la marchandise son caractère essentiel) give (to) a commodity its essential character

caractère ( conférer le caractère originaire à des marchandises) confer (to) originating status to goods

caractère ( conférer son caractère essentiel à l’ensemble) give (to) its essential characteristics to the whole

caractère ( définir le caractère préoccupant) clarify (to) the concern

caractère ( être de caractère indicatif) be (to) of indicative character; be (to) indicative/illustrative

caractère ( figurer en caractères gras) be (to) printed in bold

caractère ( justifier du caractère  de marchandises de l'Union) establish (to) Union  status of goods

caractère ( obtenir le caractère originaire à titre préférentiel) obtain (to) preferential originating status

caractère ( permettre de confirmer le caractère originaire) allow (to) the originating status to be confirmed

caractère ( présenter un caractère accessoire) be (to) subsidiary; be (to) incidental; be (to) accessory

caractère ( présenter un caractère occasionnel) be (to) on an occasional basis

caractère ( revêtir un caractère global) be (to) of a general nature

caractère ( revêtir un caractère périodique) be (to) of a periodic nature

caractère (à caractère éducatif) -

caractère (à caractère éducatif) 1. educational (adj.)

caractère (à caractère éducatif) 2. of an educational character

caractère (à caractère publicitaire) advertising (adj.)

caractère (à caractère statistique) statistical

caractère (caractères de décisions) attributes of decisions

caractère (de caractère durable) of a lasting nature

caractère (en caractère gras majuscule) -

caractère (en caractère gras majuscule) 1. in bold font and capital

caractère (en caractère gras majuscule) 2. in bold fount and capital

caractère (en caractères majuscules) in capitals

caractère (sans caractère commercial) of a non-commercial nature

caractère abusif unfairness; abusive nature

caractère adéquat adequacy; appropriateness; suitability

caractère approprié adequacy;  appropriateness; suitability

caractère complet -

caractère complet 1. completeness

caractère complet 2. fullness



caractère complet de la motivation fullness of the reasons

caractère confidentiel confidentiality; privacy

caractère confidentiel des données -

caractère confidentiel des données 1. confidentiality of data

caractère confidentiel des données 2. data privacy

caractère conservé aux termes de l’article 5 status retained under the terms of Article 5

caractère d’imprimerie -

caractère d’imprimerie 1. capital letter; block letter

caractère d’imprimerie 2. imprinted character

caractère des marchandises circulant sous régime de transit transit status

caractère d'imprimerie 3. printed character

caractère d'une vente status of a sale

caractère essentiel essential character

caractère exécutoire enforceability; binding nature

caractère fiscal fiscal nature

caractère gras bold font

caractère interdépendant interrelatedness

caractère international trans-border character; international nature

caractère irrégulier des opérations irregular nature of operations

caractère licite lawfulness; legality

caractère nécessaire necessity; materiality

caractère occasionnel occasional nature

caractère originaire originating status

caractère raisonnable reasonableness

caractère représentatif representative nature

caractère saisonnier seasonality

caractère significatif materiality

caractère souhaitable desirability

caractère suspensif suspensory effect

caractère symbolique symbolic nature

caractère transfrontalier trans-border character

caractère transnational trans-border character

caractérisation characterisation/characterization

caractériser -

caractériser 1. typify (to)

caractériser 2. characterise (to)/characterize (to)

caractéristique -

caractéristique 1. attribute

caractéristique 2. feature

caractéristique 3. specification(s)

caractéristique 4. marking

caractéristique 5. property

caractéristique 6. quality

caractéristique ( atténuer une caractéristique) deteriorate (to) a quality

caractéristique ( présenter des caractéristiques) display (to) characteristics

caractéristique ( présenter les caractéristiques d'un 

assemblage)
be (to) constructed in the form of an assembly

caractéristique ( présenter une caractéristique) bear (to) a marking

caractéristique (caractéristiques de l’immatriculation) registration particulars

caractéristique (caractéristiques définies par les autorités 

douanières)
particulars defined by customs authorities

caractéristique (caractéristiques des produits) characteristics of products



caractéristique (caractéristiques d'identification) identification particulars

caractéristique (caractéristiques du vol) flight details

caractéristique (caractéristiques personnelles) personal quality; personal characteristics

caractéristique (caractéristiques physiques) constituent material

caractéristique (caractéristiques techniques) technical properties

caractéristique (selon ses propres caractéristiques) on it's own merits

caractéristique clé key feature

caractéristique de fabrication manufacturing specifications

caractéristique d'un secteur feature of a sector

caractéristique importante significant feature

caractéristique organoleptique organoleptic characteristic

caractéristique probante merit (n); probative feature

carapace shell

carat carat

carat métrique metric carat

caravane caravan

caravane de camping camping caravan

carbonisation -

carbonisation 1. charring

carbonisation 2. carbonization; carbonizing (n)

carburant -

carburant 1. fuel

carburant 2. motor fuel

carburant 3. propellant

carburant 4. oil

carburant ( servir de carburant à un véhicule) power (to) a vehicle

carburant de soute bunker oil

carburant solide pour missiles solid propellant for missiles

carburant utilisé par les taxis fuel used in taxis

carburéacteur jet fuel

carcasse -

carcasse 1. carcass

carcasse 2. shell

carcasse 3. frame(work)

carcasse d'armes à feu frame of firearms

carcinogène (n) carcinogen (n)

carcinogène génotoxique genotoxic carcinogen

carcinogenèse carcinogenicity

carde card

cardigan cardigan

cardinalité cardinality

cargaison -

cargaison 1. (cargo) shipment

cargaison 2. cargo

cargaison 3. lading; load (n)

cargaison 4. freight

cargaison ( attacher une cargaison) brace (to) a lading; secure (to)/tie (t) up a cargo

cargaison ( bloquer une cargaison) block (to) a lading; stop (to) a shipment

cargaison ( inspecter la cargaison avant qu'elle ne soit 

déchargée)
check (to) cargo before unloading

cargaison ( saisir une cargaison ) -



cargaison ( saisir une cargaison ) 1. arrest (to) a cargo

cargaison ( saisir une cargaison ) 2. detain (to) a shipment

cargaison ( saisir une cargaison pour garantir un paiement) arrest (to) a cargo/seize (to) a shipment to secure payment

cargaison ( transférer en mer la cargaison) transfer (to) cargo at sea

cargaison ( vérifier le compte de la cargaison) verify (to) the count of a lading

cargaison ( vérifier l'état de la cargaison) verify (to) the condition of the lading/shipment

cargaison conteneurisée containerised/containerized cargo

cargaison dans le cadre du tarif maritime hauturier deep sea cargo

cargaison en vrac bulk cargo

cargaison fractionnée break bulk cargo

cargaison maritime maritime cargo

cargaison suspecte suspicious shipment

cargo -

cargo 1. cargo

cargo 2. shipment

cargo 3. cargo ship

cargo 4. freighter

caritatif charitable

carlingue under carriage (n) /under-carriage (n)

carnet -

carnet 1. booklet

carnet 2. carnet

carnet 3. logbook

carnet 4. records

carnet ( obtenir le carnet auprès de …) obtain (to) a carnet from …

carnet ( prendre en charge ou ouvrir un carnet) accept (to) or open a TIR carnet

carnet ( restituer la carnet au chauffeur) return (to) the carnet to the driver

carnet (le carnet n'est plus valide) the carnet has expired

carnet ATA carnet ATA

carnet CPD CPD carnet

carnet de bord (journey) logbook; log-book

carnet de remplacement replacement carnet

carnet entré en possession par à des fins d'enquête carnet taken into possession for investigation

carnet initial original carnet

carnet institué par un traité carnet established by virtue of a treaty

carnet libellé au nom du titulaire carnet in name of the holder

carnet TIR TIR carnet

carnet TIR alcool alcohol TIR carnet

carnet TIR tabac tobacco TIR carnet

carnet TIR tabac/alcool tobacco/alcohol TIR carnet

carpette carpeting

carré (n) square

carreau -

carreau 1. tile; tiled floor

carreau 2. square

carreau 3. block

carreau 4. pane

carreau 5. window

carrefour -

carrefour 1. junction



carrefour 2. cross roads

carrière quarry

carrosserie -

carrosserie 1. coachwork

carrosserie 2. body

carrosserie amovible demountable body

carrosserie démontable demountable body

carrousel merry-go-round

carte -

carte 1. card

carte 2. map, chart

carte 3. (season) ticket

carte 4. pass

carte 5. board; cardboard

carte 6. slip

carte à plat flatbed card

carte d'arme à feu firearms pass

carte détachable tear-off slip

carte d'identification identification card

carte en relief chart in relief

carte européenne d'armes à feu European Firearms Pass

carte perforée punched card

cartes à circuits imprimés garnies printed wiring boards (PWBs)

cartographie mapping

carton -

carton 1. paperboard

carton 2. cardboard crate; cardboard

carton 2. carton box; carton pack

carton (en carton) cardboard (adj.)

carton contrecollé laminated paperboard

cartouche -

cartouche 1. round (n)

cartouche 2. carton

cartouche 3. cartridge

cartouche 4. shell

cartouche de cigarettes carton of cigarettes

cartouche de munitions round of ammunition

cas -

cas 1. case(s)

cas 2. instance(s) ; situation; occasion

cas 2. matter; point

cas 4. deal

cas 5. event

cas 6. circumstance(s); incident

cas 7. scope

cas 8. transaction(s)

cas 9. point

cas (  statuer sur un cas) -

cas (  statuer sur un cas) 1. take (to) a decision; determine (to) a case

cas (  statuer sur un cas) 2. give (to) a ruling/ rule (to) on a case



cas ( déterminer un cas) -

cas ( déterminer un cas) 1. decide (to) upon a case

cas ( déterminer un cas) 2. set (to) out a case

cas ( examiner un cas pratique) raise (to) a particular case; look (to) at a case study

cas ( justifier un cas) substantiate (to)/justify (to) a case

cas ( rejeter un cas) dismiss (to) a case

cas (au cas par cas) -

cas (au cas par cas) 1. on a case-by-case basis

cas (au cas par cas) 2. on its merits

cas (dans ces cas) under these circumstances; in such cases

cas (dans le cas contraire) where this is not the case

cas (dans les cas visés à l'article 1) for the cases referred to in article 1

cas (dans tous les cas) for each instance; in any case; in all cases

cas (en aucun cas) in no case; in no way; under no circumstances

cas (le cas échéant) where appropriate; if/where necessary; if/where need be

cas (on est en présence de ce cas) the circumstance obtains

cas (on n'est en présence d'aucune des autres  cas) none of the other circumstances obtain

cas (selon le cas/suivant le cas) -

cas (selon le cas/suivant le cas) 1. depending on the circumstances

cas (selon le cas/suivant le cas) 2 as the case may be

cas d’irrégularité case of irregularity

cas d’urgence urgency

cas dans le(s)quel(les) une fraude se présente(présentent)) case(s) involving fraud

cas de connexité related action

cas de contentieux disputed case; case of litigation; event of a dispute

cas de fraude case of fraud

cas de garantie warranty situation; case of guarantee

cas de manquement
instance of non-compliance;  case of non-fulfilment; case of 

breach
cas de non respect/de non-conformité -

cas de non respect/de non-conformité 1. instance of non-compliance

cas de non respect/de non-conformité 2. case of non-fulfilment

cas d'espèce -

cas d'espèce 1. particularity of the case

cas d'espèce 2. present case

cas d'exonération -

cas d'exonération 1. scope of relief

cas d'exonération 2. case of exemption

cas dûment justifié duly substantiated case

cas en instance devant la Cour issues pending before Court

cas en litispendance case of lis pendens; pending case

cas exceptionnel -

cas exceptionnel 1. special case

cas exceptionnel 2. exceptional case

cas exposé ci-dessous case set out/outlined below; following case

cas flagrant -

cas flagrant 1. clear case; obvious case

cas flagrant 2. blatant case

cas flagrant 3. flagrant case

cas fortuit -

cas fortuit 1. unforeseeable circumstances



cas fortuit 2. fortuitous event(s)

cas fortuit 3. acts of God

cas fortuit ou de cause majeure circumstances beyond one's control

cas particulier special case

cas peu nombreux marginal cases; few cases

cas portant sur un montant de droits cases involving an amount of duties

cas pratique particular case; case study

cas prioritaire case requiring urgent attention

cas stipulé par une législation
instance set out in a legislation; case specified/stipulated by a 

legislation
cas urgent case requiring urgent attention; emergency; urgent case

cas visé dans un alinéa point of a subparagraph

cas visé par une question case envisaged by a question

case -

case 1. box;

case 2. section; field

case 3. space

case 4. square

case "marchandises présentées au bureau de ..." box “office where gods were presented”

case "nombre de colis" box “packages”

case ( agrandir une case) expand (to)/enlarge (to) a box

case ( annoter une case) insert (to) an entry in a section; annotate (to)/endorse (to) a box

case ( apposer un cachet dans une case) -

case ( apposer un cachet dans une case) 1.stamp (to) a box

case ( apposer un cachet dans une case) 2. place (to) a stamp in a box

case ( apposer un visa dans une case)
record (to) a fact in a box;  complete (to) a box; stamp (to) a 

box
case ( augmenter la dimension d’une case) extend (to) space of a box

case ( cocher la case appropriée) check (to)/tick (to) the applicable box

case ( cocher une case) -

case ( cocher une case) 1. tick (to) a box; enter (to) a tick in a box

case ( cocher une case) 2. enter (to) a cross in a box; cross (to) a box

case ( compléter une case) fill (to) in a box; complete (to) a box

case ( comporter dans une case une déclaration) include (to) a declaration in a box

case ( dater une case) date (to) a box

case ( empiéter sur une case) encroach (to) on a box

case ( énumérer dans une case) number (to) serially in a box; list (to) in a box

case ( exiger qu’une case soit remplie)
demand (to) completion of a box; require (to) a box to be 

completed
case ( indiquer dans une case) mark (to) / enter (to) in a box

case ( inscrire un "X" dans la case appropriée) enter (to) an "X" in the appropriate box

case ( insérer des éléments dans une case) insert (to) information in a box

case ( marquer d'un "X" la case appropriée) enter (to) X where applicable

case ( mettre une croix dans la case qui convient) mark (to) the box applicable with a cross

case ( permettre qu'une case ne soit pas remplie) allow (to) a box to be left blank

case ( rayer les cases inutilisées) strike (to) out/ cross (to) out unused boxes

case ( remplir une case dans une langue de l'Union) fill (to) in a box with a Union language

case (la case indique un nouvel opérateur) the box shows a new trader

case (ne pas remplir une case) leave (to) a box blank; fail (to) to complete a box

case (reproduire une case) reproduce (to) a box

case “contrôle” -

case “contrôle” 1. box "record of control"

case “contrôle” 2. “record of control” box



case “destinataire des informations” box “information to be supplied to”

case “marque des scellés” “seals ID” box

case “mentions spéciales” “special mentions” box

case “scellés apposés” “seals info” box

case administrative administrative box

case appropriée applicable box; appropriate box

case codification coding box

case codification à deux caractères two character coding box

case d’un certificat box/section of a certificate

case d’une page de couverture box/section of a cover page

case dans la lettre de voiture box on a consignment note

case désignée par une lettre majuscule box marked with a capital letter

case dont l'objet est indiqué en gras box marked in bold

case du coin supérieur droit/gauche top right/left box

case du milieu middle box

case d'une demande section of an application

case d'une demande section of an application

case incomplètement remplie box incompletely filled in

case insuffisante pour y apposer des précisions box insufficient to permit specification of …

case particulière separate box; specific box/section

case portant un numéro d’ordre box marked with a serial number

case pour les opérateurs box for operators

case qui doit être remplie box requiring completion

case qui peut être agrandie verticalement vertically expandable box

case reproduite plusieurs fois box repeated several times

case réservée à l’administration -

case réservée à l’administration 1. box reserved for official use

case réservée à l’administration 2. ”official use” box

case réservée à l’enregistrement … box for registration of ...

case réservée à la certification box/space for the purposes of certification

case réservée aux énonciations des déclarations box reserved for particulars of declaration

case supérieure droite -

case supérieure droite 1. the top right-hand box

case supérieure droite 2. the upper right-hand section

case supérieure gauche -

case supérieure gauche 1. the top left-hand box

case supérieure gauche 2. the upper left-hand section

case visée au point 5 case referred to in point 5

caséine casein

cases prévues au verso de … extension boxes matching those on the reverse of …

casier -

casier 1. record; register

casier 2. crate

casier 3. rack

casier à bière beer crate

casier à bouteilles -

casier à bouteilles 1. bottle crate

casier à bouteilles 2. bottle rack

casier à bouteilles 2. rack

casier à bouteilles 4. bottle rack



casier à bouteilles (CHEP) CHEP (Commonwealth Handling Equipment Pool ) cage

casier à documents record; documentation rack; documentation pigeon hole

casier à lait milk crate

casier de bois/ en bois wooden crate

casier en métal metal crate

casier en plastique plastic crate

casier judiciaire -

casier judiciaire 1. criminal record

casier judiciaire 2. criminal history

casier vinicole wine yard register

cassation -

cassation 1. appeal(s)

cassation 2. cassation

cassation (se pourvoir en cassation) -

cassation (se pourvoir en cassation) 1. lodge (to) an appeal with ....

cassation (se pourvoir en cassation) 2. appeal (to) in cassation

cassation (se pourvoir en cassation) 3. form (to) an appeal on a point of law

cassation (se pourvoir en cassation) 4. appeal (to) on a point of law

casse -

casse 1. breakage

casse 2. damage

casserole pan

cassis red currents

cassure breakage; break (n)

cassure accidentelle accidental breakage

castor -

castor 1. castor

castor 2. beaver

castoréum castor (n); castoreum

catalogue -

catalogue 1. index

catalogue 2. list

catalogue 3. series

catalogue 4. catalogue

catalogue (classer sous forme de catalogue) catalogue (to)

cataloguer catalogue (to); list (to); label (to)

catalyseur catalyst

catalyseur usagé spent catalyst

catalytique catalytic (adj.)

catastrophe disaster; catastrophe

catégorie -

catégorie 1. category;

catégorie 2. group

catégorie 3. species

catégorie 4. grade (n); class (n)

catégorie ( classer en catégories) classify (to) in categories; rank (to)

catégorie ( relever d'une des catégories suivantes) fall (to) into any of the following categories

catégorie d’agents class of officers

catégorie d’utilisation use category; category of use

catégorie de bois species of timber



catégorie de danger category of danger

catégorie de marchandises category of goods

catégorie de produit sidérurgique steel product category

catégorie de produits -

catégorie de produits 1. product group

catégorie de produits 2. category of products

catégorie de produits soumis à accises excise product category

catégorie de régime spécial category of special procedure

catégorie du personnel staff category; personnel category

catégorie en regard de la case 6 category specified opposite box 6

catégorie précédée d’un “ex” categories marked by “ex”

catégorie textile textile category

catégorique -

catégorique 1. adamant

catégorique 2. definite

catégorique 3. flat

catégorique 4. blank

catégorique 5. downright

catégorique 6. categorical

causalité -

causalité 1. causality

causalité 2. causation

cause ( être mis hors de cause) be (to) cleared of suspicion, be (to) acquitted

cause (en cause) -

cause (en cause) 1. in question

cause (en cause) 2. relevant

cause (en cause) 3. at risk; involved (amount)

cause (en cause) 4. in dispute

cause (en cause) 5. at issue; at stake

cause (n) -

cause (n) 1. reason

cause (n) 2. cause

cause (n) 3. grounds

cause (n) 4. matter

cause (n) 5. root

cause (n) 6. brief (n)

cause (n) ( avoir pour cause ...) be (to) consequent upon …; be (to) due to …

cause (n) ( mettre en cause ...) -

cause (n) ( mettre en cause ...) 1. jeopardise/jeopardize …

cause (n) ( mettre en cause ...) 2. implicate (to) ...

cause (n) ( mettre en cause ...) 3. have (to) recourse to ...

cause (n) ( mettre en cause ...) 4. compromise/compromize (to) …

cause (n) ( mettre en cause ...) 5. call (to) ... into question

cause (n) ( mettre en cause ...) 6. involve (to) ...

cause (n) ( remettre en cause …) -

cause (n) ( remettre en cause …) 1. bring (to)/call (to) into question

cause (n) ( remettre en cause …) 2. affect (to)

cause (n) ( remettre en cause …) 3.  challenge (to)

cause (n) ( remettre en cause …) 4. cast (to) doubt on

cause (n) ( remettre en cause …) 5. undermine (to)



cause (n) (à cause de ...) -

cause (n) (à cause de ...) 1. due to …

cause (n) (à cause de ...) 2. because of ...

cause (n) (à cause de ...) 3. owing to ...

cause de la disparition cause of the disappearance

cause indépendante de la volonté de quelqu’un reason beyond somebody’s control

cause profonde root cause; underlying cause

cause sous-jacente underlying cause

causer -

causer 1. cause (to)

causer 2. chat (to)

causer 3. raise (to)

causer (causé) -

causer (causé) 1. raise (to) (raised)

causer (causé) 2. cause (to) (caused)

caution -

caution 1. security

caution 2. deposit; pledge

caution 3. guarantee

caution 4. bail

caution 5. guarantor

caution 6. bond

caution ( donner caution) give (to) bail; give (to) guarantee

caution ( établir une caution) stipulate (to) a guarantee; lodge (to) a security

caution ( fournir caution réelle en numéraire) deposit (to) a cash security

caution ( fournir caution réelle en valeurs négociables) deposit (to) negotiable securities

caution ( fournir une caution) -

caution ( fournir une caution) 1. provide (to) a security

caution ( fournir une caution) 2. give (to) bail

caution ( fournir une caution) 3. deposit (to)

caution ( libérer sous caution) release (to) on bail

caution ( libérer une caution) -

caution ( libérer une caution) 1. discharge (to) a security

caution ( libérer une caution) 2. release (to) a bond/ a bail

caution ( restituer une caution) -

caution ( restituer une caution) 1. release (to) a bond (WTO)

caution ( restituer une caution) 2. return (to) a deposit

caution ( restituer une caution) 3. refund (to) a deposit

caution ( se porter caution ) -

caution ( se porter caution ) 1. act (to) as security

caution ( se porter caution ) 2. act (to) as surety; stand (to) surety

caution ( se porter caution pour le déclarant) act (to) as a surety for the declarant

caution ( se rendre caution solidaire) guarantee (to) jointly and severally

caution ( sous caution) on bail; deposit required

caution ( suspendre contre caution) suspend (to) on bail

caution agréée approved guarantor; guarantee approved

caution constituée pour un certificat
security furnished/lodged for a licence; security 

furnished/lodged for a certificate
caution en numéraire cash deposit

caution envers la douane guarantee in favour of customs

caution personnelle surety; personal guarantee



caution réelle deposit; real security

cautionnement -

cautionnement 1. security

cautionnement 2. guarantee

cautionnement 3. bond (n)

cautionnement ( fournir un cautionnement) pay (to) on deposit; give (to)/provide (to) security

cautionnement ( libérer un cautionnement) discharge (to) a security

cautionnement ( résilier le contrat de cautionnement) cancel (to) the guarantee

cautionnement d’une personne guarantee of a person

cautionnement solidaire joint and several guarantee

cautionner -

cautionner 1. deposit (to)

cautionner 2. secure (to)

cautionner 3. support (to)

cave cellar

cavité cavity

cécogramme -

cécogramme 1. Braille letters

cécogramme 2. literature for the blind

cédant (n) -

cédant (n) 1. transferor

cédant (n) 2. assignor

cédant du bien transferor of the property

céder -

céder 1. dispose (to) to

céder 2. dispose (to) of

céder 3. transfer (to)

céder 4. relinquish (to)

céder 5. assign (to)

céder 6. divert (to)

ceinture -

ceinture 1. belt

ceinture 2. waist

ceinture à décharge électrique electric shock belt

célérité celerity

célérité ( agir avec célérité) act (to) promptly; act (to) swiftly

cellulaire (adj.) cellular

cellule -

cellule 1. cell

cellule 2. team

cellule 3. unit

cellule de ciblage targeting team; targeting cell

Cellule de renseignement Intelligence Unit; Intelligence Cell

Cellule de renseignement financier Financial Intelligence Unit

cellule du densimètre cell of densimeter

cellulose cellulose; pulp

cellulose brute crude fibre

cendre (cendres) ashes

central (adj.) central

centrale (n) plant



centrale électrocalogène combined power and fuel plant

centraliser -

centraliser 1. pool (to)

centraliser 2. centralise(to)/centralize (to)

centre -

centre 1. centre; center

centre 2. depot centre

centre 4. focal point; focus

centre 5. unit

centre comptable (chemin de fer) accounting office (railway company)

Centre de coopération policière et douanière (CCPD) Police and Customs Cooperation Centre (PCCC)

centre de dédouanement intérieur internal clearance depot/center

centre de design design centre

centre de distribution central distribution depot

centre de groupage freight station

centre d'intervention principal (PAC) main intervention centre (CAP)

Centre européen de prévention et de contrôle des maladies European Centre for Disease Prevention and Controls

céramique (n) (cuire des céramiques) fire (to) ceramics

cercle circle

cercle (demi-cercle) semi-circle

céréale -

céréale 1. cereal

céréale 2. grain

cérémonie(s) ceremony

cerf deer

cerise cherry

cerise acide sour cherry

cerise aigre sour cherry

cermet (n) cermet (n)

cerner -

cerner 1. determine (to)

cerner 2. ascertain (to)

cerner 3. define (to)

cerner 4. identify (to)

cerner (bien cerner) identify (to) properly/clearly

cerner (difficile à cerner) elusive; unclear

certain -

certain 1. definite; limited

certain 2. certain

certain 3. unquestionable

certes -

certes 1. admittedly

certes 2. certainly

certes 3. it's admittedly true that

certificat -

certificat 1. certificate

certificat 2. certification

certificat 3. licence; license

certificat 4. evidence of entitlement

certificat 5. attestation



certificat ( adapter un certificat) adapt (to) a certificate

certificat ( apposer un certificat de réception sur un document)
annotate (to) a document with a certification of receipt; file (to) 

a document
certificat ( authentifier un certificat) authenticate (to) a certificate

certificat ( commercialiser séparément un certificat) trade (to) separately a certificate

certificat ( compléter des certificats) supplement (to) /complement (to) certificates

certificat ( compléter un certificat par une mention)
complement (to)/supplement (to) a certificate by an 

endorsement
certificat ( comporter un certificat de réception) carry (to) / include (to) a certification of receipt

certificat ( conserver un certificat) retain (to)/keep (to) a certificate

certificat ( contresigner un certificat) countersign (to) a certificate

certificat ( contresigner un certificat) countersign (to) a certificate

certificat ( définir le certificat à utiliser) specify (to) the certificate to be used

certificat ( délivrer un certificat à quelqu’un)
issue (to) someone with a certificate; issue (to) a certificate to 

someone
certificat ( délivrer un certificat incorrect) issue (to) an incorrect certificate

certificat ( demander la délivrance d’un certificat)
apply (to) for the issue of a certificate; request (to) the issuance 

of a certificate
certificat ( effectuer la délivrance d’un certificat dans le cadre 

d’un contingent quantitatif

effect (to) issue of a licence within the framework of a 

quantitative quota

certificat ( enregistrer l’heure sur un certificat) record (to) time on a certificate

certificat ( établir un certificat sur un formulaire) draw (to) up a certificate/licence on a form

certificat ( établir un certificat) make (to) out/draw (to) up a certificate

certificat ( être porté sur le certificat) be (to) shown on the certificate

certificat ( être soumis à la délivrance d’un certificat)
be (to) subject to the issue of a licence/certificate; require (to) a 

licence/certificate
certificat ( exporter au titre d’un certificat) export (to) under a certificate

certificat ( imputer un certificat) charge (to) a certificate; make (to) an entry on a certificate

certificat ( influencer l'octroi d'un certificat) prejudice (to) granting of a certificate

certificat ( invalider un certificat) invalidate (to) a certificate; render (to) a certificate invalid

certificat ( mentionner sur un certificat) note (to) on a certificate; make (to) a statement on a certificate

certificat ( prévoir un certificat) make (to) provisions for/provide (to) for  a certificate

certificat ( rédiger un certificat) give (to) certification; write (to)/draw (to) up a certificate

certificat ( remettre un certificat) issue (to)/remit (to) a certificate

certificat ( remplir un certificat à la machine à écrire) complete (to) a certificate in typescript

certificat ( remplir un certificat à la main) -

certificat ( remplir un certificat à la main) 1. complete (to) a certificate in manuscript

certificat ( remplir un certificat à la main) 2. complete (to) a certificate by hand

certificat ( renvoyer un certificat à la douane) -

certificat ( renvoyer un certificat à la douane) 1. remit (to) a certificate to customs

certificat ( renvoyer un certificat à la douane) 2. refer (to) a certificate to customs

certificat ( renvoyer un certificat à la douane) 3. return (to) a certificate to customs

certificat ( revêtir un certificat d'une mention) endorse (to) a certificate with a phrase

certificat ( solidariser un document avec un certificat) attach (to) officially a document to a certificate

certificat ( valider à nouveau un certificat) revalidate (to) a certificate

certificat ( viser un certificat) endorse (to) a certificate

certificat (accepter un certificat) accept (to)/acknowledge (to) a certificate

certificat (sur présentation d'un certificat) -

certificat (sur présentation d'un certificat) 1. on presentation of a licence/certificate

certificat (sur présentation d'un certificat) 2. on production of a licence/certificate

certificat à long terme long-term certificate

certificat AEO - Sécurité et Sûreté AEO certificate - Security and Safety

certificat AEO - Simplifications douanières AEO certificate - Customs Simplification

certificat authentique authentic certificate

certificat auto-délivré self-issued certificate



certificat autorisant la préférence
evidence of entitlement to preferential treatment; certificate 

authorising preferential treatment

certificat avec clause de destination obligatoire (PAC) certificate stipulating a compulsory destination (CAP)

certificat cessible transferable licence; assignable/transferable certificate

certificat complémentaire de protection -

certificat complémentaire de protection 1. supplementary protection certificate

certificat complémentaire de protection 2. supplementary protection certification

certificat comportant plusieurs copies certificate having several copies

certificat comportant un feuillet unique certificate composed of a single sheet

certificat comportant une fixation à l’avance licence involving advance fixing

certificat contrefait -

certificat contrefait 1. counterfeited certificate

certificat contrefait 2. faked certificate

certificat correspondant relevant certificate; corresponding certificate

certificat couvrant un lot certificate covering a consignment

certificat d’analyse assay certificate; analysis certificate

certificat d’appellation d’origine certificate of designation of origin

certificat d’appellation régionale regional appellation certificate

certificat d’aptitude au vol airworthiness certificate

certificat d’authenticité certificate of authenticity

certificat d’enlèvement removal certificate

certificat d’enregistrement registration certificate

certificat d’exonération des droits d’accises excise exemption certificate

certificat d’exportation -

certificat d’exportation 1. export licence (CAP)

certificat d’exportation 2. certification of exportation

certificat d’homologation (véhicule) approval certificate (vehicle)

certificat d’importation AGRIM import certificate AGRIM

certificat d’introduction en provenance de la mer (CITES) certificate of introduction from the sea (CITES)

certificat d’origine certificate of origin

certificat d'agrément certificate of approval

certificat d'arrivée arrival certificate

certificat d'authenticité garantissant l'origine de produits
certificate of authenticity guaranteeing the origin of the 

products
certificat d'avis juridique certificate of legal advice

certificat de bonne vie et de bonne mœurs certificate of good conduct

certificat de cautionnement -

certificat de cautionnement 1. guarantee certificate

certificat de cautionnement 2. certificate of guarantee

certificat de circulation de marchandises movement certificate

certificat de conformité certificate of conformity

certificat de contrôle de marchandises certificate of inspection for goods

certificat de débarquement landing certificate

certificat de dispense de garantie guarantee waiver certificate

certificat de garantie globale comprehensive guarantee certificate

certificat de la fin de l'opération TIR certificate of termination of the TIR operation

certificat de la fin des opérations certificate of termination of operations

certificat de livraison des marchandises certificate of delivery of the goods

certificat de mouvement movement certificate

certificat de mouvement ATR ATR movement certificate

certificat de notification (Greffe) certificate of notice (registry)

certificat de police sanitaire public health certificate; animal health certificate



certificat de préfixation advance fixing certificate

certificat de prise en charge take-over certificate; taking-over certificate

certificat de production certificate of production

certificat de propriété personal ownership certificate

certificat de qualité certificate of quality

certificat de réception -

certificat de réception 1. certification of reception

certificat de réception 2. certification of receipt

certificat de réception à bord certificate of delivery on board

certificat de réexportation re-export certificate

certificat de remplacement -

certificat de remplacement 1. replacement certificate

certificat de remplacement 2. replacement licence

certificat de remplacement 3. replacement licence or certificate

certificat de restitution refund certificate

certificat de restitution hors annexe 1 refund certificate non Annex 1

certificat de sortie -

certificat de sortie 1. certification of exit

certificat de sortie 2. exit certification

certificat de titre exécutoire enforcement order certificate

certificat de titre exécutoire européen European Enforcement Order Certificate

certificat de vérification checking certificate; audit certificate; certificate of verification

certificat délivré à un opérateur économique certificate delivered to a trader

certificat délivré par tête licence issued on a headage basis

certificat délivré préalablement pre-issued certificate

certificat d'empotage stuffing certificate

certificat déposé en application de l'article …. licence lodged under article …

certificat d'exemption exemption certificate

certificat d'exportation export certificate

certificat d'importation AGRIM Import licence AGRIM

certificat d'information information certificate

certificat du destinataire certificate of the consignee

certificat du processus de Kimberley Kimberley Process Certification

certificat dûment imputé
duly charged/endorsed certificate; duly charged/endorsed  

licence
certificat dûment muni du cachet duly stamped certificate

certificat dûment validé duly validated certificate

certificat électronique electronic certificate

certificat établi dans le respect des dispositions prévues certificate made out in the prescribed manner

certificat falsifié forged certificates

certificat fourni lors de la mise en libre pratique des 

marchandises
certificate provided upon release of goods for free circulation

certificat initial original certificate

certificat intra-Union Internal Union certificate

certificat non accepté pour des raisons techniques certificate non accepted for technical reasons

certificat non restitué un-returned certificate

certificat non-conforme non-compliant certificate

certificat numérique digital certificate

certificat perfectionnement actif inward processing certificate

certificat phytosanitaire plant health certificate

certificat portant dans le case ... certificate bearing in box ...

certificat portant la référence de l’original certificate cross referenced to the original



certificat pour ... -

certificat pour ... 1. certificate in respect of …

certificat pour ... 2. certificate for ....

certificat pour ... 2. licence in respect of …

certificat pour équipements militaires certificate for military equipment

certificat pour expositions itinérantes certificate for travelling exhibitions

certificat rempli entièrement en majuscules ou en caractères 

dactylographiés
certificate filled in entirely in capital letters or in typescript

certificat sanitaire health certificate

certificat stipulé en quantité certificate denominated in quantity

certificat transférable transferable certificate/licence

certificat transmissible transferable certificate/licence

certificat unique single certificate

certificat utilisé pour déterminer le droit au bénéfice d'un 

régime préférentiel

licence serving to determine eligibility under preferential 

arrangements
certificat utilisé pour gérer un contingent tarifaire 

communautaire
licence serving to administrate a Community tariff quota

certificat utilisé totalement fully used certificate

certificat vétérinaire veterinary certification

certificat vierge blank certificate

certificat visé a posteriori retrospectively endorsed certificate

certificat zootechnique zoo-technical certificate

certificateur -

certificateur 1. certifier (n)

certificateur 2. certifying body

certificateur 3. certification body

certificateur accrédité au plan international internationally accredited certifier

certification -

certification 1. validation

certification 2. authentication

certification 3. certification

certification 4. certificate

certification 5. assurance

certification ( conserver une certification à bord d'un navire) carry (to) a certification on board a vessel

certification ( rejeter une certification pour "raisons 

techniques")
reject (to) a certificate for technical reasons

certification d'agrément (TIR) certification of approval (TIR)

certification de la fin de l'opération TIR certificate of termination of the TIR operation

certification d'exonération exemption certificate

certification fondée sur l'exportateur exporter-based certification

certification fondée sur l'importateur importer-based certification

certification par une tierce personne third party assurance

certifier -

certifier 1. certify (to)

certifier 2. authenticate (to)

certifier 3. attest (to)

certifier (certifié conforme) -

certifier (certifié conforme) 1. certified as a true copy

certifier (certifié conforme) 2. certified as being a true copy

certifier (certifié conforme) 3. authentic

certifier (certifié correct) certified correct

certifier (il est certifié par la présente que …) this is to certify that…

certifier (non certifié) uncertified



certifier expressément certify (to) expressly

certifier sincère et véritable authenticate (to)

certitude certainty

certitude ( avoir la certitude que…)
be (to) satisfied that…; be (to) sure that…; be (to) confident 

that …
certitude ( empêcher de conclure avec certitude) preclude (to) a positive finding

certitude (avec certitude) with certainty

cerveau -

cerveau 1. mastermind

cerveau 2. key-man

cerveau 3. brain

cervidés (n) cervine animals

cessation -

cessation 1. closure

cessation 2. cessation

cessation 3. termination

cessation 4. discontinuing of …

cessation 5. ending

cessation d’activités -

cessation d’activités 1. business closure; closure of activities

cessation d’activités 2. cessation of activities

cessation d’activités 3. cessation of operations

cesser -

cesser 1. terminate (to)

cesser 2. stop (to)

cesser 3. break (to) off

cesser 4. discontinue (to); suspend (to)

cesser 5. end (to)

cesser 6. wind (to) up

cesser 7. lapse (to)

cesser 8. cede (to)

cesser (faire cesser) -

cesser (faire cesser) 1. end (to)

cesser (faire cesser) 2. stop (to)

cessible -

cessible 1. transferable

cessible 2. assignable

cession -

cession 1. transfer (of possession; of ownership)

cession 2. cession

cession 3. disposal

cession 4. assignment

cession 5. disposition (WCO); disposing (n)

cession 6. handover (of goods)

cession ( faire l’objet d’une cession à titre onéreuse) be (to) transferred for a consideration

cession ( procéder à une cession) effect (to) a transfer; dispose (to) of …

cession (qui peut faire l'objet d'une cession) assignable

cession à titre onéreux disposal/transfer for a consideration

cession d'actions assignment of shares

cession de biens disposition/disposal of goods; disposing of goods

cession de créances cession of a claim



cession de marchandises -

cession de marchandises 1. disposal of goods

cession de marchandises 2. disposition/disposing of goods

cession de marchandises 3. transfer of goods

cession de marchandises 4. sale of goods

cession de rémunérations assignment of salaries

cession gratuite transfer free of charge

cessionnaire -

cessionnaire 1. transferee

cessionnaire 2. assignee

cessionnaire de la restitution assignee of a refund

cessionnaire du bien assignee/transferee of the property

cessionnaire du certificat assignee/transferee of the license

chaîne -

chaîne 1. chain

chaîne 2. link

chaîne 3. range

chaîne 4. channel

chaîne ( créer une chaîne de garantie) establish (to) a guaranteeing chain

chaîne ( sécuriser la chaîne logistique) secure (to) the supply chain

chaîne alimentaire food chain

chaîne d’indices chain of evidence

chaîne d'approvisionnement (opérer au sein d'un chaîne 

d'approvisionnement)
operate (to) in the supply chain

chaîne d'approvisionnement point en point end-to-end supply chain

chaîne de froid cold chain

chaîne de garantie -

chaîne de garantie 1. guaranteeing chain

chaîne de garantie 2. guarantee chain

chaîne de garantie régionale regional guarantee chain

chaîne de garde chain of custody

chaîne de responsabilité chain of custody

chaîne logistique -

chaîne logistique 1. supply chain

chaîne logistique 2. logistical chain

chaîne logistique internationale global supply chain

chaîne logistique multimodale multimodal logistic chain

chaîne multiple gang-chain

chaîne simple single chain

chaînes antidérapantes skid chains

chaînon manquant missing link

chair -

chair 1. meat

chair 2. flesh

chair 3. pulp

chair de poisson fish meat

chair hachée minced meat

chaise -

chaise 1. chair

chaise 2. stool

chaise 3. chair



chaise 3. chaise

chaise de contrainte restraint chair

chaise électrique electric chair

chaland punter

châle shawl

chalet cottage

chaleur heat

chaleur (en chaleur) in oestrus

chambre -

chambre 1. room

chambre 2. Chamber

chambre 3. vault

chambre d'armes à feu chamber of firearms

Chambre de commerce Chamber of Commerce

chambre de croissance growth room

chambre d'étudiant student's room

chambre hermétique -

chambre hermétique 1. air-tight vault

chambre hermétique 2. sealed chambre

chambre hermétique 3. hermetic chambre

chamoisette duster

champ -

champ 1. field

champ 2. scope

champ 3. extent

champ 4. area

champ 5. reference field

champ (sur-le-champ) -

champ (sur-le-champ) 1. immediately

champ (sur-le-champ) 2. without delay

champ (sur-le-champ) 3. at once

champ (sur-le-champ) 4. on the spot

champ alphabétique alphabetical field

champ d’application -

champ d’application 1. scope

champ d’application 2. area (of application)

champ d’application 3. application

champ d’application 4. extent (of application)

champ d’application 5. coverage

champ d’application 6. framework

champ d’application 7. field

champ d’application ( tomber dans le champ d’application de 

…)
fall (to) under the scope of …

champ d’application de la législation communautaire scope of customs legislation

champ d’application de la protection culturelle framework of cultural protection

champ d’application du Code application of the Code

champ d’application d'une franchise extent of relief

champ d’application général comprehensive application

champ d'activité scope of practice; field of activity

champ d'application ( déterminer le champ d'application d'un 

article)
determine (to) the scope of an article

champ d'application ( élargir le champ d'application d'un 

article)
widen (to) the scope of an article



champ d'application ( être exclu du champ d’application d'un 

règlement)
-

champ d'application ( être exclu du champ d’application d'un 

règlement)
1. be (to) exempted from the scope of a regulation

champ d'application ( être exclu du champ d’application d'un 

règlement)
2. fall (to) outside the field of application of a regulation

champ d'application ( préciser le champ d'application de 

l'article 1)
-

champ d'application ( préciser le champ d'application de 

l'article 1)
1. clarify (to) the scope of article 1

champ d'application ( préciser le champ d'application de 

l'article 1)
2. define (to) the scope of article 1

champ d'application de la TVA VAT coverage

champ d'application du cumul scope for cumulation

champ de données data field

champ intitulé "description des marchandises" field labelled "description of goods"

champ libre -

champ libre 1. free text area

champ libre 2. free field

champ libre 3. field open

champ numérique numerical field

champignon mushroom

chance -

chance 1. prospect

chance 2. possibility

chance 3. luck

chance 4. chance

chance 5. odds

chance 6. hazard

chance réaliste de …. realistic prospect of ...

chandail -

chandail 1. jersey

chandail 2. sweater

chanfrein (n) -

chanfrein (n) 1. bevel (n)

chanfrein (n) 2. chamfer (n)

chanfreiné -

chanfreiné 1. splayed (adj.)

chanfreiné 2. bevelled

changement -

changement 1. change(s)

changement 2. change-over

changement ( constater un changement) note (to)/notice (to) a change

changement ( demander un changement de …) request (to) a change in …

changement ( pouvoir résister aux changements) be (to) resilient to change

changement au niveau du comportement de la société change in company's behaviour

changement climatique climate change

changement d’emballage -

changement d’emballage 1. changes of packing

changement d’emballage 2. change of packaging

changement d’emballage 3. changing packaging

changement d’emballage 4. repackaging

changement d’équipage crew change

changement d’itinéraire rerouting; change of routing

changement de circonstances change in the circumstances

changement de la structure du commerce changes in the trade patterns



changement de navire change of vessel

changement de position tarifaire change of heading

changement de situation douanière change in customs status

changement d'emballage change(s) of packing

changement d'itinéraire rerouting

changement du lieu de livraison change to the place of delivery

changement d'une date alteration of a date; changing a date

changement rapide fast-track change

changement substantiel significant/substantive change

changer change (to); alter (to); shift (to)

changer considérablement change (to) materially

chantage (n) blackmail

chanter (faire chanter) blackmail (to)

chantier -

chantier 1. site

chantier 2. camp

chantier 3. job

chantier 4. works

chantier 5. shambles

chanvre (true) hemp

chanvre roui netted hemp

chapardage pilferage

chaparder pilfer (to)

chapeau bonnet

chapitre -

chapitre 1. chapter

chapitre 2. section

chapitre (faire partie d'un chapitre) be (to) included in a chapter

charbon -

charbon 1. coal

charbon 2. carbon

charbon à usage œnologique oenological carbon

charbon actif activated carbon

charbon bactérien anthrax

charbon de bois charcoal

charge -

charge 1. load

charge 2. cost; expense

charge 3. charge; cargo

charge 4. burden; onus

charge 5. responsibility

charge 6. reason for

charge 7. assumption

charge 8. bulk

charge 9. appointment; office

charge ( alléger une charge) have (to) a relieving effect

charge ( arrimer la charge) brace (to) cargo

charge ( assembler une charge complète) make (to) up a complete load

charge ( être passible de charges) be (to) liable to charges

charge ( faire une rupture de charge) break (to) bulk



charge ( prendre en charge des marchandises) -

charge ( prendre en charge des marchandises) 1. take (to) over goods

charge ( prendre en charge des marchandises) 2. collect (to) goods

charge ( prendre en charge des marchandises) 3. take (to) care of goods

charge ( prendre en charge des marchandises) 4. take (to) charge of goods ; take (to) goods at one's charge

charge ( prendre en charge des marchandises) 5. assume (to) responsibility of goods

charge ( prendre en charge des marchandises) 6. process (to) goods

charge ( renoncer à sa charge) -

charge ( renoncer à sa charge) 1. give (up) one's office

charge ( renoncer à sa charge) 2. renounce (to) the appointment

charge ( supporter des charges administratives 

disproportionnées)
bear (to) disproportionate administrative burden

charge ( supporter les charges douanières et fiscales) bear (to) the customs and fiscal charges

charge ( viser à lever les charges) -

charge ( viser à lever les charges) 1. aim (to) to remove charges

charge ( viser à lever les charges) 1. alleviate (to) charges

charge (à charge de l'opérateur économique) -

charge (à charge de l'opérateur économique) 1. at the trader's cost

charge (à charge de l'opérateur économique) 2. chargeable to the trader; recoverable from the trader

charge (à charge de l'opérateur économique) 3. taxable to the trader.

charge (avoir la charge de ...) -

charge (avoir la charge de ...) 1. be (to) (held) responsible for ...

charge (avoir la charge de ...) 2. have (to) charge of/for ...

charge (charges administratives) administrative burden

charge (charges d'exploitation) operating expenses

charge (le consommateur supporte la charge) the burden falls on the consumer

charge au plancher floor load

charge commerciale (aviation) payload; commercial cargo/freight

charge complète complete load

chargé d'affaires ad interim chargé d'affaires ad interim

charge de la preuve -

charge de la preuve 1. onus of proof; onus probandi

charge de la preuve 2. burden of proof

charge de la preuve ( inverser la charge de la preuve) reverse (to) the burden of proof

charge de la preuve (la charge de la preuve incombe à la 

douane)
the burden of proof lies with customs

charge de la TVA en amont value tax charge on inputs

charge déraisonnable unreasonable burden

charge des contrôles burden of audit

charge fiscale tax burden

charge fiscale réelle actual tax burden

charge grevant un bien -

charge grevant un bien 1. charge on goods

charge grevant un bien 2. obstacle

charge hors cote over height cargo; over with cargo

charge hors gabarit -

charge hors gabarit 1. open-width cargo

charge hors gabarit 2. over height cargo

charge hors hauteur over height cargo

charge lourde -

charge lourde 1. onerous burden

charge lourde 2. considerable cost



charge payante (aviation) payload

charge pécuniaire pecuniary charge/burden

charge pesant sur les entreprises charge on companies

charge supplémentaire surcharge

charge sur le Trésor public charge on the public account

charge trop lourde excessive burden

charge utile payload

chargement -

chargement 1. loading (transport)

chargement 2. charging

chargement 3. cargo

chargement 3. load

chargement 4. consignment

chargement 5. boarding

chargement 6. shipping

chargement 7. pickup

chargement ( accéder à un chargement) access (to) a load

chargement ( mettre fin au chargement du fret) close (to) a cargo; terminate (to) cargo loading

chargement ( partir avec un chargement) set (to) off with a load

chargement ( procéder à la visite d'un chargement) conduct (to) an examination of a load

chargement ( ramasser un chargement destiné à l'exportation) pick (to) up a load for export

chargement (à chargement automatique) self-loading

chargement (le chargement est achevé) charging/loading is completed

chargement complet full load

chargement de marchandises -

chargement de marchandises 1. boarding of goods

chargement de marchandises 2. load of goods

chargement défectueux unsatisfactory loading

chargement en attente cargo at rest

chargement mixte mixed cargo

chargement partiel partial load

chargement sur un moyen de transport loading onto a conveyance

chargement volumineux bulky consignment

charger (être chargé de …) -

charger (être chargé de …) 1. be (to) mandated to …

charger (être chargé de …) 2. be (to) commissioned to ...

charger (être chargé de …) 3. be (to) assigned responsibility to ...

charger (être chargé de …) 4. have (to) the mandate to ..

charger (se charger de ...) -

charger (se charger de ...) 1. handle (to) ...

charger (se charger de ...) 2. conduct (to) …

charger quelqu'un de ... mandate (to) someone to …; entrust (to) someone with …

chargeur -

chargeur 1. charger; shipper

chargeur 2. cartridge

chargeur d'un camion shipper of a lorry; truck loader

chargeur maritime shipper

chariot cavalier straddle carrier

chariot élévateur fork-lift (truck); forklift (truck)

charitable charitable



charpente (pièces de charpente) carpentry

Charte Charter

Charte des droits fondamentaux de l'Union européenne Charter of the Fundamental Rights of the European Union

Charte des Nations unies U.N. Charter

charter (n) chartered flight; charter flight

chasse hunting

chasse (pratiquer la chasse) conduct (to) hunting

chasseur (chasseurs) sportsmen; hunters

châssis -

châssis 1. frame

châssis 2. undercarriage

châssis 3. under carriage (n) /under-carriage (n)

chaudière boiler

chauffage heating (n)

chauffage urbain district heating chauffeur

chauffeur de camion truck driver; lorry driver

chauler lime (to)

chauler (chaulé) limed

chaussure -

chaussure 1. shoe

chaussure 2. foot wear chaussure

chaussure (chaussure de patinage) skating boot

chaussure (chaussures de sport à technologie spéciale) Special Technology Athletic Footwear (STAF)

chaussures d'intérieur indoor footwear

chaux lime

chaux (chaux et ciments) lime and cement

chef -

chef 1. head; chief officer

chef 2. controller

chef 3. executive (n) ; senior officer

chef (de son propre chef) on one’s own initiative

chef (du chef de …) by reason of …; in right of …

chef d’accusation -

chef d’accusation 1. charge

chef d’accusation 2. bill of indictment

chef de mission head of mission

chef de mission ( accréditer comme chef de mission) accredit (to) as head of the mission

chef d'inculpation (trial) charge

chef d'inculpation de fraude trial charged with fraud

chef du personnel staff manager; head of personnel

chemin road; path; way

chemin (à mi-chemin) mid-point (adj.)

chemin (être à la croisée des chemins) be (to) at cross roads

cheminée -

cheminée 1. chimney

cheminée 2. stack

cheminée 3. shaft

cheminée d’aération ventilation shaft

cheminement -

cheminement 1. pathway



cheminement 2. progress

cheminement métabolique metabolic pathway

chemise -

chemise 1. shirt

chemise 2. vest

chemise 3. gown

chemise 4. folder

chemise de nuit dressing gown

chemise en plastique plastic folder

chemisier -

chemisier 1. shirt

chemisier 2. blouse

chemisier de femmes/filles blouse

cheptel -

cheptel 1. livestock; stock

cheptel 2. herd

cheptel de vaches dairy herd

cheptel reproducteur parental breeding stock

cheptel vivant life stock

chèque cheque

chèque ( tirer un chèque sur une banque) draw (to) a cheque on a bank

chercher à faire exécuter -

chercher à faire exécuter 1. attempt (to) to enforce

chercher à faire exécuter 2. seek (to) enforcement

chérimole (n) sugar apple

cheval horse

cheval ( être à cheval sur ...) overlap (to) …; straddle (to) …

cheval de race pure pure-bred horse

chevauchement -

chevauchement 1. overlapping

chevauchement 2. overlap (n)

chevauchement 3. duplication

chevauchement des législations overlapping of rules

chevauchement inutile unnecessary duplication

chevaucher (se chevaucher) overlap (to) ...

chèvre goat

chevreau goat

chevreuil roe

chicane -

chicane 1. baffle plate

chicane 2. baffle plate system

chicorée endives

chien dog

chien ( conduire un chien) handle (to) a dog

chien anti-drogue search dog

chien anti-stups search dog

chien d'assistance assistive/guiding dog; service dog

chien de détection -

chien de détection 1. sniffer dog

chien de détection 2. detector dog



chien de détection 3. drug (detector) dog

chien de police police dog

chien détecteur d'explosifs explosive detection dog

chien dressé à des fins particulières dog in special training service

chien pour les aveugles dog for the blind

chiffon -

chiffon 1. rag

chiffon 2. used rag

chiffon 3. duster

chiffrage -

chiffrage 1. costing (n)

chiffrage 2. assessment

chiffrage 3. quantifying

chiffrage 4. coding

chiffrage 5. encryption

chiffre -

chiffre 1. figure

chiffre 2. digit

chiffre 3. number

chiffre 4. numeral

chiffre 5. unit

chiffre 6. code; data

chiffre 7. term

chiffre ( arrondir au chiffre supérieur) round (to) up to the next unit

chiffre ( être composé de huit chiffres) -

chiffre ( être composé de huit chiffres) 1. be (to) made up of eight digits

chiffre ( être composé de huit chiffres) 2. comprise (to) eight digits

chiffre ( mentionner en chiffres) enter (to) in figures

chiffre ( traiter des chiffres) process (to) figures

chiffre (à raison d’un chiffre par subdivision) one figure per space

chiffre (chiffres arabes) Arabic numerals

chiffre (chiffres consolidés) aggregated data

chiffre (en chiffres absolus) in absolute terms; in absolute numbers/figures

chiffre arabe Arabic numeral

chiffre arrondi round figure

chiffre conventionnel code number

chiffre d’affaires -

chiffre d’affaires 1. sales revenue

chiffre d’affaires 2. turnover

chiffre d’affaires d’exportation export turnover

chiffre d’affaires exempt de TVA zero-rate turnover

chiffre d’affaires exempté exempted turnover

chiffre d’affaires global general turnover

chiffre d’affaires imposable taxable turnover

chiffre d’importation import figure

chiffre d'affaires (  ventiler le chiffre d'affaires) break (to) down turnover

chiffre d'affaires net net turnover

chiffre d'affaires soumis à la TVA turnover liable to VAT

chiffre dans le budget annuel figure of the annual budget

chiffre d'autocontrôle check digit



chiffre de contrôle check digit

chiffre des ventes sales figure

chiffre figurant dans un tableau number appearing on a table

chiffre incompatible avec les données relatives à la commande figure inconsistent with data pertaining to sale

chiffre retenu pour une déduction figure for the purpose of deduction

chiffre romain Roman numeral

chiffre supérieur -

chiffre supérieur 1. next unit

chiffre supérieur 2. last digit

chiffre supérieur 3. higher number

chiffre supplémentaire extra digit; additional figure

chiffrement -

chiffrement 1. encryption

chiffrement 2. coding

chiffrement 3. ciphering

chiffrer ( se chiffrer à 1.000 €) work (to) out at 1000 €; amount (to) to 1000 €

chimique chemical

chimiste chemist

chimiste de laboratoire analytical chemist

Chine China

Chine ( provenir de la Chine) to originate from China

chlorate de plomb lead chlorate

chlore chlorine

chlore actif active chlorine

chlorofluorocarbures chlorofluorocarbon

chlorure de choline choline chloride

choc shock

choisir -

choisir 1. single (to) out

choisir 2. elect (to)

choisir 3. choose (to)

choisir 4. select (to)

choix -

choix 1. choice

choix 2. discretion

choix 3. option

choix 4. selection

choix ( avoir le choix de fournir de l’information) elect (to) to supply information

choix (au choix du déclarant) -

choix (au choix du déclarant) 1. at the choice of the declarant

choix (au choix du déclarant) 2. at the discretion of the declarant

choix (au choix du déclarant) 3. at the option of the declarant

choix (au choix) (adv) -

choix (au choix) (adv) 1. optionally

choix (au choix) (adv) 2. at choice

choix (au choix) (adv) 3. electively

choix (de premier choix) -

choix (de premier choix) 1. premium (adj.)

choix (de premier choix) 2. first grade

choix (de premier choix) 3. unbeatable



choix (il n’y a plus moyen de s’opposer au choix) the choice is final

choix (le choix relève de la douane) the selection rests with customs

choix de production des marchandises choice of producing commodities

choline choline

chômage unemployment

chômage (au chômage) unemployed

chose ( estimer quelque chose nécessaire) -

chose ( estimer quelque chose nécessaire) 1. deem (to) something necessary

chose ( estimer quelque chose nécessaire) 2. see (to) something fit to…

chose ( estimer quelque chose opportun) see (to) something advisable to ...

chose (chose jugée) res judicata

chose (n) thing

chou cabbage

chromatographie chromatography

chromatographie capillaire en phase gazeuse capillary gas chromatography

chromatographie liquide haute performance (CLHP) high-performance liquid chromatography (HPLC)

chrome chromium

chrome soluble soluble chromium

chronique (adj.) -

chronique (adj.) 1. chronic

chronique (adj.) 2. persistent

chronique (n) -

chronique (n) 1. chronicle

chronique (n) 2. history

chronique (n) 3. article

chronologie -

chronologie 1. order

chronologie 2. order number

chronologie 3. schedule

chronologie 4. chronology

chronologie 5. timeline

chronologie du déploiement order of deployment

chronologique chronological

chronomètre stop-watch

chronophage (adj.) time consuming (adj.)

chute -

chute 1. fall; drop

chute 2. loss

chute 3. offcut; cutting

chute 4. scrap

chutes d’estampe stampings

chutes de bois de gibier cuttings of wood

chutes de découpe stampings

chutes de peaux cuttings of skin

chutes de peaux de bovins bovine leather cuttings

chutes de textiles off-cuts

ciblage screening; targeting

cible -

cible 1. subject (n)

cible 2. target



cible de l'interception -

cible de l'interception 1. subject of interception

cible de l'interception 2. target of the interception

cidre cider

cigare cigar

cigare à bout coupé cheroot

cigarette cigarette

cigarette (rouler des cigarettes) roll (to) cigarettes

cigarettes (rouler les cigarettes) roll (to) cigarettes

ciment -

ciment 1. adhesive (n)

ciment 2. cement

cintre hanger

circonférence circumference

circonstance -

circonstance 1. circumstance

circonstance 2. reason

circonstance 3. fact

circonstance 4. ground

circonstance ( étudier les circonstances de l'affaire)
weigh (to) the circumstances of the case; look (to) into the 

matter
circonstance ( faire face aux circonstances) cope (to) with the circumstances

circonstance (circonstances au principal) circumstances in the main proceeding

circonstance (circonstances critiques) critical situation/circumstances

circonstance (circonstances dans lesquelles une dette douanière 

née doit être annulée)

circumstances in which a customs debt which has arisen is 

waived
circonstance (circonstances dans lesquelles une erreur a été 

commise)
circumstances attending an error

circonstance (circonstances propres à la vente circumstances surrounding (the) sale

circonstance (circonstances qui entourent une erreur) circumstances attending an error

circonstance (circonstances réelles) actual circumstances

circonstance (dans certaines circonstances) in limited cases; in/under certain conditions

circonstance (dans les circonstances décrites) in the circumstances described

circonstance (dans les circonstances précitées) in the circumstances obtained

circonstance (en fonction des circonstances) in keeping with the circumstances

circonstance (lorsque les circonstances le justifient) where the circumstances so warrant

circonstance (sauf circonstances dûment justifiées) except, where justified

circonstance (sauf circonstances exceptionnelles) save in exceptional circumstances

circonstance (selon/en fonction des circonstances) depending on the circumstances

circonstance (si les circonstances le justifient) if the circumstances warrant it; of circumstances call for it

circonstance actuelle prevailing circumstance

circonstance aggravante -

circonstance aggravante 1. aggravating circumstance

circonstance aggravante 2. aggravating factor

circonstance atténuante -

circonstance atténuante 1. mitigating circumstance

circonstance atténuante 2. mitigating fact

circonstance atténuante 3. attenuating circumstance

circonstance bien définie well-defined circumstance

circonstance compromettante incriminating circumstance

circonstance considérée comme cas de force majeure circumstance relied on as constituting force majeure

circonstance de l'espèce -

circonstance de l'espèce 1. circumstance of this case



circonstance de l'espèce 2. circumstance of the (present) case

circonstance grave serious circumstance

circonstance indépendante de la volonté du déclarant reason beyond the declarant’s control

circonstance indépendante de la volonté du transporteur reason beyond the carrier’s control

circonstance justifiant une prorogation du délai circumstance which warrants an extension of the time-limit

circonstance particulière -

circonstance particulière 1. special case

circonstance particulière 2. special circumstance

circonstance particulière 3. special ground

circonstance particulière indiquée dans un règlement special circumstance listed in a regulation

circonstance propres à la vente circumstance surrounding the sale

circonstancié -

circonstancié 1. detailed

circonstancié 2. elaborate (adj.)

circuit -

circuit 1. channel

circuit 2. circuit

circuit 3. lane

circuit 4. loop

circuit 5. network

circuit "rien à déclarer" "nothing to declare" channel

circuit ( emprunter le circuit vert) go (to) through the green channel

circuit ( mettre dans le circuit économique) enter (to) into the economic circuit

circuit ( placer des marchandises hors des circuits 

commerciaux)
dispose (to) of goods outside commercial channels

circuit (circuits commerciaux) -

circuit (circuits commerciaux) 1. commercial channels

circuit (circuits commerciaux) 2. marketing chain

circuit (hors-circuit) off-line (adj.); disconnected

circuit à couches épaisses thick film circuit

circuit de livraison delivery channel

circuit de vente channel of sale

circuit économique economic network

circuit fermé de contrôle continu continuous control loop

circuits fermés de télévision closed-circuit television equipment

circulaire circular

circulaire imprimée printed circular

circulation -

circulation 1. flow

circulation 2. traffic

circulation 3. movement

circulation 4. circulation

circulation 4. moving

circulation ( entraver la circulation du commerce) disrupt (to)/impede (to) the flow of trade

circulation ( mettre en libre circulation) release (to) for free circulation

circulation ( remettre en libre circulation des marchandises) restore (to) goods to free movement

circulation ( surveiller la circulation d’un produit) monitor (to) the movement of a product

circulation (bonne circulation) proper movement

circulation (en circulation entre deux pays) in traffic between two countries

circulation (libre circulation ) -

circulation (libre circulation ) 1. free circulation



circulation (libre circulation ) 2. free movement

circulation (libre circulation ) 3. free flow

circulation (libre circulation des données personnelles) free movement of personal data

circulation (libre circulation du commerce licite) free flow of legitimate trade

circulation à partir d’un lieu spécifié movement from a precise location

circulation au sein de l'Union intra-EU traffic

circulation de marchandises movement of goods

circulation de marchandises sous couvert d'un carnet ATA movement of goods under cover of an ATA carnet

circulation de véhicules moving traffic

circulation ininterrompue de marchandises seamless movement of goods

circulation internationale des marchandises international movement of goods

circuler -

circuler 1. move (to)

circuler 2. circulate (to)

circuler 3. be (to) in the course of transport

cire wax

cire animale animal wax

cire de café coffee wax

cire végétale vegetable wax

Cisjordanie West Bank

citation -

citation 1. quotation

citation 2. summons

citation 3. summoning

citation 4. request

citation à comparaître
request for appearance; summons to appear in court; subpoena 

(n)
citation en justice summons

citer -

citer 1. quote (to)

citer 2. mention (to)

citer 3. summon (to)

citer 4. subpoena (to)

citer à comparaître summon (to) to appear; subpoena (to)

citerne tank

citerne amovible movable tank

citerne rectangulaire rectangular tank

citron lemon

citron vert lime

citrus citrus

civière stretcher

civil (adj) -

civil (adj) 1. civil (adj.)

civil (adj) 2. public (adj.)

civil (n) -

civil (n) 1. civil

civil (n) 2. civilian

claie -

claie 1. screen

claie 2. rack

claie 3. grid



clair -

clair 1. plain

clair 2. straightforward

clair 3. discernible (adj.)

clair 4. obvious

clair (être clair) be (to) discernible; be (to) clear

clair (non clair) unclear

clairement -

clairement 1. positively

clairement 2. clearly

clairement 3. discrete

clairement identifiable be (to) discrete identifiable; clearly distinguishable/identifiable

clandestin (adj.) -

clandestin (adj.) 1. surreptitious (adj.)

clandestin (adj.) 2. clandestine

clandestin (n) -

clandestin (n) 1. alien

clandestin (n) 2. illegal alien

clarté clarity

clarté (dans un souci de clarté) with a view to clarity

clarté (par souci de clarté) for reasons of clarity; for the sake of clarity

clarté (pour des raisons de clarté) in the interest /for the sake of clarity

clarté juridique legal clarity

classe -

classe 1. class

classe 2. grade

classe 3. class notation

classe de taille des entreprises enterprise size class

classement -

classement 1. classification

classement 2. filing

classement 3. classification practice

classement 4. grading

classement ( assurer un classement uniforme) secure (to) uniform classification

classement ( entraîner le classement dans une position) -

classement ( entraîner le classement dans une position) 1. direct (to) classification in a heading

classement ( entraîner le classement dans une position) 2. entail (to) classification in a heading

classement ( faire un classement tarifaire dans une position 

erronée)
classify (to) under the wrong heading

classement ( opérer un classement) effect (to) classification; grade (to); rank (to)

classement antérieur earlier classification practice

classement cohérent consistent classification

classement de marchandises -

classement de marchandises 1. classification of goods

classement de marchandises 2. grading of goods

classement hiérarchique ranking; hierarchical classification

classement incorrect faulty classification

classement tarifaire -

classement tarifaire 1. tariff classification

classement tarifaire 2. classification for tariff purposes

classement tarifaire inexact incorrect tariff classification



classement type standard classification

classement type pour le commerce international (CTCI) Standard International Trade Classification (SITC)

classer -

classer 1. classify (to)

classer 2. rank (to)

classer 3. catalogue (to)

classer 4. schedule (to)

classer (se classer comme ...) rank (to) as ...

classification -

classification 1. classification; classifying (n)

classification 2. grading

classification 3. categorisation

classification ( accepter une classification) agree (to) to a classification; accept (to) a classification

Classification centrale des produits Central Products Classification (CPC)

classification du risque hazard classification

classification par catégorie gradation

classification type Standard Classification

classification type pour le commerce international (CTCI) Standard International Trade Classification (SITC)

classifier -

classifier 1. classify (to); grade (to); rank (to)

classifier 2. schedule (to)

classifier (classifié) -

classifier (classifié) 1. scheduled

classifier (classifié) 2. classified

classifier (classifié) 3. confidential

clause -

clause 1. term

clause 2. clause

clause 3. contractual stipulation

clause 4. provision

clause ( faire usage d’une clause) invoke (to) a clause

clause ( respecter les clauses du contrat) adhere (to) to the terms of the contract

clause (clauses contractuelles abusives) unfair contractual terms

clause (clauses d’un contrat) terms of a contract; contractual terms

clause (nonobstant toute clause contraire) notwithstanding any clause to the contrary

clause contraire clause to the contrary

clause d'arbitrage arbitration clause

clause de destination destination clause

clause de destination obligatoire (PAC) compulsory destination clause (CAP)

clause de la nation la plus favorisée en matière tarifaire most-favoured-nation (MFN) tariff clause

clause de libre circulation free movement clause

clause de non-manipulation non-manipulation clause

clause de réciprocité reciprocity clause

clause de renvoi reference clause

clause de réserve reservation clause

clause de révision des prix -

clause de révision des prix 1. price review clause

clause de révision des prix 2. price escalating clause

clause de révocation revocation clause

clause de sauvegarde protective clause; safeguard clause



clause d'équité -

clause d'équité 1. equity clause

clause d'équité 2. equitable provision

clause d'exécution -

clause d'exécution 1. performance clause

clause d'exécution 2. enforcement provision

clause d'habilitation enabling clause

clause d'habilitation GATT GATT enabling clause

clause en vertu de laquelle le détenteur est clause obliging the holder to …

clause générale d'équité general equitable provision

clavette -

clavette 1. (cotter) pin; cotter

clavette 2. wrench

clé -

clé 1. key

clé 2. wrench

clé de répartition allocation key; distribution key

clef -

clef 1. key

clef 2. wrench

clef (être fermé à double clef) be (to) double-locked

client -

client 1. customer client

client de bonne foi bona fide customer

climatiseur air conditioning plant

cloison bulkhead; partition

cloison (fausse cloison) false bulkhead

cloison d'un conteneur bulkhead of a container

cloison d'une paroi double partition of a double wall

cloison interne internal partition

clore terminate (to); end (to); close (to); conclude (to)

clos (n) field; yard

clos d’équarrissage knacker’s yard

clôture -

clôture 1. closure; fence

clôture 2. termination; conclusion

clôture 3. closing

clôture 4. end

clôture de la procédure judiciaire end of the court proceedings

clôture d'enceinte perimeter fence

clôture d'un contingent closure of a quota

clôture d'un différend termination of a dispute

clôture d'un dossier closure of a file

clôture d'un plan close out of a plan

clôture d'une enquête -

clôture d'une enquête 1. conclusion of an investigation

clôture d'une enquête 2. termination of a case

clôture d'une investigation conclusion of an investigation

clôture d'une session closure/closing of a session

clôturer -



clôturer 1. close (to)

clôturer 2. fence (to)

clôturer 3. end (to)

clôturer 4. enclose (to)

clou -

clou 1. nail

clou 2. pin

clou 3. stud

Co-assureur (n) co-insurer

coauteur -

coauteur 1. joint author

coauteur 2. co- author

coauteur 3. accomplice

coauteur 4. accessory (n)

cocaïne cocaine

cocaïne (hydrochlorate de cocaïne) cocaine hydrochloride

cocaïnomane drug addict

co-chargement co-loading (n)

cocher -

cocher 1. tick (to)

cocher 2. indicate (to) with a tick

cocher 3. enter (to) a cross

cocher et remplir, le cas échéant tick (to) and complete, if applicable

cochonnet jack

coco (n) coir (n)

cocon cocoon

cocontractant -

cocontractant 1. co-contractor

cocontractant 2. contractual partner

code -

code 1. code

code 2. identifier

code 3. coding

code "produit sensible" sensitive goods item code (SGI code)

code ( actualiser les codes de la N.C.) update (to) CN codes

code ( classer sous un code marchandises) classify (to) to a commodity code

code ( déterminer le code additionnel à déclarer) determine (to) the additional code to be declared

code ( élaborer un code) develop (to) a code

code ( être classé dans un code) be (to) classified in a code

code ( indiquer le code complet) specify (to) a code in full

code ( indiquer un code en regard d'un article) enter (to) a code next to an item

code ( indiquer un code en toutes lettres) show (to) a code in full

code ( relever du code NC 2006) fall (to) within CN code 2006

code ( saisir un code) enter (to)/key (to) a code

code ( souscrire à un code de bonne conduite) subscribe (to) to a code of good practice

code (le code est conforme à celui mentionné sur le document) the code tallies with the one seen on documents

code à barres barcode

code à barres pour le document d'accompagnement transit barcode on the transit accompanying document

code à huit chiffres de la nomenclature combinée eight-digit CN code

code additionnel concernant ... additional code for ...



code additionnel selon la composition meursing code

Code alimentaire Codex Alimentarius

code au niveau de la sous-position à six chiffre code at six-digit subheading level

code auquel un produit correspond code associated to a product

code barre -

code barre 1. bar code

code barre 2. bar coded tag number

code BIC BIC-Code

code BIC relatif au conteneur container BIC code

code civil Civil Code

code client (CIM) customer code (CIM)

code commercial Commercial Code

code complet -

code complet 1. code in full

code complet 2. full code

code d’alerte warning code

code d’application implementing code

code d’étiquetage labelling code

code d’identification identifier

code d’usage Code of Practice

code d'accès access code

code d'accès associé au numéro de référence de la garantie access code associated with the guarantee reference number

code d'affranchissement prepayment coding (CIM)

code de la nomenclature combinée combined nomenclature code

code de localisation agréée agreed location code

code de pays ISO-alpha 2 ISO-alpha 2 country code

code de procédure civile -

code de procédure civile 1. Civil Court Rules

code de procédure civile 2. Code of Civil Procedure

code de procédure criminelle Code of Criminal Procedure

code de produit de la société company product code

code de produit soumis à accise (CPA) excise product code (EPC)

code de produits soumis à accises excise product code

code de référence reference code

code de référence administratif (CRA) administrative reference code (ARC)

code de référence du document d'accompagnement 

administratif (DAA)

Administrative Accompanying Document Reference (AAD 

reference)
code de réponse response code

code de transporteur carrier code

code des douanes Customs Code

code des marchandises commodity code

code des régimes douaniers Customs Procedure Code

code des types de destination destination type code

code devise currency code

code d'identification identifier

code d'identification bancaire (BIC) bank identification code (BIC)

code du "mode de paiement" method of payment" code

code du premier lieu d'arrivée first place of arrival code

code du propriétaire owner code

code du régime douanier customs procedure code

code du territoire code of territory



code entreprise undertaking code

code fiscal Fiscal Code

code géonomenclature geonomenclature code

code identifiant l’opération de transit identifier for a transit transaction

code identifiant une opération identifier for a transaction

code international pour le sûreté des navires et installations 

portuaires

International Shipment and Port Facility Security Code (ISPS 

code)
Code international relatif à la sécurité des navires et 

installations portuaires
Code (International Ship and Port facility Security Code)

code interne internal code

code ISPS ISPS code

code judiciaire Judicial (Procedure) Code

code langue language code

code lié à une garantie code used in connection with a guarantee

code lié aux exigences communes en matière de données code in relation with the common data requirements

code lotissement (CIM) sort code (CIM)

code mouvement movement code

code national national code

code NHM (CIM) NHM code (CIM)

code numérique numeric code

Code pénal Penal Code

code postal -

code postal 1. postal code

code postal 2. postcode

code postal 3. post code

Code pour le commerce et la localisation des transports Code For Trade and Transport Location

code produit -

code produit 1. commodity code

code produit 2. product number code

code produit 3. product code number

code produits sensibles sensitive goods code

code spécialement applicable à une transaction code unique to a transaction

code UIC UIC code (Union internationale des chemins de fer)

codébiteur (n) co-debtor

codification coding (n)

codification (procéder à la codification) codify (to)

codification des marchandises coding of goods

codification d'une mention coding of an instruction

codifier codify (to)

coefficient (n) -

coefficient (n) 1. coefficient

coefficient (n) 2. factor

coefficient d’adaptation adjustment factor

coefficient d'arrimage stowage factor

coefficient de correction correction coefficient

coefficient de partition n-octane n-octane partition coefficient

coefficient de réduction reduction coefficient

coefficient de transformation -

coefficient de transformation 1. conversion coefficient

coefficient de transformation 2. processing coefficient

coefficient monétaire monetary coefficient

co-entreprise joint venture



coercitif -

coercitif 1. coercive (adj.)

coercitif 2. coercitive (adj.)

cœur -

cœur 1. heart

cœur 2. crux

cœur 3. feelings

cœur de palmier palm heart

coffre -

coffre 1. chest

coffre 2. box

coffre 3. locker

coffre 4. boot

coffre 5. coffer

coffre 6. bunker

coffre à outils tool box

coffre de marin sea chest; sailor's trunk

coffret -

coffret 1. chest

coffret 2. footlocker/foot locker

coffret 3. casket

cognassier quince

cohérence consistency

cohérence ( remettre en cause la cohérence) undermine (to)/challenge (to) consistency

cohérence ( vérifier la cohérence et l’exactitude de la décision) check (to) for consistency and correctness of the decision

cohérence ( vérifier la cohérence) -

cohérence ( vérifier la cohérence) 1. check (to) for consistency

cohérence ( vérifier la cohérence) 2. compare (to) for consistency

cohérence (comparer afin de vérifier la cohérence) compare (to) for consistency

cohérence (dans un souci de cohérence) -

cohérence (dans un souci de cohérence) 1. in the interest of consistency

cohérence (dans un souci de cohérence) 2. for the sake of consistency

cohérence (en cohérence avec les dispositions douanières) in it's consistency with customs provisions

cohérence des données consistency of data

cohérence du rapport consistency of the report

cohérent -

cohérent 1. consistent

cohérent 2. coherent; cohesive

coiffure -

coiffure 1. hair dressing

coiffure 2. headgear

coin corner

coin de case corner of a box

coin détachable detachable corner

coin détachable au verso d'un carnet detachable corner at the back sheet of a carnet

coin inférieur droit de la case lower right corner of box

coin inférieur gauche de la case lower left corner of box

coin supérieur de la case upper corner of box

coïncidence coincidence

coing quince



col (n) -

col (n) 1. pass (n)

col (n) 2. neck

col (n) 3. collar

colis -

colis 1. parcel

colis 2. package

colis 3. consignment

colis 4. cargo

colis ( ouvrir ou défaire des colis) open (to) or unpack any package

colis déchargé unloaded package; package discharged

colis douteux suspicious parcel

colis hors gabarit packages that do not fit the standard gauge

colis indiqué dans un certificat parcel covered by a certificate

colis indiqué dans un formulaire parcel covered by a form

colis personnel personal consignment

colis postal parcel post

colis qui ne satisfait pas à une disposition consignment in breach of a rule

collaborateur (collaborateurs) -

collaborateur (collaborateurs) 1. employees

collaborateur (collaborateurs) 2. colleagues

collaborateur (collaborateurs) 3. staff

collaborateur (collaborateurs) 4. liaison officers

collaboratif collaborative

collaboration -

collaboration 1. cooperation

collaboration 2. collaboration

collaboration 3. liaison

collaboration ( encourager la collaboration) encourage (to)/foster (to) collaboration

collaboration (en collaboration) collaborative

collaboration approfondie extensive cooperation

collaboration renforcée closer cooperation

collaborer avec ... -

collaborer avec ... 1. liaise (to) with ...

collaborer avec ... 2. work (to) with ...

collaborer avec ... 3. cooperate (to) with ...

collaborer avec ... 4. collaborate (to) with ...

collage -

collage 1. bonding (n)

collage 2. gluing (n)

collage (obtenu sans collage) seamless (adj.)

collant (n) -

collant (n) 1. tights (n)

collant (n) 2. leggings

collatéral collateral (adj.)

collationnement collating (n); collation

colle -

colle 1. gum

colle 2. adhesive

colle (enduire de colle) coat (to) with gum



collecte -

collecte 1. collection

collecte 2. gathering

collecte 3. collecting

collecte 4. pickup

collecte 5. collating (n)

collecte ( améliorer/renforcer la collecte de droits) enhance (to) collection of duties

collecte ( améliorer/renforcer la collecte des données) enhance (to)/improve (to) collection of data

collecte de déchets waste collection

collecte de données collection of data

collecte de droits collection of duties

collecte de droits d'accises collection of excise duties

collecte de fonds fund-raising

collecte de renseignements -

collecte de renseignements 1. information gathering

collecte de renseignements 2. information-gathering

collecte de statistiques collection of statistics

collecte des identités collating of identities

collecte en attente pending collection

collecter -

collecter 1. gather (to)

collecter 2. collect (to)

collecter 3. seek (to)

collecter 4. collate (to)

collecteur collector

collecteur de déchets -

collecteur de déchets 1. collector of waste

collecteur de déchets 2. waste collector

collectif -

collectif 1. collaborative

collectif 2. collective

collectif 3. public (adj.)

collection collection

collection de données data gathering

collection de matériaux archéologiques archaeological collection

collection publique public collection

collectivité -

collectivité 1. community

collectivité 2. group

collectivité 3. body

collectivité 4. entity

collectivité 5. mass caterer

collectivité 6. authority

collectivité locale public body; local authority

collectivité publique -

collectivité publique 1. public authority

collectivité publique 2. public body/entity

collège -

collège 1. college

collège 2. school



Collège européen de Police European Police College (CEPOL)

collègue associate (n); colleague; fellow worker

coller bond (to); seal(to); paste (to)

collier collar ; necklace

collier de blocage securing collar

collision collision

colombo-tantalite (n) columbite-tantalite (n)

colonne column

colonne (au bas d'une colonne) in the foot of a column

colonne laissée en blanc column left blank

colonne rectificative d'un appareil de distillation rectifying column of distillation apparatus

colophane (n) rosin (n); colophony (n)

colza colza

combat combat (n); fight (n); battle (n)

combattre combat (to); fight (to); address (to)

combler bridge (to) ; fill (to) in; address (to)

comburant (n) -

comburant (n) 1. oxidising /oxidizing substance

comburant (n) 2. oxidising/oxidizing agent

combustible -

combustible 1. fuel

combustible 2. heating fuel

combustible 3. propellant

combustible de soute -

combustible de soute 1. bunker fuel

combustible de soute 2. bunker oils

combustible de soute 3. bunkers

combustible fossile fossil fuel

combustible liquide liquid fuel

combustible minéral mineral fuels

combustible principal principal fuel

combustible respectueux de l’environnement environmentally friendly fuel

combustible solide -

combustible solide 1. solid fuel

combustible solide 2. solid propellant

combustion -

combustion 1. burning

combustion 2. combustion

comité committee; panel

comité ( convoquer/réunir un comité) convene (to) a Committee

comité ( être représenté au Comité) be (to) represented on a Committee

comité ( instituer un Comité au titre de l’article 1) establish (to) a Committee under Article 1

comité ( saisir un comité d’une question) lay (to)/put (to) a matter before a Committee

Comité ( se positionner comme favorablement par rapport au 

Comité)
distinguish (to) oneself positively from the Committee

comité ( soumettre au comité un projet de mesures à prendre) lay (to) draft measures before a Committee

comité chargé de ... committee/panel responsible for …

comité composé de ... committee/panel composed of …

Comité consultatif des biens culturels Advisory Committee on Cultural Goods

Comité d’étude des produits chimiques Chemical Review Committee

comité d'appel appeal committee



Comité d'association Association Committee

Comité de caractère consultatif Committee of an advisory nature

Comité de conciliation Conciliation Committee

comité de coopération Cooperation committee

comité de gestion -

comité de gestion 1. administrative committee (WCO)

comité de gestion 2. Management Committee (CAP)

Comité de gestion de la convention TIR administrative committee for the TIR convention

Comité de gestion des céréales Management Committee for Cereals

Comité de la nomenclature du tarif Douanier Commun Committee on Common Customs Tariff Nomenclature

Comité de la nomenclature tarifaire et statistique Committee on Tariff and Statistical Nomenclature

Comité de la Réglementation douanière Committee on General Customs Rules

Comité de la valeur Valuation Committee

Comité de surveillance Supervisory Committee

Comité de transport international ferroviaire (CIT) International Rail Transport Committee (CIT)

Comité des accises Committee on Excise Duties

Comité des entraves au commerce Trade Barrier Committee

Comité des franchises douanières Committee on duty-free arrangements

Comité des pratiques antidumping Committee on Anti-Dumping Practices

Comité des questions douanières et fiscales Committee on Customs and Taxation

Comité des sanctions Sanctions Committee; Committee on Sanctions

Comité des sanctions du Conseil de sécurité Security Council Sanctions Committee

Comité des sauvegardes Committee on Safeguards

comité d'experts -

comité d'experts 1. panel of experts/expert panel

comité d'experts 2. Committee of Experts/Experts Committee

Comité du recouvrement Recovery Committee

Comité européen de normalisation (CEN) European Committee for standardisation (CEN)

Comité européen de normalisation électrotechnique (CENEL)
European Committee for Electrotechnical Standardization) 

(CENEL)
comité institué par un règlement Committee set up under a regulation

comité interservices inter-agency committee

Comité mixte Joint Committee

Comité mixte de coopération douanière -

Comité mixte de coopération douanière 1. Joint Customs Cooperation Committee

Comité mixte de coopération douanière 2. Joint Customs Co-operation Committee

Comité monétaire Monetary Committee

Comité permanent de la chaîne alimentaire et de la santé 

animale
Standing Committee on Food Chain and Animal Health

Comité permanent de la coopération administrative Standing Committee on Administrative Cooperation

Comité scientifique consultatif Advisory Scientific Committee

Comité scientifique pour l’alimentation humaine Scientific Committee for Food

Comité technique de l'évaluation en douane Technical Committee on Customs Valuation

Comité technique de l'évaluation en douane (CTED) Technical Committee Customs Valuation (TCCV)

Comité technique des règles d'origine Technical Committee for the Rules of Origin

commandant -

commandant 1. major

commandant 2. captain

commandant 3. squadron leader

commandant 4. commander

commandant de bord captain of an aircraft

Commandant de la force publique Law Enforcement Commander; Police Force Officer



commande -

commande 1. order

commande 2. control; command

commande 3. purchase order

commande 4. placing of the order

commande ( entreposer en attendant la commande) store (to) in a warehouse awaiting orders

commande ( faire/passer une commande) make (to)/place (to) an order

commande ( obtenir des commandes auprès d'acheteurs non 

liés)
obtain (to) orders from unrelated parties

commande ( rechercher des commandes) solicit (to) orders

commande ( transmettre des commandes à un sous-traitant) send (to) orders to the subcontractor

commande ( transmettre une commande) pass (to) on an order; transmit (to) a command

commande (fait sur commande) bespoke (adj.); made to order

commande à distance remote control

commande entachée d’une erreur matérielle order that is the object of a factual error

commande inhabituelle unusual order

commande portant sur des armes à feu order involving firearms

commandement -

commandement 1. charge

commandement 2. command

commandement 3. order

commandement 4. commandment

commandement 5. formal notice

commandement (avoir le commandement de…) be (to) in charge of …

commandement de payer formal notice to pay; payment order; summons to pay

commander -

commander 1. order (to)

commander 2. commission (to)

commencement -

commencement 1. start (n)

commencement 2. commencement

commencement et fin correcte d'une procédure proper start and termination of a procedure

commencer -

commencer 1. begin (to)

commencer 2. commence (to)

commencer 3. initiate (to)

commencer 4. originate (to)

commencer (avoir commencé) be (to) initiated; have (to) started/begun

commentaire -

commentaire 1. comment

commentaire 2. explanatory note

commentaire ( communiquer des commentaires écrits) submit (to) comments in writing /written comments

commerçable marketable; tradable

commerçable (facilement commerçable) marketable

commerce -

commerce 1. business

commerce 2. trade; trading

commerce 3. Commerce

commerce ( amoindrir le commerce) undermine (to) trade

commerce ( contrôler le commerce des marchandises) regulate (to) trade in goods

commerce ( éliminer le commerce illégitime) eradicate (to) illicit trade



commerce ( être dans le commerce d'articles ménagers) deal (to) in household goods

commerce ( faire le commerce frauduleux de matières 

nucléaires)
trafficking in nuclear materials

commerce ( favoriser le commerce) foster (to)/help (to) trade

commerce ( lutter contre le commerce illégal) combat (to) illegal trade

commerce ( perturber le commerce mondial) disrupt (to) global trade

commerce ( s'attaquer au commerce illicite) tackle (to) illicit trade

commerce considéré particular trade

commerce couvert par le règlement … trade included in regulation …

commerce d'armes trade in arms

commerce de biens trade in goods

commerce de détail -

commerce de détail 1. retail establishment

commerce de détail 2. retail trade

commerce de matières premières commodity trade

commerce de produits dérivés du phoque trade in seal products

commerce de services trade in services

commerce déloyal unfair trading

commerce des armes trade in arms

commerce du bois timber trade

commerce durable sustainable trade

commerce en violation d’une disposition trade contrary to a provision

commerce équitable fair trade

commerce extérieur -

commerce extérieur 1. foreign trade

commerce extérieur 2. external trade

commerce frauduleux trafficking

commerce illicite de … illicit trade in …/illicit trading in ….

commerce illicite de drogues drugs racket; illicit trade in drugs

commerce intérieur internal trade

commerce mondial global trade

commerce spécialisé skilled trade; specialised/specialized trade

commercial (adj.) -

commercial (adj.) 1. mercantile (adj.)

commercial (adj.) 2. commercial (adj.)

commercialisation marketing; market (n); commercialisation

commercialisation ( se prêter à la commercialisation) be (to) marketable; be (to) ready for marketing

commercialiser -

commercialiser 1. put (to)/place (to) on the market

commercialiser 2. market (to)

commettant -

commettant 1. principal (n); client

commettant 2. constituent (n)

commettant du transport maritime principal of marine transport

commettre -

commettre 1. commit (to)

commettre 2. perpetrate (to)

commissaire -

commissaire 1. auditor

commissaire 2. statutory auditor

commissaire 3. agent



commissaire 4. Commissioner

Commissaire européen European Commissioner

commission -

commission 1. commission

commission 2. committee

commission 3. board

commission 4. notification

commission 5. agency

commission 6. tribunal

Commission ( contacter la Commission européenne) approach (to)/contact (to) the European Commission

commission ( informer/notifier la Commission) advise (to) the Commission; notify (to) the Commission

Commission ( inviter la Commission à agir) request (to) the Commission to take action

Commission ( s'adresser à la Commission) -

Commission ( s'adresser à la Commission) 1. take (to) a matter up with the Commission

Commission ( s'adresser à la Commission) 2. apply (to) to the Commission

commission convenue commission agreed to be paid

commission d'achat réelle bona fide buying commission

commission de confirmation confirming commission

Commission de contrôle TIR TIR executive board (TIREXB)

Commission de Politique générale (OMD) Policy Commission (WCO)

commission de recours appeal committee; Appeals Board; Board of Appeals

Commission économique des nations unies pour l'Europe 

(CENUE)
United Nations Economic Commission for Europe (INECE)

Commission économique pour l'Europe des Nations unis (CEE-

ONU)
United Nations Economic Commission for Europe (UNECE)

Commission mixte Joint Committee/Commission

commission normalement payée commission generally earned

commissionnaire -

commissionnaire 1. agent; broker

commissionnaire 2. delivery person

commissionnaire 3. messenger

commissionnaire 4. (freight) forwarder; forwarding agent

commissionnaire à l'achat buying agent

commissionnaire de transport freight forwarder; forwarding agent

commissionnaire en douane -

commissionnaire en douane 1. customs broker

commissionnaire en douane 2. customs agent

commodité -

commodité 1. expediency

commodité 2. convenience; comfort

Commonwealth Commonwealth

Commonwealth de Dominique Commonwealth of Dominica

commun -

commun 1. common

commun 2. joint

commun 3. joined-up (adj.)

Communauté -

Communauté 1. Commonwealth

Communauté 2. Community

Communauté andine Andean Community

Communauté dans sa composition du 1 janvier 2009 Community as constituted on January 1 2009

Communauté de développement de l'Afrique australe South African Development Community



Communauté de droit Community based on the rule of law

Communauté des états indépendants (CEI) Commonwealth of Independent States (CIS)

Communauté élargie enlarged Community

commune (n) -

commune (n) 1. municipality

commune (n) 2. township

commune (n) 3. parish

communication -

communication 1. communication

communication 2. notification; notice

communication 3. provision (of information)

communication 4. return

communication 5. disclosure

communication 6. outreach

communication "néant" "nil" return

communication ( améliorer la communication) enhance (to)/ improve (to) communication

communication ( faire une communication à ...) send (to) a notification to …;  present (to) a paper to …

communication au débiteur notification of the debtor; communication to the debtor

communication au redevable notification of the debtor;  communication to the debtor

communication autonome standalone communication

communication de bonne foi disclosure in good faith; bona fide communication/disclosure

Communication de la Commission -

Communication de la Commission 1. Commission communication

Communication de la Commission 2. Commission notice

communication de renseignements -

communication de renseignements 1. provision of information

communication de renseignements 2. information

communication des certificats notification of licences

communication des énonciations d'une déclaration provision of particulars of a declaration

communication d'informations -

communication d'informations 1. provision of information

communication d'informations 2. disclosure

communication d'informations 3. reporting

communication d'informations 4. responding

communication d'informations dans le cadre d'une loi disclosure for investigations under an act

communication d'observations comments

communication du résultat du vote notification of the outcome of the vote

communication effectuée selon un modèle notification drawn up on a model

communication en application d'un règlement notification in application of a regulation

communication interservices inter-agency communication

communication périodique -

communication périodique 1. periodic notification

communication périodique 2. periodic communication

communication préalable advance communication

communication réciproque two-way communication

communication relative au recours notice on the action

communication spontanée des renseignements spontaneous information

communication spontanée d'informations voluntary disclosure

communication, sous quelque forme que ce soit communication in any format

communiqué (n) -



communiqué (n) 1. statement

communiqué (n) 2. report

communiqué(n) (communiqué de presse) press statement

communiquer -

communiquer 1. notify (to); give (to) notice

communiquer 2. submit (to)

communiquer 3. state (to); disclose (to)

communiquer 4. report (to)

communiquer 5. communicate (to); circulate (to)

communiquer 6. forward (to); supply (to) to

communiquer 7. submit (to); furnish (to); deliver (to)

communiquer au plus tard le 1 janvier 2018 notify (to) by January 1 2018

communiquer préalablement notify (to) beforehand; communicate (to) in advance

Comores Comoros

compagnie -

compagnie 1. company

compagnie 2. agency

compagnie aérienne -

compagnie aérienne 1. airline

compagnie aérienne 2. airline company

compagnie aérienne 3. air carrier

compagnie aérienne "destinataire"/compagnie aérienne 

réceptrice
receiving airline

compagnie aérienne expéditrice consigning airline

compagnie de navigation shipping line; navigation company

compagnie de transport carrier; shipper; transport company; shipping company

compagnie maritime -

compagnie maritime 1. shipping agency

compagnie maritime 2. shipping company

comparaison -

comparaison 1. cross-checking

comparaison 2. comparison

comparaison aisée straightforward comparison

comparaison des commandes cross-checking of orders

comparaison équitable fair comparison

comparaître -

comparaître 1. appear (to)

comparaître 2. enter (to) in appearance

comparaître devant ... -

comparaître devant ... 1. appear (to) in front of ...

comparaître devant ... 2. attend (to) before ....

comparaître en personne appear (to) in person

comparer -

comparer 1. compare (to)

comparer 2. cross-check (to)

comparer avec ... -

comparer avec ... 1. reconcile (to) with ...

comparer avec ... 2. compare (to) with ...

comparer avec ... 3. compare (to) against ...

comparer avec ... 4. run (to) against ...

comparer par rapport à ... -



comparer par rapport à ... 1. compare (to) against ...

comparer par rapport à ... 2. compare (to) with ...

compartiment -

compartiment 1. compartment

compartiment 2. unit

compartiment 3. container

compartiment de charge/de chargement load compartment

compartiment de stockage unit of storage; storage compartment; storage bin

compartiment destiné à contenir des marchandises compartment intended for containing goods

compartiment partiellement clos partially enclosed container/compartment

compartiment secret secret compartment

comparution -

comparution 1. appearing (n)

comparution 2. appearance

comparution 3. arraignment

compatibilité compatibility

compatibilité électromagnétique electromagnetic compatibility

compatible -

compatible 1. compatible

compatible 2. consistent

compatible (être compatible avec ....) be (to) consistent with...

compendium compendium

compensateur (adj.) -

compensateur (adj.) 1. compensatory (adj.)

compensateur (adj.) 2. carry-over (adj.)

compensation -

compensation 1. compensation

compensation 2. offsetting (n); set-off

compensation 3. clearing (n)

compensation 4. relief

compensation 5. adjustment of a credit balance

compensation ( accorder une compensation) accord ( to) compensation; award (to)/grant (to) compensation

compensation ( payer des compensations financières au 

vendeur)
pay (to) the seller financial compensation

compensation à l’équivalent equivalent compensation

compensation des éléments de l'actif set-off between assets

compensation des frais offsetting of costs; overhead compensations

compensation des pertes (TVA) loss relief (VAT)

compensation en nature compensation in kind

compensation entre les postes de l'actif et du passif set-off between asset and liability items

compensation indirecte indirect compensation

compensation reportée postponed compensation

compenser -

compenser 1. set (to) off

compenser 2. offset (to)

compenser 3. remedy (to)

compétence -

compétence 1. competence; competency

compétence 2. authority; province

compétence 3. purview

compétence 4. responsibility; accountability



compétence 5. skill

compétence 6. expertise

compétence 7. (exercise of) jurisdiction

compétence 8. (implementing) powers

compétence 9. remit (n)

compétence  (échanger les compétences) exchange (to) expertise; exchange (to) skills

compétence ( accorder la compétence pour ...) offer (to) power to …; give (to)/ grant (to) competence to ..

compétence ( améliorer une compétence) build (to) up a skill; improve (to)/upgrade (to) a skill

compétence ( attribuer compétence à un tribunal) confer (to)/assign (to) jurisdiction on a court

compétence ( attribuer des compétences à la douane) confer (to) responsibility on customs

compétence ( avoir compétence pour ..) -

compétence ( avoir compétence pour ..) 1. have (to) jurisdiction over …

compétence ( avoir compétence pour ..) 2. be (to) competent to ...

compétence ( conférer des compétences d'exécution) confer (to) implementing powers

compétence ( déléguer la compétence à un associé junior) delegate (to) competence to a junior partner

compétence ( empiéter sur les compétences nationales) encroach (to) upon domestic competencies

compétence ( entretenir une compétence) maintain (to)/sustain (to) a skill

compétence ( être à la hauteur de la compétence requise) match (to) a skill

compétence ( relever de la compétence d'un bureau) -

compétence ( relever de la compétence d'un bureau) 1. be (to) under the remit/responsibility of an office

compétence ( relever de la compétence d'un bureau) 2. come (to) within the jurisdiction of an office

compétence ( relever de la compétence d'un bureau) 3. be (to) within the purview of am office

compétence ( relever de la compétence d'un bureau) 4. be (to) the province of a office

compétence ( relever de la compétence d'un bureau) 5. be (to) in the competence of an office

compétence ( relever de la compétence exclusive de la douane) be (to) the sole province of customs

compétence ( rester de la compétence des autorités douanières) remain (to) the purview of customs authorities

compétence (compétences légales) legal powers

compétence (compétences reconnues à la Commission) -

compétence (compétences reconnues à la Commission) 1. powers conferred (up)on the Commission

compétence (compétences reconnues à la Commission) 2. competence given to the Commission

compétence adéquate appropriate/required/requisite skill

compétence d’un bureau competence of an office

compétence de la Cour court's jurisdiction; competence of the Court

compétence des administrations powers/responsibilities of administrations

compétence des autorités douanières remit of customs administrations

compétence d'exécution -

compétence d'exécution 1. implementing powers

compétence d'exécution 2. executive powers

compétence d'une cour pour statuer sur un recours jurisdiction of a court to rule on an appeal

compétence en matière de procédure de recherche competency for the enquiry procedure

compétence fondée sur ... -

compétence fondée sur ... 1. (exercise of) jurisdiction provided from …/based on …

compétence judiciaire (court) jurisdiction; jurisdictional competence

compétence juridictionnelle competence of the courts; jurisdiction; jurisdictional powers

compétence particulière specific expertise; particular skill/competence

compétence pratique practical skill

compétence reconnue sous une disposition power conferred under a provision

compétences d'exécution implementing powers

compétences disponibles availability of expertise

compétences et procédures définies par …. powers and procedures provided for under …



compétent -

compétent 1. competent; responsible

compétent 2. relevant

compétent 3. proficient

compétent 4. recognized; recognised

compétent 5. qualified (adj.)

compétent ( être compétent pour ...) -

compétent ( être compétent pour ...) 1. be (to) competent to act as ...

compétent ( être compétent pour ...) 2. have (to) jurisdiction as to ...

compétent ( être compétent pour ...) 3. be (to) responsible for ...

compétent ( être compétent pour connaître du fond) have (to) jurisdiction as to the substance/merits

compétition -

compétition 1. contest

compétition 2. competition

compétition sportive -

compétition sportive 1. sports contest; sporting event

compétition sportive 2. sporting competition

compétitivité competitiveness

compiler -

compiler 1. collate (to)

compiler 2. compile (to)

complément -

complément 1. supplement

complément 2. addition

complément 3. complement

complément (en complément de…) in addition to…; as a supplement to …

complément alimentaire food supplement

complément d'enquête further enquiry

complément d'informations clarification

complémentaire (adj.) -

complémentaire (adj.) 1. supplementary

complémentaire (adj.) 2. additional

complémentaire (adj.) 3. complementary

complémentaire (adj.) 4. suppletive

complémentaire (adj.) 5. further

complémentarité -

complémentarité 1. mutual supportiveness

complémentarité 2. complementarity

complet -

complet 1. complete

complet 2. comprehensive

complet 3. full; in full

complet 4. across the board

complet 5. unqualified (adj.)

complet 6. full-blown/full-blown

complètement -

complètement 1. in full

complètement 2. fully

complètement 3. completely

complètement 4. comprehensively



compléter -

compléter 1. complement (to)

compléter 2. complete (to)

compléter 3. supplement (to)

compléter 4. fill (to) in

compléter 5. insert (to)

compléter 6. enter (to)

compléter (ne pas compléter) leave (to) blank

complexe -

complexe 1. intricate

complexe 2. complex

complexe 3. complicated

complice (adj.) -

complice (adj.) 1. knowing

complice (adj.) 2. conniving

complice (n) -

complice (n) 1. accomplice

complice (n) 2. direct party

complice (n) 3. accessory (n)

complice (n) 4. associate (n)

complice (n) ( être le complice de qqn) aid (to) and abet someone; be (to) an accomplice of someone

complicité -

complicité 1. aiding and abetting

complicité 2. complicity

complicité 3. collusion

complicité 4. accessory (n)

compliquer -

compliquer 1. burden (to)

compliquer 2. compound (to)

compliquer 3. worsen (to)

compliquer (compliqué) complicated; complex

compliquer indûment be (to) unduly burdensome

complot conspiracy; plot (n)

comportement -

comportement 1. behaviour/behavior

comportement 2. conduct

comportement 3. action

comportement à l’égard des administrations fiscales behaviour with regard to tax authorities

comportement allant dans le sens d'un partenariat behaviour conducive to a partnership

comportement anti-concurrentiel anti-competition behaviour

comportement constitutif d’irrégularité irregular conduct

comportement de fraude fraudulent action; fraudulent behaviour

comportement délictueux criminal conduct; criminal behaviour; offending behaviour

comportement qui pourrait constituer une fraude conduct / behaviour where there is a presumption of fraud

comportement type behaviour pattern

comporter -

comporter 1. feature (to); state (to); establish (to); reveal (to)

comporter 2. bear (to)

comporter 3. comprise (to); include (to); contain (to);

comporter 4. incorporate (to)



comporter 5. cover (to); convey (to)

comporter 6. address (to)

comporter 7. entail (to); involve (to)

comporter 8. provide (to) for

comporter 9. carry (to)

composant -

composant 1. component

composant 2. constituent (product)

composant 3. ingredient

composant 4. co-formulant

composant 5. construct

composant 6. component part

composant 7. input (n)

composant à base d’alcool constituent alcoholic product

composant critique pour la sécurité safety critical component

composant d’un produit co-formulant of a product/ingredient of a product

composant d’un produit composite (PAC) ingredient of compound product (CAP)

composant d'une créance component of a claim

composant essentiel key component

composant récupéré reclaimed component

composants externes dans un pays external inputs in a country

composé (n) -

composé (n) 1. constituent (n)

composé (n) 2. compound (n)

composé (n) (composé époxydique) epoxy constituent

composer -

composer 1. compound (to); make (to) up

composer 2. dial (to)

composer (être composé de …) -

composer (être composé de …) 1. comprise (to)

composer (être composé de …) 2. be (to) made up of ...

composer (être composé de …) 3. to have a …component

composite -

composite 1. combination

composite 2. compound (n); composite (n)

composition -

composition 1. composition; making up

composition 2. exam; test

composition 3. recipe

composition ( vérifier la composition d’une marchandise par le 

biais de la comptabilité)
check (to) composition of a good through accounts

composition (à composition non limitée) open-ended

composition de consortium consortium

composition de jeux de marchandises making up of sets of articles

composition de l'actionnariat -

composition de l'actionnariat 1. ownership structure

composition de l'actionnariat 2. shareholding (n)

composition de l'échantillon composition of the sample/sample composition

composition des ingrédients (composition of) ingredients

compréhension -

compréhension 1. understanding



compréhension 2. comprehension

compréhension 3. sympathetic consideration

compréhension ( examiner avec compréhension une demande) -

compréhension ( examiner avec compréhension une demande)
1. accord (to)/give (to) sympathetic consideration to an 

application
compréhension ( examiner avec compréhension une demande) 2. accord (to)/give (to) sympathetic consideration to a request

compréhension aisée ease of understanding; easy understanding

compréhension commune common understanding

compréhension parfaite full comprehension

comprendre -

comprendre 1. realize (to)/realise (to)

comprendre 2. understand (to)

comprendre 3. contain (to)

comprendre 4. include (to)

comprendre 5. encompass (to)

comprendre 6. comprise (to)/comprize (to)

comprendre (mal compris) misconceived; misunderstood

comprendre (ne) pas plus que 500 ml contain (to) no more than 500 ml

compression -

compression 1. compulsion

compression 2. squeeze

compression 3. compression

compression 4. reduction

compression des marges margin squeeze

compression numérique des données digital compression of data

compromettre -

compromettre 1. incriminate (to);

compromettre 2. imperil (to)

compromettre 3. interfere (to) with

compromettre 4. affect (to) adversely

compromettre 5. jeopardise (to)/jeopardize (to)

compromettre 6. impair (to); undermine (to)

compromettre 7. compromise (to)/compromize (to)

compromettre 8. commit (to)

compromis -

compromis 1. composition

compromis 2. accommodation

compromis 3. compromise

compromis 4. arrangement

compromission -

compromission 1. impairing (n)

compromission 2. (dishonest) compromise

compromission 3. compromising (n)

comptabilisation -

comptabilisation 1. account holding; accounting (n)

comptabilisation 2. posting

comptabilisation 3. counting

comptabilisation 4. logging

comptabilisation 5. accounts

comptabilisation (double comptabilisation) double counting;  double accounting

comptabilisation à la juste valeur fair value accounting



comptabiliser -

comptabiliser 1. enter (to) in (the) accounts

comptabiliser 2. book (to) to account

comptabiliser 3. bring (to) to account

comptabiliser 4. record (to) in the accounts

comptabiliser 5. take (to) to account

comptabiliser 6. compute (to)

comptabiliser 7. account (to) for

comptabiliser (être comptabilisé comme un actif)
count (to) as an asset; be (to) recorded/ be (to) recognised as an 

asset
comptabilité -

comptabilité 1. accounting; (n) accountancy

comptabilité 2. bookkeeping; book-keeping

comptabilité 3. record(s); books

comptabilité 4. logging (n)

comptabilité 5. bill (of materials)

comptabilité 6. (legal) accounts

comptabilité ( enregistrer dans la comptabilité)
document (to)/ enter (to) in records; record (to) into the 

accounts
comptabilité ( examiner une comptabilité) examine (to) / audit (to) accounts

comptabilité ( externaliser la comptabilité) outsource (to) accountancy

comptabilité ( permettre que la comptabilité tienne lieu 

d’écritures)
approve (to) accounts as records

comptabilité ( tenir à jour une comptabilité) update (to) records; keep (to) accounts up to date

comptabilité ( tenir une comptabilité) -

comptabilité ( tenir une comptabilité) 1. keep (to) accounts of ...

comptabilité ( tenir une comptabilité) 2. keep (to) records

comptabilité ( tenir une comptabilité) 3. raise (to) an account

comptabilité ( ventiler la comptabilité) break (to) down accounts

comptabilité ( vérifier la comptabilité) audit (to) books; inspect (to) accounts

comptabilité (selon la comptabilité d'exercice) on the accrual basis; based on accrual accounting

comptabilité à l’entrée (entrepôt) -

comptabilité à l’entrée (entrepôt) 1. import account (warehouse)

comptabilité à l’entrée (entrepôt) 2. entry account (warehouse)

comptabilité au jour le jour daily logging; daily accountability

comptabilité commerciale régulière proper commercial records

comptabilité des entreprises -

comptabilité des entreprises 1. accounts of undertakings

comptabilité des entreprises 2. records of undertakings

comptabilité d'exercice -

comptabilité d'exercice 1. accrual basis accounting

comptabilité d'exercice 2. accrued basis accounting

comptabilité documentaire documentary accounts

comptabilité du demandeur applicant’s accounts

comptabilité financière financial accounts

comptabilité industrielle (perfectionnement actif) bill of materials (inward processing)

comptabilité informatisée computerized /computerised accounts

comptabilité interne -

comptabilité interne 1. internal book-keeping

comptabilité interne 2. internal bookkeeping

comptabilité matière -

comptabilité matière 1. stock accounts

comptabilité matière 2. stock records



comptabilité matière ( tenir une comptabilité –matière) keep (to) stock records/stock accounts

comptabilité permettant des contrôles par audit accounts facilitating audit-based controls

comptabilité principale main accounts

comptabilité reportée postponed/deferred accounting

comptabilité scripturale written accounts

comptabilité séparée separate accounts

comptable (adj.) -

comptable (adj.) 1. countable (adj.)

comptable (adj.) 2. accounting (adj.)

comptable (adj.) 3. accountable (adj.)

comptable (n) -

comptable (n) 1. accountant; bookkeeper

comptable (n) 2. accounting officer

comptage -

comptage 1. counting; count (n)

comptage 2. recording

comptage (double comptage) -

comptage (double comptage) 1. double counting; double count

comptage (double comptage) 2. dual recording

compte -

compte 1. account

compte 3. accord

compte 3. count

compte 4. item

compte 5. sheet

compte 6. record(s)

compte 7. bill (n)

compte "clients" receivable (n)

compte ( agir pour compte de…) -

compte ( agir pour compte de…) 1. act (to) for the account of

compte ( agir pour compte de…) 2. act (to) on behalf of …

compte ( agir pour son propre compte) act (to) on one's own account

compte ( clôturer les comptes) close (to) the  accounts

compte ( contrôler un compte en banque) control (to) /check (to) accounts in a bank

compte ( déposer les comptes) file (to)/deposit (to) accounts; table (to) accounts

compte ( détenir pour son propre compte) hold (to) on one's own account

compte ( détenir un compte en banque) -

compte ( détenir un compte en banque) 1. hold (to) accounts in a bank; have (to) a bank account

compte ( détenir un compte en banque) 2. control (to) accounts in a bank

compte ( devoir rendre compte de ...) be (to) accountable for …; be (to) held to account for …

compte ( en fin de compte) eventually; at the end of the day; after all

compte ( faire reporter des comptes non épuisés sur un autre 

registre)
carry (to) over not yet closed accounts to another record

compte ( inscrire au crédit du compte ouvert  au nom du 

représentant)

credit (to) to the account opened in the name of the 

representative
compte ( mettre en compte) -

compte ( mettre en compte) 1. enter (to) into account

compte ( mettre en compte) 2. charge (to)

compte ( ne pas prendre en compte) -

compte ( ne pas prendre en compte) 1. refrain (to) from entry in the accounts

compte ( ne pas prendre en compte) 2. discount (to)

compte ( ne pas prendre en compte) 3. ignore (to)



compte ( ne pas prendre en compte) 4. disregard (to)

compte ( ne pas prendre en compte) 5. leave (to) aside

compte ( ne pas tenir compte de ...) -

compte ( ne pas tenir compte de ...) 1. ignore (to) ...

compte ( ne pas tenir compte de ...) 2. disregard (to) ...

compte ( ne pas tenir compte de ...) 3. leave (to) aside ...

compte ( ne pas tenir compte de ...) 4. set (to) at naught ...

compte ( porter au crédit d’un compte) credit (to) to an account

compte ( prendre en compte ...) -

compte ( prendre en compte ...) 1. enter (to) ... in the accounts

compte ( prendre en compte ...) 2. cover (to) ...; factor (to) ... in(to)

compte ( prendre en compte ...) 3. acknowledge (to) ...

compte ( prendre en compte ...) 3. book (to) ...

compte ( prendre en compte ...) 4. allow (to) for ...

compte ( prendre en compte ...) 5. cover (to) ...

compte ( prendre en compte ...) 6. give (to) weight to

compte ( prendre en compte ...) 7. bring (to) ... to account

compte ( rendre compte de …) -

compte ( rendre compte de …) 1. report (to) on …; give (to) an account of …

compte ( rendre compte de …) 2.  account (to) for ..

compte ( tenir compte de …) -

compte ( tenir compte de …) 1. recognize (to) ...

compte ( tenir compte de …) 3. take (to) account of ... ; accommodate (to) ...

compte ( tenir compte de …) 4. reflect (to) …

compte ( tenir compte de …) 5. allow (to) for ...; make (to) allowance for ...

compte ( tenir compte de …) 6. give (to) consideration to ...

compte ( tenir compte de …) 7. give (to) weight to ...

compte ( tenir compte de …) 8. bear (to) in mind that ...;pay (to) regard to ...

compte ( tenir compte de …) 9. address (to) ...

compte ( tenir dûment compte de ...)
make (to) appropriate allowance for …; take (to) due account 

of …; give (to) due consideration to …

compte ( transférer des fonds sur un compte) transfer (to) funds unto an account

compte ( vérifier les comptes) audit (to) / check (to) the accounts

compte (comptes du grand-livre) ledger accounts

compte (comptes liés à la logistique) logistical accounts

compte (comptes nationaux) national accounts

compte (comptes provisoires ) interim accounts

compte (comptes provisoires de vérification) verification interim accounts

compte (comptes relatifs aux procédures douanières) accounts related to customs arrangements/procedures

compte (comptes vérifiés) audited accounts; certified/verified accounts

compte (ne pas tenir compte de ...) -

compte (pour compte d'autrui) -

compte (pour compte d'autrui) 1. for hire

compte (pour compte d'autrui) 2. for reward

compte (pour compte d'autrui) 3. on behalf of another person

compte (pour son compte propre) -

compte (pour son compte propre) 1. on one’s behalf

compte (pour son propre compte) 2. on one's own account

compte (sans tenir compte de…) irrespective of ...

compte (tout compte fait) -

compte (tout compte fait) 1. after all



compte (tout compte fait) 2. all things considered

compte (tout compte fait) 3. on balance

compte annuel annual account

compte bancaire (ouvrir un compte bancaire auprès de …) open (to) a bank account with ..

compte bilan balance sheet

compte caisse cash account

compte commercial business account

compte de crédit -

compte de crédit 1. deferment account

compte de crédit 2. credit account; loan account

compte de la cargaison count of a lading

compte de passage suspense account

compte de(s) résultats -

compte de(s) résultats 1. profit or loss account/profit and loss sheet

compte de(s) résultats 2. income statement

compte de(s) résultats 3. item profit or loss

compte des opérations en capital capital account

compte des pertes et profits profit and loss account

compte distinct separate account

compte émetteur sending account; issuer/transferer account

compte ouvert à cet effet au nom du représentant account opened in the name of the representative

compte particulier individual account

compte primes d'émission share premium account

compte provisoire interim account

compte récapitulatif summary account

compte récepteur recipient account

compte report deferment account

compte tenu de ... -

compte tenu de ... 1. having regard to ...

compte tenu de ... 3. taking account of ...

compte tenu de ... 4. in recognition of ...

compte tenu de .... 2. in the light of ...

compte tenu de .... 5. in view of ...

compte tenu de .... 6. as ascertained from ...

compte tenu de .... 7. account being taken of ...

compte tenu de .... 8. as ascertained by ...

compter sur ... -

compter sur ... 1. count (to) on ....

compter sur ... 2. rely (to) on ...

compte-rendu / compte rendu -

compte-rendu / compte rendu 1. statement

compte-rendu / compte rendu 2. debriefing (n)

compte-rendu / compte rendu 3. minutes

compte-rendu / compte rendu 4. account

compte-rendu / compte rendu 5. reporting (n)

compte-rendu / compte rendu 6. (summary) report

compte-rendu analytique summary record

compte-rendu des contrôles -

compte-rendu des contrôles 1. control report; reporting of controls

compte-rendu des contrôles 2. inspection report



compte-rendu détaillé d’un contrôle detailed inspection report

compte-rendu détaillé d'un vérification detailed examination account

compte-rendu d'événements occurrence reporting

compte-rendu sommaire summary record; summary minute

compteur -

compteur 1. counter

compteur 2. meter

compteur automatique étalonné calibrated automatic counter

comptoir -

comptoir 1. shop

comptoir 2. desk

comptoir 3. counter

comptoir 4. bar

comptoir de vente shop

comptoir de vente hors taxes tax-free shop

comptoir de vente sous douane duty-and tax-free shop

comptoir d'enregistrement check-in desk

concasser -

concasser 1. crush (to)

concasser 2. slice (to)

concédant (n) licensor; granter

concéder -

concéder 1. concede (to)

concéder 2. grant (to): license (to)

concentration concentration

concentration (à forte concentration en sucres) containing large amounts of sugar

concentration d’origine naturelle naturally present concentration

concentré (n) concentrate (n); puree (n)

concentrer (se) sur ... -

concentrer (se) sur ... 1. focus (to) on ...

concentrer (se) sur ... 2. target (to) ...

conception -

conception 1. conception; concept

conception 2. design

conception 3. plan

conception 4. suitability

conception 5. brand

conception des entrepôts suitability of warehouses; design of warehouses

conception des sanctions design of (the) sanctions

concerner -

concerner 1. relate (to) to

concerner 2. involve (to)

concerner 3. affect (to)

concerner 4. address (to)

concerner ( être concerné par …) -

concerner ( être concerné par …) 1. be (to) engaged in ...

concerner ( être concerné par …) 2. be (to) involved in ...

concerner ( être concerné par …) 3. be (to) affected by ...

concerner ( être concerné par …) 4. be (to) implicated in ..

concerner (concerné) -



concerner (concerné) 1. relevant

concerner (concerné) 2. appropriate

concerner (concerné) 3. involved

concerner (concerné) 4. concerned

concerner (concerné) 5. indicated

concerner (concerné) 6. responsible

concerner (concerné) 7. affected (adj.)

concerner (concerné) 8. at stake

concerner (en ce qui concerne ...) -

concerner (en ce qui concerne ...) 1. in the case of ...

concerner (en ce qui concerne ...) 2. concerning ...

concerner (en ce qui concerne ...) 3. as regards ...

concerner (en ce qui concerne ...) 4. with respect to ...; with regard to ...

concerner (en ce qui concerne ...) 5. as to ...

concerner (en ce qui concerne ...) 6. with regard to ...

concert ( agir de concert avec une personne) -

concert ( agir de concert avec une personne) 1. act (to) in unison with a person

concert ( agir de concert avec une personne) 2. act (to) in collusion/collude (to)  with a person

concertation consultation; cooperation; dialogue (n)

concertation de bonne foi consultations in goods faith

concerté -

concerté 1. joint

concerté 2. coordinated; co-ordinated

concerté 3. concerted

concerté 4. collaborative

concerté 5. joined-up (adj.)

concession -

concession 1. concession

concession 2. franchise

concession 3. grant

concession 4. allowance

concession (concessions tarifaires réciproques) mutual tariff concessions

concession (concessions tarifaires) tariff concessions

concession (rééquilibrer les concessions) rebalance (to) concessions

concession /octroi de licences -

concession /octroi de licences 1. licensing (n)/licensing (n)

concession /octroi de licences 2. license/licence (n)

concession /octroi de licences 3. grant/granting of licenses

concession d'une licence pour l'utilisation du droit au procédé 

breveté
grant of a licence for the use of a patented process

concession figurant sur une liste concession set out in a schedule

concessionnaire -

concessionnaire 1. dealer; distributor

concessionnaire 2. concessionaire; licensee

concessionnaire exclusif sole concessionaire; exclusive dealer/distributor

concessionnaire unique sole concessionaire

concessionnel concessional

concevoir -

concevoir 1. design (to)

concevoir 2. conceive (to)

concevoir 3. imagine (to)



concevoir ( être conçu de manière à ...) -

concevoir ( être conçu de manière à ...) 1. be (to) designed (as)  to …

concevoir ( être conçu de manière à ...) 2. be (to) designed for ...

concevoir ( être conçu de manière à être aisément transporté) be (to) designed for ready handling

conciliation -

conciliation 1. reconciliation

conciliation 2. conciliation

concluant -

concluant 1. conclusive

concluant 2. decisive

conclure -

conclure 1. conclude (to);

conclure 2. return (to) a verdict

conclure 3. contract (to) for ...

conclure 5. engage (to) in ...

conclure 6. content (to) (that) ...

conclure ( empêcher de conclure) preclude (to) a finding

conclusion -

conclusion 1. finding; opinion; record

conclusion 2. conclusion; closing argument

conclusion 3. close

conclusion 4. plea; pleading; submission

conclusion 5. outcome

conclusion ( arrêter une conclusion) reach (to) a conclusion

conclusion ( communiquer ses conclusions) communicate (to)/forward (to) one's findings

conclusion ( corroborer une conclusion) support (to)/corroborate (to)  a conclusion

conclusion ( établir des conclusions) make (to) findings; establish (to) conclusions

conclusion ( imputer les conclusions au Comité) impute (to) conclusions to the Committee

conclusion ( premières conclusions) preliminary findings/preliminary conclusions

conclusion ( rendre des conclusions) report (to) findings/conclusions

conclusion ( tirer des conclusions hâtives) jump (to) to conclusions; draw (to) hasty conclusions

conclusion ( tirer des conclusions) draw (to) conclusions

conclusion (conclusions communes) joint conclusions

conclusion (conclusions dans un document) findings in a paper

conclusion (conclusions de l'avocat général) opinion of the Advocate-General;  Advocate-General's views

conclusion (conclusions défavorables) adverse findings

conclusion (conclusions des consultations) outcome of consultations

conclusion (conclusions des contrôles de conformité) findings of compliance review

conclusion (conclusions des enquêtes) investigation findings

conclusion (conclusions établies à la suite de l'enquête) findings of the enquiry

conclusion (conclusions rendues par un comité) conclusions issued by a Committee

conclusion (en conclusion d'un rapport) -

conclusion (en conclusion d'un rapport) 1. at the close of a report

conclusion (en conclusion d'un rapport) 2. at the conclusion of a report

conclusion certaine definite conclusion

conclusion d'accords conclusion of agreements

conclusion d'expert expert conclusion/statement; expert finding

conclusion d'une enquête closure of an investigation

conclusion formulée par une commission conclusion of a committee

conclusion positive positive finding



concombre cucumber

concomitant -

concomitant 1. concurrent (adj.)

concomitant 2. contemporaneous

concomitant 3. concomitant

concordance -

concordance 1. conformity

concordance 2. consistency

concordance 3. correlation

concordance 4. matching

concordance 5. congruence

concordance des marques conformity of marks

concordance entre documents et marchandises consistency between documents and goods

concorder ( faire concorder ...) -

concorder ( faire concorder ...) 1. match (to) …

concorder ( faire concorder ...) 2. reconcile (to) ...

concorder ( faire concorder ...) 3. align (to) ...

concourir à ... -

concourir à ... 1. support (to) ...

concourir à ... 2. be (to) instrumental in …

concours -

concours 1. assistance

concours 2. contest

concours 3. instrumentality

concours ( prêter concours) lend (to) assistance/assist (to): support (to)

concret -

concret 1. tangible

concret 2. definite

concret 3. concrete

concret 4. practical

concret 5. factual

concrètement -

concrètement 1. in particular

concrètement 2. in concrete terms

concrètement 3. specifically

concrétiser (se concrétiser) materialise (to)/materialize (to)

concurrence competition; competing (n)

concurrence ( affecter les conditions de concurrence) affect (to) adversely the conditions of competition

concurrence ( agir dans des conditions de libre concurrence) act (to)at one's arms length

concurrence ( entraver la concurrence) hinder (to)/impede (to)/obstruct (to) competition

concurrence ( entrer en concurrence avec ...) compete (to) with ...

concurrence ( entrer en concurrence loyale avec …) compete (to) fairly with …

concurrence ( rétablir les conditions de concurrence loyale) restore (to) fair competition

concurrence (à concurrence de …) -

concurrence (à concurrence de …) 1. not to exceed

concurrence (à concurrence de …) 2. up to ...; covering ...

concurrence (à concurrence de …) 3. to a maximum of ...

concurrence (à concurrence de …) 4. totalling ... ; for the quantity of ...

concurrence (en concurrence avec ...) in competition with ...

concurrence (juste concurrence) fair competition



concurrence (pleine concurrence) -

concurrence (pleine concurrence) 1. fair competition

concurrence (pleine concurrence) 2. open market

concurrence déloyale unfair competition

concurrence dommageable harmful competition

concurrence loyale/saine fair competition

concurrence par la collecte des impôts tax competition

concurrent (adj.) -

concurrent (adj.) 1. competing (adj.)

concurrent (adj.) 2. in competition with

condamnation -

condamnation 1. conviction

condamnation 2. sentence

condamnation 3. award(s) (n)

condamnation 4. order

condamnation à des astreintes order to make periodic payments by way of penalty

condamnation au pénal criminal conviction

condamnation en dommages et intérêts awards of damages

condamnation non prescrite unspent conviction

condamnation pour fausses factures conviction for false invoices

condamnation pour faux enregistrements conviction for false records

condamnation pour tenue d'une comptabilité irrégulière conviction for false accounting

condamnation pour une infraction conviction of an offence

condamnation prescrite spent conviction; elapsed sentence

condamner -

condamner 1. sentence (to);

condamner 2. condemn (to)

condamner 3. fine (to)

condamner 4. convict (to)

condamner 4. order (to)

condensateur capacitor

condition -

condition 1. term(s)

condition 2. condition

condition 3. proviso

condition 4. requirement; request

condition 5. state

condition 6. circumstance

condition 7. manner; tenor

condition 8. criterion; specification; definition

condition 9. arrangement

condition ( à condition que ...)
on the condition that …; providing that …: with the proviso 

that …
condition ( à de telles conditions) on such conditions

condition ( à égalité de conditions) on equal terms;  under equal conditions; on an equal basis

condition ( appliquer les conditions à la franchise) place (to) conditions on exemption

condition ( bénéficier de conditions) qualify (to) for conditions; benefit (to) from conditions

condition ( bénéficier des mêmes conditions de concurrence) compete (to) on equal terms

condition ( clarifier les conditions d'un octroi) clarify (to) conditions for a grant

condition ( commercialiser dans des conditions normales) market (to) on normal terms

condition ( dans certaines conditions) under specific circumstances; under certain conditions



condition ( dans de bonnes conditions) orderly; in good conditions

condition ( dans des conditions normales) at arm's length; under normal/standard conditions

condition ( décider des conditions au cas par cas) set (to) conditions on a case by case basis

condition ( définir les conditions de la transaction) indicate (to) the tenor of a transaction

condition ( en attendant que soit remplie une condition)
subject of meeting a condition; until a condition is 

met/satisfied
condition ( en dehors des conditions) irrespective of conditions

condition ( faire sous des conditions contrôlées) carry (to) out under controlled conditions

condition ( fixer de façon complète les conditions d'exemption 

de droits)
lay (to) down exhaustive conditions for exemption of duties

condition ( fixer une condition) lay (to) down a condition; set (to) down a condition

condition ( imposer des conditions à la franchise) -

condition ( imposer des conditions à la franchise) 1. place (to) conditions on exemption

condition ( imposer des conditions à la franchise) 2. impose (to) requirements with regard to exemption

condition ( les conditions sont toujours en place) the conditions remain in place

condition ( les mêmes conditions existent) the same conditions prevail

condition ( observer des conditions) comply (to) with conditions; observe (to) conditions

condition ( préciser les conditions ) -

condition ( préciser les conditions ) 1. set (to) out conditions

condition ( préciser les conditions ) 2. clarify (to) conditions

condition ( préciser les conditions ) 3. provide (to) for conditions

condition ( préciser les conditions ) 4. lay (to) out guidance as to conditions

condition ( prévoir des conditions) -

condition ( prévoir des conditions) 1. set (to) out conditions

condition ( prévoir des conditions) 2. specify (to) conditions

condition ( prévoir des conditions) 3. set (to) circumstances (in which) ..

condition ( réexaminer les conditions économiques) review (to) economic conditions

condition ( répondre à/respecter une condition) adhere (to) to a condition; meet (to) a condition

condition ( répondre aux conditions formelles) meet (to) the formal requirements

condition ( répondre aux conditions) meet (to) the conditions

condition ( satisfaire aux conditions) -

condition ( satisfaire aux conditions) 1. comply (to) with definitions (provided in)

condition ( satisfaire aux conditions) 2. qualify (to) under a rule

condition ( satisfaire aux conditions) 3. meet (to)/satisfy (to)/support (to) the requirements

condition ( satisfaire aux conditions) 4. meet (to)/ satisfy (to)/support (to) the conditions

condition ( subordonner à la condition de contrôles appropriés) make (to) conditional upon appropriate checks

condition ( utiliser dans des conditions autres que celles 

prévues)
contravene (to) the conditions provided for

condition ( vérifier si les conditions sont remplies) -

condition ( vérifier si les conditions sont remplies) 1. check (to)/verify (to) the requirements

condition ( vérifier si les conditions sont remplies) 2. check (to) the fulfilment of conditions

condition (à la condition expresse que ...) with the proviso that …; on the express condition that …

condition (conditions adéquates de salubrité) suitably wholesome state

condition (conditions atmosphériques défavorables) inclement weather

condition (conditions attestant la fiabilité de ....) conditions demonstrating the reliability of ...

condition (conditions commerciales) commercial specification; business terms and conditions

condition (conditions d’autorisation) -

condition (conditions d’autorisation) 1. conditions of authorisation

condition (conditions d’autorisation) 2. conditions of authorization

condition (conditions d'acceptation d'une autorisation) conditions for the acceptance of a licence

condition (conditions dans laquelle la dette est née) conditions in which the debt is incurred

condition (conditions dans lesquelles les opérateurs 

économiques sont informés)
conditions for informing economic operators

condition (conditions de commercialisation) -



condition (conditions de commercialisation) 1. marketing conditions

condition (conditions de commercialisation) 2. terms of marketing

condition (conditions de commercialisation) 3. commercial specifications

condition (conditions de concurrence égales/équitables) level playing field

condition (conditions de délivrance de ..) conditions for the issue/issuance of …

condition (conditions de la transaction) -

condition (conditions de la transaction) 1. tenor of the transaction

condition (conditions de la transaction) 2. terms of the transaction

condition (conditions de l'accord de sous licence) terms of s sub-licensing agreement

condition (conditions de livraison) -

condition (conditions de livraison) 1. delivery terms

condition (conditions de livraison) 2. terms of delivery

condition (conditions de paiement) payment terms

condition (conditions de police sanitaire) -

condition (conditions de police sanitaire) 1. (animal) health conditions

condition (conditions de police sanitaire) 2. (animal) health requirements

condition (conditions de prêt) requirements for lending; loan terms/loan conditions

condition (conditions de remboursement) terms for reimbursing; repayment terms; repayment conditions

condition (conditions de résiliation du contrat) conditions for terminating the contract

condition (conditions de transport) circumstances relating to the transport

condition (conditions de vie) livelihood conditions

condition (conditions d'emploi) conditions of service

condition (conditions d'établissement d'une déclaration) conditions for working out a declaration

condition (conditions d'expédition) -

condition (conditions d'expédition) 1. shipping terms

condition (conditions d'expédition) 2. consignment conditions

condition (conditions d'importation) terms of import; import conditions

condition (conditions d'octroi d'une autorisation) conditions for the grant of an authorisation

condition (conditions du contrat) contracting arrangements

condition (conditions et modalités d’un règlement 

administratif)
terms and conditions of an administrative settlement

condition (conditions et modalités des importations) terms and conditions of importation

condition (conditions et modalités d'un accord) terms and conditions of an agreement

condition (conditions fixées par un règlement) terms of a regulation

condition (conditions généalogiques) pedigree requirements

condition (conditions générales) -

condition (conditions générales) 1. general arrangements

condition (conditions générales) 2. general requirements for ...

condition (conditions générales) 3. general conditions

condition (conditions jugées appropriées par la douane) conditions deemed fit by customs

condition (conditions libérales) concessional terms; easy terms

condition (conditions matérielles de la vente) material terms of sale

condition (conditions organisationnelles) organisational arrangements

condition (conditions préalables) -

condition (conditions préalables) 1. pre-requisites

condition (conditions préalables) 2. pre-conditions

condition (conditions prévues dans un contrat) terms set in a contract

condition (conditions relatives à l’utilisation finale) final use conditions

condition (conditions relatives à l'utilisation) -

condition (conditions relatives à l'utilisation) 1. conditions in respect of use

condition (conditions relatives à l'utilisation) 2. conditions attached to use



condition (conditions relatives au transport) conditions attached to the transport

condition (conditions requises pour l’établissement d’un 

certificat)
requirements for the completion of a form

condition (conditions sanitaires d'importation) health import requirements

condition (conditions sanitaires et hygiéniques) health and hygiene conditions

condition (conditions stipulées dans un sousparagraphe) conditions stipulated in a subparagraph

condition (conditions usuelles) usual terms/conditions; moral terms/conditions

condition (dans des conditions normales) in a normal manner; under normal/standard conditions

condition (lorsque les conditions le justifient) where the circumstances so warrant

condition (remplir/répondre à/respecter une condition) -

condition (remplir/répondre à/respecter une condition) 1. comply (to) with a condition; observe (to) a condition

condition (remplir/répondre à/respecter une condition) 2. fulfil (to) a requirement/ satisfy (to) a requirement

condition (remplir/répondre à/respecter une condition) 3. meet (to)/satisfy (to) a condition

condition (sans condition) unconditionally

condition (sous respect de cette même condition) subject to the same proviso

condition à laquelle un octroi est assorti condition attaching to a grant

condition à laquelle une intervention doit satisfaire condition governing an action

condition applicable en l’occurrence relevant condition

condition appliquée à une substance condition placed on a substance

condition commerciale commercial specification; commercial/trading condition

condition considérée comme remplie requirement deemed to be met

condition contractuelle requise requisite contractual requirement

condition cumulative cumulative condition

condition d’accès à un régime condition for access to a procedure

condition d’authenticité -

condition d’authenticité 1. condition as to authenticity

condition d’authenticité 2. requirement as to authenticity

condition d’élevage des animaux rearing condition of animals

condition d’exigibilité
chargeability condition; conditions under which payment falls 

due
condition d’expédition consignment condition; condition of shipment

condition d’hébergement des spécimens -

condition d’hébergement des spécimens 1. condition for housing specimens

condition d’hébergement des spécimens 2. housing condition for specimens

condition d’intervention des autorités douanières condition for action by the customs authorities

condition d’obtention d’une autorisation condition for obtaining an authorization/authorisation

condition d’octroi d’une autorisation condition for issue of an authorization/authorisation

condition d’utilisation condition for use

condition d'acceptation d'une déclaration condition for the acceptance of a declaration

condition d'admissibilité condition for eligibility

condition dans laquelle les simplifications sont utilisées
condition subject to which use of simplification may be 

granted
condition de conformité condition for compliance

condition de distribution condition for distribution

condition de l'exercice d'un droit condition for the exercise of a right

condition de mise en adjudication condition for tendering

condition de recevabilité de la demande -

condition de recevabilité de la demande 1. condition to be met by the application

condition de recevabilité de la demande 2. condition for admissibility of the request

condition de régularité requirement as to accuracy

condition de régularité d'un certificat condition as to accuracy of a certificate

condition de vente condition of sale

condition de vente à tempérament instalment credit terms



condition d'efficacité efficacy requirement; condition of efficacy/effectiveness

condition déterminant l’octroi de ... condition governing the granting of ...

condition d'imposition condition of taxation

condition d'institution d'une mesure condition for imposing a measure

condition d'intervention des autorités douanières condition for customs action

condition du besoin économique economic need criterion

condition d'une économie de marché market economy condition

condition d'utilisation -

condition d'utilisation 1. operating condition

condition d'utilisation 2. condition for (the) use

condition en matière d'utilisation finale end use condition

condition en vigueur à la date du 1 janvier condition having obtained on the date of January 1

condition figurant sur un modèle de certificat condition established in a model of certificate

condition fixée pour l'admissibilité condition governing legibility

condition fixée/énoncée dans une liste condition set out in a list

condition hygiénique hygiene condition

condition implicite de la vente implicit condition of sale

condition inégale de concurrence unequal competition condition

condition liée à une procédure condition associated with a procedure

condition matérielle substantive condition

condition menaçante menacing condition

condition non prévue par la législation communautaire condition not provided for in Community rules

condition plus sévère more stringent condition

condition pour assurer l’application de … condition to ensure application of….

condition pour donner droit à ... condition entitling to ...

condition prévisible foreseeable condition

condition prévue dans l’article 2 -

condition prévue dans l’article 2 1. condition laid down in Article 2

condition prévue dans l’article 2 2. condition referred to in Article 2

condition prévue dans l’article 2 3. condition specified by article 2

condition prévue pour un octroi condition attaching to a grant

condition provisoire interim condition

condition qui peut être vérifiée par le système informatique condition which can be checked by the computerised system

condition relative à la délivrance d’un document condition governing issuance of a form

condition relative à l'utilisation finale final use condition

condition relative à un octroi condition attaching to a grant

condition relative au transport de marchandises condition attached to the transport of goods

condition requise lors de la certification condition requested on certification

condition requise pour bénéficier de l'exonération -

condition requise pour bénéficier de l'exonération 1. condition giving entitlement to exemption

condition requise pour bénéficier de l'exonération 2. condition laid down for entitlement to exemption

condition restrictive -

condition restrictive 1. onerous requirement

condition restrictive 2. restrictive requirement

condition sanitaire health condition

condition sévère stringent condition; severe/harsh/serious condition

condition stipulée stipulation; condition set/stipulated

condition stricte stringent condition

condition substantielle substantive requirement

condition(s) atmosphérique(s) weather



conditionnel (adj.) -

conditionnel (adj.) 1. qualified (adj.)

conditionnel (adj.) 2. conditional

conditionnement -

conditionnement 1. holder(s);

conditionnement 2. packaging; packaging operation

conditionnement 3. conditioning

conditionnement 4. wrapping material

conditionnement 5. access pack

conditionnement 6. making up /making-up

conditionnement inadéquat inadequate conditioning

conditionnement spécial distinctive access pack

conditionner (conditionné) -

conditionner (conditionné) 1. got-up

conditionner (conditionné) 2. packaged; packed

conditionner (conditionné) 3. put up (for ...)

conditionneur packager - conditioner

conducteur -

conducteur 1. operator

conducteur 2. driver

conducteur 3. master

conducteur de camion truck operator; truck/lorry driver

conducteur du bateau master of the vessel

conductivité -

conductivité 1. pH

conductivité 2. conductivity

conductivité du moût pH of must

conduire -

conduire 1. conduct (to)

conduire 2. handle (to)

conduire 3. convey (to)

conduire 4. drive (to)

conduire à ... -

conduire à ... 1. produce (to) ...

conduire à ... 2. enable (to) ...

conduire à ... 3. prompt (to) to ...

conduit (n) -

conduit (n) 1. pipe

conduit (n) 2. passage

conduit (n) 3. conduit

conduite -

conduite 1. conduct

conduite 2. behaviour

conduite 3. action

conduite 4. practice; approach

conduite 5. pipe; main:

conduite 6. conduit

conduite 7. fitting

conduite à tenir approach to be followed

conduite conseillée best practice



conduite de gaz gas pipe

conduite d'enquêtes carrying out of enquiries

conduite des relations commerciales conduct of trade relations

conduite téméraire reckless conduct

cône cone

confection making up /making-up

confectionner -

confectionner 1. make (to) in

confectionner 2. make (to) up

confectionner 3. produce (to)

confédération confederation

confédération suisse Swiss Confederation

conférence -

conférence 1. Conference

conférence 2. lecture

conférence ( convoquer une conférence) convene (to) a conference; call (to) a conference

conférence de nature commerciale sale conference

Conférence de révision Review Conference

Conférence des Nations unies sur le commerce et le 

développement (CNUCED)

United Nations Conference on Trade and development 

(UNCTAD)

Conférence des parties Conference of the Parties

Conférence Ministérielle (OMC) Ministerial Conference (WTO)

conférence téléphonique conference call

conférencier -

conférencier 1. speaker

conférencier 2. lecturer

conférer -

conférer 1. confer (to)

conférer 2. bestow (to)

conférer 3. give (to)

conférer 4. entitle (to)

confession -

confession 1. confession

confession 2. admission

confession ( faire une confession) make (to) a confession

confiance -

confiance 1. expectation

confiance 2. trust

confiance 3. faith

confiance 4. confidence

confiance ( protéger la confiance légitime du 

redevable/débiteur)
safeguard (to) the debtor's legitimate expectations

confiance ( susciter la confiance légitime) entertain (to) legitimate expectations

confiance (digne de confiance) trustworthy; trusted

confiance dont l'acheteur est digne trustworthiness of the buyer

confiance dont une personne est digne trustworthiness

confiance légitime legitimate expectation

confiance mutuelle mutual confidence

confidentialité -

confidentialité 1. confidentiality

confidentialité 2. secrecy

confidentialité 3. non-disclosure



confidentialité ( se prévaloir de la confidentialité) avail (to) oneself of confidentiality

confidentiel -

confidentiel 1. confidential

confidentiel 2. for official use

confier (confier à ...) -

confier (confier à ...) 1. entrust (to) to ...

confier (confier à ...) 2. hand (to) over to ...

confier (confier à ...) 3. assign (to) to

confier (confier à ...) 4. take (to) in the custody of …

confier (confier à ...) 5. hand (to) over to ...

configuration -

configuration 1. pattern(s)

configuration 2. configuration

configuration 4. set-up /setup (n)

configuration de la consommation patterns of consumption

configuration des échanges pattern of trade

configuration des prix pattern of prices

configuration des prix à l'exportation pattern of export prices

confinement -

confinement 1. containment

confinement 2. confining

confinement 3. confinement

confinement des marchandises containment of goods

confirmation -

confirmation 1. confirmation

confirmation 2. confirming

confirmation 3. evidence

confirmation 4. verification

confirmation ( servir à la confirmation des faits) serve (to)/ support (to) the verification of the facts

confirmation de commande order confirmation

confirmation de réception confirmation of receipt

confirmation de sortie exit confirmation

confirmation des soupçons verification of suspicions

confirmation rétrospective retrospective confirmation

confirmer -

confirmer 1. acknowledge (to)

confirmer 2. endorse (to)

confirmer 3. confirm (to)

confirmer 4. corroborate (to)

confirmer 5. reaffirm (to)

confirmer 6. uphold (to)

confirmer 7. prove (to)

confirmer (confirmer moyennant un avis) prove (to) against a statement; confirm (to) on written notice

confiscation -

confiscation 1. confiscation

confiscation 2. forfeiture

confiscation 3. impounding (n)

confiscation ( perdre des profits illégaux par confiscation) forfeit (to) illegal profits

confiscation ( pouvoir entraîner la confiscation) be(to) liable to forfeiture

confiscation ( prononcer définitivement une confiscation) be (to) condemned definitely as forfeited



confiscation ( tenir lieu de confiscation) be (to) held as forfeit

confiscation de biens
confiscation/forfeiture of items; confiscation/forfeiture of 

property
confiscation définitive final forfeiture/confiscation

confiscation des marchandises non enlevées unclaimed goods forfeit

confiserie(s) confectionary (n)

confisquer -

confisquer 1. confiscate (to)

confisquer 2. impound (to)

confiture -

confiture 1. jelly

confiture 2. jam

confiture 3. marmalade

conflit conflict

conflit (en conflit avec ...) at odds with …; in conflict with …

conflit de compétence
conflict of jurisdiction/jurisdictional dispute; conflict of 

competence
conflit d'intérêt conflict of interest

conforme -

conforme 1. satisfactory

conforme 2. correct

conforme ( être conforme à ...) -

conforme ( être conforme à ...) 1. tally (to) with ...; be (to) in conformity/in compliance with ...

conforme ( être conforme à ...) 2. correspond (to) to ...

conforme ( être conforme à ...) 3. comply (to) with ...; be (to) in compliance with

conforme ( être conforme à ...) 4. be (to) in line with ...; be (to) consistent with ...

conforme ( être conforme à ...) 5. agree (to) with ...

conforme ( être conforme à ...) 6. accord (to) with ...; conform (to) to ...

conformément à ... -

conformément à .... 1. in accordance with ...

conformément à .... 2. pursuant to ...

conformément à .... 3. consistent with ...

conformément à .... 4. in line with ...

conformément à .... 5. pursuant to ...

conformément à .... 6. under ...

conformément à .... 7. in conformity with ....

conformément à .... 8. as envisaged by …

conformer ( ne pas se conformer à...) -

conformer ( ne pas se conformer à...) 1. fail (to) to fulfil ...

conformer ( ne pas se conformer à...) 2. fail (to) to meet …/ to comply with …

conformer ( ne pas se conformer à...) 3. fail (to) to act in accordance with ..

conformer (se conformer à ...) -

conformer (se conformer à ...) 1. bring (to) oneself in compliance with ...

conformer (se conformer à ...) 2. act (to) oneself in accordance with ...

conformer (se conformer à ...) 3. fulfil (to) ..../meet (to) with ...

conformer (se conformer à ...) 4. abide (to) by ...

conformité -

conformité 1. conformity

conformité 2. compliance

conformité 3. suitability

conformité 4. consistency

conformité 5. compatibility



conformité conformance

conformité ( accroître le degré de conformité) increase (to) compliance

conformité ( attester la conformité d’un produit à une 

législation)
certify (to) that a product conforms with a legislation

conformité ( établir la conformité à une disposition) demonstrate (to) /establish (to) compliance with a provision

conformité ( mettre en conformité avec ...) bring (to) into line with…; make (to) compatible with …

conformité ( s’assurer de la conformité des marchandises 

moyennant une vérification physique)
identify (to) goods on physical examination

conformité ( se mettre en conformité avec la loi)
come (to) into line with the law; adhere (to) to/comply (to) 

with the law
conformité aux règles régissant le transit transit compliance

conformité avec une législation compliance (with legislation)

conformité des déclarations avec les marchandises goods declaration compliance

conformité des données data consistency

conformité des marchandises importées avec celles facturées conformity of the imported goods with those invoiced

conformité des produits compliance of products

conformité d'un local compliance/suitability of a premise

conformité en matière sanitaire et phytosanitaire compliance relating to animal and plant health

conformité en permanence continued compliance

conformité par code tarifaire compliance by tariff number

congédier -

congédier 1. dismiss (to)

congédier 2. lay (to) off

congélation freezing

congeler freeze (to)

congestionner -

congestionner 1. congest (to)

congestionner 2. flush (to)

congrès -

congrès 1. meeting

congrès 2. conference

congrès 3. congress

congrès d'affaires business conference

conifère (n) coniferous wood

conjecture conjecture; guess; guesswork

conjoint (adj.) -

conjoint (adj.) 1. joint (adj.)

conjoint (adj.) 2. common

conjoint (adj.) 3. joined-up (adj.)

conjoint (n) spouse; marriage partner

conjointement -

conjointement 1. in conjunction with

conjointement 2. alongside with

conjointement 3. jointly

conjointement 4. together

conjuguer (conjugué) -

conjuguer (conjugué) 1. combined

conjuguer (conjugué) 2. conjugated

connaissance -

connaissance 1. awareness

connaissance 2. knowledge

connaissance 3. cognisance

connaissance 4. expertise



connaissance ( améliorer la connaissance de…) -

connaissance ( améliorer la connaissance de…) 1. improve (to)/strengthen (to) awareness of….

connaissance ( améliorer la connaissance de…) 2. ensure (to) greater awareness of….

connaissance ( avoir connaissance de ...) -

connaissance ( avoir connaissance de ...) 1. be (to) privy to ...

connaissance ( avoir connaissance de …) 2. be (to) apprised of …

connaissance ( avoir connaissance de …) 3. come (to) to the knowledge of …

connaissance ( pouvoir avoir raisonnablement connaissance de 

la législation)
be (to) reasonably expected to know the law

connaissance ( prendre connaissance de …) -

connaissance ( prendre connaissance de …) 1. take (to) note of …

connaissance ( prendre connaissance de …) 2. inspect (to) ...

connaissance ( prendre connaissance de …) 3. take (to) cognisance/cognizance of ...

connaissance ( prendre connaissance de …) 4. see (to)

connaissance ( prendre connaissance de …) 5. gain (to) knowledge of ...

connaissance (en toute connaissance de cause) in full knowledge of the facts

connaissance (enchanté de faire votre connaissance) pleased to meet you

connaissance approfondie substantial knowledge

connaissance de cause ( être entendu en connaissance de 

cause)
give (to) an opportunity to set out one's view

connaissance de cause (commis en connaissance de cause) intentional

connaissance précise accurate knowledge

connaissement -

connaissement 1. bill (of lading)

connaissement 2. waybill

connaissement à bord on board bill of lading

connaissement à ordre endossé en blanc to order blank endorsed bill of lading

connaissement aérien air waybill

connaissement du transporteur carrier's bill of lading

connaissement émis par le transitaire House bill of lading

connaissement interne House Bill (of Lading)

connaissement interne pour des envois groupés house bill for consolidated shipments

connaissement maritime -

connaissement maritime 1. maritime bill of lading

connaissement maritime 2. marine bill of lading

connaissement maritime 3. ocean bill of lading

connaissement négociable negotiable bill of lading

connaissement principal Master bill of lading

connaître ( faire connaître) -

connaître ( faire connaître) 1. make (to) known

connaître ( faire connaître) 2. advertise (to)

connaître ( se faire connaître) -

connaître ( se faire connaître) 1. come (to) forward

connaître ( se faire connaître) 2. make (to) oneself known

connecter connect (to)

connecter ( se connecter à ….) interface (to) to …; log (to) on …

connecteur connector

connexe -

connexe 1. associated

connexe 2. related

connexe 3. ancillary

connexion connection



connivence -

connivence 1. collusion

connivence 2. connivance

connivence ( agir de connivence avec une personne) act (to) in collusion with a person

connivence ( être de connivence avec une personne) act (to) / be (to) in collusion with a person

consacrer -

consacrer 1. establish (to); enshrine (to)

consacrer 2. consecrate (to)

consacrer 3. devote (to)

conscience -

conscience 1. awareness

conscience 2. conscience

conscience (mauvaise conscience) guilty conscience; bad conscience

consciencieux -

consciencieux 1. thorough

consciencieux 2. conscientious

conscient ( être conscient) be (to) aware

consécutif -

consécutif 1. continuous (period)

consécutif 2. consequential; further to

consécutif 3. consecutive

consécutif (pour 3 jours consécutifs) for a continuous period of three days

conseil -

conseil 1. advice; guidance

conseil 2. council

conseil 3. counsel

conseil 4. board

conseil 5. advisement

Conseil "Ecofin" Ecofin Council

conseil (conseils de prudence - phrases S) S phrase - Safety phrase

conseil (conseils de prudence) -

conseil (conseils de prudence) 1. safety/precautionary phrases

conseil (conseils de prudence) 2. safety/precautionary advice

conseil (conseils d'expert) expert guidance; expert advice

conseil d’association Association Council

Conseil d'administration -

Conseil d'administration 1. board of directors

Conseil d'administration 2. management board

Conseil d'administration (faire partie du Conseil 

d’administration d'une entreprise)
be (to) director of a business

Conseil de coopération douanière Customs Co-operation Council

Conseil de l'OMD WCO Council

Conseil de sécurité des nations unies UN Security Council

conseil de surveillance supervisory board

Conseil des aspects des droits de propriété intellectuelle 

(ADPIC)

Trade-Related Aspects of Intellectual Property Council 

(TRIPS)
Conseil du commerce des marchandises Council for Trade in Goods

Conseil général (OMC) General Council (WTO)

conseil juridique legal advice

Conseil réuni en tant que Conseil "Affaires générales et 

relations extérieures"
Council convened as General Affairs and External Relations

conseiller (être conseillé) -



conseiller (être conseillé) 1. be (to) advisable

conseiller (être conseillé) 2. be (to) advised

conseiller (n) -

conseiller (n) 1. adviser

conseiller (n) 2. councillor

Conseiller- auditeur de la direction générale Hearing Officer of the Directorate-General

conseiller juridique legal adviser

conseiller réviseur review adviser

Conseiller-auditeur Hearing Officer

consensus consensus

consensus (par consensus) -

consensus (par consensus) 1. on a consensus basis

consensus (par consensus) 2. by consensus

consensus (par consensus) 3. consensually

consensus (parvenir à un consensus) reach (to) a consensus

consensus reconnu recognised/recognized consensus

consentement -

consentement 1. consent

consentement 2. agreement

consentement 3. acknowledgement

consentement ( confirmer son consentement à intervenir)
confirm (to) an agreement to act;  communicate (to) one's 

willingness to act
consentement ( considérer le consentement tacite comme 

acquis)
assume (to) tacit consent

consentement ( demander un consentement explicite) seek (to) explicit consent

consentement ( donner son consentement à l'opérateur) give (to) consent to the trader

consentement ( donner un consentement par écrit) provide (to) a written consent

consentement ( recevoir le consentement) receive (to) consent/endorsement

consentement (sans le consentement) without consent

consentement à être lié par une déclaration consent to be bound by a statement

consentement d’une autre autorité agreement/consent of another authority

consentement du titulaire consent of holder

consentement écrit written consent

consentement écrit préalable prior written consent

consentement exprès -

consentement exprès 1. express consent

consentement exprès 2. specific consent

consentement fait au titre d’une annexe consent under an annex

consentement informé préalable prior informed consent

consentement préalable pre-consent

consentement tacite -

consentement tacite 1. acquiescence

consentement tacite 2. tacit/implicit consent

consentir -

consentir 1. agree (to)

consentir 2. give (to) consent; consent (to)

consentir 3. allow (to)

consentir expressément par écrit give (to) specific written consent

conséquence -

conséquence 1. implication

conséquence 2. consequence

conséquence 3. significance



conséquence 5. effect

conséquence ( alléger les conséquences financières) alleviate (to) the financial consequences

conséquence ( assumer les conséquences d'une décision)
accept (to) responsibility for a decision; assume (to)/bear (to) 

the consequences of a decision

conséquence ( atténuer les conséquences négatives) alleviate (to) adverse effects

conséquence ( avoir comme conséquence un recouvrement) give (to) rise to a recovery

conséquence ( de moindre conséquence) less significant; of lesser consequence

conséquence ( en conséquence) -

conséquence ( en conséquence) 1. accordingly

conséquence ( en conséquence) 2. as a consequence

conséquence ( en conséquence) 3. where relevant

conséquence ( remédier à une conséquence financière) resolve (to) a financial consequence

conséquence ( rester sans conséquences réelles) have (to) no significant effect

conséquence ( s’obliger à supporter les conséquences d'une 

décision)
accept (to) responsibility for a decision

conséquence ( supporter les conséquences) bear (to) the consequences

conséquence (en conséquence de ...) -

conséquence (en conséquence de ...) 1. in consequence of ...

conséquence (en conséquence de ...) 2. in the (the) light of ...

conséquence défavorable adverse/unfavourable effect;  adverse/unfavourable impact

conséquence dommageables consequential damage(s)

conséquence financière -

conséquence financière 1. financial consequence

conséquence financière 2. financial implication

conséquence importante
important/major/ significant consequence;  important/major/ 

significant impact
conséquence juridique legal consequence

conséquence possible potential consequence

conséquence préjudiciable damaging consequence

conséquence prévisible foreseeable consequence

conséquent -

conséquent 1. significant/major

conséquent 2. consequent; consistent

conséquent (par conséquent) -

conséquent (par conséquent) 1. accordingly

conséquent (par conséquent) 2. therefore (adv)

conséquent (par conséquent) 3. consequently

Conservateur de musée museum curator

Conservateur des hypothèques Mortgage Registrar

conservation -

conservation 1. keeping, retaining

conservation 2. preservation: preserving

conservation 3. safekeeping

conservation 4. conservation

conservation 5. retention; detention; storage

conservation 6. collection

conservation ( assurer la conservation en l’état)
keep (to) in good condition; ensure (to) preservation in good 

condition
conservation ( contribuer à la conservation)

accrue (to) conservation benefits; contribute (to) to 

conservation
conservation au vinaigre pickling

conservation dans la saumure pickling

conservation de données -

conservation de données 1. data retention

conservation de données 2. retention of data



conservation de données 3. storage of data

conservation de produits safekeeping of products

conservation de produits alimentaires preservation of foodstuffs

conservation des documents -

conservation des documents 1. keeping of documents

conservation des documents 2. preservation of records

conservation des données data retention

conservation des dossiers record retention

conservation des informations record keeping/record-keeping

conservation des marchandises preserving the goods

conservation des preuves de l’origine preservation of proofs of origin

conservation des produits alimentaires safekeeping /preservation of foodstuffs

conservation des ressources de pêche fishery conservation

conservation en l’état -

conservation en l’état 1. preserving in good condition

conservation en l’état 2. preservation in good condition

conservation in situ in-situ conservation

conservation matérielle physical conservation

conservation sous contrôle officiel official detention; official supervision

conservatoire (adj.) -

conservatoire (adj.) 1. protective

conservatoire (adj.) 2. precautionary

conservatoire (adj.) 3. interim

conserve -

conserve 1. preserve

conserve 2. tinned food

conserve (conserves de champignons) preserved mushrooms

conserver -

conserver 1. preserve (to)

conserver 2. store (to)

conserver 3. retain (to)

conserver 4. withhold (to)

considérable .

considérable 1. significant

considérable 2. considerable

considérable 3. substantial

considérable 4. sizeable

considérablement -

considérablement 1. materially

considérablement 2. substantially, significantly

considérablement 3. widely; greatly

considérablement 4. massively

considérablement 5. considerably

considérant (n) -

considérant (n) 1. recital

considérant (n) 2. preamble

considérant d’un règlement recital of regulation

considérant du préambule recital in the preamble

considérant du règlement recital of the regulation

considérant d'un règlement recital in the preamble to a regulation



considération -

considération 1. consideration

considération 2. ground

considération 3. qualification

considération 4. review

considération 5. thought; observation

considération 6. advisement

considération 7. regard (n)

considération ( entrer en considération) be (to) a material consideration

considération ( être pris en considération)
be (to) a material consideration; be (to) considered ; be (to) 

taken into account; be (to) warranted

considération (considérations  d’équité) consideration of equity: considerations of fairness

considération (sans autre considération) without qualification; without further consideration

considération d’ordre politique consideration relating to policy

considération de moralité d’ordre public consideration of public morality and order

considération de politique policy

considération de politique commerciale commercial policy consideration

considération liée à la politique des transports transport policy consideration

considération pratique practicality; practical consideration

considération scientifique de fond motivées substantive reasoned scientific ground

considérer -

considérer 1. note (to)

considérer 2. recommend (to)

considérer 3. take (to) a view

considérer 4. regard (to); consider (to); review (to)

considérer 5. deem (to); judge (to)

considérer ( devoir être considéré comme authentique) fall (to) to be regarded as reliable

considérer ( être considéré comme non dû) be (to) deemed unwarranted

considérer ( être considéré comme nul) be (to) deemed void

considérer ( ne pas considérer) flout (to); disregard (n)

considérer (considérant …) having regard to …

considérer (considéré ) -

considérer (considéré ) 1. considered

considérer (considéré ) 2. under consideration

considérer (considéré ) 3. particular

considérer (considéré ) 4. under review

considérer comme allant de soi take (to) for granted

considérer comme confidentiel treat (to) as confidential

considérer comme identique regard (to) as identical

considérer comme inacceptable regard (to) as unacceptable

considérer comme nul consider (to) as void; deem (to) void

considérer comme recevable accept (to); consider (to)/regard (to) as valid

consignation -

consignation 1. deposit

consignation 2. consignment

consignation 3. detention

consignation 4. guaranteed payment

consignation (  certifier officielles les consignations par un 

timbre d'un bureau)
certify (to) entries by the stamp of an office

consignation ( fournir sous le régime de la vente en 

consignation)
supply (to) on consignment

consignation ( importer en consignation) import (to) on consignment



consignation de droits et taxes deposit of duties and taxes

consignation en espèce cash deposit

consigne (consignes ) -

consigne (consignes ) 1. guidance; instructions

consigne (consignes ) 2. rule; order

consigne (consignes ) 3. deposits

consigne (consignes ) ( donner des consignes à des 

conducteurs)
instruct (to) drivers to …

consigne (consignes du service) departmental guidance

consigner -

consigner 1. consign (to)

consigner 2. deposit (to)

consigner 3. impound (to)

consigner 4. record (to)

consigner 5. enter (to)

consigner 6. log (to)

consigner par écrit -

consigner par écrit 1. document (to)

consigner par écrit 2. record (to)

consigner par écrit 3. record (to) in writing

consolidé (n) aggregate (n)

consolider -

consolider 1. aggregate (to)

consolider 2. strengthen (to); reinforce (to)

consolider 3. consolidate (to)

consolider (consolidé) -

consolider (consolidé) 1. bound (adj.)

consolider (consolidé) 2. aggregated

consolider (consolidé) 3. consolidated

consommables (n) consumables (n)

consommateur -

consommateur 1. consumer

consommateur 2. user

consommateur 3. customer

consommateur ( tromper le consommateur) -

consommateur ( tromper le consommateur) 1. mislead (to) the consumer

consommateur ( tromper le consommateurs) 2. deceive (to) the consumer

consommateur de drogue -

consommateur de drogue 1. drug user

consommateur de drogue 2. drug consumer

consommateur final -

consommateur final 1. final consumer

consommateur final 2. ultimate consumer

consommateur final 3. end-consumer

consommation -

consommation 1. consumption

consommation 2. home use (of imported goods)

consommation 3. use

consommation ( dissuader la consommation de produits) discourage (to) consumption of products

consommation ( impropre à la consommation humaine) -

consommation ( impropre à la consommation humaine) 1. inedible



consommation ( impropre à la consommation humaine) 2. unfit for consumption

consommation ( mettre à la consommation) (GATT) enter (to) for consumption  (GATT)

consommation ( mettre en consommation) -

consommation ( mettre en consommation) 1. clear (to) for home use

consommation ( mettre en consommation) 2. enter (to) for home use

consommation ( mettre en consommation) 3. take (to) into home use

consommation de marchandises consumption of goods

consommation effectuée aux fins de production consumption for the purpose of production

consommation locale local consumption

consommation mixte mixed use

consommation par la bouche oral consumption

consommation par voie buccale oral consumption

consommation personnelle personal consumption

consommation professionnelle business use

consommer consume (to); eat (to)

consommer (consommé) consummated; eaten; used

consortium consortium

conspiration conspiracy

constamment continuously; constantly

constant (adj.) -

constant (adj.) 1. uniform

constant (adj.) 2. continued; continuous; standing; constant

constant (adj.) 3. settled; undisputed; of common ground

constant (adj.) 4. enduring

constat -

constat 1. report; statement

constat 2. inspection

constat 3. finding; findings

constat ( constats effectivement faits) actual findings

constat d’infraction report of infringement; statement of offence

constat de l'état des marchandises inspection of the condition of the goods

constat établissant une infraction report establishing an infringement

constat officiel official report; official statement

constatation -

constatation 1. record; statement

constatation 2. endorsement; establishment; establishing (n)

constatation 3. proof (n)

constatation 4. certifying

constatation 5. discovery

constatation 6. finding ; conclusion;  observation

constatation ( confirmer une constatation) confirm (to)/corroborate (to)/support (to) a finding

constatation ( effectuer une constatation) make (to) an establishment; make (to) / conduct (to) a finding

constatation ( faire des constatations) make (to) findings; draw (to) conclusions

constatation ( présenter ses constatations par écrit) present (to) one's findings in writing

constatation ( tenir compte des constatations) take (to) account of findings

constatation (constatations d'audit) audit findings

constatation (constatations d'un rapport) findings in a report

constatation (constatations effectuées par la douane) findings made by ...

constatation (constatations objectives) objective findings

constatation (constatations officielles) official findings



constatation (constatations sur le fond) findings on fact

constatation d’un fait endorsement of an incident

constatation d’un incident endorsement of an incident

constatation d’une ressource establishing of a resource

constatation de divergences discovery of discrepancies

constatation de fraudes findings of fraud

constatation des faits -

constatation des faits 1. facts as established; findings of facts

constatation des faits 2. record of the facts

constatation des faits 3. endorsement of incidents

constatation du tribunal finding of the tribunal

constatation d'une infraction establishment of the offence

constatation relative à … finding relating to …

constater -

constater 1. note (to)

constater 2. discover (to); find (to)

constater 3. observe (to)

constater 4. ascertain (to)

constater 5. establish (to)

constater 6. record (to)

constater 7. certify (to)

constater 8. identify (to)

constater (être constaté) -

constater (être constaté) 1. become (to) apparent

constater (être constaté) 2. be (to) discovered

constater officiellement certify (to) officially

constater par voie judiciaire establish (to) legally

constater que ... -

constater que ... 1. satisfy (to) oneself that...

constater que ... 2. conclude (to) that ...

constater que … 2. become (to) aware of …

constituer -

constituer 1. consist (to); have (to) the status of …

constituer 2. serve (to) as; assume (to)

constituer 3. make (to) up; set (to) up

constituer 4. provide (to); lodge (to); furnish (to)

constituer 5. open (to); prepare (to)

constituer 6. constitute (to)

constituer 7. account (to) for

constitution -

constitution 1. Basic Law;

constitution 2. provision ; lodging

constitution 3. creation: formation; build-up (n)

constitution 4. taking

constitution 5. incorporation

constitution 6. establishment; arrangement

constitution 7. making up; make-up (n)

constitution d’une garantie -

constitution d’une garantie 1. provision of a security

constitution d’une garantie 2. lodging of a security



constitution d’une garantie 3. taking security

constitution d’une hypothèque constitution /creation/setting up of a mortgage

constitution d’une société -

constitution d’une société 1. formation/incorporation of a company

constitution d’une société 2. establishment/setting up of a company

constitution de gage -

constitution de gage 1. pledging; pledge (n)

constitution de gage 2. standing surety

constitution de jeux making-up of sets

constitution d'une solidarité passive conventionnelle par un 

tiers
assumption of a joint contractual liability by a third party

constructeur builder; manufacturer

construction -

construction 1. manufacture

construction 2. erection

construction 3. design

construction 4. working

construction 5. construct (n); building

construction juridique legal arrangement; legal construct

construction préfabriquée prefabricated building

consulaire consular

consultatif -

consultatif 1. advisory

consultatif 2. consultative

consultatif (à titre consultatif) in a consultative capacity; in an advisory capacity

consultation -

consultation 1. consultation

consultation 2. consultancy

consultation 3. approach

consultation ( avoir des consultations avec un état) -

consultation ( avoir des consultations avec un état) 1. consult (to) with a state

consultation ( avoir des consultations avec un état) 2. hold (to) consultations with a state

consultation ( débuter des consultations) begin (to)/commence (to)/start (to) consultations

consultation ( engager/mener des consultations avec le Comité)
open (to) consultations/engage (to) in/conduct (to) 

consultations with the Committee
consultation ( entrer en consultation avec..) -

consultation ( entrer en consultation avec..) 1. enter (to) into consultation with …

consultation ( entrer en consultation avec..) 2. open (to) consultations with ...

consultation ( répondre à une consultation) respond (to)/reply (to) to a consultation

consultation ( tenir des consultations au sein du Comité) conduct (to)/hold (to) consultations within the Committee

consultation (au terme d’une consultation) after completion of a consultation

consultation des pouvoirs publics government consultation

consultation entre états membres inter Member States consultation

consultation interactive interactive consultation

consultation préalable prior consultation

consulter -

consulter 1. consult (to) with

consulter 2. take (to) advice

consulter 3. refer (to) to

consulter 4. approach (to)

consulter 5. retrieve (to)

consulter ( consulter quelqu'un) consult (to) with someone; seek (to) advice from someone



consulter ( se consulter) consult (to) with each other

consulter (pouvoir être consulté) be (to) available (for inspection; review, etc.)

contact -

contact 1. contact

contact 2. liaison

contact ( entrer en contact ...) -

contact ( entrer en contact ...) 1. come (to) into contact ...

contact ( entrer en contact ...) 2. get (to) in touch with

contact ( entrer en contact ...) 3. contact (to) ...

contact ( organiser des contacts avec … ) liaison (to) with…

contacter -

contacter 1. contact (to)

contacter 2. trace (to)

contacter 3. approach (to)

contaminant (n) contaminant (n)

contamination -

contamination 1. contamination; infection

contamination 2. impairing

contamination accidentelle -

contamination accidentelle 1. adventitious contamination

contamination accidentelle 2. inadvertent contamination

contamination de marchandises stérile impairing the sterile condition of goods

contamination intentionnelle deliberate contamination

contaminer -

contaminer 1. contaminate (to)

contaminer 2. infect (to)

contaminer 3. impair (to)

contemporain (adj.) contemporaneous; contemporary

contenance -

contenance 1. content

contenance 2. capacity

contenance 3. volume; area

contenance des bouteilles content of bottle

contenant (n) -

contenant (n) 1. container

contenant (n) 2. holder

contenant (n) 3. external package

contenant (n) 5. packing container

contenant appartenant aux expéditeurs shipper owned/shipper-owned container

contenant extérieur et intérieur external and internal container

contenant ne faisant pas un avec la marchandise d’exportation container not integral to the temporary export goods

contenant restitué au vendeur container returned to the seller

conteneur -

conteneur 1. (cargo) container

conteneur 2. can

conteneur ( accéder à un conteneur) gain (to) access to a container;  access (to) a container

conteneur ( agréer des conteneurs pour le transport maritime)
recognise/recognize (to) a container as approved for maritime 

transport
conteneur ( aménager un grand conteneur) design (to) a large container

conteneur ( charger des produits sur un conteneur) stuff (to) products in a container; load (to) goods on a container

conteneur ( déposer un conteneur à quai) deposit (to) a container on the quayside



conteneur ( empoter un conteneur) pack (to)/stuff (to) a container

conteneur ( examiner un conteneur pour y trouver des 

marchandises de contrebande)
examine (to) a container for contraband

conteneur ( organiser un conteneur pour le chargement de 

marchandises)
stage (to) a container for loading goods

conteneur ( re-sceller un conteneur) reseal (to) a container

conteneur ( subtiliser un conteneur) spirit (to) away a container; steal (to) a container

conteneur (conteneurs en files) container lines

conteneur (conteneurs gerbés) container stacks; stacked containers

conteneur (grands conteneurs) large containers

conteneur (intérieur d’un conteneur) in-can(n) ; interior/inner part of a container

conteneur à bâches coulissantes container with sliding sheets

conteneur à toit ouvert rigide hard top container

conteneur agréé par type de construction container covered by type approval

conteneur bâche sheeted container

conteneur chargé loaded container

conteneur chargé de marchandises cargo-laden container

conteneur citerne -

conteneur citerne 1. tanker container

conteneur citerne 2. tanktainer

conteneur de substitution substituting container

conteneur destiné au transport de marchandises freight container

conteneur du type plate-forme platform container

conteneur effectuant son dernier voyage last voyage container

conteneur en reposition reposition container

conteneur extérieur external/outer container

conteneur frigorifique refrigerated container

conteneur grande capacité high cube container

conteneur inviolable tamper-resistant container

conteneur isotherme -

conteneur isotherme 1. thermal container

conteneur isotherme 2. insulated container

conteneur maritime marine/sea container; shipping container

conteneur perdu -

conteneur perdu 1. container lost

conteneur perdu 2. non-returnable container

conteneur rempli de marchandises container stuffed with goods

conteneur scellé sealed container; closed container

conteneur signalé comme vide container reported empty

contenir -

contenir 1. contain (to); comprise (to)

contenir 2. embody (to)

contenir 3. capture (to)

contenir 4. control (to)

contenir 5. enclose (to)

contenir au moins 500 ml contain (to) no less than 500 ml

contentieux (adj.) -

contentieux (adj.) 1. contentious

contentieux (adj.) 2. in dispute

contentieux (n) -

contentieux (n) 1. (legal) dispute

contentieux (n) 2. (dispute) proceedings



contentieux (n) 3. litigation; contentious issue

contentieux (n) 4. disagreement

contentieux (n) 5. legal department

contentieux (n) ( mettre fin à un contentieux) terminate (to) / put (to) an end to a litigation

contentieux (n) (contentieux transnational)
cross-border proceedings; international/transnational  legal 

disputes
contenu -

contenu 1. content(s)

contenu 2. coverage

contenu 3. substance

contenu 4. subject-matter; subject matter

contenu ( faire éclater le contenu d'un envoi) de-consolidate (to) /split (to) the contents of a consignment

contenu ( modifier le contenu d’une case) amend (to) the contents of a box

contenu ( restreindre le contenu des composants) restrict (to) the content of components

contenu ( vider de son contenu) -

contenu ( vider de son contenu) 1. empty (to) of its contents; discharge (to)  its contents

contenu ( vider de son contenu) 2. undermine (to)

contenu certifié exact content certified accurate

contenu d’un certificat content of a certificate

contenu d’un document content of a document

contenu d’un numéro de code coverage of a code number

contenu d’une autorisation substance of an authorization/authorisation

contenu de la demande d’autorisation contents of the application

contenu de la position tarifaire subject matter of the tariff heading

contenu des données d'un enregistrement data content of a record

contenu d'un chargement content of a load; loaded content

contenu d'un conditionnement packaging

contenu d'une expédition content of a consignment/a shipment

contenu d'une position tarifaire subject-matter of a tariff heading

contenu en fibres fibre content

contenu réel d'un véhicule actual content of a vehicle

contenus d’une annotation content of annotation

contestataire (adj.) -

contestataire (adj.) 1. dissenting (adj.)

contestataire (adj.) 2. contesting (adj.)

contestation -

contestation 1. dispute

contestation 2. contestation; appeal (n)

contestation 3. claim against …; protest of …

contestation 4. challenge

contestation (en cas de contestation) in the event of dispute; in the event of questioning

contestation (jusqu'à la fin de la contestation) until the dispute is settled; until termination of the dispute

contestation couronnée de succès successful challenge

contestation d'une garantie claim against a guarantee

contestation visant la garantie de report de paiement claim against duty deferment guarantee

contester -

contester 1. dispute (to)

contester 2. challenge (to)

contester 3. contest (to)

contester 4. call (to) into question

contester 5. object (to) to



contexte (à moins que le contexte n'en dispose autrement) unless the context otherwise requires

contexte (à moins que le contraire résulte du contexte) unless the context otherwise requires

contexte (dans ce contexte) -

contexte (dans ce contexte) 1. in that situation

contexte (dans ce contexte) 2. in this context

contexte (dans ce contexte) 3. in this framework

contexte actuel current/present context; current/present  environment

contexture -

contexture 1. layout

contexture 2. thread count

contigu -

contigu 1. contiguous

contigu 2. adjacent

contigu 3. adjoining

contigu (être contigu à ...) -

contigu (être contigu à ...) 1. adjoin (to) ...

contigu (être contigu à ...) 2. be (to) adjacent to …;  be (to) contiguous  to …

continent -

continent 1. mainland

continent 2. continent

contingent -

contingent 1. quota; limit/ceiling

contingent 2. quota share; allocation

contingent 3. squad; troop; pool

contingent ( adapter un contingent) adapt (to) a quota

contingent ( clôturer des contingents tarifaires) close (to) tariff quotas

contingent ( épuiser un contingent) exhaust (to) the quota shares; ensure (to) a quota is filled

contingent ( être imputé sur un contingent) -

contingent ( être imputé sur un contingent) 1. be (to) charged against a ceiling/limit/quota

contingent ( être imputé sur un contingent) 2. be (to) counted against a ceiling/limit/quota

contingent ( gérer un contingent ) -

contingent ( gérer un contingent ) 1. administer (to) a quota

contingent ( gérer un contingent ) 2. manage (to) a quota

contingent ( importer en dehors d’un contingent) import (to) outside a quota

contingent ( imposer des contingents annuels au moyen de 

licences d'exportation)
impose (to) annual quotas by way of export licences

contingent ( ouvrir un contingent) open (to) a quota

contingent ( prévoir l’ouverture d’un contingent) provide (to) for the opening of a quota

contingent ( proroger un contingent) extend (to) a quota

contingent ( répartir les contingents) -

contingent ( répartir les contingents) 1. stagger (to) quotas

contingent ( répartir les contingents) 2. divide (to) quotas into ...

contingent ( rouvrir un contingent tarifaire épuisé) reopen (to) an exhausted tariff quota

contingent ( utiliser un contingent) use (to) up a quota

contingent (contingents à droits réduits ou nuls) quotas at reduced or zero rates of duty

contingent (contingents tarifaires consolidées au GATT) tariff quotas bound in GATT

contingent (contingents tarifaires figurant dans la liste des 

concessions de l'Union)

tariff rate quotas included in the schedule of concessions of the 

Union

contingent (contingents tarifaires ouverts par …) tariff quotas opened by ...

contingent (contingents tarifaires restants) remaining tariff quotas

contingent (l’allocation du contingent est basse) the quota is running low



contingent (le contingent est sous-utilisé) the quota is under-filled

contingent au delà duquel des droits sont applicables quota in excess of which duties are applicable

contingent autonome autonomous quota

contingent bloqué blocked quota

contingent consolidé bound quota

contingent échelonné phased-in quota

contingent épuisé depleted quota; used up quota; filled quota

contingent géré  au moyen d'un système de certificats 

d'importation
quota managed through a system of import licences

contingent initial initial quota

contingent ouvert à raison des volumes appropriés quota opened within the limits of the appropriate volumes

contingent quantitatif quantitative quota

contingent spécial special squad/troop

contingent tarifaire -

contingent tarifaire 1. tariff quota

contingent tarifaire 2. preferential quota

contingent tarifaire 3. tariff rate quota

contingent tarifaire ( gérer un contingent tarifaire) administer (to) a tariff quota

contingent tarifaire à droit nul zero duty tariff rate quota

contingent tarifaire annuel à droit nul annual duty free quota

contingent tarifaire après perfectionnement passif tariff quota following outward processing

contingent tarifaire autonome autonomous tariff quota

contingent tarifaire consolidé au GATT tariff quota bound in GATT

contingent tarifaire géré par la DG AGRI tariff quota managed by DG AGRI

contingent tarifaire OMD WTO tariff quota

contingent tarifaire portant le numéro d'ordre … tariff quota with order number …

contingentement -

contingentement 1. quota restrictions

contingentement 2. quota (system)

contingentement d’un produit quota restrictions on a product

contingenter (contingenté) under quota

continu -

continu 1. continuous

continu 2. consecutive

continu 3. uninterrupted

continu 4. without a break

continu 5. seamless (adj.)

continu 6. continual

continu (en continu) continuous

continuation continuation; continuing (n)

continuation d'une suspension continuation of a suspension

continuel continual; constant; ongoing

continuer -

continuer 1. carry on (to)

continuer 2. continue (to)

continuer 3. go (to) on; keep (to) on

continuité -

continuité 1. continuation

continuité 2. continuity

continuité de la validité continued validity

continuité des opérations commerciales business continuity



continuité d'une autorisation continuation of an authorisation/authorization

continûment -

continûment 1. continuously

continûment 2. constantly

contournement circumvention; bypassing (n)

contournement tarifaire tariff circumvention

contourner -

contourner 1. circumvent (to)

contourner 2. by-pass (to); bypass (to)

contourner 3. turn (to) round

contourner 4. go (to) round

contourner 5. avoid (to)

contourner 5. contravene (to)

contractant (n) contractor (n)

contracter -

contracter 1. establish

contracter 2. enter (to) into ....

contracter 3. contract (to)

contraction contraction

contraction de la demande -

contraction de la demande 1. contraction in demand; contraction of demand

contraction de la demande 2. fall in demand

contractuel contractual

contradiction contradiction

contradiction ( s'empêtrer dans des contradictions) get (to) caught/entangled in contradictions

contradiction (en contradiction avec ...) -

contradiction (en contradiction avec ...) 1. contrary to …; in contradiction to …

contradiction (en contradiction avec ...) 2. in contradiction with …; at odds with …

contradiction (en contradiction avec ...) 3. as distinct from ...

contradiction (en contradiction avec ...) 4. standing in the way of …

contradictoire -

contradictoire 1. contradictory

contradictoire 2. conflicting

contraignant -

contraignant 1. binding

contraignant 2. challenging

contraignant 3. prescribed

contraignant 4. compelling

contraindre -

contraindre 1. constrain (to)

contraindre 2. coerce (to)

contraindre 3. compel (to)

contrainte -

contrainte 1. compulsion

contrainte 2. constraint; restraint; burden

contrainte 3. summons

contrainte 4. enforcement

contrainte 5. order to pay

contrainte ( délivrer une contrainte au débiteur) serve (to) a summons on the debtor

contrainte ( entraîner des contraintes administratives 

injustifiées)
involve (to) unjustified administrative burden



contrainte ( établir une contrainte à l'encontre de la douane) issue (to) a summons against customs

contrainte ( exercer un pouvoir de contrainte sur une firme) exercise (to) restraint over a company

contrainte ( faire opposition à une contrainte) raise (to) objections to a summons

contrainte (contraintes administratives) administrative burden; administrative constraints

contrainte économique economic constraint

contrainte économique excessive excessive economic constraints

contrainte géographique geographical constraint

contrainte indue unwarranted burden; undue pressure

contrainte judiciaire judicial constraint/restraint; judicial enforcement

contraire ( être contraire à ...) -

contraire ( être contraire à ...) 1. conflict (to) with ....

contraire ( être contraire à ...) 2. contravene (to); be (to) against ...

contraire ( être contraire à ...) 3. be (to) in contradiction with.

contraire ( être contraire à ...) 4. be (to) in breach of ...

contraire ( être contraire à ...) 5. require (to) otherwise

contraire (adj.) -

contraire (adj.) 1. contrary

contraire (adj.) 2. unlike

contraire (adj.) 3. diverse (adj.)

contraire (adj.) 4. opposite

contraire (n) contrary (n)

contraire (n) (sauf preuve du contraire) unless the contrary is proved; unless proved otherwise

contrairement à ... unlike … ; contrary to ...

contrarier frustrate (to); thwart (to)

contraste contrast

contrat -

contrat 1. contract

contrat 2. agreement(s)

contrat 3. trade agreement

contrat 4. deal

contrat ( conclure des contrats de leasing) engage (to) in leasing agreements

contrat ( conclure des contrats de louage) engage (to) in rental agreements

contrat ( conclure un contrat  ) -

contrat ( conclure un contrat  ) 1. engage (to) in ... agreements

contrat ( conclure un contrat  ) 2. contract (to) for ...

contrat ( conclure un contrat  ) 3. contract (to) on ...

contrat ( conclure un contrat  ) 4. conclude (to) a contract

contrat ( conclure un contrat  ) 5. contract (to)

contrat ( conclure un contrat aux conditions usuelles) contract (to) on usual terms

contrat ( conclure un contrat d'assurance) contract (to) for insurance

contrat ( conclure un contrat de vente) conclude (to) a contract for purchase

contrat ( être dûment affecté au contrat) be (to) appropriate to the contract

contrat ( être partie au contrat conclu avec le destinataire) hold (to) a contract with the consignee

contrat ( être responsable sur base d'un contrat) be (to) liable on the basis of a contract

contrat ( être titulaire du contrat conclu avec ce vendeur) hold (to) the contract with this seller

contrat ( faire l’objet d’un contrat d’achat) be (to) the subject of a sales contract

contrat ( honorer un contrat) honour (to) a contract; fulfil (to) a contract

contrat ( le contrat n'est pas un contrat de vente) the contract is not a sale

contrat ( modifier le contrat de transport) -

contrat ( modifier le contrat de transport) 1. amend (to) the contract of carriage



contrat ( modifier le contrat de transport) 2. vary (to) a contract of carriage

contrat ( modifier le contrat par des ordres ultérieurs) amend (to) the contract by subsequent orders

contrat ( résilier un contrat) terminate (to) a contract; cancel (to) / rescind (to) a contract

contrat ( s'engager par contrat) to be contractually obligated; contract (to); sign (to) up for …

contrat (le contrat a été signé) the contract is in place/entered into; the contract is signed

contrat à distance distance contract

contrat à durée indéterminée contract of indeterminate duration

contrat à terme -

contrat à terme 1. forward contract

contrat à terme 2. future contract

contrat accessoire contract (ancillary contract)

contrat CFR CFR-contract

contrat CIF CIF-contract

contrat conclu à la suite de l'attribution de l'adjudication contract concluded following the award

contrat conclu avec le vendeur contract entered into with the seller

contrat d’achat -

contrat d’achat 1. purchase contract

contrat d’achat 2. contract for purchase

contrat d’emploi/contrat d'engagement contract of employment; employment contract

contrat d'affrètement -

contrat d'affrètement 1. charter contract

contrat d'affrètement 2. contract of affreightment

contrat d'assurance insurance contract

contrat de cautionnement (contract of) guarantee; guarantee (contract)

contrat de commission -

contrat de commission 1. agency contract

contrat de commission 2. contract under which a commission is payable

contrat de commissionnaire de transport agency contract of carriage

contrat de consommation consumer contract

contrat de fabrication contract of manufacture

contrat de franchisage "franchising agreement"

contrat de garantie contract of guarantee; guarantee contract

contrat de licence licence agreement

contrat de location hire contract

contrat de péage tolling contract

contrat de rachat buy back agreement

contrat de redevance royalty contract

contrat de relocation rehiring contract

contrat de service service contract

contrat de transformation processing contract

contrat de transport contract of carriage: contract of transport; transport contract

contrat de transport de marchandises contract for the carriage of goods

Contrat de transport international ferroviaire Contract for International Carriage of Goods by Rail

contrat de transport unique single transport contract

contrat de travail -

contrat de travail 1. employment contract

contrat de travail 2. contract of employment

contrat de travail à façon -

contrat de travail à façon 1. job-processing contract

contrat de travail à façon 2. contract to make up work



contrat de vente -

contrat de vente 1. contract for purchase

contrat de vente 2. sales agreement; sale contract; contract of sale

contrat de vente à destination arrival contract

contrat de vente et de rachat sell and buy back agreement

contrat d'exclusivité exclusive trade agreement

contrat donnant lieu à importation contract on the basis of which goods were imported

contrat d'utilisation contract of use

contrat écrit et officiel formal written agreement

contrat EDI EDI contract

contrat ferme -

contrat ferme 1. binding contract

contrat ferme 2. definitive contract

contrat ferme et définitif binding contract

contrat global package deal

contrat hors établissement off-premise contract

contrat officiel binding/formal agreement; formal/official contract

contrat passé dans le cadre de la procédure de marchés publics public procurement contract

contrat pour effectuer les opérations de perfectionnement contract for carrying on the processing operations

contrat répondant à la définition de l'article 8 contract complying with the definition set out in article 8

contrat spécial special agreement; special contract

contravention -

contravention 1. minor offence; contravention; breach

contravention 2. fine

contravention ( assimiler à une contravention)
bring (to) within the meaning of a contravention; amount (to) 

to a breach
contravention ( donner une contravention à qqn) fine (to) somebody; issue (to) a fine

contre-analyse -

contre-analyse 1. check analysis

contre-analyse 2. counter analysis

contre-analyse 3. duplicate analysis

contre-attaque counteraction

contrebalancer -

contrebalancer 1. balance (to)

contrebalancer 2. offset (to)

contrebalancer 3. counteract (to)

contrebande -

contrebande 1. contraband

contrebande 2. smuggling

contrebande ( combattre la contrebande) combat (to)/ tackle (to) smuggling

contrebande ( faire de la contrebande) -

contrebande ( faire de la contrebande) 1. smuggle (to)

contrebande ( faire de la contrebande) 2. bootleg (to)

contrebande à grande échelle large-scale smuggling

contrebande de drogues drug smuggling

contrebandier smuggler; bootlegger; runner

contrecarrer -

contrecarrer 1. counteract (to)

contrecarrer 2. offset (to)

contrecarrer 3. foil (to)

contredire -



contredire 1. contradict (to)

contredire 2. conflict (to) with …

contredit (n) -

contredit (n) 1. objection

contredit (n) 2. question (n)

contredit (n) ( faire un contredit) lodge ( to) an objection

contredit (n) ( le contredit est fondé) the objection is valid

contre-espionnage counterintelligence

contre-expertise -

contre-expertise 1. second opinion; second assessment

contre-expertise 2. counter-expertise

contrefaçon -

contrefaçon 1. counterfeiting;

contrefaçon 2. fake good(s)

contrefaçon 3. counterfeit good(s)

contrefaçon 4. forging (n)

contrefaçon ( enrayer la contrefaçon) stem (to) counterfeiting

contrefaçon de marques trademark counterfeiting

contrefacteur infringer (n); counterfeiter (n)

contrefaire -

contrefaire 1. fake (to)

contrefaire 2. counterfeit (to)

contre-interrogatoire cross-examination

contre-mesure countermeasures

contrepartie -

contrepartie 1. consideration

contrepartie 2. counterpart; compensatory measure

contrepartie ( servir de contrepartie à une fourniture) serve (to) as consideration for a supply

contrepartie couvrant la prestation fournie consideration paid for the service provided

contrepartie versée pour service public consideration for public authorities

contreplaqué n) plywood (n)

contresigner countersign (to)

contre-valeur -

contre-valeur 1. equivalent (n)

contre-valeur 2. exchange value

contre-valeur en monnaie nationale -

contre-valeur en monnaie nationale 1. equivalent in national currency

contre-valeur en monnaie nationale 2. value in national currencies

contrevenant -

contrevenant 1. offender

contrevenant 2. infringer

contrevenant 3. rule-breaker

contrevenant ( appréhender le contrevenant) apprehend (to)/arrest (to)  the offender

contrevenant ( exposer le contrevenant à une sanction) make (to) the  offender liable to a penalty

contrevenant ( relaxer les contrevenants) discharge(to) offenders

contrevenant ( retrouver un contrevenant) track (to) down an offender

contrevenir -

contrevenir 1. contravene (to)

contrevenir 2. infringe (to)

contrevenir 3. violate (to)



contrevenir 4. break (to)

contribuable (n) -

contribuable (n) 1. taxpayer

contribuable (n) 2. tax payer

contribuable (n) 3. rate-payer

contribuable respectueux de la législation compliant taxpayer

contribuer à  … ( contribuer considérablement à …) hold (to) great potential for …; play (to) a major part in …

contribuer à … contribute (to) towards …

contribuer pour …. -

contribuer pour …. 1. amount (to) for …

contribuer pour …. 2. contribute (to) to ...

contribution -

contribution 1. contribution

contribution 2. input

contribution 3. assist(s) (n)

contribution ( solliciter la contribution des participants)
solicit (to) input from attenders; invite (to) contribution from 

attenders
contribution de l'Union Union input

contribution d'une administration input from an administration

contrôlable checkable; verifiable; controllable

contrôle -

contrôle 1. checking; (completion of) check(s); verification; supervision

contrôle
2.  verification; control; control process;  control measure; 

controlling )n)
contrôle 3. enforcement; assurance (of ...); policing (n)

contrôle 4. scrutiny; monitoring(n); screening (n); auditing (n)

contrôle 5. detention; restraint

contrôle 6. mandate; authority

contrôle 7. examination; audit; testing

contrôle 8. (powers of) review

contrôle 9. clearance

contrôlé -

contrôlé 1. controlled

contrôlé 2. registered

contrôle  ( faire un contrôle) carry (to) out a monitoring/ a check

contrôle  stricte/rigoureux -

contrôle  stricte/rigoureux 1. strict/tight control

contrôle  stricte/rigoureux 2. maximum scrutiny; robust monitoring

contrôle ( améliorer le contrôle douanier) enhance (to) customs control

contrôle ( assurer des contrôles) carry (to) out controls; ensure (to) controls

contrôle ( augmenter la fréquence des contrôles) increase (to) the frequency of checks

contrôle ( cibler l’activité de contrôle) target (to) the control activity

contrôle ( demander un contrôle) request (to) a check; seek (to) review; request (to) control

contrôle ( effectuer le contrôle) -

contrôle ( effectuer le contrôle) 1. complete (to) the verification

contrôle ( effectuer le contrôle) 2. perform (to) the check; carry (to) out an inspection/audit

contrôle ( effectuer un contrôle de substitution) carry (to) out/perform (to) a substitution check

contrôle ( éluder le contrôle) evade (to) inspection

contrôle ( être chargé du contrôle des accès) operate (to) access control

contrôle ( être soumis à un /faire l'objet d'un contrôle)
undergo (to)/be (to) subject to a check; be (to) under scrutiny; 

be (to) audited
contrôle ( être sous contrôle douanier) be (to) under customs control

contrôle ( exercer un contrôle) -



contrôle ( exercer un contrôle) 1. perform (to) a check

contrôle ( exercer un contrôle) 2. exercise (to) powers of review

contrôle ( exercer un contrôle) 3. carry (to) out a monitoring

contrôle ( faciliter tous contrôles) facilitate (to) any verification

contrôle ( faire un contrôle approfondi d’un vol) perform (to) a full control of a flight

contrôle ( faire un contrôle comptable a posteriori) conduct (to) an audit ex post facto

contrôle ( garder sous contrôle) keep (to) under surveillance/under control

contrôle ( informatiser un contrôle) automate (to) a control process

contrôle ( instaurer un mécanisme de contrôle d'une décision) provide (to) for review of a decision

contrôle ( intervenir sous le contrôle de ...) operate (to) under the supervision of ...

contrôle ( juger un contrôle utile) consider (to) a control appropriate

contrôle ( les contrôles font apparaître que …) the checks demonstrate that …

contrôle ( mettre en place des contrôles) -

contrôle ( mettre en place des contrôles) 1. establish (to) controls

contrôle ( mettre en place des contrôles) 2. put (to) in place controls

contrôle ( mettre sous contrôle douanier) bring (to) under customs control

contrôle ( placer sous contrôle officiel) place (to) under official detention

contrôle ( placer sous le contrôle d’un bureau) place (to) under the control of an office

contrôle ( prendre le contrôle des marchandises) take (to) control of the goods

contrôle ( prescrire le contrôle d’une mesure) prescribe (to) control of a measure

contrôle ( présenter aux fins de contrôle) -

contrôle ( présenter aux fins de contrôle) 1. produce (to) for checks

contrôle ( présenter aux fins de contrôle) 2. produce (to) for examination

contrôle ( présenter des marchandises au contrôle douanier) surrender (to) products for official controls

contrôle ( procéder à un contrôle) -

contrôle ( procéder à un contrôle) 1. conduct (to)/undertake (to)  checks/ a check

contrôle ( procéder à un contrôle) 2. conduct (to) examinations

contrôle ( procéder à un contrôle) 3. conduct (to)/undertake (to)  a review

contrôle ( procéder à un contrôle) 4. conduct (to/undertake (to)  an audit

contrôle ( procéder au contrôle au départ d’une expédition) check (to) a consignment before its departure

contrôle ( procéder au contrôle de la comptabilité d’une 

entreprise)
audit (to) accounts of an undertaking

contrôle ( renforcer les contrôles) -

contrôle ( renforcer les contrôles) 1. tighten (to)/step (to) up/strengthen (to)controls

contrôle ( renforcer les contrôles) 2. step (to) up checks

contrôle ( rester sous contrôle douanier) remain (to) under customs control

contrôle ( retirer du contrôle douanier) withdraw (to) from customs control

contrôle ( s’opposer aux contrôles)
oppose (to) inspection; preclude (to) the carrying out of 

controls
contrôle ( se prêter à un contrôle) consent (to) to a check; be (to) open to scrutiny

contrôle ( se soustraire au contrôle de la douane) evade (to) Customs controls

contrôle ( s'efforcer de faire en sorte que les contrôles soient 

effectués)
endeavour (to) to have controls performed

contrôle ( survenir à l’occasion des contrôles) arise (to) in relation to verifications

contrôle ( transférer les contrôles douaniers à un autre bureau) divert (to) customs controls to another office

contrôle ( utiliser sous contrôle fiscal) use (to) under fiscal control

contrôle (aux fins de contrôle fiscal) for the purposes of the fiscal/tax supervision

contrôle (contrôles à l'entrée) entry controls; inward controls

contrôle (contrôles faits par attributs) controls based on attributes

contrôle (dans l'intérêt de la facilité des contrôles) for ease of verification

contrôle (les circonstances justifient le contrôle) circumstances warrant control

contrôle (sous contrôle fiscal) under fiscal control

contrôle (sous le contrôle de … ) -



contrôle (sous le contrôle de … ) 1. under the supervision of ...

contrôle (sous le contrôle de … ) 2. under the authority of ..

contrôle (sous le contrôle de … ) 3. under the control of ...

contrôle (sous le contrôle de … ) 4. under the mandate of ...

contrôle à bord d'un navire/aéronef boarding of a ship/a plane

contrôle à des fins fiscales fiscal control

contrôle à destination control at destination; control at the point of destination

contrôle à l’origine checks at source;  checks at the point of origin

contrôle à l'entée effectué en fonction du régime risk-based entry controls

contrôle à l'importation import control

contrôle a posteriori -

contrôle a posteriori 1. post-clearance verification/examination

contrôle a posteriori 2. ex post facto verification/examination

contrôle a posteriori 3. subsequent verification/examination

contrôle a posteriori 4. post-release control; post-clearance audit

contrôle a posteriori 5. post-facto control; ex post facto check

contrôle à posteriori d’un certificat d’origine subsequent verification of a certificate of origin

contrôle a posteriori de l'origine subsequent verification of origin

contrôle administratif administrative checks; administrative supervision

contrôle aléatoire -

contrôle aléatoire 1. random check

contrôle aléatoire 2. random control

contrôle aléatoire 3. random selection

contrôle approfondi -

contrôle approfondi 1. detailed examination

contrôle approfondi 2. substantive testing

contrôle approprié suitable check

contrôle après dédouanement post entry audit; post-clearance audit

contrôle au départ -

contrôle au départ 1. control at departure

contrôle au départ 2. control on the departure

contrôle auprès de l'opérateur économique. controls (up)on the trader

contrôle aux frontières border control

contrôle aux frontières extérieures controls at external frontiers

contrôle aux points de passage des frontières check at border-crossing points

contrôle avant l'exportation pre-export check

contrôle complet full audit

contrôle comptable -

contrôle comptable 1. auditing of accounts

contrôle comptable 2. accounts control

contrôle comptable a posteriori post-clearance accounts control

contrôle conjoint joint control

contrôle continu par sondage continuous random check

contrôle croisé cross check(s); crosschecking  (n)

contrôle d’entreprises -

contrôle d’entreprises 1. inspection/supervision  of establishments

contrôle d’entreprises 2. corporate takeover

contrôle d’établissements inspection/supervision  of establishments

contrôle d’identité identity check

contrôle d’une imposition control/monitoring of a tax



contrôle d’usage -

contrôle d’usage 1. routine check

contrôle d’usage 2. routine control

contrôle d'accès access control

contrôle de 20 % checks at the rate of 20%

contrôle de circulation movement control

contrôle de conformité -

contrôle de conformité 1. checks for conformity/on conformity with

contrôle de conformité 2. compliance review

contrôle de conformité 3. compliance monitoring

contrôle de conformité 4. compliance check; compliance related control

contrôle de conformité aux normes techniques checks on conformity with technical standards

contrôle de crédibilité credibility check

contrôle de déclaration checks on declaration

contrôle de destination -

contrôle de destination 1. control of destination

contrôle de destination 2. control as to destination

contrôle de l’admissibilité checks on eligibility

contrôle de l’application -

contrôle de l’application 1. assurance of implementation

contrôle de l’application 2. assurance of enforcement

contrôle de l’authenticité checking for authenticity; verifying authenticity

contrôle de l’utilisation -

contrôle de l’utilisation 1. controls as to use

contrôle de l’utilisation 2. controls on the use of ...

contrôle de l’utilisation 3. control of use

contrôle de la comptabilité inspection of accounts

contrôle de la destination finale end-use control

contrôle de la preuve de l'origine verification of proofs of origin

contrôle de la validité d'un acte review of the validity of an act

contrôle de l'actif asset controls

contrôle de l'exactitude de données check in the accuracy of data

contrôle de l'utilisation control of the use

contrôle de manière appropriée verify (to) properly

contrôle de police police check

contrôle de preuves documentaires control of documentary evidence

contrôle de qualité -

contrôle de qualité 1. quality control

contrôle de qualité 2. quality control checks

contrôle de routine routine (surveillance) check

contrôle de sécurité safeguard; security control; security checks

contrôle de substitution substitution check

contrôle de sûreté de l'aéronef aircraft security check

contrôle des accès access control

contrôle des antécédents background check

contrôle des avoirs assets controls

contrôle des cachets check on stamps

contrôle des circonstances de la fabrication check on the processes of manufacture

contrôle des comptes -

contrôle des comptes 1. auditing (n)



contrôle des comptes 2. inspection of accounts

contrôle des échanges commerciaux monitoring of trade flows

contrôle des écritures audit; control of records

contrôle des exportateurs control on exporters

contrôle des exportations control of exports

contrôle des frontières border control

contrôle des mesures checks on measures

contrôle des opérations check on operations

contrôle des passagers
passenger clearance; passenger screening/screening of 

passengers
contrôle des procédures review of procedures

contrôle des produits monitoring of products

contrôle des scellés examination of seals

contrôle des stocks inventory control

contrôle des voyageurs -

contrôle des voyageurs 1. control of travellers

contrôle des voyageurs 2. passenger processing

contrôle d'identité identity check

contrôle d'identité par sondage random identity check

contrôle direct direct mandate; direct supervision; direct control

contrôle documentaire -

contrôle documentaire 1. documentary check

contrôle documentaire 2. scrutiny of the documents

contrôle documentaire 3. documentary verification

contrôle documentaire 4. document-based control

contrôle dosimétrique dosimetry check

contrôle douaniers par audit audit-based customs control

contrôle du chargement de(s) marchandises supervision over loading of goods

contrôle du respect des dispositions -

contrôle du respect des dispositions 1. monitoring of compliance

contrôle du respect des dispositions 2. check(s) on compliance with ...

contrôle du respect des dispositions control over the observance of provisions

contrôle du respect des droits enforcement of rights

contrôle du respect des régimes policing of the arrangements

contrôle d'une procédure audit of a procedure

contrôle effectué a posteriori post-release control

contrôle effectué antérieurement à l’accomplissement des 

formalités douanières
check prior to completion of customs formalities

contrôle efficace -

contrôle efficace 1. effective control

contrôle efficace 2. effective check

contrôle efficace 3. effective monitoring

contrôle en matière d’accises -

contrôle en matière d’accises 1. excise-duty checks

contrôle en matière d’accises 2. excise-duty monitoring

contrôle exhaustif exhaustive check

contrôle fiscal -

contrôle fiscal 1. fiscal control

contrôle fiscal 2. tax audit

contrôle habituel usual check

contrôle homogène homogeneous check

contrôle important extensive check; substantive check



contrôle inopiné spot check; unannounced check

contrôle insuffisant de la part des pays exportateurs insufficient control by exporting countries

contrôle intensif -

contrôle intensif 1. intensified check

contrôle intensif 2. intensified control

contrôle intensif 3. intensive examination

contrôle juridictionnel judicial review

contrôle jusqu’au lieu de livraison control up to the point of delivery

contrôle lors de l’arrivée des marchandises control upon arrival of goods

contrôle lors du placement en entrepôt check on entry into storage

contrôle minutieux et approfondi in-depth examination

contrôle non discriminatoire non-discriminatory check

contrôle officiel -

contrôle officiel 1. official control

contrôle officiel 2. official inspection

contrôle officiel 3. official control measures

contrôle officiel 4. official supervision

contrôle par audit audit-based control

contrôle par l'administration fiscale inspection by fiscal authorities

contrôle par les autorités douanières customs enforcement

contrôle par sondage spot check

contrôle pendant la période de stockage check during storage

contrôle physique -

contrôle physique 1. physical check

contrôle physique 2. physical monitoring

contrôle physiques par sondage 3. physical spot checks

contrôle planifié planned/scheduled control

contrôle ponctuel -

contrôle ponctuel 1. spot check

contrôle ponctuel 2. spot checking

contrôle portant sur des envois déterminés individual consignment-based control

contrôle portant sur l'exactitude d'une attestation d'origine control of the accuracy of a statement of origin

contrôle portant sur un échantillon représentatif checks involving a representative sample

contrôle qualité quality inspection

contrôle rapide -

contrôle rapide 1. fast examination

contrôle rapide 2. cursory examination

contrôle réel sur les données actual control over data

contrôle renforcé intensified control; increased scrutiny

contrôle rentable efficient control; cost-effective control

contrôle routier road control

contrôle sanitaire health control; sanitary control

contrôle sanitaire des produits agricoles control of health aspects of agricultural products

contrôle satisfaisant satisfactory verification

contrôle supplémentaire additional control

contrôle sur le liquide cash control

contrôle sur le matériel controls on equipment

contrôle sur place -

contrôle sur place 1. on-the-spot inspection

contrôle sur place 2. on-the-spot check(s)



contrôle sur place 3. spot check(s)

contrôle sur place 4. on-spot check(s)

contrôle sur place 5. on-the-spot controls

contrôle systématique -

contrôle systématique 1. systematic check

contrôle systématique 2. systemic action

contrôle technique des aéronefs airworthiness test

contrôle technique des navires survey of ships

contrôle technique des véhicules routiers road worthiness test

contrôle uniforme standard(ised) check; uniform control

contrôle vétérinaire veterinary check

contrôle visuel visual check

contrôle zootechnique zoo-technical check

contrôler -

contrôler 1. check (to); control (to)

contrôler 2.inspect (to); monitor (to)

contrôler 3. handle (to); administer (to)

contrôler 4. regulate (to)

contrôler 5. trace (to); screen (to)

contrôler 6. put (to) under surveillance

contrôler 7. supervise (to)

contrôler minutieusement check (to) closely

contrôler périodiquement monitor (to) regularly

contrôler qqn put (to) somebody under surveillance

contrôler visuellement check (to) visually

contrôleur -

contrôleur 1. auditor

contrôleur 2. controller

contrôleur 3. supervisor

contrôleur de la comptabilité auditor

contrôleur de messager controller

Contrôleur européen de la protection des données European Data Protection Supervisor

contrôleur légal statutory auditor

controverse (n) -

controverse (n) 1. controversy (n)

controverse (n) 2. debate (n)

controverse (n) 3. dispute (n)

controverse (n) (être sujet à controverse) be (to) a cause of dispute

contumace (par contumace) -

contumace (par contumace) 1. by default

contumace (par contumace) 2. in absentia

convaincre -

convaincre 1. satisfy (to)

convaincre 2. convince (to)

convaincre 3. persuade (to)

convaincre qqn de quelque chose convince (to) somebody of something

convenable fit (adj.); suitable; appropriate; adequate

convenablement adequately (adv); properly; appropriately

convenir -

convenir 1. agree (to)



convenir 1. suit (to); be (to) suitable

convenir 2. acknowledge (to); agree (to); approve (to)

convenir 2. suit (to)

convenir 3. fit (to)

convenir 4. arrange (to)

convenir (convenu) -

convenir (convenu) 1. agreed

convenir (convenu) 2. approved

convenir (il convient de …) -

convenir (il convient de …) 1. provision should be made to;

convenir (il convient de …) 2. it is advisable to …..;

convenir (il convient de …) 3. it is appropriate to …

convenir (il convient de …) 4. it is expedient to …

convenir (il convient de noter) it is of note; it is important to note

convention -

convention 1. convention

convention 2. agreement

convention 3. treaty

convention ( abroger une convention) terminate (to) a Convention; rescind (to) a Convention

convention ( adhérer à une convention) accede (to) to a Convention; joint (to) an agreement

convention ( amender une convention) amend (to) a convention

convention ( conclure une convention fiscale) enter (to) into a tax treaty; conclude (to) a tax convention

convention ( dénoncer une convention) denounce (to) a Convention; withdraw (to) from an agreement

convention ( émettre dans le cadre d’une convention) issue (to) under the terms of a Convention

convention ( être partie contractante à une convention) -

convention ( être partie contractante à une convention) 1. be (to) party to a Convention

convention ( être partie contractante à une convention) 2. be (to) party to an arrangement

convention ( intégrer une convention dans la législation 

nationale)
incorporate (to) a convention in national legislation

convention ( principale convention) core convention

convention ( rappeler une convention) recall (to) a convention

convention ( remplacer une convention) supersede (to)/supplant (to) a convention

convention ( sauf convention contraire expresse) failing express agreement to the contrary

convention ( sauf convention spéciale avec …) except where otherwise agreed with …

convention ( souscrire une convention) enter (to) an agreement: adhere (to) to a convention

convention (au sens de la convention) as defined by the Convention

convention bilatérale bilateral treaty

convention d’imposition tax treaty

Convention d'application de l'accord de Schengen Schengen Implementing Convention

convention de compensation netting agreement; clearing agreement

Convention de Vienne sur le droit des traités Vienna Convention on the Law of Treaties

convention d'escompte discount agreement

Convention entre les Etats partis du Traité de l’atlantique nord Convention between Parties to the North Atlantic Treaty

Convention européenne de protection des droits de l'homme et 

des libertés fondamentales

European Convention for the protection of Human Rights and 

Fundamental Freedoms

convention fiscale tax convention; taxation agreement

convention fiscale ( signer une convention fiscale) enter (to) into/sign (to) a tax treaty

Convention internationale concernant le transport de 

marchandises par chemin de fer (CIM)
Agreement on International Goods Transport by Rail (CIM)

Convention internationale de la protection des végétaux 

(CIPV)
Convention (International Plant Protection Convention) (IPCC)

Convention internationale sur la sécurité des conteneurs International Convention for Safe Containers

Convention internationale sur le système harmonisé de 

désignation et de codification des marchandises

International Convention on Harmonised Commodity 

Description and Coding System



convention négociée au sein du CCD (Conseil de coopération 

douanière)

convention negotiated under the auspices of the CCC 

(Customs Co-operation Council)
Convention pour la protection des personnes Convention on the Protection of Individuals

Convention relative à l’assistance mutuelle Convention on Mutual Assistance

Convention relative à l'aviation civile internationale Convention on International Civil Aviation

Convention relative à un régime de transit commun Convention on a common transit procedure

convention sur le commerce international des espèces en voie 

d’extinction
Convention on International Trade in Endangered Species

Convention sur le tourisme Convention on Touring

Convention sur l'élimination de la double imposition double taxation agreement

Convention sur les armes chimiques Chemical Weapon Convention

Convention sur les missions spéciales Convention on Special Missions

Convention sur les relations consulaires Convention on Consular Relations

convention verbale avec confirmation écrite agreement evidenced in writing

convention visant à faciliter le trafic maritime Convention on Facilitation of Maritime Traffic

conventionnel -

conventionnel 1. contractual

conventionnel 2. conventional

conventionner _

conventionner come (to) to an agreement

conventionner (conventionné) -

conventionner (conventionné) 1. regulated

conventionner (conventionné) 2. authorized/authorised

conventionner (conventionné) 3. agreed

convergence -

convergence 1. congruence

convergence 2. convergence

convergence des efforts goal congruence

convergence règlementaire regulatory convergence

conversion conversion

conversion des monnaies currency conversion

conversion en enregistrement électronique conversion into electronic data

conversion monétaire currency conversion

convertisseur converter

conviction conviction

conviction ( avoir la conviction que …) be (to) satisfied that …; be (to) convinced that …

convivial user-friendly

convocation -

convocation 1. call (n)

convocation 2. (convening) notice

convocation 3. notice calling a meeting

convocation ( passer outre à une convocation) disregard (to)/waive (to) a notice

convocation ( se réunir sur convocation du président) meet (to) upon call by / at the call of the president

convocation du président call by the president

convoi convoy (n)

convoquer -

convoquer 1. summon (to)

convoquer 2. interview (to)

convoquer 3. convene (to

convoquer 4. ask (to) to attend

convoquer 5. convoke (to)

convoquer 6. call (to) up



convoyage -

convoyage 1. convoy

convoyage 2. convoying

convoyage douanier customs convoy

convoyeur -

convoyeur 1. attendant

convoyeur 2. escort

coopératif co-operative

coopération -

coopération 1. co-operation

coopération 2. cooperation

coopération ( atteindre un niveau élevé de coopération) co-operate (to) very closely

coopération ( compléter la coopération) complement (to)/supplement (to) cooperation

coopération ( fournir la coopération administrative) provide (to) administrative cooperation

coopération ( régler la coopération) regulate (to) cooperation; cover (to) cooperation

coopération ( renforcer la coopération) strengthen (to) cooperation

coopération à l'enquête cooperation in the investigation

coopération au sein d'Europol cooperation with Europol

coopération concluante conclusive cooperation

coopération en matière commerciale trade-related cooperation

coopération en matière d'enquête investigative cooperation

coopération en matière douanière cooperation in customs matters

coopération entre autorités cooperation between authorities

coopération étendue wide-ranging co-operation; extended cooperation

coopération étroite close co-operation

coopération judiciaire judicial cooperation

coopération judiciaire en matière civile judicial co-operation in civil matters

coopération judiciaire pénale judicial cooperation in criminal matters

coopération policière police cooperation

coopération policière et douanière police and customs cooperation

coopération pour l’utilisation d’informations co-operation in the use of data

coopérative cooperative (n); union (n)

coopérative de crédit credit union; cooperative credit bank

coopérer -

coopérer 1. co-operate (to)

coopérer 2. interact (to)

coordinateur co-ordinator; coordinator

coordinateur TIR TIR focal point

coordination coordination

coordination sur le plan interne internal coordination

coordonnée (n) (coordonnées complètes d'une personne) full details of a person

coordonnée (n) (coordonnées des importateurs/exportateurs) details of importers/exporters

coordonnée (n) (coordonnées des liquidités) liquidation details

coordonnée (n) (coordonnées du site) grid reference to a site

coordonnée (n) (coordonnées) -

coordonnée (n) (coordonnées) 1. grid reference

coordonnée (n) (coordonnées) 2. whereabouts

coordonnée (n) (coordonnées) 3. coordinates

coordonnée (n) (coordonnées) 4. (contact) details

copeaux -



copeaux 1. shavings

copeaux 2. chips

copie -

copie 1. copy

copie 2. imitation

copie 3. duplication

copie 4. copying

copie 4. reproduction

copie ( contenir une copie) embody (to) a copy; include (to) a copy

copie ( établir une copie) make (to)/draw (to) up a copy

copie ( reporter des informations sur une copie) annotate (to) a copy with particulars

copie (en six copies) in sextuplicate

copie , dénommée …. copy, marked …

copie à renvoyer à l’autorité de délivrance copy for return to the issuing authority

copie certifiée conforme -

copie certifiée conforme 1. authenticated copy

copie certifiée conforme 2. certified copy

copie certifiée conforme 3. certified (a) true copy

copie conforme de l'acte certified copy of the instrument

copie conservée retained copy

copie de documents certifiés conformes copy certified as being true copies

copie de données duplication of data

copie destinée au titulaire (CITES) copy for the permittee (CITES)

copie du connaissement copy of the bill of lading

copie estampillée d'une décision stamped copy of a decision

copie imprimée printout (n); printed copy; hard copy

copie infalsifiable forgery-resistant copy

copie non autorisée unauthorised copying

copie obtenue par décalque carbon-copy

copie papier -

copie papier 1. hard copy

copie papier 2. printout

copier copy (to)

coprésider/ co-présider co-chair (to)

coque -

coque 1. shell

coque 2. hull

coque 3. body

coque de cacao cocoa shell

coquillage mussel

coquille -

coquille 1. shell

coquille 2. sheath

corbeille basket

corde -

corde 1. rope

corde 2. line

corde 3. cord

corde 4. string

corde de chanvre rope of hemp



corde de scellement sealing rope

corde de verre glass cord

cordon -

cordon 1. cable

cordon 2. cord; string

cordon 3. strand

cordon 4. twine

cordon d'un câble strand of a rope

cordon secteur power supply cable

corne horn

corneille crow

cornet cone

cornillon (cornillons) horn-cores

corossol sour sop

corporel (adj.) -

corporel (adj.) 1. tangible

corporel (adj.) 2. physical

corps -

corps 1. body

corps 2. corps

corps 3. corpse

corps de données body record; body of data

corps d'un acte body of a measure

corps d'une convention body of a convention

corps étranger foreign body

corps judiciaire judiciary (n)

corps législatif legislature; legislative body

corps uniforme set; seamless body

corpulence -

corpulence 1. bulk

corpulence 2. build (n)

corpus -

corpus 1. corpus

corpus 2. body

corpus d'informations body of information

correctement/de manière correcte -

correctement/de manière correcte 1. correctly

correctement/de manière correcte 2. in the correct fashion

correctement/de manière correcte 3. properly; accurately

correctement/de manière correcte 4. in due form

correctement/de manière correcte 5. in the right fashion

correctif (adj.) -

correctif (adj.) 1. corrective

correctif (adj.) 2. remedial

correction -

correction 1. correction

correction 2. alteration; editing

correction 3. mark up

correction 4. resolution

correction 5. adjustment



correction ( saisir la correction des données) enter (to) correction of data

correction des différences discrepancy resolution

correction d'une décision correction of a decision

correction ex post ex post correction

correction sans impact financier revenue-neutral correction

corrélatif (adj.) -

corrélatif (adj.) 1. collateral (adj.)

corrélatif (adj.) 2. consequential

corrélatif (adj.) 3. correlative

corrélatif (adj.) 4. corresponding

correspondance -

correspondance 1. correspondence

correspondance 2. match

correspondance 3. equivalence

correspondance 4. connection; transfer

correspondance 5. correlation

correspondance (  assurer la correspondance entre deux ports) ply (to) between two ports

correspondance commerciale commercial correspondence

correspondant (adj.) -

correspondant (adj.) 1. relevant

correspondant (adj.) 2. appropriate

correspondant (adj.) 3. corresponding

correspondant (n) -

correspondant (n) 1. corporate contact

correspondant (n) 2. point of contact

correspondre à ... -

correspondre à ... 1. correspond (to) to ...; correspond (to) with ...

correspondre à ... 2. be (to) in line with ...

correspondre à ... 3. tally (to) with ...

correspondre à ... 4. match (to) ...

correspondre à ... fit (to) in with ..

correspondre à …. 5. be (to) in accord with …; accord (to) to ...

correspondre à …. 6. fit (to) ....

corridor corridor

corridor de circulation traffic corridor

corridor de Neume Neume corridor

corrigendum corrigendum

corriger -

corriger 1. correct (to); make (to) corrections; adjust (to)

corriger 2. vet (to)

corroborer -

corroborer 1. corroborate (to)

corroborer 2. confirm (to)

corroborer 3. substantiate (to)

corroborer 4. support (to)

corrosif corrosive (adj.)

corrosivité corrosivity

corruptible -

corruptible 1. bribable

corruptible 2. venal



corruptible 3. corruptible

corruption bribery

corsage blouse

costume -

costume 1. suit

costume 2. costume

costume d’homme suit

costume régional local costume

costume tailleur -

costume tailleur 1. girl’s suit

costume tailleur 2. women’s suit

costume tailleur pour femmes women’s suit

cotation quotation

cotation des cours de change quotation of rates of exchange

cote -

cote 1. figure shown

cote 2. rating

cote 3. score

cote 4. odds

côté -

côté 1. side

côté 2. surface

côté 3. aspect

côté 4. direction

côté (à côté de ...) -

côté (à côté de ...) 1. adjacent to ...

côté (à côté de ...) 2. beside ...

côté (à côté de ...) 3. next to ...

côté (d'un autre côté) -

côté (d'un autre côté) 1. on the other hand

côté (d'un autre côté) 2. meanwhile

côté piste airside

côté ville landside

cotisation -

cotisation 1. contribution

cotisation 2. fee

cotisation 3. levy; levies

cotisation ( prélever des cotisations) levy (to) fees; charge (to) taxes

cotisation dans le secteur du sucre sugar levies

cotisation sucre et isoglucose sugar and isoglucose levy

coton cotton

cou neck

couche -

couche 1. layer

couche 2. coating (n)

couche d’ozone (appauvrir la couche d'ozone) deplete (to) the ozone layer

couche d’ozone (dangereux pour la couche d’ozone) dangerous for the ozone layer

couche en phase liquide liquid layer

couchette -

couchette 1. berth



couchette 2. sleeper

couenne rind

coulage -

coulage 1. casting (n); pouring (n)

coulage 2. leakage

couleur -

couleur 1. colour, color

couleur 2. paint; tint

couleur bien reconnaissable good marketable colour

couleur bistre sepia

couleur d'écriture par décalque transfer colour

couleur d'impression printing colour

couleur sépia sepia

coulissant sliding (adj.)

coulisse -

coulisse 1. sliding door

coulisse 2. slide

coulisse 3. wings

coulisse 4. scenes

coulisse de pistolet slide of pistol

coup -

coup 1. blow (n); shot (n)

coup 2. injury; wounding

coup (coups et blessures ) bodily injury; assault (n) ; assault and battery

coup (coups et blessures graves) grievous bodily injury/wounding; serious injury/wounding

coup d'œil look

coup téléphonique telephone tapping

coupable (adj.) guilty (adj.)

coupable (n) -

coupable (n) 1. criminal (n)

coupable (n) 2. culprit

coupable (n) 3. guilty party

coupable (s’avouer coupable ) plead (to) guilty

coupe -

coupe 1. cup

coupe 2. section (cross section)

coupe 3. cutting

coupe-boulon bolt cutter

coupe-feu firewall

couperet cleaver; chopper; axe

couplage coupling (n)

coupler couple (to)

coupoir cutter

coupon -

coupon 1. voucher

coupon 2. coupon

coupon de confirmation confirmation coupon

cour -

cour 1. court

cour 2. law court



cour 3. yard

cour ( demander à la cour de constater que …) seek (to) a declaration by the Court that..

cour ( déposer devant la cour en qualité de témoin) appear (to) before court as witness

cour ( la Cour juge que …) the Court hold that ..

cour ( saisir une Cour) 1. bring (to) proceedings before a court

cour ( saisir une Cour) 2. take (to) the matter to a Court

cour ( se présenter devant une cour) attend (to) before a court; appear (to) in court

cour (cour d'appel) Appellate Court; Court of Appeals

Cour (la cour constate que ....) the court holds that ..

cour (saisir une Cour) -

Cour d'appel Appellate Court

cour de cassation Court of Appeal; Supreme Court

Cour pénale internationale International Criminal Court

cour régionale regional court

Cour Supérieure de Justice Supreme Court

Cour suprême Supreme Court

courant (adj.) -

courant (adj.) 1. current

courant (adj.) 2. valid

courant (adj.) 3. prevailing

courant (adj.) 4. routine (adj.)

courant (adj.) 5. ongoing (adj.)

courant (n) -

courant (n) 1. pattern

courant (n) 2. flow; stream; current

courant (n) 3. draught

courant (n) 4. traffic

courant (n) 5. current (n)

courant (n) (courants commerciaux/courants d'échange) trade flows/flows of trade; patterns of trade

courant (n) (courants de fraude) patterns of fraud

courant continu continuing traffic

courant de trafic traffic flow

courgette courgette

courir -

courir 1. run (to)

courir 2. elapse (to)

courir 3. race (to)

courir à partir de ... -

courir à partir de ... 1. start ( to) to accrue from ...

courir à partir de ... 2. accrue (to) from ...

couronne -

couronne 1. .... (-) wreath

couronne 2. coronet

couronne 3. crown

courrier -

courrier 1. mail; post; letters

courrier 2. courier

courrier 3. haul

courrier 4. mail service

courrier  diplomatique diplomatic courier



courrier ( envoyer par courrier recommandé) send (to) by registered post

courrier ( renvoyer par courrier) return (to) by courier

courrier ( retenir le courrier) detain (to)/withhold (to) the mail

courrier (long courrier) long haul

courrier (par retour de courrier) by return

courrier (pouvant faire l'objet d'un courrier) mailable

Courrier central Central Mail Service

courrier électronique E-mail

courrier interne co-mail; internal mail

courrier recommandé -

courrier recommandé 1. registered mail

courrier recommandé 2. registered post

courroie belt

courroie de transmission driving belt

cours -

cours 1. tender

cours 2.  (representative) price; price quotation

cours ( avoir cours légal) be (to) legal tender

cours (en cours) pending; in process; current

cours (suivre des cours à plein temps) attend (to) full-time courses

cours d’eau waterways

cours de change foreign exchange rate

cours de change au comptant spot market rate

cours des marchandises -

cours des marchandises 1. price quotation of goods; commodity prices

cours des marchandises 2. stockyard

cours moyens représentatifs de … average representative price of …

course run

courtage (activity of )brokering

courtage des substance brokering of substances

courtier broker

courtier (accorder des licences à/agréer/agrémenter des 

courtiers)
license (to) customs brokers

courtier (propre courtier) in-house customs broker

courtier de navires shipbroker

courtier demandeur applying broker

courtier en douane customs broker

courtier en douane agréé licenced customs broker

coût -

coût 1. cost

coût 2. expense

coût 3. costing (n)

coût ( à coûts disproportionnés) at disproportionate cost

coût ( à coûts réduits) at reduced costs

coût ( acquérir pour un coût donné) acquire (to) at given cost

coût ( atténuer les coûts supplémentaires) alleviate (to)/mitigate (to) additional costs

coût ( aux coûts unitaires) per unit costs

coût ( calculer le coût en moyenne par unité) calculate (to) the cost per unit on average

coût ( engendrer un coût) carry (to) a cost

coût ( être suffisant pour couvrir tous les coûts) ensure (to) recovery of all costs

coût ( fournir à coûts réduits) supply (to) at reduced cost



coût ( imputer /répartir les coûts sur des produits déterminés) allocate (to)/spread (to) costs on specific products

coût ( joindre une estimation détaillée des coûts) append (to)/attach (to) a detailed estimate of the costs

coût ( minorer un coût) adjust (to) downward a cost; reduce (to)/ lower (to) a cost

coût ( réduire le coût de la mise en conformité) lower (to) compliance costs

coût (coûts après-vente) after-sales costs

coût (coûts d'acquisition) costs of acquisition

coût (coûts de … majorés de …) costs of .. plus ..

coût (coûts de mise en conformité) costs of compliance

coût (coûts de production des marchandises) costs of producing goods

coût (coûts de remballage) costs of repacking

coût (coûts démesurés) unsupportable costs; excessive costs; disproportionate costs

coût (coûts des consommables) costs of consumables

coût (coûts des copies) cost of obtaining copies

coût (coûts des intrants) inputs costs

coût (coûts des marchandises vendues) cost of goods sold

coût (coûts des matières) material costs

coût (coûts du centre de design) design centre costs

coût (coûts et frais inhérents à la production) costs and risks involved in production

coût (coûts excédant les bénéfices) costs outweighing the benefits

coût (coûts externes engendrés par ...) external costs entailed by…

coût (coûts globaux) total costs; overall costs

coût (coûts habituels) usual costs

coût (coûts liés à l'élimination) costs of disposal

coût (coûts moyens pondérés) weighted average costs

coût (coûts ne faisant pas un avec les marchandises) costs not integral to goods

coût (coûts non inclus dans le prix) costs not included in the price

coût (coûts pour vérifier l'application de la législation) enforcement costs

coût (coûts qui peuvent faire l'objet d'un recouvrement) recoverable costs

coût (coûts se rapportant aux droits de propriété intellectuelle) costs with regard to the intellectual property rights

coût (coûts sociaux) social costs

coût (coûts supportés par l’acheteur) costs incurred by the buyer

coût (coûts trop élevés au regard de la production) costs outweighing production

coût (coûts unitaires moyens pondérés) weighted average per unit costs

coût afférent à la réintroduction des marchandises cost arising from the return of waste

coût après-vente after-sales cost

coût budgétaire budgetary cost

coût d’approvisionnement cost incurred in obtaining supplies

coût d’écoulement disposal cost; cost of disposal

coût de commercialisation marketing cost; cost of marketing

coût de l’élimination cost of recovery

coût de l’expertise cost of procuring the expert opinion

coût de la location cost of the lease

coût de la main d'œuvre cost for labour

coût de la mise en conformité compliance costs

coût de la transformation cost of processing; costs of conversion/transformation

coût de l'acquisition cost of acquisition

coût de l'approvisionnement cost of sourcing

coût de mise en conformité cost of compliance

coût de stockage storage cost; cost of storage

coût des marchandises vendues (CMV) cost of goods sold (COGS)



coût des services publics cost of utilities; utility charges

coût d'étude design cost; research and development costs

coût encouru cost incurred

coût et fret cost and freight

coût imputé dans des proportions appropriées cost (apportioned cost)

coût ponctuel one-off cost; one-time cost

coût réel du contrôle actual cost of inspection

coût total de fabrication de l'outillage total fabrication costs of the tool

coût, assurance et fret cost, insurance and freight

couteau -

couteau 1. knife

couteau 2. cutter

coûteux (être coûteux) -

coûteux (être coûteux) 1. come (to) at a price

coûteux (être coûteux) 2. be (to) costly

coûteux (être coûteux) 3. be (to) expensive

couture -

couture 1. seam

couture 2. needlework

couture 2. sewing

couture (obtenu sans couture) seamless (adj.)

couture à double repli double flat seam

couture d'angle corner seam

couvercle -

couvercle 1. cover

couvercle 2. lid

couvercle 3. cap

couvercle (à couvercle) lidded

couvert (se mettre à couvert) take (to) cover

couvert (sous couvert ) -

couvert (sous couvert ) 1. covert

couvert (sous couvert ) 2. covertly

couverture -

couverture 1. (level of) cover

couverture 2. blanket

couverture 3. bed-cloth

couverture 4. (travelling) rug

couverture 5. recovery; hedge

couverture 6. coverage

couverture 7. protection

couverture (au recto de la couverture) on the front cover

couverture (au verso de la couverture) on the reverse of the cover

couverture d’assurance -

couverture d’assurance 1. insurance cover

couverture d'assurance 2. protection of cover

couverture d'assurance plus large protection of greater cover

couverture de sa responsabilité coverage of its liabilities

couverture des coûts cost recovery

couverture des frais recovery of costs; cost recovery

couverture des responsabilités meeting liabilities



couverture réduite reduced level of cover

couvrir -

couvrir 1. cover (to); include (to)

couvrir 2. meet (to)

couvrir 3. fall (to) within the scope of

couvrir 4. embrace (to)

couvrir 5. cover (to) up

couvrir 6. fund (to)

couvrir 7. hedge (to)

crainte ( répondre à une crainte) address (to) a concern; answer (to) a fear

crainte (craintes vives) heightened concern; strong/grave concerns

crainte(s) -

crainte(s) 1. concern

crainte(s) 2. fear; dread

crampon -

crampon 1. staple

crampon 2. stud

cramponnage clamping

craquage cracking

cravache (riding) crop

cravate cravat

crayon pencil

créance -

créance 1. claim; debt-claim; receivable (n)

créance 2. charge

créance 3. debt

créance 4. credit

créance 5. loan

créance 6. receivable debt; receivable (n); account receivable

créance ( abandonner des créances) write (to) off debits; waive (to)/drop (to) claims

créance ( recouvrer des créances) recover (to) debts/claims

créance ( recouvrer une créance contestée) recover (to) a contested claim

créance ( recouvrer une créance par voie de justice) recover (to) a debt by legal action

créance (redevable du paiement des créances) liable for the settlement of claims

créance à charge du débiteur claim recoverable from the debtor; claim charged to the debtor

créance au titre d'une obligation claim due under an obligation

créance certaine certain/unquestionable claim; definitive claim

créance contestée contested claim

créance contestée par un recours administratif claim contested by an administrative appeal

créance de type fiscale tax-based claim

créance des autorités publiques claim of the public authorities

créance dont le terme est venu à échéance matured claim

créance douanière (OMD) customs claim (WCO)

créance due enforceable claim; debt owing; debt due

créance émanant des autorités douanières claim emanating from customs authorities

créance en numéraire claim on money

créance entièrement recouvrée fully recovered claim

créance entre personnes liées loan on affiliated undertakings

créance établie claim determined/established/proven

créance fiscale revenue claim



créance pécuniaire pecuniary claim

créance pouvant donner lieu à un recouvrement claim which may give rise to recovery

créance relative à l'impôt sur le revenu tax levied on personal income

créance résultant d'un événement ayant entraîné … claim arising from an event having lead to ….

créance unique single claim/receivable

créancier -

créancier 1. creditor

créancier 2. debt holder

créancier 3. debtor

créancier gagiste -

créancier gagiste 1. pledger

créancier gagiste 2. pledge holder

créancier hypothécaire mortgagee; hypothecary creditor

créancier privilégié lien-holder; lien claimant

créateur -

créateur 1. originator

créateur 2. creator

création -

création 1. artwork

création 2. setting-up

création 3. setup (n)

création 4. establishment

création d'une branche de production -

création d'une branche de production 1. establishment of a branch of industry

création d'une branche de production 2. setup of a branch of industry

crédibilité credibility

crédit -

crédit 1. credit

crédit 2. loan; advance

crédit 3. deferment

crédit 4. accommodation

crédit 5. trust; fund; funding (n)

crédit 6. appropriation ; resources

crédit ( octroyer un crédit à ….) allow (to) a credit to ..

crédit ( porter au crédit d’un compte) credit (to) to an account

crédit ( prévoir des crédits) make (to) funds available

crédit (à crédit) on account

crédit (crédits disponibles au titre de l’exercice…) resources available in budget year…

crédit (crédits nécessaires pour .... ) (PAC) appropriations needed to …

crédit (crédits se rapportant à des transactions antérieures) credits in respect of earlier transactions

crédit à titre gratuit interest-free loan

crédit alloué
authorised/ authorized  appropriation; credit allocated; credit 

granted
crédit de nature administrative appropriation of an administrative nature

crédit de paiement payment credit

crédit d'impôts tax credit

crédit documentaire documentary credit

crédit documentaire irrévocable irrevocable letter of credit; irrevocable documentary credit

crédit-bail -

crédit-bail 1. lease contract

crédit-bail 2. financial leasing



crédit-bail 3. leasing

créditer credit (to)

créditer à nouveau recredit (to)

crédule credulous; gullible

créer -

créer 1. set (to) up

créer 2. establish (to)

créer 3. incorporate (to)

créer 4. involve (to)

crémone -

crémone 1. locking bar; lock bar

crémone 2. locking rod; lock rod

crétin moron (n)

creton greave

creuser -

creuser 1. dig (to)

creuser 2. burrow (to)

creuser 3. go (to) deeply into

creuset (n) crucible (n)

creux (adj.) -

creux (adj.) 1. hollow (adj.)

creux (adj.) 2. empty

creux (n) -

creux (n) 1. pit

creux (n) 2. hollow (n)

creux (n) 3. crucible

criblage -

criblage 1. sifting

criblage 2. screening

criblage 3. grading

criblage de céréales sifting of cereals

cric -

cric 1. jack

cric 2. hoist

crime -

crime 1. crime

crime 2. indictable offence

crime 3. action

crime ( commettre un crime) commit (to) a crime/murder

crime ( conclure à un crime) return (to) a verdict

crime contre l'environnement environmental crime

crime organisé organised/organized crime

criminalisation criminalisation/criminalization

criminalité -

criminalité 1. crime

criminalité 2. criminality

criminalité ( lutter contre la criminalité organisée)
tackle (to) organized crime; combat (to)/fight (to) organised 

crime
criminalité (forme grave de criminalité) serious crime

criminalité (grande criminalité ) -

criminalité (grande criminalité ) 1. large-scale crime



criminalité (grande criminalité ) 2. serious crime

criminalité (grande criminalité internationale) serious international crime

criminalité organisée -

criminalité organisée 1. organized crime/criminal activity

criminalité organisée 2. organised crime/criminal activity

criminalité transnationale transnational crime

criminalité transnationale organisée transnational organised crime

criminel (adj.) criminal (adj.)

criminel (n) -

criminel (n) 1. criminal (n)

criminel (n) 2. murderer

crin horsehair

crise crisis

cristal crystal

cristal de sucre sugar crystal

critère -

critère 1. criterion

critère 2. requirement; demand

critère 3. measure; standard

critère 4. test

critère 5. consideration

critère ( appliquer un critère) apply (to) a test; apply (to) a standard

critère ( comparer par rapport à un critère) compare (to) against a criterium

critère ( démontrer qu'il est satisfait aux critères)
substantiate (to) the criteria; establish (to) that the criteria are 

met/satisfied
critère ( élargir un critère) expand (to) a requirement; broaden (to) a criterium

critère ( énoncer/établir des critères) lay (to) down/set (to) up  criteria

critère ( être conforme aux critères) pass (to) verification; meet (to)/be (to) consistent with criteria

critère ( fixer un critère) set (to) a bar; set (to) a criterion

critère ( prévoir des critères) provide (to) for criteria

critère ( répondre à un critère) -

critère ( répondre à un critère) 1. satisfy (to) a criterion

critère ( répondre à un critère) 2. meet (to) a criterion

critère ( satisfaire à un critère) 3. meet (to) a test

critère (critères d'admission) -

critère (critères d'admission) 1. eligibility criteria

critère (critères d'admission) 2. qualification standards

critère (critères de sécurité) security/safety demands; security/safety requirements

critère (critères d'examen) standards of review; review criteria

critère (il est satisfait aux critères) the criteria are met/satisfied

critère (sous réserve de certains critères) subject to certain criteria

critère à appliquer test; criterion to be used

critère à satisfaire test; condition/standard to be met

critère commercial commercial consideration; commercial/trade criterion

critère d’origine origin criteria

critère d'admissibilité eligibility criterion

critère de détermination du préjudice criterion for assessing injury

critère de fonctionnement operating criteria

critère de la transformation suffisante substantial transformation criteria

critère de la valeur ajoutée value-added test

critère d'expédition consignment criterion; shipping terms



critère énoncé aux fins de l'évaluation en douane criterion laid down for the purpose of customs valuation

critère juridique applicable relevant legal criterion

critère objectif objective measure; objective criterion/test

critère préétabli pre-established criterion

critère strict stringent criterion

critique (adj.) -

critique (adj.) 1. captious

critique (adj.) 2. critical

critique (n) criticism (n)

crochet -

crochet 1. hook

crochet 2. lug

crochet 3. hanger

crochet à pas de vis 4. screw hook

crocodiliens crocodilians

croisée (n) crossing

croisée des chemins cross roads

croisière -

croisière 1. cruise

croisière 2. liner

croisière 3. excursion

croissance -

croissance 1. growth

croissance 2. growing

croissance 3. sprouting

croissance constante continued growth

croissance des denrées alimentaires sprouting of foodstuffs

croissance du trafic aérien growth in air traffic

croissance économique durable sustainable economic growth

croissant (adj.) -

croissant (adj.) 1. incremental (adj.)

croissant (adj.) 2. increasing

croissant (adj.) 3. crescent

croix cross

croix ( indiquer d’une croix la mention applicable) -

croix ( indiquer d’une croix la mention applicable) 1. place (to) a cross in the appropriate box

croix ( indiquer d’une croix la mention applicable) 2. enter (to) a cross where applicable

croix ( marquer une case d’une croix ...) enter (to) a cross against a box

croix ( porter une croix dans une case) mark (to) a box with a cross

croquis sketch

croquis annexé attached sketch

croquis préliminaire de design preliminary design sketch

crosse backstrap; stick; stock

croûte -

croûte 1. crust

croûte 2. rind

cruauté cruelty

cruauté (sans cruauté) humane

cruche -

cruche 1. jug



cruche 2. jar

crustacé(s) shellfish

cryptage encryption

cuir leather

cuir reconstitué composition leather

cuisine kitchen

culasse -

culasse 1. bolt

culasse 2. breech

culasse 3. cylinder head

culasse mobile d'armes à feu bolt of firearms

culotte -

culotte 1. trousers

culotte 2. pants

culotte 3. breech

culotte 4. knickers

culotte 5. panty

culotte 6. shorts

culotte pour femmes knickers

culpabilité -

culpabilité 1. culpability

culpabilité 2. guilt:

culpabilité 3. guilty feeling

culpabilité 4. guilty knowledge

culpabilité ( conclure à la culpabilité) return (to) a verdict of guilty; convict (to)

culpabilité ( exonérer de toute culpabilité) -

culpabilité ( exonérer de toute culpabilité) 1. absolve (to) of any guilt

culpabilité ( exonérer de toute culpabilité) 2. declare (to) innocent

culte worship; cult

cultivar (n) cultivar

cultiver -

cultiver 1. grow (to)

cultiver 2. farm (to)

cultiver 3. cultivate (to)

culture -

culture 1. growing

culture 2. culture

culture 3. crop

culture 4. cultivation

culture ( prélever une culture) deposit (to) a culture; collect (to) from a culture

culture arable arable crop

culture de pommes de terre potato-growing

cultures de tissus tissue cultures

cultures végétales crop products

cumin caraway

cumul -

cumul 1. overlap

cumul 2. cumulating (n); cumulation

cumul 3. total

cumul 4. aggregating; aggregation



cumul (le cumul a lieu entre partenaires de l'APE) cumulation operates between partners to the

Cumul avec l'Union cumulation with the Union

cumul des impôts total charge

cumul des indemnités aggregate liability

cumul des sanctions pécuniaires et pénales overlap of financial and criminal penalties

cumul étendu extended cumulation

cumul pan-euro-méditerranéen Pan-Euro-Mediterranean Cumulation

cumul régional regional cumulating

cumuler (cumulé) aggregated; accumulated; cumulated

curateur guardian; curator; trustee

curateur public public trustee

curatif remedial (adj.); curing; healing

cuve tank; tub; vessel

cuvette basin

cyanoacrylates cyanoacrylates

cybercriminalité computer-related crime

cycle cycle (n); run (n)

cycle à moteur motor cycle

cycle de production production run

cycle du combustible nucléaire nuclear fuel cycle

cycle sans moteur non-motorized

cylindrique (adj.) cylindrical

cyromarquage «freeze-branding»

dactylographier type (to)

dactylographier (dactylographié) -

dactylographier (dactylographié) 1. typed

dactylographier (dactylographié) 2. typescript (adj.)

dalle tile

dalle insonorisante acoustic tile

dame-jeanne demijohn

danger -

danger 1. danger

danger 2. hazard; risk

danger 3. threat

danger ( combattre un danger) contain (to) a danger; combat (to) a danger

danger ( constituer/présenter un danger) -

danger ( constituer/présenter un danger) 1. entail (to) a hazard/risk

danger ( constituer/présenter un danger) 2. pose (to) a hazard/risk

danger ( constituer/présenter un danger) 3. constitute (to) a hazard/risk

danger ( identifier les dangers potentiels) identify (to) hazards/risks

danger ( maîtriser un danger) contain (to) a danger; control (to) a hazard

danger ( sous-estimer le danger) underestimate (to) the hazard/risk

danger d'effet cumulatif danger of cumulative effect

danger en cas d’aspiration aspiration hazard

danger grave serious threat

danger pour l’environnement environmental hazard

danger pour la sécurité publique danger to public safety

danger pour les personnes danger to life

dangereux -

dangereux 1. dangerous



dangereux 2. hazardous

dangereux 3. unsafe

dangereux 4. harmful

dangereux (être réputé être dangereux) -

dangereux (être réputé être dangereux) 1. be (to) deemed to be dangerous

dangereux (être réputé être dangereux) 2. be (to) considered unsafe

Danube Danube

daphnie daphnia

datation dating (n)

date date; time

date ( comporter une date) carry (to) a date

date ( être soumis à une date) be (to) subject to a period

date ( expirer à une date) expire (to) on a date

date ( fixer une date pour ...) set (to) a date for …

date ( indiquer la date d’émission) show (to)/give (to) the date of issue; enter (to) the date of issue

date ( indiquer les dates de début et de fin) give (to) the start and end dates

date ( indiquer une date au moyen d'un numéro à six chiffres) enter (to) a date as a six-digit number

date ( indiquer une date sur un volet) enter (to) a date on a voucher

date ( insérer une date) insert (to) a date

date ( mettre en péril la date de …) jeopardize (to) the date for …

date ( reporter une date) defer (to) a date; postpone (to) a date

date ( retenir une date comme date d'émission) take (to) a date as a date of issue

date (à cette date) -

date (à cette date) 1. so far; until that day

date (à cette date) 2. contemporaneous; at this date

date (à compter de la date ...) as of the date of ...

date (à la date du …) -

date (à la date du …) 1. as per ...

date (à la date du …) 2. on the date of ....

date (à partir de la date du ...) -

date (à partir de la date du ...) 1. as of the date of ....

date (à partir de la date du ...) 2. as from ....

date (à une date ultérieure) at a later date

date (de longue date) longstanding; for a long time

date (la date la plus proche étant retenue) whichever is the earlier

date à laquelle la demande a été introduite date of filing application/a request

date à partir de laquelle … -

date à partir de laquelle … 1. date as from …

date à partir de laquelle … 2. date as of which …

date à prendre en considération -

date à prendre en considération 1. operative day

date à prendre en considération 2. relevant date

date à retenir pour la fixation des droits -

date à retenir pour la fixation des droits 1. operative date for the fixing of duties

date à retenir pour la fixation des droits 2. relevant date for the fixing of duties

date cible target date

date convenue agreed date; agreed time

date d’acceptation d’une déclaration date of acceptance of an entry/ a declaration

date d’acquisition date of acquisition

date d’arrivée prévue scheduled date of arrival



date d’effet d’une autorisation date on which an authorization/authorisation takes effect

date d’enregistrement date of registration

date d’envoi d’une demande date of dispatch of a request

date d’établissement d'un document date of completion of a document

date d’expédition -

date d’expédition 1. consignment date

date d’expédition 2. date of shipment

date d’expédition 3. date of issue

date d’expédition d’une demande date of issue of a request

date d’expédition prévue anticipated date of shipment

date d’expiration de la validité -

date d’expiration de la validité 1. expiry date

date d’expiration de la validité 2. expiration date

date d’expiration de la validité 3. date of cessation of validity

date d’imputation -

date d’imputation 1. date of attribution

date d’imputation 2. date of charging

date d’imputation 3. date of entry

date d’imputation d'un certificat date of entry on a certificate

date d’ouverture de contingents tarifaires opening date of tariff quotas

date d'acceptation acceptance day

date d'achèvement de la procédure date of completion of proceedings

date d'adoption d'une décision date of adoption of a decision

date d'affranchissement postage date

date d'agrément authorisation date; date of approval

date d'application pour la première fois first instance of application

date d'attribution d'un numéro d'identification date of issue of an identification number

date de blocage block date

date de chargement sur le moyen de transport date of loading onto the means of transport

date de clôture du bilan balance sheet date

date de consommation date of consumption

date de constatation -

date de constatation 1. date of establishment

date de constatation 2. endorsement date

date de constatation 3. date of incident

date de constatation d’un incident/fait endorsement date of incident

date de début d’une période -

date de début d’une période 1.start date of period

date de début d’une période 2. date of commencement of a period

date de début d’une période 3. date of start of a period

date de début de validité des cachets date of entry into use of stamps

date de déchargement date of unloading; date of discharge

date de délivrance effective -

date de délivrance effective 1. date of actual issue

date de délivrance effective 2. actual date of issue

date de départ prévue scheduled departure date

date de déploiement date of deployment

date de fin d’une période end date of period

date de l’acceptation d'un engagement date of acceptance of an undertaking

date de la commande date of order



date de la facture invoice date

date de la mainlevée date of release

date de la prochaine attribution date of the next allocation

date de l'autorisation authorization date

date de l'enregistrement date of registration

date de libération date of release; date of discharge

date de l'introduction de la réclamation date of claim

date de l'ordonnance date of order

date de paiement due date; payment date

date de passage (TC 10) date of transit (TC 10)

date de péremption -

date de péremption 1. date of expiry

date de péremption 2. date of expiration

date de préparation date of preparation

date de réception -

date de réception 1. date of receipt

date de réception 2. pickup time

date de réception de la notification date of receipt of notification

date de rechargement date of reloading

date de rédaction time of going to press

date de révision date of revision/review

date de sanction d'une loi date on which an act is assented/receives assent

date de sortie date of exit

date de validation registration date

date de validité (final) validity date

date de validité (la date de validité est dépassée) the validity date is passed

date de validité exacte correct validity date

date d'échéance (OMD) due date (WCO)

date décisive -

date décisive 1. decisive date

date décisive 2. important date

date décisive 3. crucial date

date définitive final date

date d'entrée en vigueur effective date; date of entry into force

date des faits material time

date d'expiration -

date d'expiration 1. date of expiry; expiry date

date d'expiration 2. expiration date; date of expiration

date d'expiration 3. date of cessation of ...

date d'inscription dans les écritures date of entry into the records

date d'octroi date of the granting/grant

date d'ouverture opening date

date du dépôt -

date du dépôt 1. filing date

date du dépôt 2. lodging date

date du dépôt 3. date of submission

date du visa -

date du visa 1. date of endorsement

date du visa 2. date of authentication

date estimée estimated date



date jusqu'à laquelle le document est valable date until when the document is valid

date limite -

date limite 1. closing date

date limite 2. deadline

date limite 3. final date

date limite 4. closing day

date limite ( dépasser la date limite) exceed (to) the deadline

date limite de notification -

date limite de notification 1. final date for notification

date limite de notification 2. final date of notification

date limite de notification 3. closing date for notification

date limite pour la soumission des déclarations time-limit for submitting declaration

date où la procédure prend fin date of completion of proceedings

date pertinente date of relevance; relevant date

date présumée expected date

date prévue pour le mariage date fixed for the wedding

date ultérieure later date/time: future date

date ultime final date; latest day; last day

date ultime à laquelle … last day on which …

date ultime de conservation final consumption date

dater (non daté) undated

dé die (n)

déballage -

déballage 1. unpacking

déballage 2. unwrapping (n)

déballer unpack to); unwrap (to)

débardage -

débardage 1. clearing

débardage 2. skidding

débardage 3. unloading

débardage du bois clearing of timber

débarquement -

débarquement 1. unloading

débarquement 2. disembarkation

débarquement 3. landing

débarquement de marchandises dans un port landing of goods in a port

débarquer -

débarquer 1. set (to) down

débarquer 2. land (to)

débarquer 3. disembark (to)

débarrasser (se) de … -

débarrasser (se) de … 1. get (to) rid of ...

débarrasser (se) de … 2. keep (to) clear of …

débat ( diriger les débats) direct (to) discussions; lead (to)/steer discussions

débat ( participer aux débats d'un comité)
participate (to) in the proceedings of a Committee/ in the 

Committees discussions
débat (débats) -

débat (débats) 1. proceedings

débat (débats) 2. discussion(s)

débat (débats) 3. debate; arguments

débat (débats) 4. disputation



débat (large débat) wide-ranging debate; broad debate

débattre -

débattre 1. argue (to)

débattre 2. discuss (to)

débattre 3. debate (to)

débit -

débit 1. debit

débit 2. sale; turnover

débit 3. rate; flow (n)

débit ( faire une opération de débit) debit (to)

débit de distillation distillation rate

débit de dose dose rate

débit direct du compte caisse direct debit to cash account

débit d'un compte debit to an account

débiter -

débiter 1. debit (to)

débiter 2. retail (to)

débiteur -

débiteur 1. debtor

débiteur 2. pledger

débiteur 3. obliged (n)

débiteur ( être condamné comme débiteur) be (to) convicted as the debtor

débiteur ( octroyer au débiteur un délai de paiement)
allow (to) the debtor time to pay; grant (to) terms of payment to 

the debtor
débiteur ( payer solidairement avec le débiteur) pay (to) jointly and severally with the debtor

débiteur ( rembourser les débiteurs initiaux) compensate (to) the original debtors

débiteur bénéficiant d'une facilité de paiement debtor entitled to a payment facility

débiteur condamné judgement debtor

débiteur de la dette douanière debtor of the customs debt

débiteur en faillite debtor in bankruptcy

débiteur principal principal debtor

débiteur récalcitrant reluctant/unwilling debtor

débiteur saisi seized debtor; execution debtor

déblocage -

déblocage 1. release

déblocage 2. unblocking

déblocage 3. debugging

déblocage de fonds release of funds

débris -

débris 1. scrap

débris 2. salvage product

débris 3 residue (n)

débris 4. waste

débris électroniques electronic scrap

début -

début 1. commencement; beginning (n)

début 2. outset

début 3. start (n)

début 4. front (n)

début de fabrication start of manufacture

début de l’année beginning/outset /start of the year



début de trajet d'un navire sea leg

début de validité -

début de validité 1. beginning/commencement/start of validity

début de validité 2. entry into use

début d'escale d'un navire sea leg

début du transfert start of shipment; beginning of the transfer

décaféiner free (to) from caffeine

décaissement -

décaissement 1. disbursement

décaissement 2. payment

décapage -

décapage 1. pickling

décapage 2. stripping

décapage des métaux pickling of metals

décelabilité detectability

décelable -

décelable 1. discernible (adj.)

décelable 2. detectable

décelable (non décelable) undetectable

décelable au toucher tactile (adj.)

déceler -

déceler 1. identify (to)

déceler 2. uncover (to)

déceler 3. detect (to)

déceler 4. track (to)

déceler 5. screen (to)

décennie decade

décentralisation -

décentralisation 1. decentralization

décentralisation 2. devolution

décentralisation des accises devolution of excise duties

décerner -

décerner 1. confer (to)

décerner 2. award (to)

décès -

décès 1. death

décès 2. demise

décès 3. fatality

décharge -

décharge 1. discharge

décharge 2. (rubbish) tip

décharge 3. (refuse) dump

décharge 4. tipping

décharge 5. defence

décharge 6. receipt

décharge 7. rebuttal

décharge 8. shock

décharge 9. disclaimer

décharge ( à la décharge de quelqu'un) in somebody’s defence; on behalf of the accused

décharge ( contre décharge) against a receipt



décharge ( recevoir une décharge de qqn) receive (to) discharge from someone

décharge ( valoir décharge d’un dossier) discharge (to) responsibility in a file

décharge avec réserve conditional discharge

décharge électrique electric shock

décharge interdite tipping prohibited

décharge publique garbage/refuse dump

décharge régulière proper discharge; smooth discharging

déchargement -

déchargement 1. unloading (n);  unload (n)

déchargement 2. off-loading

déchargement 3. discharge; discharging (n)

déchargement 4. delivery

déchargement (  réaliser un déchargement complet) unload (to) fully

déchargement ( inscrire les résultats du déchargement dans ...) enter (to) the results of the unloading into ...

déchargement à terre -

déchargement à terre 1. delivery ashore

déchargement à terre 2. off-loading to shore

déchargement de marchandises -

déchargement de marchandises 1. discharge of cargo/ discharge of goods

déchargement de marchandises 2. unload(ing) of goods/unload(ing )of cargo

déchargement d'un moyen de transport unload(ing) from a conveyance

déchargement intermédiaire intermediate unloading

décharger -

décharger 1. discharge (to)

décharger 2. relieve (to)

décharger 3. unload (to)

décharger 4. land (to)

déchéance -

déchéance 1. forfeiture

déchéance 2. loss

déchéance 3. lapse

déchéance ( être passible de déchéance) be (to) liable to forfeiture; be (to) subject to forfeiture

déchéance ( ordonner la déchéance) rule (to) forfeit/forfeiture

déchéance d'un droit -

déchéance d'un droit 1. loss of an entitlement

déchéance d'un droit 2. loss of a right

déchet -

déchet 1. waste

déchet 2. offal (n)

déchet 3. scrap

déchet 4. discard (n)

déchet 4. refuse

déchet ( être exposé de par leur nature à des déchets) be (to) liable to wastage

déchet ( exporter des déchets en vue de leur transformation) export (to) waste for recovery

déchet ( récupérer des déchets) salvage (to) materials; recover (to) waste

déchet ( réduire en déchets et débris) convert (to) to waste and scrap

déchet ( reprendre les déchets lorsque le transfert ne peut avoir 

lieu)

take (to) back the waste where the shipment cannot be 

completed
déchet (déchets de cuisine) kitchen waste

déchet (déchets de soins médicaux) health care waste

déchet (déchets de terre rare) rare earth waste



déchet (déchets destinés à être éliminés) waste for disposal

déchet (déchets destinés à être valorisés) waste for recovery

déchet (déchets et rebuts) waste and scraps

déchet (déchets non dangereux) non hazardous waste

déchet (déchets non valorisables) non recoverable waste

déchet (déchets radioactifs) radioactive waste

déchet (déchets sous forme de boue) waste in the form of sludge

déchet (déchets sous forme solide) solid waste

déchet (déchets valorisables) recoverable waste

déchet (fausse description des déchets) misdescription/misrepresentation of waste

déchet d’ardoise slate waste

déchet destiné à des opérations de valorisation waste destined for recovery operations

déchirer -

déchirer 1. tear (to)

déchirer 2 rip (to)

décidément undoubtedly; certainly

décider -

décider 1. decide (to) to

décider 2. decide (to) on

décider 3. elect (to) to

décider 4. determine (to)

décider ( être décidé à ...) be (to) determined to ...

décider (pour décider si ...) in/when deciding whether…

décider de faire quelque chose -

décider de faire quelque chose 1. elect (to) to do something

décider de faire quelque chose 2. decide (to) to do something

décider de faire quelque chose 3. determine (to) to do something

décider en tenant compte de… decide (to) in the light of…

décideur decision maker

décideur politique policymaker

décimale (n) -

décimale (n) 1. decimal (n)

décimale (n) 2. decimal place

décisif -

décisif 1. decisive

décisif 2. crucial

décisif 3. unassailable

décision -

décision 1. decision; lien

décision 2. writ of execution

décision 3. order; call (n)

décision 3. resolution ; determination

décision 4. election

décision 5. act; action

décision 6. permission

décision 7. ruling; judgement

décision 8. case

décision ( abroger une décision) repeal (to) a decision; abrogate (to)/rescind (to) a decision

décision ( adopter/arrêter/délivrer une décision) -

décision ( adopter/arrêter/délivrer une décision) 1. adopt (to)/issue (to)/take (to) a decision



décision ( adopter/arrêter/délivrer une décision) 2. reach (to) a decision

décision ( annuler une décision) -

décision ( annuler une décision) 1. declare (to) a decision void

décision ( annuler une décision) 2. quash (to) a decision; reverse (to)a ruling

décision ( attaquer une décision devant les instances) challenge (to) a decision in court

décision ( communiquer/notifier une décision) notify (to)/release (to) a decision

décision ( confirmer une décision)
confirm (to)/upheld (to) a ruling; confirm (to)/upheld (to) a 

decision
décision ( constituer justification d'une décision) constitute (to) justification of a decision

décision ( contester une décision) -

décision ( contester une décision) 1. challenge (to) a decision

décision ( contester une décision) 2. dispute (to) a decision

décision ( corriger une décision) correct (to) an action; redress (to) a decision

décision ( déclencher une décision) prompt (to) a decision

décision ( déférer une décision à une autorité hiérarchique) refer (to) a decision to a hierarchical authority

décision ( établir une décision) reach (to) a decision

décision ( être affecté par une décision) be (to) affected by a decision/ruling

décision ( être lésé par une décision) be (to) affected by a decision/ruling

décision ( exécuter une décision) -

décision ( exécuter une décision) 1. enforce (to) a decision/ruling

décision ( exécuter une décision) 2. implement (to) a decision/ruling

décision ( exposer sa décision) set (to) out one's decision

décision ( faire respecter une décision) enforce (to) a decision

décision ( indiquer les éventuelles décisions antérieures des 

autorités douanières)
quote (to) previous relevant customs decisions/rulings

décision ( modifier une décision) amend (to) a decision; revise (to) a decision/ruling

décision ( ne pas notifier une décision) fail (to) to notify a decision

décision ( octroyer une décision) issue (to) a decision

décision ( passer outre une décision) -

décision ( passer outre une décision) 1. waive (to) a decision

décision ( passer outre une décision) 2. disregard (to) a decision

décision ( passer outre une décision) 3. overrule (to) a decision

décision ( prendre une décision par mise aux voix) carry (to) a motion

décision ( prendre une décision par voie de consensus) arrive (to) at a decision by consensus

décision ( prendre une décision rejetant une demande) take (to) a decision dismissing an application/a request

décision ( présenter un caractère de décision) display (to) the attributes of decisions

décision ( prononcer une décision à l'encontre de la douane) pass (to) a decision against customs

décision ( réformer une décision) reverse (to) a decision; change (to) a decision

décision ( remettre en question une décision) call (to) a decision into question

décision ( rendre une décision préliminaire) -

décision ( rendre une décision préliminaire) give (to) a preliminary ruling

décision ( rendre une décision préliminaire) issue (to) a preliminary ruling

décision ( revenir sur une décision)
go (to) back on a decision; reverse (to/reconsider (to) a 

decision
décision ( réviser une décision) revise (to) a decision

décision ( révoquer la décision par laquelle on a accepté 

l’engagement de la caution)
revoke (to) acceptance of the guarantor’s undertaking

décision ( s'écarter d'une décision comparable) deviate (to)/depart (to) from a comparable decision

décision ( s'efforcer de prendre des décisions par consensus) strive (to) to take decisions by consensus

décision ( solliciter de qqn une décision) request (to) somebody to take a decision

décision ( solliciter une décision) apply (to) for a decision

décision ( s'opposer à la reconnaissance et à l'exécution d'une 

décision)
oppose (to) the recognition and execution of a decision

décision ( soumettre une décision à l'autorité hiérarchique) refer (to) a decision to the hierarchical authority



décision ( tenir compte d'une décision) give (to) due weight to a decision

décision ( transmettre une décision à un bureau des douanes) forward (to) a decision to a customs office

décision (décisions de la Cour) Court rules

décision (la décision devient exécutoire) the decision becomes enforceable

décision (la décision est maintenue telle quelle si elle n'est pas 

infirmée)
the ruling stands unless overruled

décision (la décision statue sur une demande) the ruling adjudicates on an application/a request

décision (par une décision motivée) by (a) reasoned decision

décision (sauf décision contraire) unless otherwise decided

décision (sur décision de ...) on decision of ...

décision administrative -

décision administrative 1. administrative act

décision administrative 2. administrative decision

décision administrative 3. administrative ruling

décision administrative unique single administrative decision

décision anticipée (OMD) advance ruling (WCO)

décision arrêtée par consensus decision taken on a consensus basis

décision attaquée -

décision attaquée 1. decision under appeal

décision attaquée 2. decision contested

décision attaquée 3. decision challenged

décision cadre framework decision

décision capitale momentous decision; crucial decision

décision CECA ECSC decision

décision contestée -

décision contestée 1. disputed decision

décision contestée 2. decision under challenge

décision d’achat election to purchase; purchase/buying decision

décision d’autorisation decision on authorisation

décision d’autoriser le recours au régime
permission to use the arrangements; decision to authorise the 

use of the arrangements
décision d’exécution subsidiary decision; implementing/ enforcing decision

décision d’octroi d’une autorisation -

décision d’octroi d’une autorisation 1. decision to issue an authorization/authorisation

décision d’octroi d’une autorisation 2. decision granting an authorization/authorisation

décision d'application générale ruling of general application

décision d'association outre-mer Overseas Association Decision (OAD)

décision d'autorisation decision on authorisation/authorization decision

décision de circonstance ad hoc decision

décision de classement classification decision

décision de gel freezing order

décision de justice judgment

décision de ne pas poursuivre decision not to prosecute

décision de refus d'accès decision to refuse access

décision de rejet refusal; rejection;  decision to refuse/to reject

décision de renvoi -

décision de renvoi 1. referral decision

décision de renvoi 2. order for reference

décision de retrait decision to withdraw

décision de révocation reversal; revocation

décision défavorable à l'opérateur économique decision adverse to the trader

décision d'enquête en matière pénale investigation order in criminal matters



Décision d'enquête européenne European Investigation Order

décision des autorités douanières customs decision

décision du groupe panel decision/rule

décision du tribunal judgment; award/decision of a court/tribunal

décision dûment fondée properly-based decision

décision en matière criminelle decision in criminal matters

décision en matière de garantie decision concerning security

décision en vertu d'un article
decision in accordance with an article; decision under section 

…
décision exécutoire enforceable decision

décision faisant droit à une demande d'intervention decision granting an application for action

décision finale final determination; final decision; ultimate decision

décision fiscale tax assessment notice

décision formelle formal decision

décision immédiatement exécutoire decision immediately enforceable

décision inconciliable irreconcilable decision

décision infirmée -

décision infirmée 1. overruled ruling/decision

décision infirmée 2. reversed decision/ruling

décision invoquant les États membres à révoquer ou amender 

la législation
decision requesting Member States to revoke or amend the law

décision judiciaire -

décision judiciaire 1. court case

décision judiciaire 2. court decision

décision judiciaire 3. judicial decision

décision jugée illégale pour des raisons formelles decision unlawful on formal grounds

décision juridictionnelle judicial decision

décision juridictionnelle conforme aux règles nationales de la 

cour
judicial decision in accordance with national procedural rules

décision justifiée sur base des dispositions en vigueur decision justified on the basis of the provisions in force

décision ministérielle ministerial decision

décision motivée reasoned decision

décision non conforme à la législation decision inconsistent with the legislation

décision par voie d'ordonnance motivée decision by reasoned order

décision PESC CFSP decision

décision préalable advance ruling

décision précise et dûment fondée properly-based accurate decision

décision préjudicielle preliminary ruling

décision préjudicielle par décision de la Cour
reference for a preliminary ruling made by decision of the 

Court
décision prescrite -

décision prescrite 1. statute-barred decision

décision prescrite 2. prescribed decision

décision présentant des éléments de fait et de droit 

comparables
case involving comparable issues of fact and law

décision prise par écrit decision adopted in writing

décision prise par un comité determination made by a Committee

décision prise par une autorité judiciaire decision taken by a judicial authority

décision provisoire interim decision

décision qui a des conséquences défavorables pour qqn decision detrimental to somebody.

décision qui n’a pas d’effet invalid decision

décision raisonnable reasonable judgment

décision régulière proper decision; lawful decision; lawful order

décision relative à l’acceptabilité de la déclaration decision on the acceptability of the declaration

décision rendue à titre définitif final decision



décision rendue en appel -

décision rendue en appel 1. decision of appeal

décision rendue en appel 2. decision on appeal

décision rendue en appel 3. appellate decision

décision rendue par défaut judgement given in default of appearance

décision sur l'anticontournement decision on anti-circumvention

décision sur le commerce de produits sidérurgiques decision on trade in steel products

décision tarifaire tariff ruling; tariff decision

décision tarifaire contraignante binding tariff decision/ ruling

déclarant ( agir en qualité de déclarant) act (to) as declarant

déclarant ( aviser le déclarant) inform (to) the declarant

déclarant ( être autorisé à agir en qualité de déclarant) be (to) entitled to act as a declarant

déclarant (n) -

déclarant (n) 1. declarant (n)

déclarant (n) 2. person who reports goods

déclarant (n) 3. declaring party

déclaration -

déclaration 1. statement

déclaration 2. declaration; pronouncement; representation

déclaration 3. entry ; entry form

déclaration 4. return

déclaration 5. report

déclaration 6. (declaration) filing

déclaration ( annuler une déclaration) -

déclaration ( annuler une déclaration) 1. cancel (to) an entry

déclaration ( annuler une déclaration) 2. invalidate (to)/revoke (to) a declaration

déclaration ( attribuer un numéro à une déclaration) allocate (to)/assign (to) a number to a declaration

déclaration ( biffer les déclarations inutiles)
cross (to)/strike (to) out/delete (to) statements which are not 

relevant
déclaration ( certifier par déclaration écrite) certify (to) in writing

déclaration ( compléter correctement une déclaration)
complete (to) accurately a declaration; fill (in) correctly a 

declaration
déclaration ( consentir à une déclaration)

acquiesce (to) in the making of a statement;  consent (to) to a 

declaration
déclaration ( correspondre à une déclaration) match (to) a declaration

déclaration ( demander une nouvelle déclaration) call (to) for a fresh declaration

déclaration ( déposer une déclaration ) -

déclaration ( déposer une déclaration ) 1. lodge (to)/file (to) a declaration

déclaration ( déposer une déclaration ) 2. lodge (to)/file (to) an entry

déclaration ( déposer une déclaration ) 3. submit (to) /file (to) a return

déclaration ( déposer une déclaration ) 4. file (to) a statement

déclaration ( déposer une déclaration à un bureau) lodge (to) an entry/declaration at an office

déclaration ( déposer une déclaration au plus tard à la fin de ce 

mois)
lodge (to) an entry/a declaration by the end of this month

déclaration ( déposer une déclaration dans un bureau) -

déclaration ( déposer une déclaration dans un bureau) 1. lodge (to) a declaration with an office

déclaration ( déposer une déclaration dans un bureau) 2. lodge (to) an entry at an office

déclaration ( déposer une déclaration par voie électronique) lodge (to) an entry by electronic means

déclaration ( déposer une nouvelle déclaration pour les 

marchandises restantes)
lodge (to) a new declaration for the remaining goods

déclaration ( détecter des fausses déclarations d'origine) spot (to) false declarations of origin

déclaration ( déterminer si rien ne s’oppose à l’acceptation de 

la déclaration)
ascertain (to) whether an entry is acceptable

déclaration ( effectuer une déclaration d'accises électronique 

dans EMCS)
register (to) an electronic excise declaration in

déclaration ( enregistrer une déclaration ) -



déclaration ( enregistrer une déclaration ) 1. register (to) a declaration

déclaration ( enregistrer une déclaration ) 2. record (to) a declaration

déclaration ( enregistrer une déclaration dans une case) register (to) a declaration in a box

déclaration ( établir correctement une déclaration) make (to) out properly a declaration

déclaration ( établir des déclarations sur facture) make (to) out invoice declarations

déclaration ( établir une déclaration ) -

déclaration ( établir une déclaration ) 1. make (to) out a declaration

déclaration ( établir une déclaration ) 2. make (to) (up )a declaration

déclaration ( établir une déclaration ) 4. make (to) an entry

déclaration ( établir une déclaration ) 5. give (to) a declaration

déclaration ( établir une déclaration grâce au système 

informatique)
create (to) a declaration in a computer system

déclaration ( établir une déclaration sur facture) -

déclaration ( établir une déclaration sur facture) 1. make (to) out an invoice declaration

déclaration ( établir une déclaration sur facture) 2. make (to) up an invoice declaration

déclaration ( être admis à faire une déclaration en douane) be (to) permitted to make a customs declaration

déclaration ( être autorisé à faire une déclaration verbale) be (to) entitled to lodge an oral declaration

déclaration ( être lié par une déclaration) be (to) bound by a declaration

déclaration ( faire  une déclaration) -

déclaration ( faire un avec une déclaration) -

déclaration ( faire un avec une déclaration) 1. be (to) integral to a declaration

déclaration ( faire un avec une déclaration) 2. be (to) one with a declaration

déclaration ( faire une déclaration) 1. make (to) a declaration/an entry/a statement

déclaration ( faire une déclaration) 2. come (to) up with a statement

déclaration ( faire une fausse déclaration) make (to) a false declaration; make (to) a false statement

déclaration ( garantir une déclaration) secure (to) a declaration

déclaration ( indiquer dans une déclaration) report (to) in a declaration/on a return

déclaration ( invalider une déclaration) invalidate (to) an entry; invalidate (to) a declaration

déclaration ( négliger la déclaration) fail (to) to declare properly

déclaration ( participer à une déclaration) assent (to) to the making of a statement

déclaration ( présenter une déclaration ) -

déclaration ( présenter une déclaration ) 1. file (to)/provide (to)/submit (to)  a statement

déclaration ( présenter une déclaration ) 2.  file (to)/provide (to)/submit (to)  a declaration

déclaration ( présenter une déclaration lors de la mise en libre 

pratique)
provide (to) a declaration on the release for free circulation

déclaration ( rectifier une déclaration acceptée par le service 

des douanes)
correct (to) an entry accepted by the customs authority

déclaration ( remettre une déclaration en douane) issue (to) a customs entry; lodge (to) a customs declaration

déclaration ( retirer /rétracter une déclaration) withdraw ((to)/recant (to)  a declaration

déclaration ( satisfaire aux conditions de la déclaration)
support (to) a declaration;  fulfil (to)/meet (to)/satisfy (to) the 

conditions/requirements of a declaration

déclaration ( traiter des déclarations) -

déclaration ( traiter des déclarations) 1. process (to) entries/entry forms

déclaration ( traiter des déclarations) 2. process (to)  statements

déclaration ( traiter des déclarations) 3. process (to) declarations/returns

déclaration ( traiter une déclaration par des systèmes 

informatiques)
process (to) a declaration by computer systems

déclaration ( transmettre une déclaration) lodge (to) a declaration

déclaration ( valider une déclaration) validate (to) a declaration

déclaration ( valoir déclaration en douane) serve (to) as  a customs declaration

déclaration ( verser une déclaration au dossier)
place (to) a declaration on a file; file (to) a statement/a 

declaration
déclaration ( viser le verso d’une déclaration) endorse (to) the reverse of an entry

déclaration ( viser une déclaration figurant à la case 15) endorse (to) a declaration in box 15

déclaration (déclarations acceptés jusqu'à et y compris ce jour) declarations accepted up and including this date

déclaration (fausse déclaration) -



déclaration (fausse déclaration) 1. false declaration/false entry

déclaration (fausse déclaration) 2. (making of a) false statement

déclaration (la déclaration elle-même) the actual entry form

déclaration (par déclaration écrite) in writing

déclaration à long terme du fournisseur long-term supplier’s declaration

déclaration actée statement recorded in written form

déclaration ad hoc statement on the matter

déclaration adressée par écrit declaration in writing

déclaration certifiant que les conditions ont été remplies declaration that conditions have been fulfilled

déclaration commune joint declaration

déclaration complémentaire supplementary declaration; complementary declaration

déclaration constatant la force exécutoire declaration of enforceability

déclaration contenant des données sécuritaires declaration with security data

déclaration correspondant à celle pratiquée à l'égard des ventes declaration consistent with the figures usual in sales

déclaration d’enlèvement de l’entrepôt entry on removal from warehouse

déclaration d’expédition dispatch declaration/note; shipment declaration

déclaration d’exportation anticipée declaration for prior export

déclaration d’importation -

déclaration d’importation 1. import /importation entry

déclaration d’importation 2. declaration of entry; import declaration

déclaration d’impôts tax return

déclaration d’un envoi declaration of a consignment;  shipment declaration

déclaration d’utilisation finale end-use statement

déclaration de cargaison -

déclaration de cargaison 1. freight declaration

déclaration de cargaison 2. cargo declaration

déclaration de chargement -

déclaration de chargement 1. cargo declaration

déclaration de chargement 2. freight declaration

déclaration de débarquement landing declaration

déclaration de dépôt temporaire -

déclaration de dépôt temporaire 1. temporary storage declaration

déclaration de dépôt temporaire 2. declaration for temporary storage

déclaration de données filing of data elements; data reporting

déclaration de l’exportateur declaration by the exporter

déclaration de la valeur value declaration

déclaration de l'importateur importer statement

déclaration de l'origine/déclaration d'origine statement on the origin; declaration of origin

déclaration de marchandises à l'importation import goods declaration; accounting for imported goods

déclaration de mise en libre pratique -

déclaration de mise en libre pratique 1. declaration for release for free circulation;

déclaration de mise en libre pratique 2. entry for release for free circulation

déclaration de mise en libre pratique 3. entry form for release into free circulation

déclaration de paiement payment declaration

déclaration de performance performance declaration

déclaration de placement de marchandises sous ... declaration entering the goods for ...

déclaration de sécurité security declaration

déclaration de sinistre -

déclaration de sinistre 1. notification of claim

déclaration de sinistre 2. insurance claim



déclaration de sinistre 3. claim report

déclaration de taxe tax return

déclaration de taxe sur la TVA value added tax return

déclaration de transbordement transhipment declaration

déclaration d'engagement (carnet TIR) declaration of engagement

déclaration d'entrée en stock -

déclaration d'entrée en stock 1. stock receipt

déclaration d'entrée en stock 2. declaration of entry into storage

déclaration déposée a posteriori retrospective declaration

déclaration déposée sous le forme d'une inscription dans les 

écritures du déclarant

declaration lodged in the form of an entry into the declarant's 

records

déclaration des éléments relatifs à ... declaration of particulars relating to ...

déclaration d'espèce declaration of type

déclaration d'espèce (fausse déclaration d’espèce des 

marchandises)
false statement of goods

déclaration distincte separate declaration

déclaration d'origine ( corriger la déclaration d'origine) make (to) corrections to the declaration of origin

déclaration du client customer declaration

déclaration du fabricant manufacturer’s declaration

déclaration du fournisseur supplier’s declaration

déclaration du tribunal declaration of the tribunal

déclaration EC de conformité EC declaration of conformity

déclaration écrite written declaration; written report

déclaration en ce qui concerne la responsabilité du titulaire de 

droit
right-holder liability declaration

déclaration en détail accounting (n)

déclaration en détail tardive late accounting

déclaration en douane -

déclaration en douane 1. customs declaration; customs entry

déclaration en douane 2. entry for customs purposes

déclaration en douane d'exportation customs declaration at export

déclaration en douane normale standard customs declaration

déclaration en douane sans support papier paperless declaration

déclaration en procédure standard declaration in standard procedure

déclaration erronée -

déclaration erronée 1. misreporting

déclaration erronée 2. incorrect description

déclaration erronée 3. mis-description

déclaration erronée des marchandises -

déclaration erronée des marchandises 1. incorrect description of goods; misreporting of goods

déclaration erronée des marchandises 2. mis-description of goods

déclaration établie par l’exportateur sur une facture declaration given by the exporter on an invoice

déclaration établie sur un bon de livraison declaration given on a delivery note

déclaration établie sur une étiquette collée sur le colis declaration made out on a label attached to the parcel

déclaration exposant les raisons et circonstances qui justifient 

une décision

statement setting out the reasons and circumstance s which 

justify a decision
déclaration fausse false representation ; false statement

déclaration fiscale -

déclaration fiscale 1. tax declaration

déclaration fiscale 2. tax return

déclaration fiscale trimestrielle quarterly tax return

déclaration générale general declaration

déclaration générale de l’aéronef aircraft’s general declaration

déclaration générale du navire ship’s general declaration



déclaration incompatible
non compatible/inconsistent declaration; non 

compatible/inconsistent  reporting/statement

déclaration incomplète -

déclaration incomplète 1. incomplete declaration/entry

déclaration incomplète 2. incomplete report/statement

déclaration incorrecte incorrect statement/reporting; incorrect declaration

déclaration insuffisante du chiffre d’affaires under declaration of turnover

déclaration introduite en retard return filed late

déclaration liant la douane declaration committing customs

déclaration ministérielle (OMD) declaration (ministerial declaration) (WCO)

déclaration non introduite return not filed

déclaration normale standard declaration

déclaration nouvelle fresh declaration; revised declaration

déclaration obligatoire compulsory declaration

déclaration où des énonciations ou documents font défaut declaration where particulars or documents are missing

déclaration par  la procédure de domiciliation local clearance

déclaration par laquelle une décision est sollicitée -

déclaration par laquelle une décision est sollicitée 1. statement to the effect that a decision is requested

déclaration par laquelle une décision est sollicitée 2. declaration requesting a decision

déclaration par voie électronique electronically submitted declaration

déclaration partielle part-declaration; partial declaration

déclaration périodique -

déclaration périodique 1. period entry

déclaration périodique 2. periodic declaration

déclaration périodique 3. periodic return

déclaration périodique globale (TVA) periodic aggregate return (VAT)

déclaration portant une mention declaration endorsed with a phrase

déclaration postérieure au dédouanement statement further to customs clearance

déclaration pour la mise en libre pratique declaration for release for free circulation

déclaration préalable au départ pre-departure declaration

déclaration produite au verso d'un exemplaire declaration on the reverse of a copy

déclaration produite avant la présentation prévue des 

marchandises
declaration lodged prior to the expected presentation of goods

déclaration provisoire provisional declaration; interim accounting

déclaration qui concorde avec les produits exportés declaration that matches the products exported

déclaration qui concorde avec les produits importés declaration that matches the products imported

déclaration récapitulative -

déclaration récapitulative 1. consolidated/ recapitulative  declaration

déclaration récapitulative 2.  concluding/summary statement

déclaration sommaire -

déclaration sommaire 1. summary declaration

déclaration sommaire 2. summary declaration filing

déclaration sommaire de sortie -

déclaration sommaire de sortie 1. exit summary declaration

déclaration sommaire de sortie 2. exit summary declaration filing

déclaration sommaire d'entrée -

déclaration sommaire d'entrée 1. entry summary declaration

déclaration sommaire d'entrée 2. entry summary declaration filing

déclaration sommaire d'entrée - transport routier entry road mode of transport summary declaration

déclaration sous la procédure du dépôt anticipé pre-shipment declaration

déclaration sous le document administratif unique declaration on a Single Administrative document

déclaration sous serment affidavit; sworn statement



déclaration sur facture invoice declaration

déclaration sur facture de remplacement replacement invoice declaration

déclaration sur l'honneur affidavit

déclaration sur un bulletin de livraison declaration on a delivery note

déclaration TVA VAT return

déclaration versée au dossier -

déclaration versée au dossier 1. declaration placed on the file

déclaration versée au dossier 2. declaration filed to the case

déclaration versée au dossier 3. declaration filed in the record

déclaration visant à couvrir la responsabilité du titulaire du 

droit
right-holder liability declaration

déclarer -

déclarer 1. declare (to)

déclarer 2. submit (to)/make (to) an entry

déclarer 3. submit (to) a return

déclarer 4. submit (to) a customs form (declaration)

déclarer 5. state (to); report (to); account (to) for

déclarer 6. release (to)

déclarer coupable -

déclarer coupable 1. condemn (to)

déclarer coupable 2. convict (to)

déclarer en douane declare (to) for Customs clearance; declare (to) at Customs

déclarer par écrit declare (to) in writing

déclassé -

déclassé 1. substandard (adj.)

déclassé 2. downgraded

déclassé 3. decommissioned

déclassement decommissioning

déclassement d’une installation decommissioning of a facility

déclasser -

déclasser 1. decommission (to)

déclasser 2. downgrade (to)

déclenchement -

déclenchement 1. initiation; set-off (n)

déclenchement 2. trigger (n); triggering (n)

déclenchement 3. activation; activating (n)

déclenchement de procédures initiation of proceedings

déclencher -

déclencher 1. trigger (to)

déclencher 2. launch (to)

déclencher 3. prompt (to)

décollage take off (n)

décollage (au moment du décollage de l'avion) at time of wheels up of aircraft

décoloration -

décoloration 1. decolourization

décoloration 2. discolouration

décoloration d'huiles minérales decolourization of hydrocarbon oils

décomposition -

décomposition 1. decay

décomposition 2. spoilage

décomposition 3. decomposition



décomposition 4. breakdown

décompte -

décompte 1. return

décompte 2. financial statement

décompte 3. count (n)

décompte ( assurer un décompte exact) ensure (to) an accurate count

décompte ( gérer un décompte) file (to) a return; manage (to) a return

décompte d’apurement -

décompte d’apurement 1. bill of discharge

décompte d’apurement 2. return

décompte d’apurement 3. suspension return

décompte d’apurement ( établir le décompte d’apurement) -

décompte d’apurement ( établir le décompte d’apurement) 1. draw up (to) the bill of discharge

décompte d’apurement ( établir le décompte d’apurement) 2. make (to) out the bill of discharge

décompte d’apurement produit tardivement late return

décongélation thawing

déconsolider -

déconsolider 1. disaggregate (to)

déconsolider 2. deconsolidate (to)

déconsolider 3. weaken (to)

décor -

décor 1. scenery; scene

décor 2. decor

décor de théâtre theatrical scenery

décoration -

décoration 1. decoration

décoration 2. decorating

décoration 3. design

décoration 4. award

décoration décernée à titre honorifique honorary decoration

décorticage peeling (n)

découler de ... -

découler de ... 1. stem (to) from …

découler de ... 2. accrue (to) from ...

découler de …. 3. ensue (to) from ...

découler de …. 4. result (to) from ...

découler de …. 5. be (to) introduced under ...

découler de …. 6. flow (to) from …

découpage -

découpage 1. cutting

découpage 2. cutting up (n)

découpage 3. cut-out

découpage 4. cutting-out

découpage en dés dicing (n)

découpe -

découpe 1. cut (n)

découpe 2. cutting

découpe 3. carve-out (n)

découpe 4. cut-out (n)

décourager deter (to); discourage (to)



découverte (découvertes ) discoveries; finds

découverte (découvertes sous-marines) finds under water

découverte (découvertes terrestres) finds on land

découvrir discover (to) ; find (to)

décret -

décret 1. order

décret 2. writ of execution

décret 3. decree

décret rétroactif retroactive order

décréter decree (to)

décrier disparage (to): criticize (to); denounce (to)

décrire -

décrire 1. describe (to)

décrire 2 characterise (to)/characterize (to)

dédain contempt; scorn; disdain

dédommagement compensation

dédommagement ( prétendre au dédommagement du préjudice 

subi)
claim (to) compensation for damages

dédommager ... compensate (to); reimburse (to)

dédouanement (Customs ) clearance

dédouanement ( demander un dédouanement request (to) immediate clearance

dédouanement ( perturber le dédouanement des  marchandises) disrupt (to) clearance of goods

dédouanement ( procéder au dédouanement) clear (to)

dédouanement ( s’occuper du dédouanement) arrange (to) for clearance

dédouanement ( soumettre au dédouanement) give (to) clearance/submit (to) for customs clearance

dédouanement à distance remote customs clearance

dédouanement au vu d'un formulaire clearance against a form

dédouanement au vu d'une déclaration clearance against a declaration

dédouanement centralisé -

dédouanement centralisé 1. centralised (customs) clearance

dédouanement centralisé 2. centralized (customs) clearance

dédouanement centralisé des importations (DCI) Centralised Clearance for Import (CCI)

dédouanement conditionnel conditional clearance

dédouanement définitif outright clearance; final release

dédouanement des marchandises clearance of goods

dédouanement qui permet la libre circulation clearance to allow a consignment free movement

dédouanement rapide rapid clearance

dédouanement sous le régime douanier approprié clearance under the appropriate customs procedure

dédouaner -

dédouaner 1. clear (to)

dédouaner 2. clear (to) through customs

dédouaner ( être dédouané) clear (to) customs; be (to) released

dédouaner ( faire dédouaner) submit (to) for customs clearance; get (to)/obtain (to) clearance

déduction -

déduction 1. deduction; deducting (n)

déduction 2. inference

déduction ( tirer des déductions défavorables) draw (to) adverse inferences

déduction défavorable adverse inference

déduction faite de ... -

déduction faite de ... 1. minus …

déduction faite de ... 2. less …



déduction forfaitaire flat-rate deduction

déduction injustifiée unwarranted deduction

déduction non fondée incorrect deduction

déduire -

déduire 1. deduct (to)

déduire 2. deduce (to)

déduire 3. infer (to)

défaillance -

défaillance 1. shortcoming

défaillance 2. lapse

défaillance 3. failure; breakdown

défaillance 4. default

défaillance 5. deficiencies; deficiency

défaillance ( remédier à une défaillance) remedy (to) a shortcoming

défaillance du réseau network deficiencies; network failure/network breakdown

défaillance informatique computer failure

défaillance observée shortcoming detected

défaillant -

défaillant 1. failing (adj.)

défaillant 2. defective

défaillant 3. defaulting

défalquer -

défalquer 1. reduce (to)

défalquer 2. write (to) off

défalquer 3. deduct (to)

défaut -

défaut 1. failure; failing (n)

défaut 2. fault

défaut 3. defect

défaut 4. lack

défaut 5. vice

défaut 6. omission

défaut ( mentionner un défaut sur un document) indicate (to)/mention (to) a defect on a document

défaut ( présenter un défaut) have (to) a defect; be (to) defective

défaut ( remédier à des défauts de fonctionnement) remedy (to) manufacturing/operating defects

défaut ( subir des défauts de fabrication) suffer (to) manufacturing/operating defects

défaut (à défaut de…) -

défaut (à défaut de…) 1. failing that ...

défaut (à défaut de…) 2. failing ...

défaut (à défaut de…) 3. in default of ...

défaut (à défaut de…) 4. in the absence of ...

défaut (par défaut ) (by )default

défaut dans un système failure of a system

défaut de constatation de l'authenticité lack of proof of authenticity

défaut de coopération -

défaut de coopération 1. lack of cooperation

défaut de coopération 2. non-cooperation

défaut de fabrication -

défaut de fabrication 1. manufacturing defect

défaut de fabrication 2. operating defect



défaut de fonctionnement operating defect; malfunction

défaut de fondement ( rejeter pour défaut de fondement) dismiss (to) as unfounded; deny(to)/dismiss for lack of merit

défaut de motivation failure to state reasons

défaut de se conformer failure to comply

défaut d'importance majeure major defect

défaut d'informations failure to provide/omission of information

défaut d'intervention -

défaut d'intervention 1. lack of intent

défaut d'intervention 2. failure to act

défaut du système systemic fault; system default

défaut intervenu pendant le processus de fabrication fault at the manufacturing stage

défaut latent latent defect

défaut majeur major defect

défavorable -

défavorable 1. adverse

défavorable 2. detrimental

défavorable 3. unfavourable

défécation -

défécation 1. bowel movement

défécation 2. defecation

défectueux -

défectueux 1. unsatisfactory

défectueux 2. defective

défectueux 3. faulty

défectueux 4. unsatisfactory

défectuosité -

défectuosité 1. defective condition

défectuosité 2. defect

défectuosité de l'emballage defective condition of packaging

défenderesse (n) defendant (n)

défenderesse (n) ( condamner la défenderesse aux dépens) order (to) the defendant to pay the costs

défendeur -

défendeur 1. defendant

défendeur 2. respondent (n)

défendeur ( être impliqué comme défendeur) be (to) involved as defendant

défendeur ( plaider comme défendeur) plead (to ) as defendant

défendre defend (to)

défense -

défense 1. defence

défense 2. ban

défense 3. prohibition

défense 4. tusk

défense 5. protection

défense (avant toute défense au fond) in limine litis; before trial on the merits of the case

défense (légitime défense) (legitimate) self-defence

défense contre les importations qui font l'objet d'un dumping protection against dumped imports

défense d’éléphant non traitée raw tusk

défense de soi self defence

défenseur advocate; defender

déférence deference



déférer ... à .... -

déférer ... à .... 1. refer (to) ... to ....

déférer ... à .... 2. hand (to) over ... to ...

déférer ... à .... 3. transfer (to) .... to ...

déferré (adj.) -

déferré (adj.) 1. unshod

déferré (adj.) 2. iron removed

défi challenge

défi ( relever un défi) -

défi ( relever un défi) 1. cope (to) with a challenge

défi ( relever un défi) 2. meet (to) a challenge

défiant -

défiant 1. challenging

défiant 2. defiant

défiant 3. formidable

déficience -

déficience 1. shortcoming

déficience 2. deficiency

déficience 3. infirmity; defect

déficience 4. shortfall

déficience du contrôle shortcoming in control; control deficiency

déficience mentale mental infirmity

déficit -

déficit 1. deficit

déficit 2. defect

déficit 3. deficiency

déficit 4. shortage

déficit 5. shortfall

déficit ( constater un déficit de marchandises) establish (to) a shortfall of goods

défier -

défier 1. defy (to)

défier 2. challenge (to)

défier 3. fly (to) in the face of …

définir -

définir 1. establish (to)

définir 2. specify (to)

définir 3. clarify (to)

définir 4. set (to) out

définir 5. spell (to) out

définir (défini) -

définir (défini) 1.specified (adj.)

définir (défini) 2. defined

définir (défini) 3. stipulated

définir (défini) 4. specific

définir (facile à définir) reportable (adj.); easy to define

définitif -

définitif 1. outright

définitif 2. definitive

définitif 3. final

définitif 4. permanent



définitif 5. full

définitif (devenir définitif) become (to) definitive

définition -

définition 1. definition

définition 2. scope

définition ( compléter une définition) complement (to)/supplement (to) a definition

définition ( correspondre à la définition établie) fall (to) within a description; meet (to)/capture a description

définition ( donner une définition exhaustive) set (to) out an exhaustive definition

définition ( établir une définition dans la convention) set (to) out /provide (to) a definition in the convention

définition ( fusionner les définitions existantes) merge (to) existing definitions

définition ( préjuger de la définition) prejudice (to) the definition

définition ( répondre à une définition) comply (to) with/meet (to) a definition

définition (faisant l'objet d'une définition commune) mutually defined

définition d’une notion definition of a concept

définition du produit product scope

définition établie description

définition inapplicable -

définition inapplicable 1. impractical/not practical definition

définition inapplicable 2. inapplicable definition

définitive (en définitive) -

définitive (en définitive) 1. finally

définitive (en définitive) 2. ultimately

définitive (en définitive) 3. eventually

définitive (en définitive) 4. in the end

définitivement -

définitivement 1. permanently

définitivement 2. once and for all

définitivement 3. finally

définitivement 4. conclusively

défunt (n) -

défunt (n) 1. deceased (n)

défunt (n) 2. decedent (n)

dégât damage

dégât ( remédier à des dégâts matériels) remedy (to) material damage

dégât ( subir des dégâts matériels) suffer (to) material damage

dégâts subis par des marchandises damage sustained by goods

dégazage degassing

dégoûter repel (to)

dégradation -

dégradation 1. breakdown

dégradation 2. decay

dégradation 3. impairment

dégradation 4. deterioration

dégradation de la situation économique -

dégradation de la situation économique 1. deterioration in the economic situation

dégradation de la situation économique 2. impairment in the economic situation

dégradation d'une capacité impairment of ability

dégradation générale overall impairment

dégradation générale notable significant overall impairment

dégraissage degrease (n)



dégras degras

degré -

degré 1. degree

degré 2. instance

degré 3. rate

degré 4. level

degré 5. standard

degré ( mentionner les degrés Plato de la bière) show (to) beer at degrees Plato….

degré (au-dessous de zéro degrés) freezing (adj.)

degré (pendant au premier degré) pending in/at first instance

degré d’incertitude entachant une extrapolation degree of uncertainty in extrapolation

degré d’ouvraison degree of processing

degré de conformité compliance rate

degré de sensibilisation level of awareness

degré du préjudice standard of injury; level/degree of harm

degré minimal d’ouvraison à effectuer -

degré minimal d’ouvraison à effectuer 1. minimal amount of working required

degré minimal d’ouvraison à effectuer 2. minimal amount of processing required

dégrèvement des droits rebate of duties; duty allowance

dégroupage deconsolidation; unbundling (n)

dégroupeur deconsolidator

déguisement -

déguisement 1. disguise; disguising

déguisement 2. masking

déguiser disguise (to)

déjouer -

déjouer 1. foil (to)

déjouer 2. thwart (to)

déjouer 3. baffle (to)

déjouer 4. elude (to)

déjuger -

déjuger 1. revoke (to)

déjuger 2. reverse (to); outrule (to)

delà (au-delà de ...) -

delà (au-delà de ...) 1. beyond

delà (au-delà de ...) 2. above ...

delà (au-delà de ...) 3. more extensive than ...

délai -

délai 1. period; time

délai 2. date

délai 3. latest day

délai 4. deadline; (time) limit(s)

délai 5. time span; time period

délai 6. timeframe, time frame

délai 7. (term of) validity

délai 8. delay

délai 8. time range; length of time

délai time frame

délai ( accorder un délai supplémentaire) grant (to) additional time

délai ( avancer un délai) bring (to) forward a time-limit



délai ( avoir des délais précis) be (to) time-definite

délai ( communiquer dans les délais) communicate (to) in time;  report (to) in a timely manner

délai ( dans les meilleurs délais) without (undue) delay; as soon as possible

délai ( dépasser le délai) exceed (to) the period of validity; be (to) out of time

délai ( établir un délai) stipulate (to) a time limit; establish (to)/set (to) a deadline

délai ( être soumis à un délai) be (to) subject to a period

délai ( fixer un délai ) -

délai ( fixer un délai ) 1. state (to) a period

délai ( fixer un délai ) 2. set (to) a time limit

délai ( fixer un délai ) 3. set (up) a deadline

délai ( fixer un délai à compter duquel le recours doit être 

déposé)
set (to) a deadline/time frame to an appeal

délai ( impartir un délai)
permit (to)/grant (to) a time period; set (to) up/ establish a time 

limit
délai ( imposer un délai à une autorité) impose (to) a deadline/time-limit  on an authority

délai ( indiquer un délai sur un document) enter (to) a period on a form

délai ( le délai est écoulé) 2. the time limit has elapsed

délai ( ouvrir un délai) open (to) a period

délai ( préciser le délai d’apurement) specify (to) the period for discharge

délai ( prévenir dans un délai raisonnable que // de ….) give (to) sufficient notice that ...

délai ( prolonger un délai jusqu’à 12 mois) extend (to) a period up to 12 months

délai ( rater le délai) miss (to) the deadline

délai ( remettre en cause un délai) affect (to) a deadline

délai ( respecter un délai) -

délai ( respecter un délai) 1. meet (to) a deadline

délai ( respecter un délai) 2. observe (to) a time-limit

délai ( s'écarter d'un délai fixé à …) depart (to) from a period laid down in …

délai ( suspendre un délai) suspend (to) a time limit

délai (à bref délai) without undue delay

délai (à l’expiration d’un délai) 1. at the expiry of a period

délai (dans le délai maximal de 3 mois à compter de) at most within 3 months of the date when ...

délai (dans le délai prescrit) -

délai (dans le délai prescrit) 1. within/by the time limit prescribed

délai (dans le délai prescrit) 2. within/by the prescribed period

délai (dans le délai voulu) by the time limit

délai (dans le plus bref délai) within the minimal delay

délai (dans les délais) -

délai (dans les délais) 1. in time

délai (dans les délais) 2. within deadlines

délai (dans les meilleurs délais) -

délai (dans les meilleurs délais) 1. at the earliest opportunity

délai (dans les meilleurs délais) 2. promptly; prompt

délai (dans les meilleurs délais) 4. as quickly as possible

délai (dans tout autre délai) within such other period

délai (dans un délai de huit jours à compter de la réception des 

marchandises)
within eight days of receipt of goods

délai (dans un délai de maximum six jours) at most within six days

délai (dans un délai de trois mois après réception des 

marchandises)
within three months of receipt of goods

délai (dans un délai maximal d’un mois à compter de ...) at most within one month of ...

délai (dans un délai raisonnable) within a reasonable time

délai (décider à bref délai d’une demande) decide (to) on an application without undue delay

délai (en dehors d’un délai) -

délai (en dehors d’un délai) 1. after a date/deadline



délai (en dehors d’un délai) 2. outside a time frame

délai (endéans un délai) during a period

délai (jusqu’à l’expiration d’un délai de 12 mois) until 12 months have elapsed

délai (le délai a expiré) the period has come to its end

délai (le délai court  ) -

délai (le délai court  ) 1. time is elapsing

délai (le délai court ) 2. the period is running

délai (le délai est dépassé) period (the) is exceeded; term (the) elapses

délai (le délai est écoulé) the period has elapsed; the timeline has passed

délai (le délai est ouvert) the period commences

délai (le délai expire le 1 janvier) the period shall close on January 1

délai (le délai prend fin) the period ends

délai (sans délai) -

délai (sans délai) 1. forthwith

délai (sans délai) 2. speedy (ad)

délai (sans délai) 3. a timely manner

délai (sans délai) 4. promptly

délai à compter de … -

délai à compter de … 1. period counting from…

délai à compter de … 2. time limits running from

délai accordé pour pouvoir faire valoir des observations period granted for submission of observations

délai applicable pour l’adoption d’une décision d’autorisation
period allowed for taking a decision on 

authorization/authorisation
délai approprié adequate period; appropriate time frame/time limit

délai commençant au cours deux mois de janvier period beginning to run during the month of January

délai court short period; short time

délai d’apurement period for discharge

délai d’attente pour animaux withdrawal times for animals

délai d’évaluation du dossier
time period for evaluation of the dossier; time period to assess 

the file
délai d’exécution d’une décision period for implementing a decision

délai dans lequel le recours doit être introduit time limit allowed for appeals

délai dans lequel une déclaration doit être déposée time by which a declaration is to be lodged

délai de communication (time) limit for providing information

délai de conservation storage period

délai de conservation des documents period required for keeping documents

délai de dix jours ten-day period

délai de livraison -

délai de livraison 1. delivery time

délai de livraison 2. transit (CIM)

délai de livraison 3. transit period (CIM)

délai de mise en œuvre timeline; deadline for implementation; implementation period

délai de paiement -

délai de paiement 1. time to pay

délai de paiement 2. payment deadline ; (deferred) payment term

délai de paiement 3. postponement of the payment

délai de paiement accordé deferred payment term granted

délai de péremption -

délai de péremption 1. cut-off period

délai de péremption 2. (shelf) life

délai de péremption 3. time of expiry; time of expiration

délai de péremption 4. expiration time; expiry time



délai de prescription -

délai de prescription 1. period of limitation for proceedings

délai de prescription 2. limitation period; period of limitation

délai de prescription 3. prescription term

délai de prescription ( interrompre le délai de prescription) interrupt (to) the period of limitation

délai de présentation d'une preuve -

délai de présentation d'une preuve 1. deadline for presentation of a proof

délai de présentation d'une preuve 2. time limit for the presentation of a proof

délai de prise en compte
time-limit for entry in the accounts; time of entry in the 

accounts
délai de procédure procedural deadline/delay

délai de réclamation claims/complaint period

délai de recours -

délai de recours 1. time-limit for seeking a legal remedy

délai de recours 2. appeal period; appeal deadline

délai de recours 3. time-limit for bringing an action

délai de réexportation -

délai de réexportation 1. period for re-exportation

délai de réexportation 2. time limit for re-export

délai de réexportation 3. throughput period

délai de réflexion -

délai de réflexion 1. period of consideration

délai de réflexion 2. period of reflection; reflection period

délai de report de paiement time limit for deferred payment

délai de rétractation withdrawal deadline; cancellation period

délai de rigueur mandatory/strict  time-limit; final date

délai de transposition en droit national time limit for transposition into national law

délai de trente jours 30-day time limit

délai de validité -

délai de validité 1. period/ term of validity

délai de validité 2. validity

délai de validité prorogé jusqu'au 1 janvier inclus term of validity extended which includes January 1

délai de validité qui reste à courir un-expired term of validity

délai de validité restant outstanding period of validity

délai d'exécution -

délai d'exécution 1. period for implementing

délai d'exécution 2. time limit for completion

délai d'exécution 3. timeline

délai d'exécution des formalités time limit for completion of formalities

délai écoulé entre 2 jours period elapsing between 2 days

délai en fonction des circonstances period in keeping with the circumstances

délai en matière de constatation delays in establishing

délai en vigueur dans … period mandatory in …

délai évitable unnecessary delay; avoidable/preventable delay

délai fixé -

délai fixé 1. period prescribed;  prescribed period

délai fixé 2. deadline/time limit  set

délai fixé 3. period laid down

délai fixé en application de l'article 7 time limit set under article 7

délai fixé par l'avis publié par la Commission period presented in the notice published by the Commission

délai immédiat straightforward deadline



délai imparti -

délai imparti 1. time allotted

délai imparti 2. time-limit

délai imparti 3. time period permitted

délai imparti 4. prescribed time-limit

délai imparti 5. (time) period set

délai imparti 6. deadline set

délai imparti conformément à … time period permitted in accordance with …

délai imparti par l'article 5 time period set out in article 5

délai imparti par les autorités douanières period set by customs authorities

délai imparti pour le recours time limit allowed for appeals

délai impératif -

délai impératif 1. mandatory date

délai impératif 2. binding date

délai initial initial deadline

délai moyen d’attente average delay; average waiting time

délai ne commençant à courir qu’à compter du premier janvier time limit counted from January 1

délai nécessaire pour ... (length of) time needed/required for ..

délai non cumulatif non-cumulative period

délai non justifié unjistified/unwarranted delay

délai permettant d'éviter tout retard déraisonnable time span that avoids unreasonable delays

délai pour émettre un avis time-limit for delivery of the opinion

délai pour faire un recours limits of legal remedy

délai pour l’octroi d’une autorisation unique deadline as regards a single authorization/authorisation

délai pour la déclaration en détail accounting timeframes/time limits

délai pour la délivrance d'un certificat time limit for the issue of a certificate

délai pour la présentation des marchandises à la douane
time limit within which the gods have to be presented to 

customs
délai pour le dépôt de demande de certificats deadline for lodging licence applications

délai pour le dépôt de l’inventaire des marchandises deadline for lodging inventory of goods

délai pour l'envoi d'une demande time frame for launching a request

délai pour l'examen time-limit for examination

délai pour s’exécuter deadline for compliance/fulfilling an obligation

délai prévu conformément à l’article 2 time limit specified under Article 2

délai prévu dans un contrat date stipulated in a contract

délai prévu pour la présentation des marchandises time limit specified for presentation of goods

délai prolongé pour tenir compte de la durée du voyage time limit prolonged by the time of the voyage

délai proportionnel à ... period commensurate with ...

délai raisonnable reasonable time

délai réglementaire regulatory time period

délai relativement court fairly short period

délai restant outstanding period; remaining period/time

délai sensiblement supérieur appreciably longer period

délai suffisamment court sufficiently short period

délai supplémentaire -

délai supplémentaire 1. extension

délai supplémentaire 2. additional period

délai supplémentaire 3. extended period

délai supplémentaire 4. additional time

délai tel qu’il figure dans la législation time as indicated in the legislation

délai très serré very tight time-limit/timeline/timeframe



délai trop long excessive delay

délégation delegation

délégation de pouvoir delegation of power

délégation de pouvoir ( mettre fin à la délégation de pouvoir) put (to) an end to the delegation of power

délégation de pouvoir ( révoquer la délégation de pouvoir) revoke (to) delegation of power

délégué (n) -

délégué (n) 1. delegate (n); deputy (n)

délégué (n) 2. rep (= representative)

délégué (n) 3. authorised/authorized official

délégué (n) ( désigner un délégué) nominate (to)/appoint (to) a delegate

délégué à la protection des données data protection officer

délégué sécurité safety rep

déléguer -

déléguer 1. delegate (to)

déléguer 2. commission (to)

déléguer 3. entrust (to)

déléguer 4. devolve (to)

délibéré (adj,) wilful

délibéré (n) -

délibéré (n) 1. advisement

délibéré (n) 2. deliberation

délibéré (n) (  prendre en délibéré) -

délibéré (n) (  prendre en délibéré) 1. take ( to) under advisement

délibéré (n) (  prendre en délibéré) 2. deliberate (to); take (to) into consideration

délibérément -

délibérément 1. deliberately

délibérément 2. (knowingly and) wilfully

délibérément 3. by design

délictueux criminal (adj.); offending (adj.); unlawful

délimitation -

délimitation 1. demarcation

délimitation 2. limit(s)

délimitation 3. delineation

délimitation 4. edge

délimitation d’une zone limits of a zone

délimitation des compétences delineation/delimitation  of competency/powers

délimitation d'une ligne delineation/edge of a line

délinquant -

délinquant 1. offender

délinquant 2. delinquent

délinquant 3. criminal (n)

délit -

délit 1. (indictable) offence

délit 2. minor crime

délit 3. indictable act (n)

délit 4. delict

délit ( accuser une personne d’un délit) charge (to) a person with an offence

délit ( prendre qqn en flagrant délit) -

délit ( prendre qqn en flagrant délit) 1. observe (to) somebody in the act

délit ( prendre qqn en flagrant délit) 2. take (to)/catch (to) somebody in the act



délit (prendre qqn en flagrant délit) 3. take (to)/catch (to) somebody red-handed

délit mineur minor crime/offence; misdemeanour

délit réprimé par une pénalité delict subject to a penalty

délivrance -

délivrance 1. issue/  issuance; issuing (n)

délivrance 2. distribution; provision

délivrance 3. supply, supplies

délivrance ( empêcher la délivrance de…) prevent (to)/preclude (to) the issue of …

délivrance ( faciliter la délivrance) -

délivrance ( faciliter la délivrance) 1. facilitate (to) the issue of ...

délivrance ( faciliter la délivrance) 2. support (to) the issue of ...

délivrance ( limiter la délivrance de…) limit (to) the issue of ….

délivrance ( nécessiter la délivrance de permis) require (to) the issue of permits/licences

délivrance ( refuser la délivrance d'un certificat) decline (to) issuance of a certificate/permit

délivrance ( subordonner la délivrance à certaines conditions) make (to) issue subject to certain conditions

délivrance ( suspendre la délivrance de certificats) suspend (to) the issue of a licence

délivrance (au moment de la délivrance de…) -

délivrance (au moment de la délivrance de…) 1. when issuing …

délivrance (au moment de la délivrance de…) 2. at the time of issuance of ...

délivrance assortie d’une garantie issue calling for guarantee

délivrance centralisée centralised/centralized distribution

délivrance correcte d’un certificat correct issue of a certificate

délivrance dans le cadre d'un travail à façon supplies under a contract to make up work

délivrance d'autorisations licensing; issuing authorisations/ permits

délivrance de certificats issuance of certificates/licences

délivrance d'un extrait -

délivrance d'un extrait 1. issuance of an extract

délivrance d'un extrait 2. issue of an extract

délivrance d'un travail à façon supplies under a contract to make up work

délivrance d'une autorisation contraire au droit unlawful issuing of an authorization/authorisation

délivrance limitée restricted issue; restrictive provision

délivrance rétroactive retrospective issue/issuance

délivrer -

délivrer 1. issue (to);

délivrer 2. deliver (to)

délivrer 3. release (to)

délivrer 4. rescue (to)

délivrer 5. draw (to) up

délivrer ( délivré a posteriori) issued retrospectively

déloyal unfair (adj.); treacherous

demande -

demande 1. application

demande 2. submission of a request; request

demande 3. suit

demande 4. claim(s)

demande 5. demand; query

demande 6. call (n)

demande 7. enquiry

demande ( à la demande de ..) -

demande ( à la demande de ..) 1. at the request of …



demande ( à la demande de ..) 2. where … so requests

demande ( accéder à une demande) -

demande ( accéder à une demande) 1. accede (to) a request

demande ( accéder à une demande) 2. consider (to) favourably a request

demande ( accéder à une demande) 3. respond (to) positively to a request

demande ( accueillir favorablement une demande) be (to) responsive to a request/an application

demande ( adresser une demande à la douane) -

demande ( adresser une demande à la douane) 1. forward (to) a request/an application to

demande ( adresser une demande à la douane) 2. send (to) forward a request /an application to customs

demande ( adresser une demande à la douane) 3. address (to) a request/an application to

demande ( agréer une demande) approve (to) an application; agree (to) to a request

demande ( aviser favorablement une demande) -

demande ( aviser favorablement une demande) 1. support (to) an application/request

demande ( aviser favorablement une demande) 2. notify (to) favourably an application/request

demande ( collecter des demandes de tirage) seek (to) requests for drawing

demande ( comprendre une demande valable) incorporate (to) a valid request/claim

demande ( confirmer une demande) confirm (to)a request/claim

demande ( délivrer sur demande) issue (to) on application; issue (to)/provide (to) upon request

demande ( déposer une demande auprès de la douane) -

demande ( déposer une demande auprès de la douane) 1. submit (to) an application/request  to customs

demande ( déposer une demande auprès de la douane) 2. lodge (to) an application/request with customs

demande ( déposer une demande dans les conditions de 

l’annexe 1)

submit (to) an application /request on the terms set out in 

annex 1
demande ( deuxième demande) second application/request

demande ( donner effet à une demande) -

demande ( donner effet à une demande) 1. enforce (to) a claim

demande ( donner effet à une demande) 2. give (to) effect to an application/a request

demande ( donner suite à une demande) -

demande ( donner suite à une demande) 1. accede (to) to a request

demande ( donner suite à une demande) 2. meet (to)/comply (to) with  a request

demande ( donner suite sans délai à une demande) comply (to) promptly with a request

demande ( donner une suite favorable à une demande de …) comply (to) with a request for …; accede (to) to a request

demande ( double demande) duplicate request

demande ( établir une demande ) -

demande ( établir une demande ) 1. draw up (to) an application/request

demande ( établir une demande ) 2. make (to) an application/request

demande ( établir une demande ) 3. substantiate (to) a claim

demande ( établir une demande sur papier non réglé) make (to) an application/request on plain paper

demande ( étayer une demande) support (to) an application/request

demande ( être compétent pour se prononcer sur une demande) have (to) the power to rule on an application/request

demande ( examiner une demande) -

demande ( examiner une demande) 1. consider (to)/review (to) an application

demande ( examiner une demande) 2. consider (to)review (to) a request

demande ( faire  droit à une demande) 1. dispose (to) of an application

demande ( faire droit à une demande) -

demande ( faire droit à une demande) 2. grant (to) an application/request

demande ( faire l’objet d’une demande) -

demande ( faire l’objet d’une demande) 1. be (to) in demand

demande ( faire l'objet d'une demande) 2. be (to) subject of an application/ a request

demande ( faire suite à une demande antérieure) be (to) a repeat of a previous application/request

demande ( faire une demande d’intervention) lodge (to) an application/request for action



demande ( faire une demande par écrit) apply (to)/request (to) in writing

demande ( faire une nouvelle demande) make (to) a further application/request

demande ( formuler une demande à l’intention d’une autorité) apply (to) to an authority

demande ( formuler une demande conformément à l'article 6 make (to) a request pursuant to article 6

demande ( formuler une demande de ...) apply (to) for …; file (to) an application/ a request for …

demande ( indiquer les raisons d'une demande) state (to) the reasons of an application/ a request

demande ( introduire une demande ) -

demande ( introduire une demande ) 1. file (to) a request/an application

demande ( introduire une demande ) 2. apply (to) for ...

demande ( introduire une demande ) 3. lodge (to) a request/an application

demande ( introduire une demande ) 4. make (to) an application

demande ( introduire une demande auprès de la douane) file (to) an application/ a  request with customs

demande ( introduire une demande d’autorisation rétroactive) apply (to) for retroactive authorization/authorisation

demande ( introduire une demande dans une case) make (to) a claim in a box

demande ( introduire une demande de carnet de remplacement) submit (to) a request for a replacement carnet

demande ( justifier une demande) substantiate (to)/support (to) a claim/request

demande ( la demande devient nulle) the request becomes void

demande ( la demande est conforme au règlement) the application agrees with the regulation

demande ( modifier une demande) amend (to)/edit (to) a request

demande ( ne pas donner suite à une demande) refuse (to) an application/request

demande ( nouvelle demande) -

demande ( nouvelle demande) 1. fresh application

demande ( nouvelle demande) 2. fresh request

demande ( nouvelle demande) 3. further application

demande ( nouvelle demande) 4. further request

demande ( permettre de répondre à une demande) enable (to) compliance with a request

demande ( première demande) -

demande ( première demande) 1. first application

demande ( première demande) 2. initial request

demande ( présenter au préalable une demande) present (to) a request beforehand

demande ( présenter des demandes de détournement) lodge (to) diversion requests

demande ( présenter des demandes groupées) batch (to) requests

demande ( présenter une nouvelle demande) -

demande ( présenter une nouvelle demande) 1. present (to) a fresh request

demande ( présenter une nouvelle demande) 2. submit (to) a fresh application

demande ( recevoir les demandes d’intervention) receive (to) applications for action

demande ( reconsidérer une demande refusée) reconsider (to) a rejected request

demande ( refuser une demande) -

demande ( refuser une demande) 1. deny (to) an application/request

demande ( refuser une demande) 2. refuse (to) an application/request

demande ( refuser une demande) 3. reject (to) an application/request

demande ( réintroduire une demande) re-submit (to) a request; re-apply (to )again

demande ( rejeter une demande) -

demande ( rejeter une demande)
1. dismiss (to) an application/request; decline (to) an 

application/request
demande ( rejeter une demande) 2. reject (to) an application/request

demande ( rejeter une demande) 3. refuse (to) an application/request

demande ( remplir une demande) make (to) out an application/request

demande ( renoncer à toute demande) waive (to) all claims; renounce (to) any claims

demande ( renoncer à une demande de remboursement) renounce (to) a claim for reimbursement

demande ( répondre à une demande) -



demande ( répondre à une demande) 1. respond (to) to  an application/a request

demande ( répondre à une demande) 2. execute (to) a request

demande ( répondre à une demande) 3. respond (to) to an enquiry

demande ( répondre à une demande) 4. act (to) on an application/ a request

demande ( reprendre une demande) be (to) a repeat of an application/ a request

demande ( réserver une suite à une demande) decide (to) on an application/request

demande ( retirer une demande de renseignements) withdraw (to) a request for information

demande ( révoquer une demande)
cancel (to)/revoke (to)  an application;  cancel (to)/revoke (to) a 

claim
demande ( satisfaire à une demande) respond (to) to/satisfy (to) a request

demande ( se prononcer sur une demande) -

demande ( se prononcer sur une demande) 1. adjudicate (to) on a claim

demande ( se prononcer sur une demande) 2. decide (to) on an application/request

demande ( soulever une objection à une demande) oppose (to) an application/ a request

demande ( statuer sur une demande) -

demande ( statuer sur une demande) 1. decide (to) on a request

demande ( statuer sur une demande) 2. decide (to) on an application

demande ( statuer sur une demande) 3. rule (to) on a request

demande ( statuer sur une demande) 4. rule (to) on an application

demande ( traiter une demande de renseignement) -

demande ( traiter une demande de renseignement) 1. process (to) an enquiry

demande ( traiter une demande de renseignement) 2. handle (to) an enquiry

demande ( une demande a été introduite) a request is received

demande ( vérifier les éléments d'une demande) verify (to) a claim

demande (à la demande du titulaire) at the holder's request

demande (sans qu'une demande ait été faite) ex officio

demande (sur demande ) -

demande (sur demande ) 1. on demand

demande (sur demande ) 2. on application/on request

demande (sur demande de l'intéressé) -

demande (sur demande de l'intéressé) 1. in the event of a request from the concerned/interested party

demande (sur demande de l'intéressé) 2. if the concerned/interested party so requests

demande (sur demande de l'intéressé) 3. following an application by the interested party

demande (sur demande de l'intéressé) 4. on application by the interested party/party concerned

demande (sur demande de l'intéressé) 5. at/ on request by the interested party/party concerned

demande (sur demande dûment justifiée) (up)on a duly substantiated request

demande (sur demande expresse de qqn) at the (express) request of someone

demande (sur demande formelle) on formal request

demande (sur demande justifiée) on a reasoned request

demande (sur demande particulière) on specific request/at the special request

demande (sur demande verbale) at one’s oral request

demande (sur simple demande) on simple application; (up)on request

demande à l'encontre de ... request against ...

demande à titre de garantie claim under a guarantee

demande à traiter request/application due to be processed

demande adressée à la douane request made to customs

demande assortie de justifications application/request supported by evidence

demande au niveau de l'Union Union application

demande aux fins de perquisition ou de saisie request for search and seizure

demande avisée favorablement par la douane application/request supported by customs

demande clôturée closed request



demande d’affectation préalable des marchandises request for prior assignment of goods

demande d’application de contingents quota claim

demande d’application de l’article 5, paragraphe 7 request for application of article 5 (7)

demande d’assistance request for assistance

demande d’autorisation de gérer un entrepôt application to operate a warehouse

demande d’autorisation d'exportation application for export authorisation

demande d’autorisation unique -

demande d’autorisation unique 1. single authorization/authorisation application

demande d’autorisation unique 2. application for single authorization/authorisation

demande d’autorisations successives -

demande d’autorisations successives 1. successive authorisation application

demande d’autorisations successives 2. application for successive authorization/authorisations

demande d’enquête request for investigation/for an enquiry

demande d’intervention request for intervention

demande d’ordre médicale medical demand

demande d'amendement d'une législation application/request for amendment of a legislation

demande d'annulation de règlement application /request for annulment of regulation

demande d'assistance assistance request; request for assistance/support

demande d'autorisation de contingents application for quota authorisation

demande d'autorisation d'importation request for import authorisations

demande d'avis de classement (OMD) request for application in advice (WCO)

demande de bonne foi bona fide claim; application in good faith

demande de brevets d'invention application for patents of invention

demande de certificat d'importation -

demande de certificat d'importation 1. application for an import licence

demande de certificat d'information 2. application for an information certificate

demande de comparution request for appearance; request to appear

demande de confidentialité request for confidentiality

demande de consultation request for consultation

demande de contingent tarifaire request for tariff quota

demande de contrôle -

demande de contrôle 1. request for control

demande de contrôle 2. request for verification

demande de contrôle a posteriori -

demande de contrôle a posteriori 1. request for subsequent verification

demande de contrôle a posteriori 2. request for post-clearance verification

demande de décision préjudicielle -

demande de décision préjudicielle 1. order for reference

demande de décision préjudicielle 2. reference for a preliminary ruling

demande de délivrance de ... application for the issue of…; application for a grant of …

demande de dérogation request for a derogation; request for exemption

demande de détournement à l'entrée request for diversion at entry

demande de diligence raisonnable due diligence application/request

demande de la majorité simple des membres request of a simple majority of members

demande de l'autorité douanière query from the customs authorities

demande de licence application for a licence/ a permit

demande de mainlevée release application/request

demande de mesures conservatoires request for precautionary measures

demande de mise en libre pratique request for entry for free circulation

demande de modification d’une autorisation application for a modified authorization/authorisation



demande de notification request for notification/notification request; request for service

demande de paiement -

demande de paiement 1. application for payment

demande de paiement 2. payment request; request for payment

demande de paiement 3. claim for payment

demande de paiement 4. demand note

demande de paiement 5. demand for payment

demande de paiement a posteriori des droits post-clearance demand note

demande de radiation de-listing request

demande de recouvrement request for recovery

demande de recouvrement d'une créance request for recovery of a claim

demande de réexamen -

demande de réexamen 1. review request; request for review

demande de réexamen 2. request for reconsideration; request for redetermination

demande de réexamen 3. reconsideration

demande de régularisation -

demande de régularisation 1. regularisation/regularization request

demande de régularisation 2. request for regularisation/regularization

demande de remboursement -

demande de remboursement 1. application/claim/request for refund

demande de remboursement 2. drawback claim

demande de remboursement 3. request/application for the repayment of (duties)

demande de remboursement 4. claim for reimbursement/refund

demande de remise de droits application for repayment of duties

demande de renouvellement d’une autorisation application for a renewed authorisation/authorization

demande de renseignement -

demande de renseignement 1. enquiry

demande de renseignement 2. application for information

demande de renseignement 3. request for information

demande de renseignement tarifaire contraignant application for binding tariff information

demande de restitution -

demande de restitution 1. claim for restitution; restitution claim

demande de restitution 2. refund application

demande de sortie (entrepôt) removal request

demande de surveillance request for surveillance; monitoring request

demande de tirage drawing request

demande de tirage valable valid drawing request

demande de traçage tracing request

demande de traitement confidentiel request for confidentiality

demande de transfert (PAC) transfer application (CAP)

demande de transfert du recouvrement de la dette douanière request to transfer the recovery of the customs debt

demande de transmission request for transfer

demande de versement sur le marché (marchandises) request to divert goods

demande d'enregistrement -

demande d'enregistrement 1. request for registration

demande d'enregistrement pour ... 2. registration application

demande déposée au greffe du tribunal application filed/lodged at the registry of a court

demande déposée par écrit application lodged in writing

demande d'état (transit) status request (transit)

demande d'examen -



demande d'examen 1. request for consideration/review

demande d'examen 2. review application/request

demande d'exception set-off (n)

demande d'imputation drawing request

demande d'imputation sur un contingent tarifaire -

demande d'imputation sur un contingent tarifaire 1. drawing request on a tariff quota

demande d'imputation sur un contingent tarifaire 2. request for granting of a tariff quota

demande d'indemnisation -

demande d'indemnisation 1. claim for indemnity

demande d'indemnisation 2. compensation claim

demande d'information anormale concernant des envois unaccounted for cargo enquiry

demande d'informations -

demande d'informations 1. query

demande d'informations 2. information retrieval

demande d'informations 3. enquiry

demande d'informations 4. request

demande d'instructions request for instructions

demande d'intervention -

demande d'intervention 1. application for action

demande d'intervention 2. call for intervention

demande dûment documentée properly documented application

demande dûment étayée -

demande dûment étayée 1. (submission of a) duly substantiated request

demande dûment étayée 2. (submission of a) sufficiently substantiated request

demande dûment étayée 3. (submission of a) properly substantiated claim

demande dûment justifiée/motivée -

demande dûment justifiée/motivée 1. duly motivated request

demande dûment justifiée/motivée 2. properly substantiated claim

demande écrite -

demande écrite 1. application in writing;

demande écrite 2. written application

demande écrite 2. written request

demande en attente unanswered request; pending claim

demande en attente de traitement request which awaits processing

demande en bonne et due forme full application; formal request

demande en instance pending application

demande en vue de l’obtention d’un certificat request for obtaining a certificate

demande énonçant clairement que ...
request establishing clearly that …; application clearly 

outlining …
demande enregistrée le premier janvier application lodged on January 1

demande établie en parfaite connaissance de cause (well) informed request

demande étayée -

demande étayée 1. substantiated application/request

demande étayée 2. supported application/request

demande étayée par des preuves request supported by evidence

demande étayée par les résultats antérieurs en matière 

d'importation

application supported by evidence of the results of past import 

performance
demande expresse express/specific request

demande formelle formal demand/requirement ; formal application/request

demande garantie par un privilège -

demande garantie par un privilège 1. claim secured by a lien

demande garantie par un privilège 2. claim seamed by a lien



demande globale -

demande globale 1. general request

demande globale 2. application of a general nature

demande globale 3. global request

demande individuelle
single/individual request;  single/individual application;  

single/individual demand
demande invitant à payer des arriérés de droits de douane demand for arrears of customs duties

demande irrecevable inadmissible request/application

demande justifiée -

demande justifiée 1. reasoned request

demande justifiée 2. proportionate request

demande justifiée 3. substantiated request

demande motivée -

demande motivée 1. reasoned application

demande motivée 2. reasoned request

demande non satisfaite unanswered request

demande portant sur la date d'acceptation -

demande portant sur la date d'acceptation 1. application bearing on (the) acceptance day

demande portant sur la date d'acceptation 2. application relating to (the) acceptance day

demande pour bénéficier d'un article request for consideration of an article

demande pouvant être traitée dans le cadre d'une allocation request eligible to be processed in an allocation

demande prématurée premature claim

demande présentée dans le cadre d'un litige opposant 2 parties reference made in proceedings between 2 parties

demande qui comporte de fausses déclarations application containing false statements

demande recevable admissible application/request

demande reconventionnelle -

demande reconventionnelle 1. counter-claim

demande reconventionnelle 2. counterclaim

demande simple simple application/request

demande simple d’autorisation single application/request for authorization/authorisation

demande spéciale/spécifique specific application/request

demande sur un formulaire imprimé conformément à ... application on a form printed in accordance with …

demande unique de licence simple licence application

demande valable -

demande valable 1. valid request

demande valable 2. valid claim

demande verbale -

demande verbale 1. oral request

demande verbale 2. verbal request

demande visant à obtenir un consentement pour un nouvel 

arrangement
request seeking agreement to the alternative arrangement

demande visant le débiteur request relating to the debtor

demander -

demander 1.seek (to); seek (to) leave to ..

demander 2. request (to); ask (to)

demander 3. require (to)

demander 4. claim (to)

demander 5. call (to) upon

demander 6. apply (to) for; call (to) for ....

demander 7. enquire (to) of; query (to)

demander 8. be (to) in demand

demander 9. commission (to)



demander ( être rarement demandé)
be (to) rarely in demand; be (to) rarely sought/requested; be 

(to) rare
demander ( pouvoir demander à bénéficier d'exonérations) be (to) eligible to benefit from exemptions

demander ( renoncer à demander une franchise) renounce (to) a claim for relief

demander à être entendu oralement apply (to) to be heard orally

demanderesse (n) plaintiff

demanderesse au principal plaintiff in the main action

demandeur -

demandeur 1. applicant

demandeur 2. prosecutor

demandeur 3. plaintiff

demandeur 4. initiator of a request

demandeur 5. claimant

demandeur ( être impliqué comme demandeur) be (to) involved as plaintiff

demandeur ( répartir entre les demandeurs) allocate (to)/share (to) among applicants

demandeur ( s'avérer préjudiciable au demandeur) prove (to) detrimental to the applicant

demandeur (gros demandeur) large applicant

demandeur honorable/honorablement connu reputable applicant

demandeur titulaire licence holder; holder of the authorisation

démantèlement -

démantèlement 1. dismantling (n); dismantlement

démantèlement 2. shut down

démantèlement 3. break up (n)

démantèlement des navires dismantling of ships

démantèlement tarifaire tariff dismantling

démanteler -

démanteler 1. dismantle (to)

démanteler 2. break (to) up

démanteler 3. uncover (to)

démarche -

démarche 1. requirement

démarche 2. approach

démarche 3. reasoning

démarche 4. walk

démarche 5. action

démarche 6. practical step

démarche ( entreprendre aucune démarche supplémentaire) take (to) no further action

démarche ( faire une démarche pour ....) -

démarche ( faire une démarche pour ....) 1. take (to) steps to ...

démarche ( faire une démarche pour ....) 2. seek (to) to ...

démarche réglementaire legal requirement; regulatory approach

démarche réglementaire à observer pour obtenir une 

autorisation
legal requirement for obtaining an authorization/authorisation

démarrage -

démarrage 1. starting

démarrage 2. start-up (n)

démembrement dismemberment (n); break-up (n)

déménagement -

déménagement 1. removal

déménagement 2. household removal

déménagement 3. moving house

déménagement 4. moving



démenti (n) -

démenti (n) 1. denial

démenti (n) 2. disclaimer

démesuré -

démesuré 1. unsupportable

démesuré 2. exaggerated

démesuré 3. immoderate

demeure -

demeure 1. residence

demeure 2. settlement

demeure ( fixer à demeure) affix (to) permanently: connect (to)/secure (to) fixedly

demeure ( mettre en demeure) -

demeure ( mettre en demeure) 1. require (to) formally; give (to) formal notice

demeure ( mettre en demeure) 2. order (to)

démobilisation -

démobilisation 1. demobilization

démobilisation 2. dismantling

démodé (adj.) -

démodé (adj.) 1. obsolete

démodé (adj.) 2. outdated

démontage -

démontage 1. disassembly

démontage 2. dismantling

démontage 3. dismantlement

démonter (démonté) -

démonter (démonté) 1. dismantled

démonter (démonté) 2. in a disassembled state

démontrer -

démontrer 1. prove (to); substantiate (to)

démontrer 2. exemplify (to)

démontrer 3. show (to)

dénaturant (n) denaturant

dénaturation -

dénaturation 1. denaturing

dénaturation 2. distortion

dénaturation des éléments de preuve distortion of the evidence

dénégation -

dénégation 1. repudiation

dénégation 2. denial

dénégation de la réception repudiation of receipt

dénicher dismantle (to); unearth (to); find (to)

dénier disparage (to); deny (to)

denier  (deniers) -

denier  (deniers) 1. funds

denier  (deniers) 2. money

denier (deniers publics européens) EU Public funds

dénombrable (adj.) countable (adj.)

dénombrement tallying; count/counting;  enumeration

dénombrer tally (to); count (to); enumerate (to)

dénominateur denominator



dénomination -

dénomination 1. (first) name

dénomination 2. description

dénomination 3. designation

dénomination (bénéficier d’une dénomination) qualify (to) for a designation; benefit (to) from a name

dénomination abrégée shortened name

dénomination alternative alternative name

dénomination ancienne superseded name

dénomination chimique chemical name

dénomination CI CI designation

dénomination commerciale -

dénomination commerciale 1. trade name

dénomination commerciale 2. trading name

dénomination commune -

dénomination commune 1. common name

dénomination commune 2. non-proprietary name

dénomination commune internationale (DCI) International Non-Proprietary Names (INN)

dénomination d’un ingrédient designation of an ingredient

dénomination d’un produit designation of a product

dénomination de remplacement alternative designation

dénomination d'une société de personnes first name of a partnership

dénomination ISO ISO designation

dénomination réservée reserved description

dénomination tarifaire tariff description

dénomination usuelle usual description; common name

dénommer -

dénommer 1. name (to)

dénommer 2. denominate (to)

dénommer 3. mark (to)

dénommer 4. refer (to) to ... as ....

dénonciateur -

dénonciateur 1. informer

dénonciateur 2. denouncer

dénonciateur 3. whistle-blower; whistleblower

dénonciation -

dénonciation 1. denunciation

dénonciation 2. withdrawal

dénonciation 3. termination

dénonciation d'un accord préférentiel denunciation of a preferential agreement

dénonciation d'une convention denunciation of a convention

dénonciation sous serment information on oath; sworn information

dénoter denote (to); indicate (to)

dénoyautage stoning (n)

denrée (denrées alimentaires ) -

denrée (denrées alimentaires ) 1. foodstuff

denrée (denrées alimentaires ) 2. food

denrée (denrées alimentaires dangereuses) unsafe food

denrée (denrées alimentaires fourrées) filled foodstuff

densimètre densimeter; density meter

densimètre à affichage numérique digital display densimeter



densité -

densité 1. density

densité 2. gravity

densité 3. specific gravity

densité à 15 ° C density at 15 ° C

densité d’extrait primitif original gravity

densité de chargement loading density

densité initiale original gravity

densité relative specific gravity

dentelé (adj.) -

dentelé (adj.) 1. laced

dentelé (adj.) 2. indented

dentelé (adj.) 3. splayed

dentelle lace

dentelle en bandes lace in strips

dentelle en motifs lace in motifs

dentelle en pièce lace in the piece

départ -

départ 1. departure

départ 2. outset

départ 3. start

départ 4. going (n)

départ 5. severance

départ ( connaître au départ) know (to) at the outset; know (to) from the start

départ (paiement au départ) -

départ (paiement au départ) 1. on carriage/forwarding payment

départ (paiement au départ) 2. pre-carriage payment

départ (payable au départ) (montant) pre-paid (amount)

départ des marchandises d’un lieu departure/removal of goods from a place/from a location

départ prévu le premier janvier due to leave at January 1; scheduled departure on January 1

départ réel actual departure; real departure

département department

département achat purchase department

département français d’outre-mer French Overseas Departments

dépassement -

dépassement 1. excess; overage

dépassement 2. overrun

dépassement 3. overtaking

dépassement (en dépassement d'une quantité) in excess of a quantity

dépassement de délai imputable au déclarant delay attributable to the declarant

dépassement de quota overrun in the quota

dépassement du contingent overrun in the quota

dépassement du délai delay;  submission out of time; exceeding of a period

dépassement du délai de livraison delay in delivery

dépassement d'une quantité overrun of a quantity

dépendre (dépendre de ...) -

dépendre (dépendre de ...) 1. depend (to) on ...

dépendre (dépendre de ...) 2. be (to) dictated by ...

dépendre (dépendre de ...) 3. be (to) addicted to ...

dépendre (dépendre de ...) 4. hinge (to) on ...



dépendre (dépendre de ...) 5. be (to) predicated on ...

dépens (n) costs; expenses

dépens relatifs à une affaire costs of litigation

dépense -

dépense 1. expenditure(s)

dépense 2. expense(s)

dépense 3. costs

dépense 4. spending; disbursement

dépense 5. charge

dépense ( condamner quelqu'un à payer les frais) order (to) someone to pay the costs

dépense ( engager des dépenses) -

dépense ( engager des dépenses) 1. incur (to) costs

dépense ( engager des dépenses) 2. incur (to) expenses

dépense ( financer des dépenses) finance (to)/fund (to) expenditure

dépense ( imputer les dépenses ) bear (to) expenses; charge (to)/allocate (to) expenditures

dépense ( imputer les dépenses sur les crédits) set (to) off expenditures against appropriations

dépense ( prendre en compte des dépenses) -

dépense ( prendre en compte des dépenses) 1. book (to) expenses

dépense ( prendre en compte des dépenses) 1. consider (to)/take (to) onto account expenditures

dépense (dépenses de personnel) costs of personnel

dépense (dépenses d'exploitation) running costs

dépense (dépenses payées par l'entreprise) disbursement/expenses paid by an enterprise

dépense administrative -

dépense administrative 1. administrative costs

dépense administrative 2. administrative expenditure

dépense consentie pour remédier au vice cost of rectifying the fault

dépense considérable substantial expenditure/expenses

dépense dans le domaine vétérinaire expenditure in the veterinary field

dépense de séjour subsistence expenses

dépense d'outillage tool costs

dépense en capital capital expenditure

dépense encourue par le vendeur
charge for the seller's account; expenditure incurred by the 

seller
dépense exposée expenditure occasioned

dépense financée par un programme expenditure defrayed/covered by a programme

dépense imprévue contingent expense; unforeseen/unexpected expenditure

dépense prévue anticipated /planned expenditure

dépense publique public spending

dépistage screening ; detection; tracing (n); tracking

dépistage sanitaire health screening

dépister trace (to)/track (to);  identify (to)

déplacé (adj.) -

déplacé (adj.) 1. out of place

déplacé (adj.) 2. displaced

déplacé (adj.) 3. uncalled for

déplacement -

déplacement 1. movement; moving (n)

déplacement 2. travelling (n); travel (n)

déplacement 3. transit

déplacement (déplacements de spécimens) movement of specimens

déplacement (déplacements touristiques) touring



déplacement (en déplacement) in transit; away on a trip; on the move

dépliant -

dépliant 1. leaflet

dépliant 2. pamphlet

dépliant 3. folder; brochure (n)

dépliant 4. fold-out (n)

dépliant (sous forme de dépliant) in leaflet/pamphlet form

déploiement -

déploiement 1. deployment

déploiement 2. involvement

déploiement de la mise à niveau du système deployment of the upgrading of the system

déploiement de systèmes électroniques deployment of electronic systems

déploiement du personnel involvement/deployment  of staff

déployer -

déployer 1. deploy (to)

déployer 2. involve (to)

déployer 3. roll (to) out

déposant (n) depositor; applicant

déposant de la requête applicant

dépose -

dépose 1. removal

dépose 2. taking down; drop (n)

dépose des scellés removal of seals

déposer -

déposer 1. set (to) down; take (to) down

déposer 2. render (to)

déposer 3. lodge (to)

déposer 4. bring (to) before

déposer 5. submit (to); file (to); table (to)

déposer 6. put (to) up

déposer 7. deposit (to)

dépositaire -

dépositaire 1. depository

dépositaire 2. possessor

dépositaire 3. agent

dépositaire 4. repository

dépositaire d’une convention depository of/to a convention

déposition -

déposition 1. statement

déposition 2. statement on the charge

déposition ( faire une déposition) make (to)/give (to) a statement; make (to) a complaint

déposition comme témoin witness statement

dépossession -

dépossession 1. surrendering possession

dépossession 2. dispossession

dépossession 3. deprivation

dépossession (avec dépossession) with surrendering possession of goods

dépôt -

dépôt 1. deposit (capital; security; funds)

dépôt 2. lodgement; lodging (of form/entry, ...)



dépôt 3. submission; filing

dépôt 4. shed; repository; depot

dépôt 5. store; stock

dépôt 6. storage

dépôt 8.  place of safe-keeping

dépôt ( constituer par un dépôt en espèces) furnish (to)/provide (to) in the form of a cash deposit

dépôt ( constituer un dépôt d’espèces à un bureau) lodge (to) a cash deposit with an office

dépôt ( gérer un dépôt temporaire) manage (to) a temporary storage facility

dépôt (préalablement au dépôt de la déclaration) prior to lodging the entry

dépôt d’intervention intervention store

dépôt d'armes armoury; arms repository/store

dépôt de conclusions
submission of records: tabling of conclusions; filing of 

pleadings
dépôt de demandes de certificat lodging of applications for certificates

dépôt de documents filing/tabling  of documentation

dépôt de fonds deposit(n); depositing funds

dépôt de la déclaration lodging of entry; lodging of the declaration

dépôt de la déclaration des marchandises lodgement of the goods declaration

dépôt de la déclaration par écrit en utilisant le DAU declaration lodged in writing an SAD

dépôt de marchandises -

dépôt de marchandises 1. stock of goods; repository of goods

dépôt de marchandises 2. freight shed; freight depot

dépôt d'indications géographiques registration of geographical indications

dépôt douanier customs depot

dépôt en espèce cash deposit

dépôt en espèces (restituer un dépôt en espèce) refund (to) a cash deposit

dépôt frigorifique cold store

dépôt périodique d’une déclaration periodic lodgement

dépôt postal postal depot

dépôt pour amende et frais deposit for fine and costs

dépôt temporaire temporary storage

dépotage unloading; stripping; devanning

dépotage intégral complete unloading

dépotoir rubbish tip; dump; dumping ground

dépôt-vente ( importer en dépôt-vente) import (to) on consignment

dépouillage stripping (n); husking (n); flaying (n)

dépréciation depreciation

dépréciation (hors dépréciation) out of depreciation

dépréciation normale normal depreciation

déprécier -

déprécier 1. depreciate (to)

déprécier 2. debase (to); deteriorate (to)

déprécier 3. affect (to): impair (to)

dépression depression

déprimer depress (to)

déraisonnable unreasonable

déranger -

déranger 1. bother (to)

déranger 2. disturb (to)

dérapage -

dérapage 1. slip (n); slipping (n)



dérapage 2. skid

dérapage 3. mishap

dérivé (adj.) -

dérivé (adj.) 1. derivative (adj.)

dérivé (adj.) 2. secondary

dérivé (n) -

dérivé (n) 1. derivative

dérivé (n) 2. by-product

dérivé (n) 3. product

dérivé de l’opium opiate derivative

dérivé de viande meat derivative

dérivé du lait milk derivative

dériver de .... -

dériver de .... 1. base (to) on ....

dériver de .... 2. derive (to) from ....

dernier -

dernier 1. immediately

dernier 2. preceding

dernier 3. last

dernier 4. final

dernier (avant dernier/avant-dernier) (adj.) -

dernier (avant dernier/avant-dernier) (adj.) 1. second-last

dernier (avant dernier/avant-dernier) (adj.) 2. penultimate

dernier (ce dernier) the latter; this last

dérogation -

dérogation 1. derogation (from ...)

dérogation 2. exemption; exemption provision

dérogation 3. measure of derogation

dérogation 4. departure from ...

dérogation 5. exception to (...)

dérogation 6. waiver

dérogation ( accorder une dérogation à une disposition)
grant (to) exemption to a provision; allow (to) a derogation 

from a provision
dérogation ( accorder une dérogation temporaire) allow (to)/grant (to) a temporary derogation/waiver

dérogation ( amender une dérogation) amend (to)/modify (to) a derogation

dérogation ( appliquer une dérogation) give (to) effect to a derogation; apply (to) a derogation

dérogation ( avoir recours à une dérogation)
have (to) recourse to a derogation; make (to) use of a 

derogation

dérogation ( bénéficier d’une dérogation)
qualify (to) for a derogation; be (to) granted a derogation; 

benefit (to) from a derogation

dérogation ( par dérogation à l'article 1) -

dérogation ( par dérogation à l'article 1) 1. by way of derogation from article 1

dérogation ( par dérogation à l'article 1) 2. notwithstanding article 1

dérogation ( prévoir des dérogations aux règles)
make (to) provisions for exemption from the rules; provide (to) 

for derogations from rules

dérogation ( prévoir une dérogation à l'article 1) provide (to) for derogation from article 1

dérogation ( supprimer une dérogation) abolish (to) a derogation; remove (to)/delete (to) an exemption

dérogation à titre temporaire time-limited exemption; temporary derogation

dérogation à une directive derogation/exemption from a directive

dérogation à une obligation exception to an obligation; waiver of an obligation

dérogation à une règle fondamentale departure from a basic rule; deviation from a basic rule

dérogation accordée par l'OMC waiver granted by the WTO

dérogation aux interdictions -



dérogation aux interdictions 1. exemption from prohibitions

dérogation aux interdictions 2. derogation from prohibitions

dérogation limitée dans le temps time-limited exemption/derogation

dérogation limitée par des contingents annuels derogation limited by annual quotas

dérogation par rapport à un modèle departure from a specimen;  departure from a pattern

dérogation par rapport aux délais exceptions from the time limit

déroger à .... -

déroger à .... 1.waive (to) ...

déroger à .... 2. depart to) from ...

déroger à .... 3. derogate (to) from ..

déroger à .... 4. be (to) be at variance with...

déroulant (adj.) dropdown (adj.)

déroulement -

déroulement 1. progress

déroulement 2. sequence ; flow

déroulement 3. performance

déroulement 4. implementation

déroulement 5. conduct

déroulement 6. course

déroulement 7. discharge

déroulement ( permettre le bon déroulement d’une opération) administer (to) properly an operation

déroulement (bon déroulement de l'opération) proper conduct of the operation

déroulement de l'enquête investigation

déroulement des étapes flow of stages

déroulement des opérations -

déroulement des opérations 1. sequence of operations

déroulement des opérations 2. conduct of operations

déroulement des procédures mise en œuvres performance of procedures

déroulement du transport progress of the transport

déroulement d'une procédure
discharge of a procedure; course of the procedure; course of 

proceedings
déroulement d'une réunion course of a meeting; proceedings of the  meeting

dérouter -

dérouter 1. re-rout (to); divert (to)

dérouter 2. confound (to); confuse (to); disconcert (to)

dès -

dès 1. (as) from

dès 2. from the time of …

dès 3. since

dès 4. upon ....

dès 5. with effect from .

dès 6. as early as

désaccord variance; dispute; disagreement

désacidification de-acidification

désactiver deactivate (to)

désaffecter decommission (to); de-allocate (to)

désamorcer defuse (to)

désapprobation -

désapprobation 1. disapprobation

désapprobation 2. disapproval

désapprobation 3. disagreement



désapprouver disapprove (to); disagree (to) with

désarrimage unlashing; undocking

désarrimage du fret unlashing of cargo

désastre disaster

désavantage disadvantage

désaveu -

désaveu 1. disapprobation

désaveu 2. disapproval

descendance -

descendance 1. offspring (specimen)

descendance 2. descendants (children)

descendance 3. descent

descendant (n) relative

descendant (n) (descendants en ligne directe ) relatives in the direct descending line

descriptif (n) summary (n); (summary) description

descriptif des marchandises transportées summary of the transported goods

description -

description 1. (narrative) description

description 2. statement

description 3. depiction

description 4. qualification

description 5. representation

description 6. identification

description 7. characterisation/characterization

description 8. delineation

description ( authentifier une description technique) authenticate (to) a technical description

description (fausse description) -

description (fausse description) 1. misdescription; false description

description (fausse description) 2. misrepresentation

description (la description est cohérente avec les indications 

sur la déclaration d’exportation

the description is consistent with details given on the export 

declaration

description commerciale trade description

description complète des marchandises full description of goods

description de la cargaison cargo description; description of (the) cargo

description de la créance description of the claim; description of the receivables

description des biens description of the items/goods

description des marchandises qualification of goods; goods description; description of goods

description des scellés identity number of seals

description du dossier description of the case; description of the folder/of the file

description en langage clair plain language description

description en termes simples plain language description

description exacte exact /accurate depiction; exact/accurate description

description générique generic description

description précise accurate description

description sous forme d'aperçu outline description; description in the form of a preview

description suffisamment précise sufficiently full description

désensibilisation desensitisation

désensibilisation du papier autocopiant desensitisation of self-copying paper

déséquilibre -

déséquilibre 1. imbalance

déséquilibre 2. loss of balance



déshabillé (n) negligee (n)

déshonneur disrepute (n); disgrace (n); dishonour (n)/dishonor (n)

déshonorer disgrace (to); dishonour (n)/dishonor (n)

déshumidificateur dehumidifier

déshydratation dehydration

désignation -

désignation 1. description;

désignation 2. designation

désignation 3. name

désignation 4. appointment

désignation 5. election

désignation ( empêcher la désignation comme expert) preclude (to)/prevent (to) designation as expert

désignation ( préciser la désignation des marchandises)
give (to) the description of goods, describe (to) goods in more 

details
désignation commerciale trade description

désignation de modèle model name

désignation des marchandises -

désignation des marchandises 1. description of goods

désignation des marchandises 2. goods designation

désignation des scellés description of the seals

désignation du lot batch designation

désignation d'une zone assignment of a location; designation of an area

désignation figurant dans une nomenclature textual designation in a nomenclature

désignation harmonisée des marchandises harmonised commodity description

désignation se rapportant à des marchandises autres que celles 

présentées
designation referring to goods other than those presented

désignation technique technical description

désignation textuelle textual description

désigner -

désigner 1. specify (to)

désigner 2. give (to) a description of

désigner 3. name (to)

désigner 4. appoint (to)

désigner 4. brand (to)

désigner 5. define (to)

désigner (désigné) -

désigner (désigné) 1. approved; appointed

désigner (désigné) 2. designated; described

désigner (désigné) 3. intended (adj.)

désigner (désigné) 4. named; specified

désigner (dûment désigné) precisely specified

désigner exactement ... 1. give (to) an exact description of …

désigner exactement … -

désigner exactement … 2. point (to) out exactly; designate (to) exactly

désinfecter disinfect (to)

désirable desirable

désister (se désister de ...) -

désister (se désister de ...) 1. waive (to) ....

désister (se désister de ...) 2. abandon (to) ...

désister (se désister de ...) 3. drop (to) ...

désobéir disobey (to)

désobéissance disobedience



désordre commotion; disorder; mess

désorganisation -

désorganisation 1. disruption

désorganisation 2. dislocation

désorganisation 3. disorganisation/disorganization

désorganisation du marché market disruption

désorganisation du transport transport disruption; transport disorganisation

désorganiser disrupt (to); disorganise (to)/disorganize (to)

désossé (adj.) un-boned (adj.)

désossé (non désossé) with bone in

dessaisir (se dessaisir de ..) -

dessaisir (se dessaisir de ..) 1. relinquish (to) …

dessaisir (se dessaisir de ..) 2. divest (to) oneself of ...

dessaisir (se dessaisir de ..) 3. give (to) up ..

dessaisir (se dessaisir de ..) 4,. part (to) with ...

dessalage desalination

dessein ( agir à dessein) act (to) intentionally

dessein (à dessein) -

dessein (à dessein) 1. intentionally

dessein (à dessein) 2. deliberately

dessein (à dessein) 3. purposefully

dessert(s) sweets

desservir -

desservir 1. militate (to)

desservir 2. serve (to)

desservir 3. service (to)

desservir 4. lead (to) to

dessication desiccation

dessin -

dessin 1. design

dessin 2. drawing

dessin 3. design drawing

dessin (dessins de conception) (conceptual) design drawings

dessin (dessins de fabrication) manufacturing drawing

dessin (dessins et modèles déposés) registered designs

dessin à crayon pencil drawing

dessin à fusain charcoal drawing

dessin et modèle design (and model)

dessin ou modèle design

dessin ou modèle ( incorporer un dessin ou modèle) embody (to) a design

dessinateur technique drafter; graphical designer; technical designer

dessous (n) -

dessous (n) 1. underwear

dessous (n) 2. underside

dessous (n) 3. hidden aspect(s)

dessous (n) 4. under carriage (n) /under-carriage (n)

dessous d'un conteneur underside of a container

dessus (n) -

dessus (n) 1. head (n)

dessus (n) 2. top



dessus amovible removable head

dessus de lit bed-cloth

dessus non amovible non-removable head

destinataire -

destinataire 1. (intended) recipient

destinataire 2. addressee

destinataire 3. consignee

destinataire 4. receiver

destinataire ( conférer un avantage à un destinataire) confer (to) a benefit/an advantage to a recipient

destinataire ( délivrer/remettre à un destinataire) deliver (to)/forward (to) to a consignee/an addressee

destinataire ( délivrer/remettre en mains propres du 

destinataire)
deliver (to) into the addressee's own hands

destinataire agréé -

destinataire agréé 1. authorised consignee

destinataire agréé 2. (VAT) registered consignee

destinataire autorisé à disposer des marchandises consignee authorised to take control of the goods

destinataire d’une directive addressee/recipient  of a directive

destinataire d’une lettre addressee/recipient of a letter

destinataire de l’offre offeree

destinataire décédé addressee deceased

destinataire du service recipient of the service

destinataire d'une décision -

destinataire d'une décision 1. addressee of a decision

destinataire d'une décision 2. person to whom a decision was addressed

destinataire enregistré registered consignee

destinataire enregistré à titre temporaire temporary registered consignee

destinataire exonéré exempted consignee

destinataire final -

destinataire final 1. ultimate consignee; ultimate recipient

destinataire final 2. final consignee; final recipient

destinataire inhabituel unfamiliar consignee

destinataire non enregistré non-registered recipient

destinataire qui n'est pas un destinataire agréé recipient who is not the authorised consignee

destinataire réel actual consignee

destination -

destination 1. destination

destination 2. disposal; disposition

destination 3. diversion to a use

destination 4. treatment or use

destination 5. arrangements

destination 6. domicile

destination 7. end-use

destination ( à destination de l'entrepôt) bound for the warehouse

destination ( affecter à une destination déclarée) -

destination ( affecter à une destination déclarée) 1. put (to) to the declared destination

destination ( affecter à une destination déclarée) 2. send (to) to the declared destination

destination ( affecter à une destination prescrite) put (to) to a prescribed end-use

destination ( atteindre la destination prévue) -

destination ( atteindre la destination prévue) 1. receive (to) its proper destination

destination ( atteindre sa destination) 2. reach (to) one’s destination

destination ( donner une destination à des marchandises) dispose (to) of goods



destination ( donner une destination douanière) assign (to) to a customs approved treatment or use

destination ( être affectée à la destination prévue)
arrive (to) at the prescribed destination; be (to) assigned to the 

approved disposal
destination ( respecter une destination) comply (to) with a destination

destination (parvenir à sa destination finale) reach (to) one’s final destination

destination à des fins particulières end-use of goods

destination de livraison delivery destination

destination des marchandises disposition of goods

destination des marchandises retenues disposition of retained goods

destination donnant droit à exemption disposal qualifying for relief

destination donnant droit à une franchise disposal qualifying for relief

destination douanière customs arrangements

destination douanière admise -

destination douanière admise 1. customs-approved treatment or use

destination douanière admise 2. customs arrangements allowed

destination douanière admise 3. customs approved disposal

destination du voyage destination of the journey

destination finale -

destination finale 1. final destination

destination finale 2. ultimate destination (WCO)

destination finale 3. onward destination

destination obligatoire compulsory destination

destination particulière (specified) end-use

destination prévue -

destination prévue 1. intended destination

destination prévue 2. scheduled destination

destination réelle actual/real destination

destination sensible sensitive destination

destination spéciale final destination

destination voulue intended destination

destiner (être destiné à ...) -

destiner (être destiné à ...) 1. be (to) destined for ...

destiner (être destiné à ...) 2. be (to) intended for ...

destiner (être destiné à ...) 3. be (to) meant for ...

destiner (être destiné à ...) 4. for use in ...

destiner (être destiné à ...) 5. be (to) put to ...

destiner (être destiné à ...) 6. be (to) bound for ...

destiner (être destiné à ...) 7. for ...

destiner (être destiné à …) 8. be (to) designed to …

destiner à être consommé(e)s intend (to) for consumption

destiner à être livré intend (to) for delivery

destiner à être utilisé à des fins d’analyse intend (to) for analysis

destiner à être visionné intend (to) for viewing

destiner à la livraison intend (to) for delivery

déstocker -

déstocker 1. withdraw (to) from store

déstocker 2. destock (to)

destruction destruction

destruction illicite unlawful destruction

destruction sous contrôle douanier destruction under customs supervision

désuet obsolete



désuétude -

désuétude 1. disuse

désuétude 2. lapse

désuétude 3. abeyance

désuétude ( tomber en désuétude) fall (to) into abeyance/disuse; become (to) obsolete

désulfitage desulphating

détachable detachable

détachement -

détachement 1. stationing (n)

détachement 2. secondment

détachement 3. detachment

détachement de fonctionnaires des douanes stationing of customs officials

détacher -

détacher 1. decouple (to); detach (to)

détacher 2. station (to); assign (to) temporarily

détail -

détail 1. detail(s)

détail 2. particular(s)

détail 3. retail (n)

détail 4. small freight

détail ( donner le détail) itemise (to)/itemize (to); give (to)/provide (to) details

détail ( prendre note des détails)
note  (to)/take (to) down the particulars; note  (to)/take (to) 

down the details
détail ( vendre au détail) retail (to)

détail (détails complexes) intricate detail(s)

détail (détails des emplacements des sites du demandeur) location details of the site of the applicant

détail (détails relatifs à la réexpédition) details of reconsignment

détail (en détail) -

détail (en détail) 1. comprehensively

détail (en détail) 2. extensively; in detail

détail pratique practicality; practical detail

détaillant retailer

détailler (détaillé) -

détailler (détaillé) 1. detailed

détailler (détaillé) 2. thorough; comprehensive

détailler (détaillé) 3. itemised /itemized

détaxation -

détaxation 1. remission (of a tax)

détaxation 2. removal of tax

détecter -

détecter 1. identify (to)

détecter 2. uncover (to)

détecter 3. detect (to)

détecter 4. verify (to)

détecter 5. spot (to)

détecteur detector

détecteur à ionisation de flamme flame ionisation detector

détection detection; detecting (n)

détection ( favoriser la détection de fraudes) serve (to) detection of fraud

détection des fuites leakage detection

détection rapide d'une défaillance swift detection of failure



détective (n) detective (n)

détenir -

détenir 1. detain (to)

détenir 2. hold (to) (goods/products/alcohol)

détenir 3. have (to) (powers; interests)

détenir 4. be (to) in possession of

détenir ( détenir légitimement) be (to) in legitimate possession; hold (to) legitimately

détenir (détenu) -

détenir (détenu) 1. held; detained

détenir (détenu) 2. in custody

détente -

détente 1. trigger

détente 2. relaxation

détenteur -

détenteur 1. holder

détenteur 2. owner

détenteur 3. registered keeper

détenteur d’informations data-holder; information owner

détenteur d’une licence holder of a licence/licence holder

détenteur de contingent quota holder

détenteur de la dette douanière -

détenteur de la dette douanière 1. debt holder

détenteur de la dette douanière 2. person liable for the debt

détenteur de la marque trademarks owner; owner/holder of the brand

détenteur de produits holder of products

détenteur de produits intellectuels holder of intellectual property

détenteur des marchandises holder of the goods

détenteur du titre titular holder

détenteur d'un agrément holder of a licence; licensee

détenteur d'un véhicule registered keeper of a vehicle

détention -

détention 1. custody; lock-up

détention 2. holding; possession

détention 3. detention; detaining (n)

détention 4. keeping

détention 5. stocking

détention 6. imprisonment; confinement; arrest (n)

détention ( avoir la détention matérielle de marchandises) hold (to) physically goods

détention ( interdire la détention)
nan (to)/prohibit (to) the holding; ban (to)/prohibit (to) 

detention
détention ( procéder à la détention) -

détention ( procéder à la détention) 1. detain (to)

détention ( procéder à la détention) 2. place (to) under arrest; arrest (to)

détention confinée contained holding

détention d'armes à feu possession of firearms

détention de données retention of data; data holding

détention de produits viti-vinicoles -

détention de produits viti-vinicoles 1. holding of wine products

détention de produits viti-vinicoles 2. stocking of wine products

détention d'une partie du capital holding of a part of capital

détention pour la vente keeping for sale



détention préventive -

détention préventive 1. imprisonment on remand

détention préventive 2. remand in custody

détenu (n) -

détenu (n) 1. convict

détenu (n) 2. prisoner

détérioration -

détérioration 1. tear

détérioration 2. decay

détérioration 3. spoilage

détérioration 4. deterioration

détérioration 5. impairing

détérioration de marchandises qui diminue la valeur en douane deterioration of goods which reduces their customs value

détérioration des produits deterioration in the products; damage to the products

détérioration d'une situation deterioration of a situation

déterminant (adj.) -

déterminant (adj.) 1. relevant

déterminant (adj.) 2. decisive

déterminant (adj.) 3. critical

détermination -

détermination 1. determination;

détermination 2. establishment

détermination 3. setting

détermination 4. fixing

détermination 5. assay(s)

détermination d’un montant minimal de créances fixing of a minimal amount for claims

détermination d’un taux determining/setting of a rate

détermination de la valeur -

détermination de la valeur 1. valuation

détermination de la valeur 2. valuation determination

détermination définitive de la valeur en douane final determination of customs value

détermination des éléments de taxation determination of the basis of taxation elements

détermination du groupe sanguin blood-type grouping

détermination du montant des droits
establishment of the duty; determining (n)/determination of the 

amount of duties
détermination du préjudice establishment of injury; injury determination

détermination d'un montant minimal fixing of a minimum amount

détermination par chromatologie en phase gazeuse gas chronometer assays

déterminer -

déterminer 1. assess (to)

déterminer 2. specify (to); prescribe (to)

déterminer 3. determine (to): figure (to) out

déterminer 4. establish (to)

déterminer 5. ascertain (to)

déterminer 6. stipulate (to)

déterminer 7. fix (to)

déterminer 8. set (to) out

déterminer 9. calculate (to)

déterminer ( être déterminant) -

déterminer ( être déterminant) 1. be (to) decisive

déterminer ( être déterminant) 2. be (to) critical



déterminer ( être déterminant) 3. be (to) relevant

déterminer ( être déterminé à ...) be (to) determined to ...

déterminer (déterminé) -

déterminer (déterminé) 1. specific

déterminer (déterminé) 2. determined; prescribed

déterminer (déterminé) 3. definitive

déterminer (déterminé) 4. definite

déterminer (déterminé) 5. specified

déterminer (non déterminé) unspecified; unknown

déterminer (pour déterminer si ...) -

déterminer (pour déterminer si ...) 1. in deciding whether/if …

déterminer (pour déterminer si ...) 2. in determining whether/if …; in figuring out whether/if …

déterminer notamment ... specify (to) ... in particular

détonateur -

détonateur 1. detonator

détonateur 2. (impact) fuse

détonateur à retardement time fuse

détonnant (n) blasting cap

détour -

détour 1. detour

détour 2. diversion (of routes)

détour (important détour) major diversion of routes

détour de trafic traffic detour

détournement -

détournement 1. deflection

détournement 2. diversion

détournement 3. unlawful seizure

détournement 4. circumvention

détournement 5. fraud

détournement 6. misuse; distortion

détournement ( empêcher le détournement) discourage (to)/prevent (to) diversion

détournement ( éviter des détournements et des abus) avoid (to)/prevent (to) fraud and abuses

détournement d’une disposition deflection/misuse of a rule

détournement de marchandises diversion of cargo

détournement de précurseurs diversion of precursors

détournement de recettes douanières -

détournement de recettes douanières 1. deflection of customs receipts

détournement de recettes douanières 2. diversion of customs revenue

détournement de trafic -

détournement de trafic 1. deflection of trade

détournement de trafic 2. diversion of trade

détournement des flux commerciaux trade distortion; trade diversion

détournement des préférences circumvention of preference

détournement d'un moyen de transport highjacking/unlawful seizure of a means of transport

détournement d'un navire de mer diversion of a sea-going vessel

détournement d'un régime misuse of a system; misuse of a procedure

détournement d'une destination diversion of a destination

détournement frauduleux de trafic fraudulent traffic diversion

détournement illicite unlawful seizure; illegal/illicit diversion

détournement interdit diversion prohibited



détournement pour la fabrication illicite diversion to illicit manufacture

détournement vers le marché de l'Union européenne diversion to the European Union market

détourner -

détourner 1. re-round (to)

détourner 2. divert (to)

détourner 3. distract (to)

détourner 4. circumvent (to); avert (to)

détourner 5. hijack (to) (registration, etc.)

détourner 6. displace (to)

détourner 7. impede (to)

détriment detriment; disadvantage (n)

détriment (au détriment de ...) -

détriment (au détriment de ...) 1. to the detriment of ...

détriment (au détriment de ...) 2. harmful to ...

détriment (au détriment de ...) 3. at the expense of ...

détriment sanitaire health detriment

dette -

dette 1. debt

dette 2. liability

dette 3. charge; obligation

dette 4. amount owed

dette ( acquitter une dette) settle (to) a debt; discharge (to) a debt

dette ( entraîner la naissance d’une dette) give (to) rise to a debt; provide (to) for the incurrence of a debt

dette ( éteindre une dette douanière) extinguish (to) a Customs debt; quash (to) a customs debt

dette ( être invité à payer la dette qui a pris naissance) be (to) called upon to pay the debt incurred

dette ( faire naître une dette douanière) -

dette ( faire naître une dette douanière) 1. incur (to) a Customs debt

dette ( faire naître une dette douanière) 2. entail (to) a Customs debt

dette ( faire naître une dette douanière) 3. generate (to) a Customs debt

dette ( faire obstacle à la naissance d'une dette) preclude (to) a debt from being incurred

dette ( percevoir une dette) collect (to) a debt

dette ( régler les dettes du vendeur) settle (to) debts owed by the seller

dette ( rétablir la dette douanière initiale) reinstate (to) the original customs debt

dette (en cas de naissance d’une dette) in the event of the incidence/incurrence of a debt

dette active (outstanding) debt

dette certaine unquestionable debt

dette contestée debt disputed

dette de quelqu’un debt owed by someone

dette douanière customs debt

dette douanière à l'exportation customs debt on exportation

dette douanière du fait de l'inexécution d'une obligation customs debt incurred through non-fulfilment of an obligation

dette douanière née en raison d'une inobservation customs debt incurred through non-compliance

dette douanière née pour des marchandises non déclarées customs debt in respect of non-declared goods

dette douanière réclamée au fraudeur customs debt imposed on the fraudster

dette douanière selon l’article 121 customs debt under Article 121

dette envers la douane amount owed to customs; customs debt

dette fiscale tax debt

dette foncière charge on land

dette mentionnée dans l'article 6 liability referred to in article 6

dette née en relation avec des déchets et débris debt incurred in connection with scrap and waste



dette née pour des déchets et débris debt incurred in respect of scrap and waste

dette non cautionnée debt not secured; unsecured debt

dette passive liability

dette qui fait l'objet d'une prescription time-barred debt; time-barred claim

dette réputée avoir pris naissance debt deemed to be incurred

dette résultant de la présentation d'une déclaration debt following the submission of a declaration

dette susceptible de naître debt liable to be incurred

dévaloriser depreciate (to); debase (to); downgrade (to)

dévaluation -

dévaluation 1. undercutting

dévaluation 2. devaluation

devant -

devant 1. ahead of ...

devant 2. in front of

développement -

développement 1. development; building

développement 2. growth

développement 3. extension

développement ( encourager le développement) encourage (to)/sustain (to)/foster (to) development

développement ( favoriser le développement durable) foster (to) sustainable development

développement des capacités capacity building

développement durable sustainable development

développer ... -

développer ... 1. process (to) ...

développer ... 2. amplify (to) ...

développer ... 3. pursue (to) ...

développer ... 4. expand (to) on ...

développer ... 5. put (to) forward ...

devenir (n) -

devenir (n) 1. evolution

devenir (n) 2. destiny; fate

devenir (n) 3. future

devenir d’une substance fate of a substance

déversement -

déversement 1. shedding (n)

déversement 2. spillage

déversement 3. discharge

déversement de particules shedding of particles

déviation -

déviation 1. detour

déviation 2. bypass

dévidage -

dévidage 1. reeling

dévidage 2. unwinding

dévidage des cocons reeling of cocoons

dévidoir -

dévidoir 1. reel

dévidoir 2. spool

dévidoir 3. spindle

dévier -



dévier 1. divert (to)

dévier 2. deflect (to)

devise -

devise 1. currency

devise 2. motto

dévoiler -

dévoiler 1. disclose (to)

dévoiler 2. reveal (to)

devoir (être dû) -

devoir (être dû) 1. be (to)/become (to) due

devoir (être dû) 2. be (to) enforceable

devoir (n) -

devoir (n) 1. duty

devoir (n) 2. obligation

devoir (n) 3. task

devoir (n) 4. homework

devoir d'agir duty to act/take action

devoir de diligence -

devoir de diligence 1. diligence (n)

devoir de diligence 2. due diligence obligation

devoir de diligence ( exercer le devoir de diligence en se 

conformant à des normes)
conduct (to) diligence against standards

devoir d'identification obligation to prove identity

dévoluer -

dévoluer 1. assign (to)

dévoluer 2. allot (to)

dévoluer 3. confer (to)

dévoluer (être dévolu à ...) -

dévoluer (être dévolu à ...) 1. fall (to) to ...

dévoluer (être dévolu à ...) 2. be (to) allotted to ....

dévoluer (être dévolu à ...) 3. be (to) assigned to ...

dévouement commitment (to work)

dévouer (se dévouer à ...) -

dévouer (se dévouer à ...) 1. address (to) oneself to ....

dévouer (se dévouer à ...) 2. devote (to) /dedicate (to) oneself to ....

dévoyer -

dévoyer 1. misroute (to)

dévoyer 2. lead (to) astray

dévoyer 3. pervert (to)

dévoyer 4. distort (to)

dextrose dextrose

diagnostiquer diagnose (to)

diagonale (en diagonale) diagonally; crosswise

diagramme -

diagramme 1. flow-chart

diagramme 2. chart

dialogue -

dialogue 1. dialogue

dialogue 2. dialog

dialogue stratégique policy dialogue

diamant diamond



diamant clivé cleaved diamond

diamant débruti brute diamond

diamant scié sawn diamond

diapositive -

diapositive 1. film slide

diapositive 2. slide

diapositive 3. lantern slide

diapositive 4. transparency

diesel diesel oil

différemment -

différemment 1. differently

différemment 2. otherwise

différence -

différence 1. difference

différence 2. discrepancy

différence 3. balance

différence 4. specifics

différence ( constater des différences) identify (to) discrepancies; find (to)/observe (to) differences

différence ( ne pas relever des différences mineures) disregard (to) minor discrepancies

différence ( rembourser la différence)
refund (to)/repay (to) the balance; refund (to)/repay (to) the 

difference
différence (la moitié de la différence entre…) -

différence (la moitié de la différence entre…) 1. half the difference between ...

différence (la moitié de la différence entre…) 2. one half of the difference between ...

différence (le double de la différence) twice the difference

différence constatée discrepancy (found); difference found

différence de prix differential pricing; price difference; difference in price

différence nette/notable distinct difference; meaningful/significant difference

différence que le niveau commercial et/ou la quantité 

commerciales peuvent entraîner
difference attributable to commercial level and/or quantity

différenciation -

différenciation 1. difference

différenciation 2. differentiation

différenciation 3. variation

différenciation technique technical difference

différencier -

différencier 1. differentiate (to)

différencier 2. differ (to) from

différencier (différencié) -

différencier (différencié) 1. differentiated

différencier (différencié) 2. varying

différencier (différencié) 3. differential

différend -

différend 1. dispute

différend 2. disagreement; discrepancy

différend 3. quarrel

différend 4. controversy

différend ( arbitrer des différends) adjudicate (to) disputes

différend ( régler un différend) settle (to) a dispute; resolve (to) a dispute

différend ( résoudre un différend) resolve (to) a dispute; settle (to) a dispute

différend ( se saisir de différends) adjudicate (to) disputes

différend ( soulever un différend) raise (to) a dispute



différend ( statuer sur un différend) rule (to) on a dispute; adjudicate (to) a dispute

différend (parties au différend) parties in dispute

différend (postérieur à la naissance du différend) after the dispute has arisen

différend en matière de classification classification dispute

différend entre parties dispute between parties

différend relatif à l’interprétation d’une convention dispute on/over/arising from the interpretation of a convention

différend relatif à l'application d’une convention dispute on/over/arising from the application of a convention

différent -

différent 1. differentiated

différent 2. various; different

différent 3. diverse (adj.)

différent 4. unlike (adj.)

différer -

différer 1. differ (to)

différer 2. defer (to)

différer 3. postpone (to); delay (to)

différer 4. stay (to)

différer (différé) -

différer (différé) 1. deferred

différer (différé) 2. postponed

différer (différé) 3. differentiated

différer (différé) 4. off-line (adj.)

difficulté -

difficulté 1. hardship; trouble

difficulté 2. difficulty

difficulté 3. problem; concern

difficulté 4. need

difficulté ( aplanir des difficultés) ease (to) difficulties; meet (to)/overcome (to) challenges

difficulté ( atténuer des difficultés) mitigate (to) a concern; alleviate (to) difficulties

difficulté ( présenter une difficulté) raise (to)/pose (to) a problem; present (to) a difficulty

difficulté ( remédier à une difficulté)
remedy (to) /deal (to) with a difficulty; overcome (to) a 

difficulty
difficulté ( remédier aux difficultés qui ont surgi) remedy (to) the difficulties arising

difficulté ( rencontrer des difficultés) encounter (to) difficulties

difficulté ( venir à bout d'une difficulté)
overcome (to) a problem; remedy (to) /deal (to) with a 

difficulty
difficulté à se conformer aux exigences compliance difficulty

difficulté d’approvisionnement supply difficulties

difficulté économique economic hardship

difficulté excessive unreasonable difficulty

difficulté grave serious difficulty

difficulté indue undue difficulty/hardship

difficulté majeure serious difficulty; major difficulty

diffusion -

diffusion 1. disclosure

diffusion 2. dissemination

diffusion 3. reporting

diffusion d’informations disclosure of information

diffusion des résultats dissemination of results

diffusion rapide des informations rapid dissemination of information

diligence -

diligence 1. diligence



diligence 2. care

diligence ( avec diligence) -

diligence ( avec diligence) 1. expeditious

diligence ( avec diligence) 2. expeditiously

diligence ( effectuer avec diligence) carry (to) out /perform (to) expeditiously

diligence ( exercer la diligence requise) exercise (to) due care;  perform (to) due diligence

diligence ( faire diligence) act (to) with (all) due diligence; exercise (to) due diligence

diligence ( faire preuve de la diligence requise) -

diligence ( faire preuve de la diligence requise) 1. demonstrate (to) that due care has been taken

diligence ( faire preuve de la diligence requise) 2. exercise (to) due diligence

diligence (avec la diligence qui s'impose/avec la diligence 

requise))
with due urgency; with due diligence

diligence de l'opérateur care taken by the operator

diligence nécessaire due care

diligence raisonnable due diligence

diligent -

diligent 1. diligent

diligent 2. conscientious

diligenter -

diligenter 1. mandate (to)

diligenter 2. urge (to) on

diligenter 3. press (to)

diluant (n) -

diluant (n) 1. diluent

diluant (n) 2. thinner

dilution dilution

dilution au dixième one in ten dilution

dilution de 60 ml 60-ml dilution

dimanche Sunday

dimanche (dimanches et jours fériés non compris) Sundays and public holidays excepted

dimension -

dimension 1. size

dimension 2. dimension

dimension 3. scale

dimension 4. measurement

dimension 5. space

dimension d’une case dimension/space of a box

dimension de la coupe transversale cross-sectional dimension

diminuer -

diminuer 1. reduce (to)

diminuer 2. attenuate (to)

diminuer 3. cut (to) down

diminuer 4. lower (to)

diminuer 5. impair (to)

diminution -

diminution 1. decrease; depletion

diminution 2. drop

diminution 3. reducing

diminution 4. decline

diminution 5. reduction

diminution de la demande decrease/decline/drop in demand



diminution de la production decline in output

diminution de la valeur decrease in the value

diminution des recettes fiscales -

diminution des recettes fiscales 1. decrease in tax revenues

diminution des recettes fiscales 2. reducing of revenue

diminution des ventes decline in sales

diminution du montant facturé reduction of the amount invoiced

diminution imprévisible de la demande unforeseeable drop in demand

dire (autrement dit) -

dire (autrement dit) 1. put another way

dire (autrement dit) 2. in other words

dire (c’est-à-dire) -

dire (c’est-à-dire) 1. namely

dire (c’est-à-dire) 2. that is; i.e.

dire (il aurait dit ...) he is alleged to have said …; he is quoted as saying …

dire (inutile de dire que ...)
it hardly needs saying that …; needless to say that …; suffice it 

to say that …
direct -

direct 1. through

direct 2. direct; straight

direct 3. immediate

directement -

directement 1. without (undue) delay

directement 2. direct; directly

directement 3. immediately

directeur -

directeur 1. (executive) officer; executive (officer)

directeur 2. manager

directeur 3. director

directeur 4. Commissioner

directeur de publication publisher

directeur exécutif executive director

directeur sortant retiring director

direction -

direction 1. (top) management

direction 2. headquarter(s)

direction 3. directorate

direction 4. directors

Direction 5. Executive Management

direction (faire partie de la direction d'une entreprise) be (to) officer of an enterprise/company

direction (sous la direction de ....) -

direction (sous la direction de ....) 1. under the direction of …

direction (sous la direction de ....) 2. under the supervision of …

direction de la police Police Headquarters

Direction générale de la fiscalité et de l'union douanière Directorate-General for Taxation and Customs Union

directive (n) -

directive (n) 1. directive

directive (n) 2. guideline

directive (n) 3. direction

directive (n) ( arrêter des directives) -

directive (n) ( arrêter des directives) 1. issue (to)/provide (to) guidance; establish (to) guidelines



directive (n) ( arrêter des directives) 2. adopt (to) directives

directive (n) ( invoquer une directive) rely (to) on a directive; invoke (to) a directive

directive (n) ( promulguer une directive) enact (to)/issue (to) a directive

directive (n) ( refondre une directive) recast (to) a directive

directive (n) ( respecter des directives) -

directive (n) ( respecter des directives) 1. abide (to) by guidelines

directive (n) ( respecter les directives) 2. abide (to) to guidelines

directive (n) (adoption d’une directive) adoption of a directive

directive (n) (comme envisagé dans la directive) as contemplated in the directive

directive (n) (ne pas être couvert par les directives relatives à 

l’harmonisation fiscale)
fall (to) outside the scope of directives on tax harmonisation

directive d’application implementing directive

directive de base basic directive

directive dite Eurovignette Eurovignette Directive

directive oiseaux et habitat birds and habitats directive

directive sur le recouvrement recovery directive

dirigeant -

dirigeant 1. leader

dirigeant 2. principal officer

diriger -

diriger 1. control (to); run (to); manage (to)

diriger 2. direct (to)

diriger 3. mastermind (to)

disaccharide (n) di-saccharide (n)

discernable -

discernable 1. discernible (adj.)

discernable 2. perceptible

discipline discipline

disciplines du GATT disciplines of GATT

discontinu (adj.) -

discontinu (adj.) 1. staple

discontinu (adj.) 2. man-made

discontinu (adj.) 3. intermittent

discontinu (adj.) 4. interrupted

discordance -

discordance 1. disagreement

discordance 2. discrepancy

discordance 3. divergence

discordance (légère discordance) slight discrepancy

discorde -

discorde 1. contention

discorde 2. discrepancy

discorde 3. discord

discours -

discours 1. speech

discours 2. address (n)

discrédit (n) -

discrédit (n) 1. disrepute

discrédit (n) 2. discredit (n)

discréditer bring (to) into disrepute; discredit (to); compromise (to)

discret -



discret 1. covert

discret 2. discrete

discret 3. discrete

discret 4. inconspicuous

discret 5. discontinuous

discrétion discretion

discrétion (à sa discrétion) at one's discretion; at it's option

discrétionnaire discretionary (adj.)

discrimination discrimination

discrimination ( éviter la discrimination) avoid (to)/preclude (to) discrimination

discrimination (sans discrimination) indiscriminate (adj.)

discrimination arbitraire arbitrary discrimination

disculper -

disculper 1. exonerate (to)

disculper 2. exculpate (to)

disculper (se disculper) clear (to) oneself; exonerate (to) oneself

discussion -

discussion 1. discussion; debate

discussion 2. chat

discussion 3. disputation

discussion argumentée informed discussion; reasoned discussion

discussion de fond substantive/substantial discussion

discutable questionable; debatable

discuter -

discuter 1. argue (to)

discuter 2. review (to)

discuter 3. question (to)

discuter 4. talk (to)

disjoindre disconnect (to)/disjoint (to); sever (to); separate (to)

disjonction cut-out (n); disconnection; disjunction

disparaître -

disparaître 1. go (to) missing

disparaître 2. disappear (to)

disparaître 3. vanish (to)

disparaître 4. abscond (to)

disparaître (faire disparaître) remove (to)

disparité -

disparité 1. difference;  divergence; disparity

disparité 2. mismatch

disparité 3. uneven picture

disparité 4. inconsistency

disparité ( constater des disparités) find (to) an uneven picture; note (to) divergences

disparité ( éliminer les disparités entre les régimes douaniers) eliminate (to) divergence between the customs procedures

disparité ( présenter des grandes disparités)
exhibit (to)/reveal (to) considerable differences;  exhibit 

(to)/reveal (to) serious inconsistencies

disparition disappearance

dispense -

dispense 1. exemption

dispense 2. waiver

dispense 3. dispensation

dispense ( accorder dispense de ...) -



dispense ( accorder dispense de ...) 1. waive (to)

dispense ( accorder dispense de ...) 2. grant (to) a waiver; grant (to) exemption

dispense ( accorder dispense de ...) 3. enable (to) so to dispense with ...

dispense d’itinéraire contraignant
exemption regarding prescribed itinerary; prescribed itinerary 

waived
dispense d’une obligation exemption/derogation from an obligation

dispense de déclaration écrite -

dispense de déclaration écrite 1. waiver of a written declaration

dispense de déclaration écrite 2. exemption from a written entry/written entries

dispense de garantie _

dispense de garantie 1. guarantee waiver

dispense de garantie 2. guarantee not required

dispense de garantie 3. guarantee waived

dispense de garantie ( obtenir l’octroi d’une dispense de 

garantie)
obtain (to) a guarantee waiver

dispense de garantie dans la limite d'un montant de référence guarantee waiver up to a preference amount

dispense de paiement waiver of payment

dispense de présentation presentation waiver

dispense de prise en compte waiver from entry into the accounts

dispense de signature -

dispense de signature 1. signature waiver

dispense de signature 2. waiver of signature

dispense d'itinéraire contraignant -

dispense d'itinéraire contraignant
1. exemption from the requirement to use the prescribed 

itinerary
dispense d'itinéraire contraignant 2. "prescribed itinerary waiver"

dispense d'itinéraire contraignant 3. prescribed itinerary waived

dispenser -

dispenser 1. exempt (to)

dispenser 2. relieve (to)

dispenser 3. waive (to)

dispenser 4. allow (to) a waiver of

dispenser 5. absolve (to) from

dispenser 6. exonerate (to)

dispenser qqn de … -

dispenser qqn de … 1. exempt (to) someone to ...

dispenser qqn de … 2. release (to) someone from ...

dispenser qqn de … 3. relieve (to) someone of ...

dispenser qqn de … 4. absolve (to) someone from ...

disperser (dispersé) -

disperser (dispersé) 1. scattered

disperser (dispersé) 2. dispersed

dispersion -

dispersion 1. scattering

dispersion 2. dispersion

dispersion 3. leakage

dispersion 4. escape (n)

dispersion (non susceptible de dispersion) non-dispersible

dispersion du contenu d'un emballage escape of contents of a packaging

disponibilité availability; readiness

disponibilité dans la limite quantitative availability within the quota limit

disponibilité des marchandises aux fins de contrôle douanier availability of goods to customs control

disponible -



disponible 1. available

disponible 2. ready

disponible 3. disposable

disponible ( être réputé disponible) be (to) considered/deemed available

disposer -

disposer 1. make (to) arrangements; arrange (to)

disposer 2. maintain (to)

disposer 3. provide (to)

disposer 4. deal (to) with

disposer 5. dispose (to)

disposer 6. have (to)

disposer 7. fit (to)

disposer ( être disposé à...) -

disposer ( être disposé à...) 1. be (to) prepared to ...

disposer ( être disposé à...) 2. be (to) open to ...

disposer ( être libre de disposer comme ils l’entendent)
be (to) free to make arrangements they wish; deal (to) as they 

see fit/as they wish
disposer de ... -

disposer de ... 1. maintain (to) ...

disposer de ... 2. have (to) in place ...

disposer de ... 3. be (to) in possession of …

disposer de ... 4. take (to) control of ...

disposer de ... 5. dispose (to) of ...

disposer de ... 5. take (to) control of ...

disposer de ... 6. have (to) ...

disposer de .... 6. be (to) fitted with ...

dispositif -

dispositif 1. apparatus

dispositif 2. device

dispositif 3. mechanism; feature

dispositif 4. article

dispositif 5. arrangement(s); agreements; effort(s)

dispositif 6. system

dispositif 7. ruling

dispositif 8. operative part

dispositif ( mettre en place des dispositifs légaux appropriés) make (to) appropriate legal arrangements

dispositif ( placer un dispositif de fermeture) secure (to) a closing device

dispositif à décharge électrique electric shock device

dispositif à écran plat flat panel display device

dispositif administratif disproportionné par rapport à un besoin administrative effort disproportionate to a requirement

dispositif anti-manipulation antitampering (n)

dispositif commun -

dispositif commun 1. common feature

dispositif commun 2. common frame/scheme

dispositif d'affichage display

dispositif d'alimentation feeder; feeding device; supply device

dispositif d'arrimage lashing device

dispositif d'assemblage -

dispositif d'assemblage 1. joining device

dispositif d'assemblage 2. assembly device

dispositif d'attache -



dispositif d'attache 1. fastener

dispositif d'attache 2. attachment device

dispositif de coopération administrative -

dispositif de coopération administrative 1. administrative cooperation agreements

dispositif de coopération administrative 2. arrangement for administrative cooperation

dispositif de fermeture -

dispositif de fermeture 1. closing device

dispositif de fermeture 2. device for fastening

dispositif de fermeture d'une bâche device for fastening sheets

dispositif de fermeture non récupérable non-reusable closing device

dispositif de manutention des bagages baggage handling system

dispositif de remorquage -

dispositif de remorquage 1. coupling device

dispositif de remorquage 2. tow

dispositif de sécurité -

dispositif de sécurité 1. security arrangements; safety arrangements

dispositif de sécurité 2. security device; safety device

dispositif de suspension suspender; hanger; hanging device

dispositif de transport -

dispositif de transport 1. article of transport

dispositif de transport 2. transport/conveyance device

dispositif de verrouillage -

dispositif de verrouillage 1. locking

dispositif de verrouillage 2. locking device

dispositif de verrouillage 3. locking mechanism

dispositif d'écartement -

dispositif d'écartement 1. spacer

dispositif d'écartement 2. spacing device

dispositif d'écoulement drain

dispositif explosif explosive device

dispositif intégré pour une réaction au niveau politique des 

situations de crise
Integrated Political Crisis Response Mechanism

dispositif légal -

dispositif légal 1. legal provision(s)

dispositif légal 2. package

dispositif légal 3. legal instrument

dispositif médical medical device

dispositif médical implantable actif active implantable medical device

dispositif organisationnel organisational arrangements

dispositif technique technical arrangements

dispositifs en matière de garantie security arrangements

disposition -

disposition 1. provision; rule; regulation

disposition 2. (legal) text; arrangement(s)

disposition 3. disposal

disposition 4. requirement

disposition 5. layout

disposition 6. (item of) legislation; clause (n)

disposition 7. measure

disposition 8. case; matter of law

disposition 9. disposition (jur)



disposition ( adapter les dispositions à la législation de 

l'Union)
adjust (to) provisions in line with Union legislation

disposition ( affecter les dispositions des législations 

nationales)
affect (to)/prejudice (to) national provisions

disposition ( appliquer une disposition) -

disposition ( appliquer une disposition) 1. administer (to) a provision; apply (to) a provision

disposition ( appliquer une disposition) 2. implement (to) a provision

disposition ( appliquer une disposition) 3. enforce (to) a provision

disposition ( arrêter des dispositions particulières) adopt (to) special provisions

disposition ( arrêter les dispositions au titre du paragraphe 2) adopt (to) provisions under paragraph 2

disposition ( bénéficier d’une disposition) benefit (to) from a provision

disposition ( compléter des dispositions) complement (to/supplement (to) provisions

disposition ( comporter une disposition) comprise (to)/contain (to)/include (to) a provision

disposition ( décider de ne pas appliquer une disposition) opt (to) out of a provision

disposition ( déroger à une disposition) -

disposition ( déroger à une disposition) 1. waive (to) a provision

disposition ( déroger à une disposition) 2. depart (to) from a provision

disposition ( déroger à une disposition) 3. derogate (to) from a provision

disposition ( élargir la portée de dispositions) extend (to) the scope of provisions

disposition ( entraver l'application d'une disposition) impede (to) the application of a provision

disposition ( être engagé conformément aux dispositions en 

vigueur)
be (to) responsible under the provisions in force

disposition ( être mis à disposition) -

disposition ( être mis à disposition) 1. be (to) available

disposition ( être mis à disposition) 2. be (to) forthcoming

disposition ( exiger des dispositions spécifiques) call (to) for specific provisions; require (to) specific provisions

disposition ( faire l’objet de dispositions de l'Union) be (to) subject of Union provisions

disposition ( faire l’objet de dispositions spécifiques) be (to) expressly provided

disposition ( faire respecter une disposition) enforce (to) a provision

disposition ( figurer dans une disposition) be (to) included/set out in a provision

disposition ( intégrer des dispositions dans une convention) subsume (to) arrangements in a convention

disposition ( mettre à disposition) -

disposition ( mettre à disposition) 1. make (to) available

disposition ( mettre à disposition) 2. provide (to) with

disposition ( mettre à disposition) 3. assign (to) to

disposition ( ne pas appliquer une disposition) disapply (to) a provision

disposition ( ne pas respecter une disposition) infringe (to) a provision; disregard (to) a provision

disposition ( ne pas satisfaire à une disposition) be (to) in breach of a rule; fail (to) to comply with a provision

disposition ( préciser des dispositions) -

disposition ( préciser des dispositions) 1. develop (to) provisions

disposition ( préciser des dispositions) 2. fine-tune (to) provisions

disposition ( préciser des dispositions) 3. elaborate (to) provisions

disposition ( prendre des dispositions ) -

disposition ( prendre des dispositions ) 1. make (to) arrangements

disposition ( prendre des dispositions ) 2. take (to) provisions

disposition ( prendre des dispositions ) 3. arrange (to) for

disposition ( prendre des dispositions ) 4. make (to) arrangement for….

disposition ( prendre des dispositions ) 5. take (to) provisions

disposition ( prendre des dispositions ) 6. enact (to) provisions

disposition ( prendre des dispositions dans le respect du traité) take (to) provisions in compliance with the treaty

disposition ( prévoir des dispositions) -

disposition ( prévoir des dispositions) 1. lay (to) down provisions

disposition ( prévoir des dispositions) 2. make (to) arrangements



disposition ( prévoir des dispositions) 3. stipulate (to) provisions

disposition ( primer sur une disposition)
supersede (to) a provision; override (to)/take (to) precedence 

over a provision
disposition ( qualifier une disposition au regard d'un règle) judge (to) a provision by reference to a rule

disposition ( rappeler une disposition) recall (to) a provision

disposition ( relever d’une disposition) come (to) under a provision

disposition ( respecter les dispositions de ...) -

disposition ( respecter les dispositions de ...) 1. to comply with terms of

disposition ( respecter les dispositions de ...) 2. comply (to) with .... requirements

disposition ( respecter les dispositions de ...) 3. abide (to) by .... provision

disposition ( respecter les dispositions de ...) 4. comply (to) with ....provision

disposition ( respecter les dispositions de procédure) comply (to) with the procedural requirements

disposition ( respecter strictement la disposition d'un 

formulaire)
follow (to) precisely the layout of a form

disposition ( satisfaire à une disposition) -

disposition ( satisfaire à une disposition) 1. satisfy (to) a provision

disposition ( satisfaire à une disposition) 2. meet (to) a provision

disposition ( se référer explicitement à une disposition) specify (to) a provision; to explicitly refer to a provision

disposition ( supprimer des dispositions) take (to) out provisions; eliminate (to)/delete (to) provisions

disposition ( surveiller si les dispositions demeurent 

compatibles)
monitor (to) continued compatibility with provisions

disposition ( tenir à la disposition de…) -

disposition ( tenir à la disposition de…) 1. hold (to) at the disposal of …

disposition ( tenir à la disposition de…) 2. make (to) available to ...

disposition ( transgresser une disposition légale) contravene (to)/infringe (to) a legal provision

disposition ( veiller à ce qu’une disposition soit respectée) -

disposition ( veiller à ce qu’une disposition soit respectée) 1. be (to) mindful of a provision

disposition ( veiller à ce qu’une disposition soit respectée) 2.ensure (to) compliance with a provision

disposition (certaines dispositions de ce type) certain such provisions

disposition (conformément aux dispositions en vigueur) pursuant (to) to the provisions in force

disposition (dans les respect des dispositions prévues) in the prescribed manner

disposition (des dispositions ont été prises pour …)
arrangements are in place to …; provisions have been made for 

…
disposition (dispositions administratives générales) -

disposition (dispositions administratives générales) 1. general/central administrative arrangements

disposition (dispositions administratives générales) 2. general/central administrative provisions

disposition (dispositions concernant le transfert) transfer provisions

disposition (dispositions convenues) agreed arrangements/provisions

disposition (dispositions de garantie applicables) warranty agreement

disposition (dispositions de sécurité) security arrangements; safety provisions

disposition (dispositions diverses) miscellaneous provisions

disposition (dispositions en matière de compte rendu) reporting rule(s)

disposition (dispositions en matière de gestion) management arrangements

disposition (dispositions en vigueur) -

disposition (dispositions en vigueur) 1. current rules

disposition (dispositions en vigueur) 2. provisions in force

disposition (dispositions éparpillées) scattered provisions

disposition (dispositions fiscales) -

disposition (dispositions fiscales) 1. tax legislation

disposition (dispositions fiscales) 2. tax provisions

disposition (dispositions fiscales) 3. taxation rules

disposition (dispositions générales diverses) sundry general provisions

disposition (dispositions légales) legal texts; legislation; legal provisions

disposition (dispositions législatives et réglementaires d’un 

état)
internal legislation in a State



disposition (dispositions liées à l’évaluation en douane) provisions affecting customs valuation

disposition (dispositions matérielles) substantive law

disposition (dispositions nationales prises en application de 

dispositions de l'Union)
national provisions adopted pursuant to Union rules

disposition (dispositions pratiques) practical arrangements

disposition (dispositions préétablies) planned arrangements

disposition (dispositions prévues en matière d’itinéraire) arrangements for routing

disposition (dispositions prévues en matière d'assurance) arrangements for insurance

disposition (dispositions recouvrant des dispositions 

spécifiques d'autres règlementations)

provision overlapping with specific provisions of other 

legislations

disposition (dispositions régissant le transport)
transport legislation; requirements/provisions governing 

transport/carriage
disposition (dispositions régissant les échanges préférentiels) provision governing preferential trade

disposition (dispositions similaires d'une décision) corresponding provisions of a decision

disposition (dispositions spéciales/spécifiques) special rules/arrangements

disposition (en accord avec les dispositions légales) in keeping with the provisions of the law

disposition (en l’absence de dispositions contraires) subject to contrary provisions

disposition (en vertu d’une disposition) under a provision; in accordance with a provision

disposition (la disposition empêche ...) the provision prevents from ...

disposition (la disposition interdit que ...) the provision prevents from ...

disposition (la disposition permet que ...) the provision supports that …/permits/ allows that ….

disposition (les dispositions entrent en vigueur)
provisions/arrangements enter into force; 

provisions/arrangements  come into effect
disposition (les dispositions sont transgressées)

provisions are being contravened; provisions are 

breached/infringed
disposition (nonobstant les dispositions de l’article 1)

by way of derogation from Article 1; notwithstanding the 

provisions of Article 1
disposition (par applications des dispositions d'un article) under the provisions of an article

disposition (prendre des dispositions nationales en application 

de dispositions  de l'Union)
adopt (to) national provisions pursuant to Union rules

disposition (prendre les dispositions nécessaires pour ...) take (to) the necessary arrangements for …

disposition (sans préjudice des autres dispositions) except where otherwise provided

disposition (sauf disposition contraire) -

disposition (sauf disposition contraire) 1. save as otherwise provided

disposition (sauf disposition contraire) 2. unless otherwise provided

disposition (sauf disposition contraire) 3. unless the context otherwise requires

disposition (sauf dispositions contraires convenues entre les 

parties)
unless otherwise agreed by the parties

disposition (sous réserve de dispositions contraires)
unless the context requires otherwise; unless otherwise 

specified
disposition (stricte application d'une disposition)

conscientious application of a provision; strict compliance with 

a provision
disposition à cet effet provision to this/that effect

disposition abrogatoire rescinding provision; repealing provision

disposition administrative -

disposition administrative 1. administrative provision;

disposition administrative 2. administrative requirement;

disposition administrative 3. provision laid down by administrative action

disposition autonome autonomous provision

disposition cadre outline provision

disposition codifiée consolidated provision

disposition commune common provision

disposition compatible avec le droit de l'Union rule consistent with Union law

disposition concernant la valeur en douane provision governing customs valuation

disposition concrète de la garantie concrete warranty provision

disposition conventionnelle conventional provision; treaty provision; treaty rule

disposition convenue agreed provision; arrangements agreed

disposition d’application -

disposition d’application 1. implementing provision



disposition d’application 2. implementing regulation

disposition d’application 3. provision for the implementation of ...

disposition d’application du code des douanes Customs Code Implementing Provision

disposition de base basic provision

disposition de droit dérivé (provision of) secondary legislation/law

disposition de droit interne provision of the domestic/internal/national law

disposition de fond substantive provision

disposition de la directive 21/11 du Conseil provision of Council Directive 21/11

disposition de la garantie warranty provision; provision of a guarantee

disposition de nature facultative optional provision

disposition de principe provision of principle

disposition de procédure -

disposition de procédure 1. procedural requirement

disposition de procédure 2. procedural provision

disposition de son droit national provision of its national law

disposition dérogatoire derogation

disposition des pièces arrangement of pieces; room layout

disposition divergente conflicting provisions

disposition d'un acte provision of an instrument

disposition édictée en la matière relevant provision

disposition en cause relevant provision; provision in question/under examination

disposition en matière de circulation de marchandises movement provision on goods

disposition en matière de contrôle control provision

disposition en matière de régimes douaniers provision regarding customs matters

disposition essentielle de droit interne main provision of domestic/internal/national law

disposition exécutoire -

disposition exécutoire 1. executive provision

disposition exécutoire 2. enforceable decision

disposition facultative optional provision

disposition favorable -

disposition favorable 1. willingness

disposition favorable 2. good disposition

disposition favorable 3. favourable provision

disposition habilitante -

disposition habilitante 1. enabling provision

disposition habilitante 2. empowering provision

disposition incompatible avec une exigence
provision inconsistent with a request/incompatible with a 

requirement
disposition invalidée invalidated provision

disposition légale -

disposition légale 1. provision of the law

disposition légale 2. legal provision

disposition légale 3. statutory provision; statutory regulation

disposition législative -

disposition législative 1. provision laid down by law

disposition législative 2. provision laid down by regulation

disposition liée à l’évaluation de la valeur en douane provision affecting the assessment of the customs value

disposition nationale -

disposition nationale 1. national provision

disposition nationale 2. national rule

disposition nationale 3. national measure



disposition obligatoire binding provision

disposition particulière au cas d'espèce provision specific to the present situation

disposition pertinente appropriate/relevant provision

disposition préjugeant des mesures plus strictes provision prejudicing a stricter measure

disposition préliminaire preliminary provision

disposition présentant un intérêt spécifique pour l'évaluation 

en douane
measure of a specific value to customs valuation

disposition prévue à l'article 6 -

disposition prévue à l'article 6 1. provision provided for in article 6

disposition prévue à l'article 6 2. case under the terms of article 6

disposition principale key/main provision

disposition prise pour l’application du Code provision to implement the Code

disposition procédurale procedural requirement; procedural provision

disposition qui précède foregoing provision; preceding provision; above provision

disposition qui règle les échanges de marchandises provision governing trade in goods

disposition régissant les échanges préférentiels provision governing preferential trade

disposition réglementaire -

disposition réglementaire 1. provision laid down by law

disposition réglementaire 2. provision laid down by regulation

disposition réglementaire 3. regulation

disposition réglementaire 4. regulation provision; legal requirement

disposition réglementaire à observer pour obtenir des 

autorisations
legal requirement for obtaining authorisations/authorizations

disposition réglementant les échanges provision regulating trade

disposition relative à la demande d'un agrément provision for the application for a licence/for an approval

disposition relative à la protection de la propriété industrielle et 

commerciale
industrial and commercial property requirement

disposition relative à la révocation d’une autorisation provision allowing cancellation of authorization/authorisation

disposition relative à la valeur en douane provision on customs valuation

disposition relative à l'habilitation provision on delegation

disposition relative au paiement de… provision for payment of…

disposition relative au retrait d’une autorisation
provision allowing withdrawal of an 

authorisation/authorization
disposition relative aux exonérations provision on exemptions

disposition relative aux franchises provision on (duty-free ) allowances; provision on exemptions

disposition remise à jour updated provision

disposition répressive -

disposition répressive 1. penal provision

disposition répressive 2. provision of criminal law

disposition répressive 3. sanction

disposition supplétive supplementary provision

disposition sur le contrôle de la sécurité Euratom provision on Euratom safeguards

disposition systématique routine provision

disposition TAD TAD layout

disposition tarifaire tariff provision

disposition telle qu'elle est précisée dans l'article 2 provision as elaborated/laid down by article 2;

disposition tendant à appréhender un cas provision seeking to include a case

disposition transitoire -

disposition transitoire 1. transitional provision

disposition transitoire 2. temporary provision

disposition transitoire 3. transition rule

disposition visant à … provision designed to …

dispositions sur le commerce des biens arrangements for trade in goods

disproportionné disproportionate



dispute (n) -

dispute (n) 1. contention

dispute (n) 2. argument

dispute (n) 3. quarrel

disque -

disque 1. disque

disque 2. disk

disque de déclaration en douane customs declaration disc

disque recouvrant un bouchon disk covering a stopper

dissémination -

dissémination 1. release

dissémination 2. spreading

dissémination 3. dissemination

dissémination dans l’environnement release into the environment

dissident (adj.) dissenting (adj.)

dissimulation -

dissimulation 1. concealment;  concealing (n)

dissimulation 2. cover-up (n)

dissimulation 3. dissimulation

dissimulation de la nature des biens concealment of property

dissimulation délibérée wilful concealment

dissimuler -

dissimuler 1. cover (to)

dissimuler 2. cover (to) up

dissimuler 3. conceal (to); secrete (to); hide (to)

dissimuler 4. disguise (to)

dissiper -

dissiper 1. eliminate (to)

dissiper 2. dissipate (to)

dissiper 3. dispel (to)

dissociation -

dissociation 1. cleavage

dissociation 2. dissociation; unbundling (n)

dissocier -

dissocier 1. decouple (to)

dissocier 2. split (to) up

dissocier 3. break (to) up

dissuader -

dissuader 1. deter (to)

dissuader 2. discourage (to)

dissuader 3. dissuade (to)

dissuasif -

dissuasif 1. deterrent

dissuasif 2. dissuasive

dissuasion deterrence; dissuasion

distance -

distance 1. distance

distance 2. haul

distance ( commander à distance) order (to) remotely

distance ( tenir à distance) keep (to) at arm's length



distance (à distance) remotely; at a distance

distance (courte distance) short haul; short distance

distance à parcourir road distance

distance parcourue distance involved; distance travelled; distance covered

distant remote

distillat distillate

distillat ( recueillir le distillat) collect (to)/hold (to) a distillate

distillation distillation

distillation à vide vacuum distillation

distillation sèche dry distillation

distillerie distillery

distillerie clandestine clandestine distillery

distinct -

distinct 1. separate

distinct 2. discrete

distinct 3. different

distinct 4. distinct

distinctif -

distinctif 1. distinctive

distinctif 2. distinguishing

distinctif 3. unique

distinction ( établir une distinction entre …) distinguish (to) amongst ..; distinguish (to) between …

distinguer -

distinguer 1. single (to) out

distinguer 2. show (to) separately

distinguer 3. differentiate (to)

distinguer (se distinguer de ...) -

distinguer (se distinguer de ...) 1. be (to) distinguishable in relation to ...

distinguer (se distinguer de ...) 2. stand (to) out from ...

distinguer (se distinguer de ...) 3. be (to) marked out by ...

distinguer clairement differentiate (to)/distinguish (to) clearly

distinguer de … -

distinguer de … 1. differentiate (to) from ...

distinguer de … 2. show (to) separately from ..

distorsion distortion

distorsion de concurrence distortion of competition

distorsion principale major distortion

distraire distract (to); entertain (to)

distribuer -

distribuer 1. issue (to)

distribuer 2. dispense (to)

distribuer 3. distribute (to)

distribuer 4. dispose (to) of

distribuer 5. circulate (to)

distribuer gratuitement au public distribute (to) free of charge to the public

distributeur -

distributeur 1. distributor

distributeur 2. dealer

distributeur 3. dispenser

distributeur 4. retailer



distributeur automatique -

distributeur automatique 1. automatic dispenser

distributeur automatique 2. vending machine

distributeur exclusif sole distributor

distribution -

distribution 1. delivery

distribution 2. distribution

distribution 3. dispensing

distribution à titre gratuit distribution free of charge

distribution de produits dispensing of products

distribution exprès express delivery

distribution granulométrique particle size distribution

divergence -

divergence 1. divergence

divergence 2. discrepancy; disagreement

divergence 3. difference

divergence ( comporter des divergences) reveal (to) discrepancies; contain (to) divergences

divergence de fond substantive divergence; fundamental disagreement

divergence linguistique linguistical difference

divergent -

divergent 1. conflicting

divergent 2. dissenting

divers -

divers 1. diverse (adj.); various

divers 2. miscellaneous; several

diversifier diversify (to)

diversifier (diversifié) diverse (adj.); diversified

diversité -

diversité 1. variety

diversité 2. diversity

dividende dividend

dividende payée à un gouvernement dividend paid to a government

diviser split (to); break (to) up; divide (to)

diviser proportionnellement à ... split (to) in proportion to ....

division -

division 1. breaking-up

division 2. splitting

division 3. splitting-up

division de colis -

division de colis 1. breaking bulk

division de colis 2. breaking up of consignments

division de colis breaking up of package

division de lots splitting

division d'un envoi splitting of a consignment

division en plusieurs sous-lots splitting into different batches

divulgation -

divulgation 1. (public) disclosure; disclosing n)

divulgation 2. release

divulgation ( faire obstacle à la divulgation d'informations 

générales)
preclude (to) disclosure of general information

divulgation d’informations -



divulgation d’informations 1. disclosure of information

divulgation d’informations 2. release of information

divulgation des renseignements disclosure/release of information

divulgation d'un secret disclosure of a secret

divulgation en termes généraux disclosure in general terms

divulgation sous la forme d'un résumé disclosure in the form of a summary

divulgation volontaire voluntary disclosure

divulgation, en termes généraux disclosure in general terms

divulguer -

divulguer 1. divulge (to)

divulguer 2. disclose (to)

dock dock (n); basin

docteur doctor

docteur en médecine -

docteur en médecine 1. medicine doctor (MD)

docteur en médecine 2. doctor of medicine

doctrine -

doctrine 1. academic opinion

doctrine 2. tenet; doctrine

document -

document 1. document

document 2. documentation; piece of evidence

document 3. paper

document 4. note

document 5. record

document 6. literature

document 7. piece of information

document ( annoter un document) -

document ( annoter un document) 1. record (to) details on a document

document ( annoter un document) 2. write (to) off a document

document ( annoter un document) 3. make (to) entries in a document

document ( annoter un document) 4. insert (to) entries in a document

document ( apurer un document de transit) discharge (to) a transit document

document ( archiver un document) keep (to) a document for consultation; check (to) in a document

document ( certifier conforme à un document) certify (to) to correspond with the particulars of a form

document ( communiquer des documents) -

document ( communiquer des documents) 1. deliver (to/forward (to) documents

document ( communiquer des documents) 2. pass (to) on documents

document ( communiquer des documents) 3. disclose (to) documents

document ( compléter des documents) supplement (to) documents

document ( compléter un document par une date) insert (to) a date on a form

document ( consigner par écrit la réception de documents) record (to) receipt of documents

document ( consigner par écrit la transmission de documents) record (to) forwarding of document

document ( contrôler un document) carry (to) out verification of a form; check (to) a document

document ( convertir des documents en papier en données 

électroniques)
convert (to) paper documents into electronic data

document ( délivrer une document à quelqu'un) -

document ( délivrer une document à quelqu'un) 1. issue (to) someone with a document

document ( délivrer une document à quelqu'un) 2. issue (to) to someone a document

document ( déposer un document de travail devant le Comité) lodge (to)/table (to) a working document with the Committee

document ( désigner sur document) describe (to)/name (to)/identify (to) on documents



document ( détenir un document) have (to)/hold (to) a document

document ( distribuer des documents) dispose (to) of documentation; circulate (to) documentation

document ( égarer un document) mislay (to/misplace (to) a document

document ( établir un document) -

document ( établir un document) 1. draw (to) up a document

document ( établir un document) 2. generate (to) up a document

document ( faire figurer dans un document) -

document ( faire figurer dans un document) 1. enter (to) on a document

document ( faire figurer dans un document) 2. include (to) in a document

document ( faire figurer dans un document) 3. list (to) on a document

document ( faire figurer en diagonale une mention sur un 

document)
endorse (to) a document diagonally with a phrase

document ( faire ressortir notamment sur documents) show (to) in particular on documents

document ( faire une suppression sur un document) make (to) a deletion to a document

document ( indiquer sur un document) indicate (to) in/on a document

document ( indiquer une mention sur un document) mark (to) a document with an indication/a statement

document ( inscrire dans un document) -

document ( inscrire dans un document) 1. enter (to)/include (to) in a document

document ( inscrire dans un document) 2. register (to) in a document

document ( joindre un document à un dossier) append (to)/attach (to) a document to a file

document ( obtenir indûment un document) -

document ( obtenir indûment un document) 1. obtain (to) wrongly a document

document ( obtenir indûment un document) 2. obtain (to) improperly a document

document ( présenter un document a posteriori)
produce (to) a document post-clearance;  produce (to) a 

document retrospectively
document ( prévoir un document) make (to) provisions for a document; require (to) a document

document ( produire un document au supérieur hiérarchique) render (to) a form the supervisor

document ( produire un faux document) produce (to) false documentation

document ( rectifier un document) correct (to) a document; rectify (to) a document

document ( remettre au principal obligé le document 

d’accompagnement transit)

provide (to) the transit accompanying document to the 

principal

document ( remettre un document à ...) -

document ( remettre un document à ...) 1. issue (to) a document to…

document ( remettre un document à ...) 2. tender (to) a document to ...

document ( remettre un document à ...) 3. deliver (to) a document to ...

document ( remplir lisiblement un document) complete (to)/fill (to) in  legibly a document

document ( remplir un document de façon indélébile) complete (to) in a manner that marks entries indelible

document ( rendre un document accessible au public) document (to share a document with the public)

document ( renvoyer un document aux fins de contrôle) return (to)/remit (to) a document for checking

document ( retrouver la trace de documents manquants) trace (to) missing documentation

document ( se dessaisir de documents) relinquish (to) documents

document ( se munir des documents requis) document (to) properly/duly

document ( solidariser avec un document ) append (to)/attach (to) officially a document

document ( transmettre des documents au supérieur 

hiérarchique)
forward (to) documents to the supervisor

document ( utiliser un document aux fins d’application d’une 

mesure)
use (to) a document to apply a measure

document ( valoir document de certification) serve (to) as the document for certification

document ( viser un document) -

document ( viser un document) 1. stamp (to) a document

document ( viser un document) 2. countersign (to) a document

document ( viser un document) 3. endorse (to) a document

document (documents comptables) books of account

document (documents de transport) cargo documentation

document (documents douaniers) customs documentation



document (documents du transporteur) carrier documents; transportation documents

document (documents écrits) written material; literature

document (documents établis pour prouver l'origine) documentary proof of origin

document (documents justificatifs) -

document (documents justificatifs) 1. (documentary) evidence

document (documents justificatifs) 2. supporting documentation/documents

document (documents manquants) missing documentation

document (documents portuaires) port information/documentation

document (documents qui y sont liés) associated documents

document (documents réglementaires) prescribed records

document (documents relatifs au transport) freight/transport documents; freight/transport documentation

document (documents sur papier) material on paper

document (documents utiles)
necessary documentation/documents; relevant/useful 

documentation/documents
document à joindre à la déclaration -

document à joindre à la déclaration 1. document to accompany the entry

document à joindre à une déclaration 2. document to accompany a declaration

document à la présentation duquel est subordonné l'octroi de la 

franchise

document on whose presentation (the) granting of relief is 

conditional

document à l'appui de la demande
document in support of the application/request; supporting 

document of the application request

document à l'appui des éléments déclarés document in support of the particulars declared

document à l'appui du montant réel des redevances et droits de 

licence
document in support of the actual charge of royalties

document accompagnant le transport de produits vitivinicoles document accompanying carriage of wine products

document administratif d’accompagnement accompanying administrative document

document administratif électronique electronic administrative document

document administratif unique single administrative document

document annexé -

document annexé 1. appendix

document annexé 2. appended /attached document

document annoté en conséquence duly annotated form

document auquel est subordonné l’octroi de la franchise -

document auquel est subordonné l’octroi de la franchise 1. document on which relief is conditional

document auquel est subordonné l’octroi de la franchise 2. document on which the granting of relief is conditional

document bancaire bank document

document commercial -

document commercial 1. commercial document

document commercial 2. trade document

document commercial conforme au règlement …. commercial document complying with regulation …

document commercial d'accompagnement accompanying commercial document

document comportant une décision judiciaire document of a judicial nature

document comptable accounting document

document conforme à des critères uniformes document meeting uniform criteria

document contenant les informations requises document containing the requisite information

document contesté -

document contesté 1. disputed document

document contesté 2. questionable document

document d’accompagnement accompanying document

document d’accompagnement de transit transit accompanying document

document d’autorisation -

document d’autorisation 1. licence

document d’autorisation 2. authorising/authorizing  document

document d’autorisation de sortie licence for exit; exit authorisation



document d’embarquement shipping paper

document d’où il ressort que ... document which includes proof that ...

document d'accompagnement de secours fall-back accompanying document

document d'accompagnement export export accompanying document

document d'accompagnement transit transit accompanying document

document de bureau office document

document de cession (perfectionnement actif) transfer document (IPR)

document de déchargement unloading document

document de garantie -

document de garantie 1. guarantee document

document de garantie 2. warranty document

document de mouvement movement document

document de navire ship’s paper

document de notification de la dette document notifying the debt

document de placement de marchandises sous un régime 

douanier
document entering goods for a customs procedure

document de placement sous un régime douanier document showing release for home use

document de prise en charge take-over document

document de production production document

document de sauvegarde back-up document

document de secours back-up document

document de sortie de l'entrepôt document by which good are removed from the warehouse

document de suivi (CIM/déchets) consignment note (CIM/waste)

document de surveillance surveillance document

document de transit transit document

document de transport combiné combined transport document

document de transport contractuel contractual transport document

document de transport de porte à porte through document of transport

document de transport du transporteur carrier transport document

document de transport multimodal multimodal transport document

document de voyage travel document

document d'enregistrement registration document

document d'identification identification document

document d'information -

document d'information 1. disclosure document

document d'information 2. information document; backgrounder

document d'information provisoire provisional disclosure of document

document distinct separate document

document donnant lieu à un litige
challenged/disputed document; document giving rise to 

litigation
document dont il est établi qu'il est falsifié document found out to be falsified

document émis avec la tampon approprié document issued with the appropriate stamp

document enregistré sous le numéro … document registered under No ….

document établi aux fins de la mise en œuvre de mesures
document drawn up for permitting measures/for implementing 

measures
document établi en un seul exemplaire document drawn up in single original

document établi par ordinateur document generated by computer

document explicatif explanatory document

document faisant preuve de prise en charge de marchandises document which evidences taking over of goods

document falsifié falsified/forged document; faked/false document

document faux -

document faux 1. faked document

document faux 2. forged document



document formel -

document formel 1. formal document

document formel 2. formal undertaking

document fourni par le destinataire -

document fourni par le destinataire 1. document delivered by the consignee

document fourni par le destinataire 2. document furnished by the consignee

document frauduleux fraudulent document

document initial initial/original document

document interne internal document

document judiciaire judicial document

document justificatif -

document justificatif 1. back-up document

document justificatif 2. supporting document

document justificatif 3. substantiating document

document justificatif exigé requisite supporting document

document lié au contrat de vente document linked to the sales contract

document manquant missing document

document mentionné au verso document listed on the back

document pertinent relevant document/documentation

document portant une dénomination judiciaire document of a judicial nature

document présentant la liste des marchandises document listing the cargo

document probant -

document probant 1. substantiating document

document probant 2. supporting document

document probant 3. documentary evidence

document probant 4. documentary proof

document produit à l’appui d’une déclaration document accompanying a declaration

document propre à une expédition shipment-based document

document qui est joint à une déclaration
document which accompanies an entry; document attached to a 

statement/ a declaration

document qui peut être consulté document available for consultation

document rectifié en application d’une disposition document corrected/rectified under a provision

document relatif à l'origine document on origin

document reprenant l'accord de financement écrit document containing the written financial arrangements

document requis
requisite document; document required/documentation 

required
document sanitaire d'entrée Health Entry Document

document similaire comparable/similar document

document sous lequel la traversée du territoire douaner est 

effectuée
document covering the passage through the customs territory

document tenant lieu de facture document serving as invoice

document unique -

document unique 1. single document

document unique 2. standard document

document unique de vérification standard verification document

document valant déclaration en douane document accepted as/serving as Customs declaration

document vétérinaire commun d'entrée (DVCE) common veterinary entry document (CVED)

document visé en annexe document contemplated/referred to in the annex

document y relatif supporting document; related document; relevant document

documentaire (adj.) -

documentaire (adj.) 1. documentary (adj.)

documentaire (adj.) 2. document-based (adj.)

documentation -



documentation 1. literature

documentation 2. documentation

documentation 3. records

documentation ( fournir une documentation complète et exacte) provide (to) complete and accurate documentation

documentation ( présenter la documentation à la douane) submit (to)/surrender (to) documentation to customs

documentation ( procéder à une recherche dans sa propre 

documentation)
search (to) one's own records

documentation à caractère touristique tourist information literature

documentation commerciale commercial documentation; trade documentation

documentation comptable accounts

documentation de cargaison cargo documentation

documentation de mainlevée release documentation

documentation des contrôles records of checks

documentation technique technical literature

documenter document (to)

documenter (documenté) documented

dol -

dol 1. wilful misconduct

dol 2. deception

dol 3. deceit

dol 4. dol

dol 5. fraud

doléance grievance: complaint

domaine -

domaine 1. area

domaine 2. field

domaine 3. domain

domaine 4. ambit (n)

domaine 5. sphere

domaine (dans ce domaine) in that/this respect

domaine (du domaine public) available in the public domain; publicly available

domaine d’utilisation -

domaine d’utilisation 1. area of use

domaine d’utilisation 2. field of use

domaine d'attribution -

domaine d'attribution 1. remit

domaine d'attribution 2. field (of task)

domaine d'attribution 3. policy area

domaine de compétence propre matters within one's competence

domaine de contrôle prioritaire priority control area

domaine de contrôle prioritaire commun common priority area

domaine de coopération area of cooperation/co-operation

domaine de responsabilité area /field of responsibility

domaine d'enquête field of investigation

domaine des exonérations field of exemptions

domaine d'intérêt direct area of direct relevance

domaine douanier customs field/customs area; customs matters

domaine politique policy area

domaine public public domain

domaine régi par une directive field governed by a Directive

domaine régi par une disposition field governed by a provision



domaine relevant de sa compétence area within one's competence

domestique (adj.) -

domestique (adj.) 1. domesticated

domestique (adj.) 2. domestic

domestique (adj.) 3. of the domestic species

domestique (adj.) 4. household (adj.)

domestique (n) -

domestique (n) 1. servant

domestique (n) 2. domestic (n)

domicile -

domicile 1. address (for service)

domicile 2. private home

domicile 3. place of residence

domicile 4. place of abode; abode

domicile ( avoir fait élection de domicile) have (to) an address for service

domicile ( élire domicile/ faire élection de domicile) indicate (to)/give (to) (an)address for service

domicile élu address for service

domicile sur le territoire douanier de l'Union domicile within the customs territory of the Union

domiciliation -

domiciliation 1. local clearance

domiciliation 2. direct debit

domination dominance

Dominique (n) Dominica (n)

dommage -

dommage 1. damage; damage suffered

dommage 2. loss

dommage 3. injury

dommage ( accorder des dommages) award (to)/grant (to) damages

dommage ( compenser les dommages) compensate (to) damage; cover (to) damages

dommage ( être condamné à verser des dommages et intérêts) be (to) ordered to pay damages

dommage ( être sommé/condamné à verser des dommages et 

intérêts)
be (to) ordered to pay damages

dommage ( faire disparaître un dommage) remove (to) an injury

dommage ( fixer des dommages-intérêts) set (to) damages

dommage ( obtenir des dommages-intérêts) obtain (to) compensation

dommage ( réparer les dommages) make (to) good /remedy (to) damage

dommage ( réparer un dommage grave) remedy (to) a serious injury

dommage (dommages et intérêts) -

dommage (dommages et intérêts) 1. compensation

dommage (dommages et intérêts) 2. damage

dommage important material injury/damage

dommage irréparable irreparable damage

don gift

don ( être offert en don) be (to) donated

don ( offrir en don) donate (to); offer (to) as a gift

donateur donor

donation donation

donation ( faire l’objet d’une donation) be (to) donated/offered as a gift

donation à des fins non commerciales non-commercial donation

donnée -

donnée 1. item of data; data item



donnée 2. fact

donnée 3. material

donnée 4. figure

donnée 5. data element

donnée 6. piece of information

donnée ( codifier des données) codify (to) data

donnée ( compléter des données) supplement (to) data; complete (to) data

donnée ( consigner des données) log (to) data; record (to) data

donnée ( constater des données réelles) ascertain (to) actual data

donnée ( contenir des données inexactes)
be (to) factually inaccurate; contain (to)/include (to) inaccurate 

data
donnée ( contenir des données relatives aux redevances et 

droits de licence)

comprise (to/include (to) data relating to royalties and licence 

fees

donnée ( corriger des données) correct (to) data

donnée ( effacer des données) erase (to) data; delete (to) data

donnée ( enregistrer les données auprès de la douane) file (to) data with customs

donnée ( étayer par des données) support (to) by data; justify (to)/underpin (to) by data

donnée ( extraire des données d'un système) retrieve (to) data from a system

donnée ( fournir des données dans une annexe) outline (to)/supply (to)  data in an annex

donnée ( fournir des données inexactes) provide (to)/supply (to) inaccurate/false data

donnée ( introduire des données dans une base de données) load (to) data into a database

donnée ( introduire des données de référence) load (to) reference data; enter (to) reference data

donnée ( observer des données) sight (to)/view (to) data

donnée ( partager en temps réel des données) share (to) data in real time

donnée ( recueillir des données) -

donnée ( recueillir des données) 1. collect (to) data

donnée ( recueillir des données) 2. hold (to) data

donnée ( rendre compte des données) report (to) data

donnée ( reprendre des données une seule fois) compile (to) data once only

donnée ( représenter graphiquement des données) plot (to) a graph of data

donnée ( reproduire des données) replicate (to) data

donnée ( saisir des données) capture (to)/enter (to) data

donnée ( transmettre des données) report (to) data

donnée ( valider des données) validate (to) data

donnée ( vérifier des données) audit (to)/check (to) data

donnée ( verrouiller des données) block (to ) data

donnée (données à caractère personnel) -

donnée (données à caractère personnel) 1. items of personal data

donnée (données à caractère personnel) 2. personal data

donnée (données à déclarer) data to be returned; data/information to be reported

donnée (données agrégées) aggregated data

donnée (données clés) key data

donnée (données comptables) -

donnée (données comptables) 1. accounting details

donnée (données comptables) 2. accounting material

donnée (données concernant l'établissement des coûts) costing (n)

donnée (données contenant des décimales) data holding decimals

donnée (données d’une déclaration) particulars furnished in a declaration

donnée (données de fait) factual data

donnée (données de la première affaire) information in the first proceedings

donnée (données de référence pour la surveillance) reference data for surveillance

donnée (données de référence) reference data



donnée (données des dossiers passagers) (PNR) passenger name record (PNR)

donnée (données disponibles) -

donnée (données disponibles) 1. available data

donnée (données disponibles) 2. facts available

donnée (données du (des) registre(s)) register details

donnée (données du système de surveillance des navires) vessel monitoring system data

donnée (données en en-tête) header data

donnée (données en fait inexactes) data factually inaccurate

donnée (données fausses) distorted data; false/incorrect data

donnée (données figurant dans un message) data in a message

donnée (données figurant sur un carnet de pesage) data entered in the weighting records

donnée (données financières et bancaires) financial and banking data

donnée (données fournies en temps réel) real-time data

donnée (données liées à l'exportation) data concerned with export

donnée (données manuscrites ou imprimées sur papier) paper-based data

donnée (données nécessaires à l'établissement de la 

déclaration)
information required to draw up the declaration

donnée (données périmées) outdated data

donnée (données permanentes) standing data

donnée (données personnelles) -

donnée (données personnelles) 1. personal data

donnée (données personnelles) 2.items of personal data

donnée (données pertinentes du cas en question) relevant circumstances of the individual case

donnée (données physico-chimiques) physico-chemical data

donnée (données prévues dans une annexe) data as outlined in an annex

donnée (données principales d’un envoi) main particulars of consignment

donnée (données provenant d'autres pays) data from foreign resources

donnée (données reçues) incoming/received data; inbound data

donnée (données réelles) actual data

donnée (données relatives à ...) -

donnée (données relatives à ...) 1. information pertaining to ...

donnée (données relatives à ...) 2. data relating to ...

donnée (données relatives à l’efficacité) efficacy data

donnée (données relatives à l’exposition) exposure data

donnée (données relatives au trajet) details of the journey

donnée (données requises pour le dossier) dossier requirements

donnée (données sécuritaires) security data

donnée (données segmentées) segmented data

donnée (données sortantes) outgoing data; outbound data

donnée (données spécifiques) specified data

donnée (données techniques de construction) design and manufacture schedule

donnée (données utiles pour le dédouanement) relevant data for customs clearance

donnée (données valables pour la déclaration électronique) data valid for the electronic declaration

donnée (principales données relatives à un envoi) main particulars of a consignment

donnée de base d’un problème assumption

donnée élémentaire data item

donneur donor

donneur d’ordre -

donneur d’ordre 1. payer

donneur d’ordre 2. contractor

donneur d’ordre 3. principal (n)



donneur d’ordre d’un traitement person ordering a treatment

donneur de licence licensor

dormeur sleeper

dos -

dos 1. back

dos 2. backstrip

dos 3. cover

dos de crocodiliens (CITES) backstrips (CITES)

dos de la couverture back cover

dosage -

dosage 1. mixture; blending

dosage 2. dosage

dosage 3. balance

dosage 4. dose

dosage biologique bioassay

dose -

dose 1. dose

dose 2. dose rate

dose 3. intake

dose à appliquer dose rate

dose absorbée dose absorbed

dose globale overall dose

dose journalière admissible acceptable daily intake

dossier -

dossier 1. file; folder

dossier 2. dossier

dossier 3. package

dossier 3. record; document; documentation

dossier 4. case; issue; matter

dossier 5. report

dossier 6. brief(s)

dossier ( clôturer un dossier) close (to) a file; close a case/a matter

dossier ( constituer un dossier) -

dossier ( constituer un dossier) 1. prepare (to) the briefs

dossier ( constituer un dossier) 2. open (to) a file; build (to) a record

dossier ( établir un dossier) -

dossier ( établir un dossier) 1. open (to) a file/a dossier

dossier ( établir un dossier) 2. compile (to) a file/a dossier

dossier ( examiner les dossiers) examine (to) records

dossier ( gérer des dossiers) manage (to) records

dossier ( tenir un dossier de ...) keep (to) the record of ...

dossier ( transmettre un dossier ) serve (to) a document; forward (to) a document

dossier ( transmettre un dossier à un chef hiérarchique)
pass (to) a case to the supervisor; forward (to) documentation 

to the supervisor
dossier ( verser à un dossier) place (to) on a file; file (to) in the records

dossier actualisé timely records; updated file

dossier commercial -

dossier commercial 1. business file

dossier commercial 2. business case

dossier concernant les recettes revenue package

dossier correspondant corresponding file



dossier d’enquête investigation file/record

dossier d’enquêtes en cours current investigation file/record

dossier d’exportation export file/folder

dossier d'autorisation -

dossier d'autorisation 1. authorisation/authorization file

dossier d'autorisation 2. authorisation/ authorization dossier

dossier de consultation consultation file

dossier de déclaration de surveillance Surveillance Declaration Report

dossier de demande de paiement payment application file

dossier de suivi uniforme standard consignment note

dossier du prévenu previous conviction

dossier personnel personal data/file

dossier prioritaire case requiring urgent attention; priority issue/matter

dossier qui contient tous les documents pertinents constituted file; file containing all  the relevant records

dossier urgent case requiring urgent attention; urgent issue/ matter

dotation -

dotation 1. allocation

dotation 2. endowment

dotation initiale initial endowment

douane customs

douane ( appartenir à la douane de décider) be (to) a matter for customs to decide

douane ( demander un renseignement à la douane)
put (to) an inquiry to customs; request (to) information from 

customs
douane ( être approuvé par la douane) be (to) satisfactory to customs; be (to) approved by customs

douane ( informer dûment la douane) keep (to) customs fully advised

douane ( ne lier que la douane vis à vis de l'opérateur 

économique)
be (to) binding on customs only as against the trader

douane ( porter à la connaissance de la douane) keep (to) customs informed; report (to) to customs

douane ( présenter intacte à la douane) deliver (to) intact to customs

douane ( s'adresser à la douane) apply (to) to customs

douane ( signaler à la douane au départ) report (to) to customs at departure

douane ( sous douane) -

douane ( sous douane) 1. in-bound (adj.)

douane ( sous douane) 2. inbound (adj.)

douane ( tromper la douane) deceive (to) customs; mislead (to) customs

douane (il incombe à la douane de ...) it is the responsibility of customs to ..

doublage dubbing

doublage ( faire un doublage) dub (to)

double (adj.) -

double (adj.) 1. duplicate

double (adj.) 2. dual

double (adj.) 3. double

double (adj.) 4. two-fold; twofold

double (en double) duplicate (adj.)

double (n)/doublon duplicate (n); duplication

doublon supposé assumed duplicate

doublure -

doublure 1. lining

doublure 2. liner

doublure 3. liner bags

doublure de conteneur liner bags of containers

doublure intérieure inner liner



douille collet; socket

doute -

doute 1. query

doute 2. doubt

doute ( créer un doute quant aux faits) cast (to) /raise (to) doubt on facts

doute ( dissiper un doute) -

doute ( dissiper un doute) 1. dispel (to) a doubt

doute ( dissiper un doute) 2. eliminate (to) a doubt

doute ( être de nature à susciter un doute sérieux)
give (to) rise to a serious doubt; attract (to)/induce  (to) a 

serious doubt
doute ( faire l’objet d’un doute) be (to) in doubt; cast (to)/raise (to) a doubt

doute ( mettre en doute) call (to) into question/question (to)

doute ( semer le doute sur la culpabilité) cast (to) doubt on the guilt

doute ( susciter un doute sérieux) give (to) rise to serious doubt

doute (sans aucun doute) -

doute (sans aucun doute) 1. undoubtedly; unquestionably

doute (sans aucun doute) 2. beyond doubt

doute (sans doute possible) positively

doute (s'il y a le moindre doute) if there is any room for doubt

doute (un doute apparaît) a doubt arises

doute fondé reasonable doubt

doute sérieux serious doubt

doutes fondés grounds for doubt

dragage dredging

drapeau flag

drapeau ( relever du drapeau de…) come (to) under the command of …; fly (o) the flag of …

drêche  (drêches) dregs

drêche (drêches et déchets) dregs and waste

dressage dressage

drogue -

drogue 1. drug

drogue 2. dope

drogue ( abuser de la drogue) abuse (to) drugs

drogue ( distribuer des drogues) dispense (to)/distribute (to) drugs

drogué (n) drug addict

drogue sous contrôle controlled drug

drogue synthétique synthetic drug

droit -

droit 1. right; interest

droit 2. claim; entitlement to; warrant

droit 3. duty; duty charge; amount owed as duty

droit 4. rate of duty; duty rate

droit 5. law

droit 5. levy, fee

droit 6. authority ; power

droit 6. due (n)

droit (  être affecté de droits de douane élevés) be (to) subject to higher duties

droit ( abroger un droit) -

droit ( abroger un droit) 1. repeal (to) a duty

droit ( abroger un droit) 2. abrogate (to) a right

droit ( accorder un droit à...) confer (to) a right to….



droit ( acquérir un droit) acquire (to) entitlement; acquire (to) a right

droit ( appliquer un droit  ) -

droit ( appliquer un droit  ) 1. exercise (to) a right;  enforce (to) a right

droit ( appliquer un droit  ) 2. charge (to) duty

droit ( appliquer un droit de douane d’un taux de 5 %) charge (to) duty at a rate of 5 %

droit ( avoir droit à ...) -

droit ( avoir droit à ...) 1. be (to) eligible for …

droit ( avoir droit à ...) 2. be (to) allowed to …

droit ( avoir droit à ...) 3. be (to) entitled to …

droit ( avoir droit à ...) 4. acquire (to) entitlement to ...

droit ( avoir succédé quelqu'un dans ses droits et obligations) succeed (to) someone in his rights and obligations

droit ( bénéficier d'un droit) be (to) entitled to a right; enjoy (to) a right

droit ( calculer les droits par 1000 l. de …à une température 

de…)
calculate (to) duty per 1000 litres of…at a temperature of

droit ( chercher à faire respecter des droits) seek (to) enforcement of rights

droit ( commettre une erreur de droit) err (to) in law

droit ( comptabiliser des droits) bring (to) duties to account

droit ( conférer à qqn un droit à indemnisation) entitle (to) someone to compensation

droit ( conférer un droit à ...) -

droit ( conférer un droit à ...) 1. entitle (to) to ...

droit ( conférer un droit à ...) 2. award (to)/confer (to)/give (to) a right to …

droit ( conserver un droit) retain (to) a right; retain (to) a power

droit ( constater de bon droit que ...) be (to) justified in holding that ..

droit ( constater des droits) establish (to) entitlements/rights

droit ( contester un droit) -

droit ( contester un droit) 1. call (to) into question a right/an entitlement

droit ( contester un droit) 2. challenge (to) an entitlement/ a right

droit ( contourner les droits de reproduction) by-pass (to) the reproduction rights

droit ( débourser/payer des droits) pay (to) duties

droit ( déclarer en détail les droits) account (to) for duties

droit ( déclencher l'application rétroactive de droits) trigger (to) retroactive application of duties

droit ( démontrer qu'on a agi de bon droit) show (to) good cause

droit ( détenir un droit de vote) have (to) the power to vote

droit ( déterminer le montant des droits) calculate (to) the sum payable/the entitlements

droit ( déterminer les droits) -

droit ( déterminer les droits) 1. fix (to) duties

droit ( déterminer les droits) 2. assess (to) the duties

droit ( déterminer les droits) 3. assess (to) an amount of duties

droit ( éluder les droits) circumvent (to)/evade (to) duties

droit ( enregistrer les droits dans la comptabilité) allocate (to) duties to an account

droit ( établir les droits de douane correctement) effect (to) a correct assessment of customs duties

droit ( être de droit public) be (to) under public law

droit ( être en droit de ...) -

droit ( être en droit de ...) 1. have (to) the right to ...

droit ( être en droit de ….) 2. be (to) entitled to …

droit ( être exonéré de droits)
be (to) subject to duty-free treatment; be (to) exempt from 

duties; be (to) free of duties
droit ( être passible de droits) be (to) chargeable on duties; be (to) liable for duties

droit ( être privé d'un droit) be (to) deprived of a right

droit ( être soumis à des droits à l'importation) -

droit ( être soumis à des droits à l'importation) 1. have (to) born import duties

droit ( être soumis à des droits à l'importation) 2. be (to) subject to import duties



droit ( être soumis à des droits à l'importation) 3. attract (to) import duties

droit ( être soumis à un droit de douane de 6%) be (to) chargeable at a rate of 6 %

droit ( être tenu responsable des droits de douane) be (to) held responsible for import duties

droit ( être titulaire d'un droit) hold (to) a right

droit ( évaluer les droits correctement) effect (to) a correct assessment of duties

droit ( exercer un droit) exercise (to) a right

droit ( exiger que les droits fixés soient intégralement 

acquittées)
require (to) full payment of assessed duties

droit ( faire droit à ...) -

droit ( faire droit à ...) 1. dispose (to) of …

droit ( faire droit à ...) 2. settle (to) ...

droit ( faire droit à ...) 3. allow (to) …; grant (to)

droit ( faire droit à ...) 4. satisfy (to)

droit ( faire valoir un droit) -

droit ( faire valoir un droit) 1. invoke (to) a right

droit ( faire valoir un droit) 2. enforce (to) a right

droit ( fixer les droits de douane) fix (to)/establish (to) customs duties

droit ( immobiliser des droits) tie up (to) duty

droit ( indiquer les droits de douane) give (to)/show (to) customs duties

droit ( indiquer les droits et obligations) set (to) out rights and obligations

droit ( interdire le remboursement des droits versés) prohibit (to) refunding duty paid

droit ( octroyer un droit) provide (to) for a right; grant (to) a right

droit ( percevoir des droits impayés) -

droit ( percevoir des droits impayés) 1. collect (to) underpaid duty

droit ( percevoir des droits impayés) 2. levy (to) unpaid day

droit ( percevoir les droits et impositions) levy (to) duties and charges

droit ( perdre le droit à ...) -

droit ( perdre le droit à ...) 1. lose (to) entitlement to ...

droit ( perdre le droit à ...) 2. forfeit (to) the right of ...

droit ( perdre le droit de propriété) forfeit (to) the right of ownership

droit ( prélever les droits) collect (to)/levy (to) duties; collect (to) fees/taxes

droit ( prendre en compte des droits) enter (to) duties in the accounts

droit ( prévoir un droit) -

droit ( prévoir un droit) 1. make (to) an entitlement/a right compulsory

droit ( prévoir un droit) 2. make (to) provisions/provide (to) for an entitlement/a right

droit ( priver qqn de ses droits) deprive (to) somebody of his rights

droit ( procéder à la prise en compte des droits applicables) enter (to) in the accounts the sum payable

droit ( réclamer le droit d'accise sur les boissons alcooliques) claim (to) excise duty on alcoholic beverages

droit ( recouvrer un droit) -

droit ( recouvrer un droit) 1. recover (to) an entitlement

droit ( recouvrer un droit) 2. recover (to) an amount of duties

droit ( réduire temporairement les droits) reduce (to) /decrease (to) temporarily the duties

droit ( rembourser le droit d’accise) refund (to) excise duty

droit ( rembourser les droits trop perçus) repay (to) overpaid duty

droit ( remettre des droits) remit (to) duty

droit ( renoncer à percevoir des droits) waive (to) duties

droit ( résulter d'un droit) be (to) performed in pursuance of a right/an entitlement

droit ( rétablir la perception des droits) reintroduce (to) the charging of duty

droit ( rétablir les droits normaux à l’importation) re-establish (to) the levying of normal import duties

droit ( rétrocéder un droit) transfer (to) a right back

droit ( sauvegarder un droit) preserve (to)/safeguard (to)  a right



droit ( se désister du droit de requête) waive (to) an application

droit ( se réserver un droit) reserve (to) a right

droit ( se voir imposer des droits inférieurs) face (to) lower tariffs

droit ( solliciter le paiement de droits inférieur) claim (to) a lower tariff

droit ( succéder dans des droits et obligations) take (to) over rights and obligations

droit ( supprimer les droits) remove (to) duty charge; abolish (to) a tax

droit ( suspendre des droits) -

droit ( suspendre des droits) 1. suspend (to) duties

droit ( suspendre des droits) 2. suspend (to) rights

droit ( transférer son droit à …) transfer (to) one's entitlement to …

droit ( user son droit) exercise (to) one’s right

droit ( utiliser un droit) exercise (to) a right

droit ( veiller au respect d'un droit) address (to) a right; ensure (to) observance of a right

droit ( verser des droits) pay (to) duty

droit ( verser tous droits échus) pay (to) any amount owing

droit (à droit nul) -

droit (à droit nul) 1. duty free/duty-free

droit (à droit nul) 2. zero duty rate

droit (de droit) de jure

droit (droits à l’importation) -

droit (droits à l’importation) 1. import levies (CAP)

droit (droits à l’importation) 2. import duties

droit (droits à l'importation dont une marchandise est passible) import duties chargeable upon goods

droit (droits à payer) duty liability

droit (droits ad valorem du Tarif douanier commun) Common Customs Tariff ad valorem duties

droit (droits au taux préférentiel) duty at the preference rate

droit (droits autonomes du tarif douanier commun) autonomous common customs tariff duties

droit (droits compensatoires) compensatory levy/duties

droit (droits d’accises acquittés) excise duty already paid

droit (droits d’application générale quel que soit le pays 

d’origine)
duties irrespective of the country of origin

droit (droits d’apport) capital duty

droit (droits de douane accrus) increased customs duty

droit (droits de douane ad valorem) ad valorem duties

droit (droits de douane autonomes spéciaux) special autonomous customs duties

droit (droits de douane éventuellement exigibles) duties potentially chargeable

droit (droits de douane non perçus) uncollected customs duties

droit (droits de douane non réglés intégralement) duties not fully collected

droit (droits de fixation) fixation rights

droit (droits de la défense) rights of the defence

droit (droits de nature contractuelle) dues of a contractual nature; contractual rights

droit (droits de propriété intellectuelle) intellectual property rights

droit (droits de propriété) -

droit (droits de propriété) 1. ownership interests

droit (droits de propriété) 2. property rights

droit (droits de protection de la propriété commerciale) commercial/ industrial patent rights

droit (droits de reproduire les marchandises importées) production rights for the imported goods

droit (droits de rétorsion) retaliatory duty

droit (droits découlant de la politique agricole commune) duties introduced under the common agricultural policy

droit (droits déjà constatés) previously established duties

droit (droits des consommateurs) consumer rights



droit (droits des témoins) rights of witnesses

droit (droits d'examen) examination fees

droit (droits dont le paiement est erroné) duties paid in error

droit (droits dont le paiement est excédentaire) duties over paid

droit (droits du tarif douanier commun) duties in /under the Common Customs Tariff

droit (droits du titulaire de marque) trademark-holder’s right

droit (droits exprimés en chiffres simples) duties expressed simply as numbers

droit (droits fixés à un pourcentage de la valeur des 

marchandises)
duty fixed as a percentage of the value of the goods

droit (droits fondamentaux) basic/core rights; fundamental rights

droit (droits immobiliers) right to immovables

droit (droits impayés) underpaid duty

droit (droits inscrits au tarif) duties laid down in the tariff

droit (droits juridiques) legal rights

droit (droits mobiles) variable charges

droit (droits non acquittés) duty unpaid

droit (droits non recouvrés -

droit (droits non recouvrés) 2. entitlements which have not been recovered

droit (droits non recouvrés) 2. uncollected duties

droit (droits non repris dans la comptabilité) entitlements not entered in the accounts

droit (droits normaux) duty at the full rate

droit (droits ou garanties prévus par la loi) due process rights

droit (droits payés sous forme d'un droit ad valorem) duty paid as an ad valorem duty

droit (droits pleins) full duties

droit (droits préalablement pris en compte) duties previously established

droit (droits procéduraux) procedural rights

droit (droits propres aux marchandises) rate appropriate to goods

droit (droits qui n’ont pas été payés) duties unpaid

droit (droits réciproques) mutual rights; corresponding rights

droit (droits reconnus à la personne poursuivie) rights accruing to the accused person

droit (droits restant à recouvrer) duty remaining to be recovered

droit (droits substantiels) material/substantive rights

droit (droits transmissibles par le titulaire) rights transferable by the titular holder

droit (droits trop perçus) -

droit (droits trop perçus) 1. overpaid duty

droit (droits trop perçus) 2. excess duty

droit (droits variables) variable duties

droit (exempt de droits) duty free/ duty-free (adj.)

droit (juste perception des droits) equitable levying of duties

droit (le droit naît) the entitlement acquires; the right emerges

droit (le droit s'applique à ...) -

droit (le droit s'applique à ...) 1.the right inures to ...

droit (le droit s'applique à ...) 2. the law applies/extends to ...

droit (le droit s'éteint) the right shall cease/elapses

droit (l'ensemble des droits) customs duties as a whole

droit (passible de droits) dutiable (adj.)

droit (porter atteinte aux droits de propriété intellectuelle) infringe (to) property rights

droit (rendu droits acquittés) delivery duty paid

droit (rendu droits non acquittés) delivery duty unpaid

droit à déduction (TVA) -

droit à déduction (TVA) 1. right to deduct (VAT)



droit à déduction (TVA) 2. right of deduction (VAT)

droit à la déduction de la TVA right of deduction of VAT

droit à la restitution entitlement to a refund

droit à un recours effectif right to effective remedy

droit à un réexamen right to a review; right of review

droit à un tribunal impartial right to fair trial

droit à une bonne administration right to good administration

droit additionnel à l’importation additional import duty

droit additionnel réduit reduced additional duty

droit additionnel sur le sucre (ADFM) additional duty on sugar contents

droit additionnel sur les farines (ADFM) additional duty on flour content (ADFM)

droit afférant aux actions right attaching to shares

droit applicable -

droit applicable 1. duty for ...

droit applicable 2. duty applicable

droit applicable 3. relevant duty

droit applicable 4. applicable/governing law

droit applicable à certaines formes de farine duty for certain forms of flour

droit applicable à certaines formes de sucre duty for certain forms of sugar

droit applicable dans le cadre d’un régime … duty applicable under an arrangement

droit applicable en vertu d’un accord -

droit applicable en vertu d’un accord 1. duty applicable pursuant to an agreement

droit applicable en vertu d’un accord 2. duty applicable in pursuance of an agreement

droit applicable en vertu d’un accord duty applicable/pursuant in pursuance of an agreement

droit applicable sur le montant total des biens importés duty applicable on the entire amount of the imported goods

droit assimilé à … right equivalent to …

droit au payement de restitutions entitlement to payment of refunds

droit autonome autonomous duty

droit autonome, mentionné au moyen de renvoi en bas de page autonomous duty, shown by means of a footnote

droit basé sur le prix de vente au détail duty based on retail price

droit calculé par quantité… duty calculated by quantity

droit calculé pour chaque pourcentage duty expressed for each percentage

droit calculé sur base du prix de vente en détail duty calculated on the basis of the retail price

droit calculé sur… duty calculated on the basis of ….

droit cédé -

droit cédé 1. right assigned/assigned right

droit cédé 2. right given up

droit compensateur countervailing duty

droit contractuel revendiqué contractual claim

droit contractuel valide valid contractual entitlement

droit conventionnel -

droit conventionnel 1. conventional duty

droit conventionnel 2. conventional/treaty law

droit criminel criminal law

droit d’accès right to access

droit d’accises -

droit d’accises 1. excise duty

droit d’accises 2. excise tax

droit d’auteur copyright

droit d’auteur ( enfreindre les droits d’auteur) infringe (to) copyrights



droit d’exercer un recours right to appeal

droit d’obtenir les avantages rights to claim the benefits

droit d'accéder right of access

droit d'accéder ( avoir le droit d'accéder à …) have (to) the right of access to …

droit d'accéder à des activités économiques right to take up economic activities

droit d'agir authorisation/authorization to act; right to act

droit d'appel right of appeal

droit d'appel ( renoncer au droit d'appel) relinquish (to)/waive (to) a right to appeal

droit d'appel (premier droit d'appel) initial right of appeal

droit d'appel n'entraînant aucune pénalité right of appeal, without penalty

droit d'auteur -

droit d'auteur 1. copyright

droit d'auteur 2. authorship

droit de base basic duty

droit de demander … entitlement to apply for …

droit de disposer des marchandises right to dispose of the gods

droit de distribution -

droit de distribution 1. fee for disclosure

droit de distribution 2. distribution right; right of distribution

droit de douane forfaitaire flat rate customs duty

droit de faire connaître son point de vue right to make views known

droit de la mer Law of the Sea

droit de licence licence fee

droit de location rental right

droit de l'Union Union Law

droit de ne pas témoigner right not to testify

droit de poursuite -

droit de poursuite 1. right to take action

droit de poursuite 2. right to sue/pursue; right of (hot) pursuit

droit de préemption -

droit de préemption 1. pre-emption right

droit de préemption 2. right of fresh refund

droit de préemption 3. right of first refusal

droit de prêt lending right; right to lend

droit de propriété industrielle commercial patent right

droit de recours -

droit de recours 1. right of appeal

droit de recours 2. appeal(s); right for recourse

droit de recours ( exercer le droit de recours) exercise (to) the right of appeal

droit de recours ( préserver le droit de recours) preserve (to) the right for recourse

droit de réexamen right of review

droit de regard right of scrutiny; oversight (n)

droit de reproduction copyright

droit de rétention -

droit de rétention 1. lien

droit de rétention 2. pre-emptive right

droit de rétractation right of withdrawal

droit de révision right of review

droit de se faire remettre une réponse écrite right to an explanation in writing

droit de timbre -



droit de timbre 1. stamp duty

droit de timbre 2. stamp tax

droit de tirage spécial (FMI) special drawing right (FMI)

droit de visite -

droit de visite 1. access (n)

droit de visite 2. visiting right

droit de visite de l'agent officer's access to goods

droit de vote vote

droit découlant d’un certificat right arising /stemming /deriving from a certificate

droit découlant d’une convention right laid down in a convention

droit découlant de la législation de l'UE -

droit découlant de la législation de l'UE 1. right arising/deriving/ stemming from EU legislation

droit découlant de la législation de l'UE 3. right under EU legislation

droit découlant de le législation de l'UE 2. right laid down in EU legislation

droit découlant d'une règle (législation; etc.) right under a rule

droit définitif -

droit définitif 1. definitive duty

droit définitif 2. final duty

droit d'enregistrement registration duty

droit d'entrée entrance fee

droit dérivé secondary legislation

droit des défenseurs right of defendants

Droit des marques Trademark Law

droit des parties right of parties

droit des personnes sous surveillance right of persons under investigation

droit des sociétés corporate/company law

Droit des traités Law of Treaties

droit d'être entendu -

droit d'être entendu 1. right to a hearing

droit d'être entendu 2. right to be heard

droit d'être traité de façon équitable right to be treated fairly

droit d'intenter une action right of action

droit d'intercepter (personne) power to stop (a person)

droit d'introduire un recours direct right of direct action; right to bring a case directly to a court

droit d'obtenir des indemnités right to claim the benefits

droit dû -

droit dû 1. duty payable

droit dû 2. duty due

droit du commerce extérieur foreign trade law

droit du contrat contract law

droit du prévenu right of defendant

droit du titulaire -

droit du titulaire 1. proprietor right

droit du titulaire 2. holder's right

droit étendu extended duty

droit exigible -

droit exigible 1. duty payable

droit exigible 2. duty that falls due

droit exigible 3. duty falling due

droit exigible 4. charge at stake



droit faisant l'objet d'une enregistrement ou d'un dépôt right that is registered

droit fiscal taxation/tax law; fiscal law

droit fixe fixed duty

droit fixé dans le cadre de l'article 80 duty chargeable under article 80

droit forfaitaire -

droit forfaitaire 1. flat rate duty

droit forfaitaire 2. duty charged at a flat rate

droit forfaitaire 3. fixed fee

droit forfaitaire 4. flat fee rate

droit forfaitaire de 5 % duty charged at a flat rate of 5 %

droit garanti protected interest; protected right

droit hors contingent above-quota duty

droit indiqué sur le bulletin d’information duties referred to in the information sheet

droit individuel individual right

droit indivis undivided interest

droit institué duty imposed

droit intellectuel intellectual right

droit international international law

droit interne -

droit interne 1. national law

droit interne 2. domestic/internal law

droit légalement dû duty legally owed

droit maritime -

droit maritime 1. Law of the Sea

droit maritime 2. maritime law

droit maximal maximum duty

droit maximum maximum charge/duty

droit minimal à appliquer minimum applicable duty

droit minimum minimum charge

droit mixte -

droit mixte 1. alternative duty

droit mixte 2. mixed law

droit mixte 3. mixed entitlement

droit non exercé unexercised right

droit NPF MFN duty

droit nul zero-rated duty;  zero rate of duty

droit pénal criminal law

droit perçu au titre de l’exonération partielle duty levied under partial relief arrangements

droit positif substantive law

droit privé private law

droit procédural procedural right; procedural law

droit propre aux marchandises duty appropriate to goods

droit provisoire provisional duty

droit réduit reduced rate

droit relatif au dessin ou modèle (enregistré) design right

droit relatif aux cotisations entitlement relating to levies

droit relatif aux impositions entitlement relating to charges

droit rétroactivement exigé duty demanded retroactively

droit revendiqué claim (n); right asserted/claimed

droit revendiqué au départ claim existing from the outset



droit spécial perçu en vue de … special duty levied for the purpose of …

droit spécifique exprimé par rapport à différentes unités de 

mesure

specific duty expressed by reference to different units of 

measure
droit spécifique, exprimé en euro specific duty, expressed in euro

droit voisin -

droit voisin 1. neighbouring right

droit voisin 2. related right

droit, en dernier ressort right in the final instance

drosse dross

drosse de fonderie die cast dross

dualité -

dualité 1. possibility of an alternative

dualité 2. duality; dualism

dualité ( concevoir une dualité) entertain (to) the possibility of an alternative

dûment -

dûment 1. duly

dûment 2. properly

dûment documenté/dûment établi duly/properly documented; duly established/proven

dumping ( contrebalancer un dumping) counteract (to) dumping; offset (to) dumping

duplicata (n) duplicate (n)

duplicata (n) ( réclamer un duplicata) apply (to) for a duplicate

duplique rejoinder ; second reply

durable lasting; sustainable

durcir cure (to); harden (to)

durée -

durée 1. duration

durée 2. time; time-frame

durée ( dépasser la durée de validité) exceed (to) the period of validity

durée (pour une durée raisonnable) of reasonable duration

durée (sans limitation de durée) with no time limit

durée d'application duration/period of application; application time

durée de la traversée length of the journey/voyage

durée de quai quayside time

durée de séjour -

durée de séjour 1. length of stay

durée de séjour 2. dwell time

durée de séjour 3. period of storage

durée de transport journey time

durée de validité -

durée de validité 1. term of validity

durée de validité 2. period of validity

durée de validité 3. duration of the validity

durée de validité 4. time validity

durée de validité indéterminée unspecified period of validity

durée de validité initiale original period of validity

durée de validité maximale maximum time validity

durée de vie -

durée de vie 1. life span

durée de vie 2. shelf-life

durée de vie 3. lifespan

durée de vie limitée limited life span



durée de vie potentielle potential life span

durée de vieillissement ageing period

durée demandée duration requested;  period sought

durée des effets d'une faveur duration of the effects of a favour

durée du dédouanement duration of clearance

durée du mandat term of office

durée initiale initial period

durée moyenne -

durée moyenne 1. average period

durée moyenne 2. average time

durée présumée anticipated duration

durée totale overall period

dynamisme drive (n)

dysfonctionnel malfunctioning (adj.)

dysfonctionnement malfunction

eau  (eaux) -

eau  (eaux) 1. waters

eau  (eaux) 2. water

eau ( collecter des eaux usés) collect (to) waste water

eau ( cuire à l'eau) cook (to) by boiling in water

eau (eaux de mer) sea waters

eau (eaux de surface) surface water

eau (eaux d'égout) sewage

eau (eaux intérieures ) -

eau (eaux intérieures ) 1. groundwater

eau (eaux intérieures ) 2. territorial waters

eau (eaux intérieures ) 3. internal waters

eau (eaux intérieures maritimes) inland maritime waters

eau (eaux marines territoriaux) marine territorial waters

eau (eaux usés) sewage

eau (étanche à l'eau) water tight; water-tight

eau (résistant à l'eau) water resistant

eau de la classe 3 water of grade 3

eau de rinçage -

eau de rinçage 1. rinse water

eau de rinçage 2. flush water

eau de rinçage ( s'écouler dans l’eau de rinçage) leach (to)

eau de toilette toilet water

eau soufrée dioxide aqueous solution

eau-de-vie -

eau-de-vie 1. brandy

eau-de-vie 2. (potable) spirit(s)

eau-de-vie de marc de raisins spirit distilled from grape must

eau-de-vie de tous titres brandy of all strengths

eau-de-vie de vin de raisin spirit distilled from wine

eaux (eaux mères de cristallisation) glucose waste

eaux (eaux territoriales) territorial waters

ébauche -

ébauche 1. sketch

ébauche 2. blueprint



ébauche 3. draft

ébauche 4. outline

ébauche (sous forme d'ébauche) outline (adj.); in draft form

écaillage scaling

écart -

écart 1. deviation; difference

écart 2. gap

écart 3. margin

écart 4. (coverage) discrepancy

écart 5. variance

écart ( constater des écarts)
establish (to) deviations; establish (to)/record (to) 

discrepancies
écart ( maintenir à l’écart de ...) separate (to) from …; keep (to) out of reach

écart ( réduire un écart) reduce (to) a gap/variance; reduce (to) a difference/discrepancy

écart (écarts d'acquisition) goodwill

écart (écart-type de «répétabilité») repeatability standard

écart (écart-type) standard deviation

écart entre la quantité débarquée et la quantité achetée
discrepancy between the quantity of goods unloaded and the 

quantity purchased
écart important appreciable difference

écart moyen mean deviation

écarter -

écarter 1. disregard (to)

écarter 2. defuse (to)

écarter 3. rule (to) out; dismiss (to)

écarter 4. set (to) aside

écarter 5. move (to) apart

écarter 6. avert (to)

écarter (s'écarter de ...) -

écarter (s'écarter de ...) 1. deviate (to) from ..

écarter (s'écarter de ...) 2. part (to) from ...

échange -

échange 1. exchange

échange 2. interchange; traffic

échange 3. trading; trade; trade agreement

échange 4. sharing

échange 5. deal

échange 6. swap

échange ( déclarer des échanges fictifs) report (to) fictitious trade

échange ( encourager les échanges d’informations) encourage (to)/foster (to)/promote (to) exchange of information

échange ( entreprendre un échange de marchandises) initiate (to) an exchange of goods/a goods exchange

échange ( faciliter l’échange de données) promote (to) the exchange of data

échange ( fixer des règles mondiales régissant les échanges 

commerciaux)
set (to) global rules of trade

échange (échanges à des fins non commerciales) non-commercial exchanges

échange (échanges au sein de l'Union) intra-Union trade

échange (échanges avec les pays tiers) trade with third countries

échange (échanges commerciaux internationaux de l'UE) EU international trade

échange (échanges de produits chimiques) trade in chemicals

échange (échanges entre pays) trade between countries

échange (échanges exhaustifs de données) full exchange of information

échange (échanges fictifs) fictitious trade

échange (échanges licites) licit/legitimate trade



échange (échanges négligeables) de minimis traffic

échange (échanges préférentiels) preferential trade

échange (qui restreint les échanges commerciaux) trade-restrictive (adj.)

échange compensé compensation deal

échange d’informations -

échange d’informations 1. information interchange (EDI)

échange d’informations 2. information exchange

échange de biens trading of goods

échange de données informatiques electronic data exchange

échange de données informatisées Electronic Data Interchange (EDI)

échange de renseignements -

échange de renseignements 1. intelligence exchange

échange de renseignements 2. sharing of intelligence

échange déclenché par un événement event driven exchange

échange d'information -

échange d'information 1. sharing of information

échange d'information 2. information exchange

échange d'information 3. information interchange

échange normalisé d'informations standard exchange of information

échange transfrontalier cross-border trade

échanger -

échanger 1. swap (to)

échanger 2. exchange (to)

échantillon -

échantillon 1. sample; sampling (n)

échantillon 2. pattern

échantillon ( authentifier un échantillon) authenticate (to) a sample

échantillon ( choisir en vue d’une prise d’échantillons) select (to) for sampling

échantillon ( conserver un échantillon) retain (to) a sample

échantillon ( expédier à titre d’échantillon) send (to) as trade samples

échantillon ( lacérer des échantillons) tear (to) samples

échantillon ( prélever des échantillons en quantité raisonnable) draw (to)/take (to) samples in reasonable amounts

échantillon ( prélever/prendre des échantillons) -

échantillon ( prélever/prendre des échantillons) 1. draw (to) samples

échantillon ( prélever/prendre des échantillons) 2. take (to) samples

échantillon ( retirer les échantillons restants) remove (to) samples that remain

échantillon ( traiter un échantillon) handle (to)/process (to) a sample

échantillon à caractère publicitaire advertising sample

échantillon à température ambiante attempered sample

échantillon acheminé par voie aérienne sample carried by air

échantillon aléatoire random sample

échantillon blanc blank sample

échantillon conditionné conditioned/got-up sample

échantillon de référence reference sample

échantillon homogène et représentatifs homogeneous and representative sample

échantillon pour les analyses sample for analysis

échantillon pris au hasard random sample

échantillon représentatif representative sample

échantillon représentatifs d’un envoi sample representing a consignment

échantillon sanguin blood sampling



échantillon sans valeur commerciale sample of no commercial value

échantillon unique single sample

échantillonnage sampling

échantillonnage imprévu unforeseen sampling

échantillonnage inattendu unforeseen sampling

échantillonnage représentatif representative sampling

échantillonneur sampler

échantillonneur automatique auto sampler

échapper -

échapper 1. escape (to);

échapper 2. evade (to)

échapper (s'échapper) leak (to)

écharpe scarf

échéance -

échéance 1. interval

échéance 2. time limit; timescale

échéance 3. term of validity

échéance 4. expiry

échéance 5. expiration

échéance 6. maturity

échéance 7. due date

échéance 8. deadline

échéance ( conserver jusqu'à échéance) hold (to) to maturity

échéance ( fixer une échéance)
specify (to) an interval; set (to) out a timeframe; create (to) a 

deadline
échéance (sans échéance) undated; without a deadline

échéance du délai de respecter une procédure -

échéance du délai de respecter une procédure 1. expiry of the time limit to comply with a procedure

échéance du délai de respecter une procédure 2. expiration of the time limit to comply with a procedure

échéance fixée dans une autorisation interval specified in an authorisation/authorization

échéancier -

échéancier 1. payment schedule

échéancier 2. schedule

échéancier 3. deadline

échec -

échec 1. failure

échec 2. chess

échec 3. defeat

échelle scale; ladder

échelle (à grande échelle) large- scale; wide-scale

échelonné -

échelonné 1.  paid by instalments

échelonné 1. staggered;  phased

échelonnement timing (n); staggering (n)

échelonnement des paiements instalment plan

échelonner spread (to) out; stagger (to)

écho echo

échoir accrue (to); fall (to) due; expire (to)

échoir (échu) -

échoir (échu) 1. matured (adj.)

échoir (échu) 2. accrued



échouer (faire échouer) frustrate (to); jeopardise (to)/jeopardize (to)

école (être régulièrement inscrit dans une école) be (to) enrolled in a school

économie -

économie 1. economy

économie 2. savings

économie basée sur la libre entreprise free-enterprise economy

économie sur les coûts savings in cost

économique -

économique 1. economic

économique 2. cost-effective

écorçage barking (n)

écorce bark (n)

écoulement disposal; outlet; trade; selling-off (n)

écoulement de produits outlet of products; trade of products

écoulement des produits agricoles disposal of agricultural products

écouler sell (to) off; dispose (to) of

écouler (être écoulé) -

écouler (être écoulé) 1. be (to) sold off; be (to) disposed of

écouler (être écoulé) 2. be (to) up; be (to) elapsed

écoute listening; tapping

écoute ( mettre sous écoute) tap (to) a telephone

écoute téléphonique wire-tapping

écrémer cream (to) off; skim (to)

écrin case: box

écrin susceptible d’un usage prolongé case for long term use

écrit (n) document (n); written paper

écrit (n) ( aviser par écrit) advise (to) in writing

écrit (n) ( fournir par écrit/indiquer par écrit) furnish (to) in the form of written material

écriture -

écriture 1. writing

écriture 2.  record (n)

écriture  (écritures) -

écriture  (écritures) 1. record(s); entries

écriture  (écritures) 2. accounting procedures; account

écriture  (écritures) 3. logging (n)

écriture  (écritures) 4. papers

écriture  (écritures) 5. pleadings

écriture ( contrôler les écritures du demandeur) audit (to) applicant's records

écriture ( inscrire dans les écritures) enter (to) into records

écriture ( se départir d'écritures) dispose (to)/get (to) rid of records

écriture (écritures comptables) -

écriture (écritures comptables) 1. (accounting) records

écriture (écritures comptables) 2. bookkeeping entries

écriture (écritures comptables) 3. commercial records

écriture (écritures d’un régime) records of procedure

écriture (écritures de transport) transport records

écriture (écritures douanières) customs records

écriture par décalque transfer; carbon copy

écrivain author

écrou nut



écrou ( baguer sur un écrou) bush (to) on a nut

écrou ( boulonner sur un écrou) bolt (to) on a nut

écrou ( river sur un écrou) swage (to) on a nut

écroulement collapse(n); breakdown (n)

écru -

écru 1. raw

écru 2. unbleached

écusson -

écusson 1. badge

écusson 2. emblem

édicter -

édicter 1. enact (to); promulgate (to)

édicter 2. issue (to); lay (to) down

éditeur -

éditeur 1. publisher

éditeur 2. editor

édition -

édition 1. edition; editing

édition 2. issue

édition 3. publishing

édition 4. impression

édition sur papier d’un manifeste printout of a manifest

éducation education

édulcorant (édulcorants) -

édulcorant (édulcorants) 1. sweetening matter

édulcorant (édulcorants) 2. sweets

édulcoration sweetening

édulcorer sweeten (to)

effacement -

effacement 1. obliteration

effacement 2. deletion

effacement 3. obliterating

effacement 4. blotting out

effacement 5. erasure

effacement de données -

effacement de données 1. deletion of data

effacement de données 2. erasure of data

effacer -

effacer 1. obliterate (to)

effacer 2. erase (to)

effectif -

effectif 1. effective

effectif 2. actual

effectif 3. in fact

effectif (n) -

effectif (n) 1. manpower (n)

effectif (n) 2. strength

effectif (n) 3. size; headcount (n)

effectuer -

effectuer 1. complete (to)



effectuer 2. conduct (to)

effectuer 3. carry (to) out

effectuer 4. make (to)

effectuer 5. proceed (to) on

effectuer 6. perform (to)

effectuer 7. engage (to) in; enter (to) into ...

effectuer 8. effect (to)

effectuer 9. initiate (to)

effectuer ( faire effectuer ...) -

effectuer ( faire effectuer ...) 1. arrange (to) for ... to be carried out

effectuer ( faire effectuer ...) 2. procure (to) the performance of ...

effectuer ( faire effectuer ...) 3. arrange (to) for the conduct of …

effectuer ( s'effectuer) -

effectuer ( s'effectuer) 1. take (to) place

effectuer ( s'effectuer) 2. be (to) made

effectuer (à effectuer) forthcoming; be (to) carried out

effet -

effet 1. effect(s)

effet 2. impact

effet 3. result

effet 4. purpose

effet 5. end

effet  (effets) -

effet  (effets) 1. results; effects

effet  (effets) 2. incidence

effet ( annuler les effets d'une disposition) cancel (to)/ undermine (to) the effects of a provision

effet ( avoir des effets de droit) have (to) legal effects

effet ( avoir pour effet) have (to) as a result;  have (to) effects on …

effet ( avoir un effet dissuasif) act (to) as a deterrent

effet ( cesser de produire des effets) cease (to) to have effects

effet ( compromettre un effet) undermine (to) an effect; compromise (to) an effect

effet ( contrer les effets préjudiciables) counteract (to) adverse effects

effet ( détourner les effets des règles) circumvent (to) the effects of rules

effet ( donner effet à ...) -

effet ( donner effet à ...) 1. enforce (to)

effet ( donner effet à ...) 2. give (to) effect to ...

effet ( donner plein effet à une disposition) give (to) full effect to a provision

effet ( éliminer les effets défavorables) remove (to) adverse effects

effet ( établir avec effet rétroactif) issue (to) with retroactive effect

effet ( être susceptible d’avoir des effets nocifs) be (to) liable to have harmful effects

effet ( pallier les effets d’une situation) offset (to) a situation

effet ( perdre ses effets) become (to) null and void

effet ( porter sur un effet) address (to) an effect

effet ( pouvoir donner effet à …) be (to) free to give effect to….

effet ( prendre effet ) -

effet ( prendre effet ) 1. be (to) effective

effet ( prendre effet ) 2. take (to) effect

effet ( prendre effet à ...) -

effet ( prendre effet à ...) 1. take (to) effect as from ...

effet ( prendre effet à ...) 2. take (to) effect on the day of ...



effet ( produire des effets) -

effet ( produire des effets) 1. have (to) effects

effet ( produire des effets) 2. produce (to) effects

effet ( produire des effets) 3. achieve (to) results

effet ( produire des effets) 4. have (to) impacts

effet ( produire l'effet souhaité) have (to) the necessary impact

effet ( produire les effets escomptés) achieve (to) the intended results

effet ( réduire les effets de …) -

effet ( réduire les effets de …) 1. minimise /minimize (to) the incidence of …

effet ( réduire les effets de …) 2. reduce (to) the effects of ...

effet ( rendre la déclaration sans effet) render (to) the entry invalid

effet ( réputer sans effet une déclaration) invalidate (to) an entry

effet ( suspendre l’effet d’un régime) suspend (to) operation of a procedure

effet (à cet effet) -

effet (à cet effet) 1. for this/that purpose

effet (à cet effet) 2. to this end

effet (à effet chronique) chronic (adj.)

effet (à effet différé) delayed (adj.)

effet (avec effet au…) -

effet (avec effet au…) 1. with effect from

effet (avec effet au…) 2. having effect on ...

effet (avec effet au…) 3.operative on ...

effet (donner effet  ) enforce (to); fulfil (to); implement (to)

effet (effet  juridique) legal affects

effet (effet rétroactif) retroactive effect

effet (effets correctifs) remedial effects

effet (effets de dégraissage de la peau) defatting effects on the skin

effet (effets défavorables pour les intérêts de …) adverse effects to the interests of ..

effet (effets et objets mobiliers) household effects

effet (effets ménagers) household effects

effet (effets négatifs) adverse effects

effet (effets personnels ) -

effet (effets personnels ) 1. household effects

effet (effets personnels ) 2. personal effects

effet (effets personnels des voyageurs) traveller’s personal effects

effet (en effet) -

effet (en effet) 1. indeed

effet (en effet) 2. in effect

effet (qui n’a pas d’effet) invalid; ineffective

effet anabolisant anabolic effect

effet cancérigènes carcinogenous effect

effet commercial défavorable adverse trade effect

effet correctif remedial effect

effet corrosif corrosivity; corrosive effect

effet d’une mesure effect of an action; effect of a measure

effet de dissuasion deterrent

effet de distorsion des échanges trade distorting effect

effet de droit legal effect

effet défavorable adverse effect

effet dissuasif deterrent effect



effet d'un régime operation of a procedure

effet escompté expected/intended result; expected/intended impact

effet grave -

effet grave 1. severe effect

effet grave 2. non-lethal effect

effet irréversible irreversible effect

effet juridique -

effet juridique 1. effect in law

effet juridique 2. legal effect

effet juridique attaché à un document legal effect attached to a document

effet létal aigu acute lethal effect

effet marginal incidental effect

effet néfaste adverse effect

effet néfaste à long terme long-time adverse effect

effet négatif du transport adverse affect of transport

effet nocif potentiel potentially harmful effect

effet perturbateur disruptive effect

effet préjudiciable à ... -

effet préjudiciable à ... 1. adverse effect on ..

effet préjudiciable à ... 2. injurious effect on ...

effet qui peut être prouvé demonstrable effect

effet rétroactif -

effet rétroactif 1. retroactive effect

effet rétroactif 2. retrospection

effet secondaire side effect/side-effect

effet secondaire indésirable undesirable side-effect

effet secondaire involontaire unintended side-effect

effet sensibilisant sensitising /sensitizing effect

effet sensible appreciable effect

effet souhaité necessary impact; desired/intended effect

effet sur l’environnement environmental effect

effet sur l’homme effect on humans

efficace -

efficace 1. effective

efficace 2. efficient

efficace 3. sound

efficace 4. satisfactory

efficace 5. adequate

efficace 6. effectual

efficace (pleinement efficace) fully effective

efficacité -

efficacité 1. efficiency

efficacité 2. effectiveness

efficacité 3. performance

efficacité 4. efficacy

efficacité ( diminuer l'efficacité d'une norme) diminish (to)/reduce (to) effectiveness/efficiency of a rule

efficacité ( évaluer l’efficacité) assess (to) a performance; evaluate (to) the efficacy

efficacité ( limiter l’efficacité d'une norme) hamper (to/limit the effectiveness/efficiency of a rule

efficacité ( nuire à l'efficacité d'une norme) tamper (to) /undermine (to) the efficacy of a rule

efficacité ( prouver l’efficacité) substantiate (to) efficacy



efficacité accrue increased efficiency

efficacité d’un contrôle -

efficacité d’un contrôle 1. efficiency of control

efficacité d’un contrôle 2. effectiveness of control

efficacité de l'aide aid effectiveness

efficacité des instruments en vigueur efficiency in existing tools

efficacité opérationnelle operational efficiency

efficacité renforcée increased efficiency

effilochés (n) -

effilochés (n) 1. pulled or garneted rags

effilochés (n) 2. pulled or garneted ropes

effilochés (n) 3. pulled or garneted stock

effondrement -

effondrement 1. slump

effondrement 2. collapse

effondrement 3. fall (n)

effondrement de filiales collapse of subsidies

effondrement des cours slump of exchange rates

effondrement des prix fall in prices

effondrer (s’effondrer) collapse (to)

efforcer (s’efforcer à /de ...) -

efforcer (s’efforcer à /de ...) 1. endeavour (to) to ....

efforcer (s’efforcer à /de ...) 2. attempt (to) to …

efforcer (s’efforcer à /de ...) 3. strive (to) to …

effort -

effort 1. effort

effort 2. endeavour

effort 3. strain

effort ( réduire les efforts) alleviate (to)/reduce (to) efforts

effort ( renouveler ses efforts) redouble (to) one’s efforts

effort ( soutenir les efforts de mise en œuvre) underpin (to) enforcement efforts/implementing efforts

effort concomitant concurrent effort; accompanying/concomitant effort

effort de rapprochement outreach effort

effort entrepris effort under way

effort louable commendable effort

effraction -

effraction 1. tampering

effraction 2. break-in; forced entry

effraction de marchandises tampering of goods

également -

également 1. alternatively

également 2. in addition

également 3. equally

égalité ( mettre sur un pied d’égalité) put (to) on an equal footing

égalité de traitement level playing field

égard  (égards) deference; respects

égard ( avoir égard pour quelqu’un) consider (to); pay (to) attention to …

égard (à cet égard) -

égard (à cet égard) 1. in that/this connection

égard (à cet égard) 2. in this respect



égard (à l’égard de ...) -

égard (à l’égard de ...) 1. in respect of ...

égard (à l’égard de ...) 2. towards …

égard (à l’égard de ...) 3. as regards …

égard (à l’égard de ...) 4. concerning …

égard (eu égard à …) -

égard (eu égard à …) 1. in the light of ....

égard (eu égard à …) 2. given …

égard (eu égard à …) 3. having regard to ...

égard (eu égard à ce qui précède) -

égard (eu égard à ce qui précède) 1. having regard to the foregoing

égard (eu égard à ce qui précède) 2. in the light of the foregoing

égarer -

égarer 1. misfile to)

égarer 2. mislay (to)

égide -

égide 1. aegis

égide 2. auspices

égide 3. authority

égide (sous l'égide de …) under the aegis of …

élaboration -

élaboration 1. preparation

élaboration 2. development

élaboration 3. compilation

élaboration 4. building up

élaboration 5. drafting (n)

élaboration de produits preparation of products; product development

élaboration statistique statistical compilation

élaborer -

élaborer 1. develop (to); elaborate (to)

élaborer 2. build (to) up

élaborer 3. draw (to) up

élaborer 4. fortify (to)

élaborer 5. frame (to)

élaborer 6. conclude (to)

élaborer 7. prepare (to)

élan -

élan 1. boost (n)

élan 2. momentum

élargi -

élargi 1. extended

élargi 2. enlarged

élargir -

élargir 1. extend (to)

élargir 2. expand (to)

élargir 3. broaden (to)

élargir 4. widen (to)

électrique electric

électronique (n) electronics

électronique, grand public electronics



élément -

élément 1. factor

élément 2. item; fact

élément 3. issue; detail (n)

élément 4. element; member

élément 5. content

élément 6. component; component part

élément 7. tool

élément 8. point; aspect

élément 9. cell

élément  (éléments) -

élément  (éléments) 1. details

élément  (éléments) 2. particulars; facts

élément  (éléments) 3. data

élément  (éléments) 4. material

élément  (éléments) 5. information

élément  (éléments) 6. elements

élément  (principaux éléments) core/main elements: key issues

élément ( communiquer des éléments ) -

élément ( communiquer des éléments ) 1. furnish (to) /supply (to) particulars

élément ( communiquer des éléments ) 2. furnish (to) /supply (to) information

élément ( communiquer des éléments d’information 

complémentaires)
supply (to) additional information

élément ( comporter des éléments d’information) contain (to) information

élément ( comporter les éléments énumérés sous la présente) -

élément ( comporter les éléments énumérés sous la présente) 1. address (to) the points listed in the present

élément ( comporter les éléments énumérés sous la présente) 2. include (to) the items listed in the present

élément ( détailler un élément dans un dossier) itemise (to)/itemize (to) a fact in a file

élément ( déterminer les éléments de taxation) ascertain (to) the items of charge

élément ( fournir les éléments nécessaires à la production) supply (to) details necessary for the production

élément ( posséder des éléments comptables) hold (to) accounting elements

élément ( présenter des éléments indicatifs) -

élément ( présenter des éléments indicatifs) 1. present (to) indices

élément ( présenter des éléments indicatifs) 2. contain (to) guidance on …

élément ( produire tous les éléments de preuve) furnish (to)/produce (to) all evidence needed

élément ( rapporter un élément dans un dossier) itemise (to)/itemize (to) a fact in a file

élément (dans tous ses éléments) in its entirety; fully

élément (éléments  d'un dossier) contents of a file; items on a file/folder

élément (éléments à charge de l'acheteur) elements incurred by the buyer

élément (éléments à inclure dans un système) items to be included in a system

élément (éléments au niveau de l'article) particulars at item level

élément (éléments comptables) accounting elements

élément (éléments d’information de …) -

élément (éléments d’information de …) 1. details of …

élément (éléments d’information de …) 2. information on ...

élément (éléments d’information manquants) missing information

élément (éléments d’information permettant de présumer une 

infraction)
information leading to suspect an infringement

élément (éléments d’information qui peuvent être présentés sur 

demande)
information available on request

élément (éléments d’une autorisation) authorization/authorisation particulars

élément (éléments d’une réglementation) measures

élément (éléments d'actif) assets



élément (éléments d'armes à feu) components of firearms

élément (éléments de données) items of data

élément (éléments de fait) -

élément (éléments de fait) 1. facts

élément (éléments de fait) 2. facts of the case

élément (éléments de l'actif constatés à la date de clôture du 

bilan)
assets established at the balance sheet date

élément (éléments de nature administrative) administrative aspect(s)

élément (éléments de passif) liabilities

élément (éléments de preuve ) -

élément (éléments de preuve ) 1. evidence

élément (éléments de preuve ) 2. proof

élément (éléments de preuve adéquats) necessary/relevant (supportive) evidence; appropriate evidence

élément (éléments de preuve concluants) conclusive evidence

élément (éléments de preuve connexes) related evidence

élément (éléments de preuve disponibles) evidence available

élément (éléments de preuve dont disposent les autorités) evidence before authorities

élément (éléments de preuve du caractère irrégulier 

d'opérations)
evidence of the irregular nature of operations

élément (éléments de preuve insuffisants pour..) evidence insufficient to …

élément (éléments de preuve produits) demonstrated evidence

élément (éléments de procédure) procedural elements

élément (éléments de taxation) -

élément (éléments de taxation) 1. items of charge

élément (éléments de taxation) 2. rules of assessment

élément (éléments de taxation) 3. particulars material to the calculation of duty

élément (éléments de taxation) 4. taxation elements

élément (éléments d'information de caractère privé ou 

confidentiel)
details of a private or confidential nature

élément (éléments extrinsèques du prix) particulars extrinsic to the price

élément (éléments fournis par le déclarant) material produced by the declarant

élément (éléments juridiques) legal elements

élément (éléments justificatifs) supporting information; documented proof

élément (éléments mentionnés dans un dossier) factors listed in a file

élément (éléments prévus dans les dispositions du contrat) factors set forth in the provisions of the contract

élément (éléments principaux d’un document) main data of a document

élément (éléments que contient une demande) particulars of an application; request elements

élément (éléments qui font foi) -

élément (éléments qui font foi) 1. evidence

élément (éléments qui font foi) 2. evidence adducted

élément (éléments qui sont du domaine public) -

élément (éléments qui sont du domaine public) 1. elements in the public domain

élément (éléments qui sont du domaine public) 2. elements available in the public domain

élément (éléments techniques) technical details

élément (éléments visés à l’article 22) factors referred to in Article 22

élément à inclure dans le système item to be included in the system

élément ad valorem du droit à l'importation ad valorem component of import duty

élément agricole agricultural component

élément agricole ( être soumis à la perception d’un élément 

agricole
be (to) chargeable with an agricultural component

élément agricole ( ne percevoir que l'élément agricole) charge (to) agricultural components only

élément agricole réduit (EAR) reduced agricultural component (EAR)

élément clé -

élément clé 1. core element



élément clé 2. key part

élément commun -

élément commun 1. common feature/element

élément commun 2. commonality

élément constitutif -

élément constitutif 1. component (parts)

élément constitutif 2. feature

élément constitutif d’ensembles industriels component parts of industrial plants

élément constitutif d’une liste feature of a list

élément d’incertitude element of uncertainty

élément d’information inexact ou incomplet incorrect or incomplete information

élément de calcul element of assessment; computing element

élément de fait et de droit -

élément de fait et de droit 1. issue in fact and law

élément de fait et de droit 2. issue of fact and law

élément de l'actif à court terme current asset

élément de perception (item of)charge

élément de preuve -

élément de preuve 1. evidence

élément de preuve 2. evidentiary requirement

élément de preuve ( apporter des éléments de preuve) adduce (to)/give (to)/provide (to) evidence

élément de preuve ( étayer par des éléments de preuve) back (to)/substantiate (to) by evidence

élément de preuve ( examiner les éléments de preuve) check (to)/review (to) the evidence

élément de preuve ( exiger les éléments de preuve) call (to) for evidence

élément de preuve (en vertu d'autres éléments de preuve) on the grounds of other evidence

élément de protection protective component

élément de renseignement item of information

élément de renseignement demandé item of the requested information

élément démembré dismembered element

élément déterminant decisive factor

élément d'identification identifier (n)

élément d'information ( faire état de bonne foi d'éléments 

d'information)
furnish (to)/produce (to) information in good faith

élément d'information ( faire figurer un élément d'information 

additionnel)
list (to) additional information

élément du passif liability

élément d'un code component of a code

élément d'un marquage component of a marking

élément d'une déclaration simplifiée (EDS) simplified declaration element (SDE)

élément essentiel -

élément essentiel 1. core/main element

élément essentiel 2. essential tool

élément financier financial item

élément important significant factor; material element

élément indicatif index (n); indicative item; guidance material

élément métallique metal member

élément mobile variable component

élément moral -

élément moral 1. mens rea

élément moral 2. mental element

élément moral 3. moral element

élément protecteur protective element



élément qui n'est pas normalement porté à la connaissance des 

professionnels
matter of which professionals are not normally kept informed

élément rapporté dans un dossier fact itemised/itemized in a file

élément saisonnier des droits seasonable element of duties

élément servant à déterminer la valeur en douane factor used to determine the customs value

élément variable de droits variable component of duties

élémentaire basic; elemental

élevage -

élevage 1. livestock production

élevage 2. (stock) farming

élevage 3. farm

élevage de bovins cattle farming

élève pupil ; student

élève ( être inscrit comme élève) be (to) enrolled as a student

éleveur (stock) farmer: (stock )breeder

éleveur de bétail breeder

élimination disposal ; disposal operation(s)

élimination (destiné à l'élimination) destined for disposal operations

élimination des déchets disposal of waste; waste disposal

élimination des droits de douane elimination/abolition  of customs duties

élimination des espèces cull of species

élimination totale des droits total abolition of duties

éliminer -

éliminer 1. remove (to); eliminate (to)

élucider clarify (to): elucidate (to)

éluder -

éluder 1. evade (to)

éluder 2. elude (to); circumvent (to)

élution elution

émaner de …. -

émaner de …. 1. emanate (to) from …

émaner de …. 2. come (to) from …

emballage -

emballage 1. packing

emballage 2. packaging

emballage 3. container

emballage 4. package; pack

emballage 5. packing materials; packaging

emballage 6. covering (for goods)

emballage 7. internal package

emballage ( concevoir des emballages) design (to) packaging

emballage ( déposer un emballage) set (to) down a package: deposit (to) packaging

emballage ( réaliser des emballages) construct (to) packaging

emballage ( refermer un emballage) close (to) a package

emballage ( vérifier le poids et le contenu par les indications 

sur l’emballage immédiat)

check (to) weight and content against the details of the 

immediate packaging

emballage (emballages à rendre) returnable package/packing material

emballage (en emballage immédiat) in immediate packaging

emballage (pourvu d'emballages) in packing/in packaging

emballage à fenêtre show package

emballage composite composite packaging



emballage de détail retail packaging

emballage de présentation display package

emballage défectueux -

emballage défectueux 1. defective packing

emballage défectueux 2. unsatisfactory packaging

emballage en carton cardboard container

emballage en matière plastique plastic container

emballage extérieur -

emballage extérieur 1. outer package

emballage extérieur 2. outermost packaging

emballage fermé closed/sealed packaging;  closed/sealed package:

emballage immédiat -

emballage immédiat 1. immediate packing

emballage immédiat 2. packaging

emballage insuffisant -

emballage insuffisant 1. inadequate packaging

emballage insuffisant 2. insufficient packaging

emballage ne possédant pas le statut de marchandise de 

l'Union
packaging not having Union goods status

emballage non restitué packing that is not returned

emballage perdu non-returnable package

emballage qui enveloppe entièrement des biens package which completely encloses goods

emballage qui est importé plein packing which is imported filled

emballage qui ne se prête pas à un étiquetage packaging unsuitable to labelling

emballage sous vide vacuum packing

emballage tubulaire flow package

emballage unique single package

emballage vide empty package

emballer -

emballer 1. wrap (to)

emballer 2. pack (to)

emballer 3. pack (to) up

emballeur packer; packager

embarcation -

embarcation 1. vessel

embarcation 2. boat

embarcation ( aborder une embarcation) board (to) a vessel

embarcation ( immobiliser une embarcation) detain (to)/stop (to) a vessel

embarcation de plaisance -

embarcation de plaisance 1. pleasure boat

embarcation de plaisance 2. pleasure craft

embarcation de plaisance 3. pleasure vessel

embarcation de plaisance privée private pleasure craft

embarcation de sauvetage life-boat

embarcation de sport vessel for sports

embargo embargo

embargo ( faire un détournement d'un embargo) by-pass (to)/circumvent (to) an embargo

embargo sur les armes arms embargo

embarquement -

embarquement 1. embarkation

embarquement 2. shipment



embarquement 3. boarding

embarquement 4. shipping

embarquement ( être contrôlé en vue de l'embarquement) be (to) cleared for boarding

embarquement (avant l'embarquement) pre-boarding (adj.); prior to boarding

embarquer -

embarquer 1. pick (to) up

embarquer 2. ship (to)

embarquer 3. load (to)

embarquer 4. board (to)

embaucher recruit (to); hire (to); employ (to)

emblée (d'emblée) -

emblée (d'emblée) 1. at the outset

emblée (d'emblée) 2. from the start

emblée (d'emblée) 3. right away; immediately

emblème -

emblème 1. symbol

emblème 2. emblem

emblème national national symbol

embout -

embout 1. nozzle

embout 2. tip

embout 3. end-piece

embout d'arrosage spout

embouteillage -

embouteillage 1. bottling (n)

embouteillage 2. traffic jam

embouteillage à façon contract bottling

embouteillage de vins bottling of wines

embranchement -

embranchement 1. riding (CIM)

embranchement 2. junction

embranchement 3. branch; branching (n)

embrayage gear

embrun -

embrun 1. spray

embrun 2. mist

embrun 3. sea spray

embuscade ambush (n)

émergeant emerging

émerger emerge (to)

émetteur -

émetteur 1. issuer

émetteur 2. transmitter

émetteur 3. emitter

émetteur agréé authorised issuer

émetteur d'un certificat issuer of a certificate

émetteur-récepteur -

émetteur-récepteur 1. transmitter-receiver

émetteur-récepteur 2. transceiver

émettre -



émettre 1. deliver (to)

émettre 2. issue (to)

émettre 3. publish (to)

émeute -

émeute 1. civil commotion

émeute 2. riot

éminent -

éminent 1. distinguished

éminent 2. eminent

éminent 3. prominent

éminent (il est éminent) it is of note

émission -

émission 1. issue; issues

émission 2. delivery

émission 3. making

émission 4. emission

émission 5. broad-cast; broad-casting

émission 6. broadcast; broadcasting

émission d’obligations shares issues

émission d’une déclaration erronée making of a false declaration

émission d’urgence d’un certificat PA emergency issue of IP certificate

émission de gaz emission of gases

émission de substances emission of substances

émission d'un avis delivery of an opinion; issuance of a notice

émolument -

émolument 1. compensation

émolument 2. emolument

émolument 3. fee

émolument 4. wages; salary

émolument des liquidateurs compensation of liquidators

empêchement -

empêchement 1. prevention

empêchement 2. impediment

empêchement 3. hindrance

empêchement à la livraison circumstances preventing delivery

empêchement au transport circumstances preventing carriage

empêchement de hausses de prix prevention of price increases

empêcher -

empêcher 1. preclude (to)

empêcher 2. prevent (to)

empêcher 3. hinder (to)

empêcher 4. suppress (to)

empêcher 5. avert (to)

empêcher 6. preclude (to)

empêcher de .... -

empêcher de .... 1. prevent (to) ... from

empêcher de .... 2. preclude (to) ... from

empêcher de .... 3. keep (to) ... off

empêtrer (s'empêtrer dans ...) -

empêtrer (s'empêtrer dans ...) 1. get (to) caught in ...; get (to) bogged in



empêtrer (s'empêtrer dans ...) 2. get (to) entangled in ...; get (to) tangled up in

empiéter sur .... encroach (to/impinge (to) (up) on …

empilable stackable; stacking

empiler -

empiler 1. stack (to); stack (to) up

empiler 2. pile (to) up

emplacement -

emplacement 1. place

emplacement 2. site

emplacement 3. space

emplacement 4. location

emplacement 5. area

emplacement approuvé approved area; approved location; approved site

emplacement autorisé authorised/authorized  location

emplacement caché hidden location/place

emplacement clos closed location/ place

emplacement clôturé enclosed space

emplacement de l’entrepôt location of warehouse

emplacement exact des scellés exact location of seals

emplacement non clôturé unenclosed space

emplacement pour carte mémoire memory card slot

emploi -

emploi 1. employment

emploi 2. use

emploi 3. operating; operation

emploi 4. service

emploi (double emploi) duplication

emploi (plein emploi) full employment

employé -

employé 1. employee

employé 2. officer

employé 3. clerk

employé 4. servant

employé de bureau clerk

employé de la douane -

employé de la douane 1. customs officer

employé de la douane 2. revenue officer

employé de la société company employee

employé éventuel/futur prospective employee

employer -

employer 1. use (to)

employer 2. employ (to)

employer (mal employer) misuse (to)

empoisonnement poisoning

emporter -

emporter 1. take (to) away

emporter 2. carry (to) away

emporter (s'emporter) -

emporter (s'emporter) 1. blaze (to) up

emporter (s'emporter) 2. fire (to) up



empotage -

empotage 1. stuffing (n)

empotage 2. potting (n)

empotage 3. packaging

empotage de conteneurs stuffing of containers

empreinte -

empreinte 1. imprint

empreinte 2. impression

empreinte 3. mark

empreinte ( apposer une empreinte) enter (to) an imprint; imprint (to); impress (to); mark (to)

empreinte d’un cachet -

empreinte d’un cachet 1. imprint; impression (of a stamp);

empreinte d’un cachet 2. stamp;

empreinte d’un cachet 3. mark

empreinte d’un cachet pré-imprimé pre-printed stamp

empreinte d’un timbre sec impression of an embossing stamp

empreinte d’une machine à timbrer mark of a stamping machine

empreinte de cachet apposée lisible stamp applied legibly

empreinte digitale fingerprint

empreinte illisible stamp illegible

empreinte manquante stamp missing

emprise -

emprise 1. influence

emprise 2. hold (n); grip (n)

emprise (sous l'emprise de ...) -

emprise (sous l'emprise de ...) 1. under the influence of ...

emprise (sous l'emprise de ...) 2. under the terms of ...

emprisonnement -

emprisonnement 1. imprisonment

emprisonnement 2. lock-up; detention

emprunt loan/loaning; borrowing

émulsif emulsion; emulsifying agent

émulsion(s) -

émulsion(s) 1. emulsion

émulsion(s) 2. emulsion of spirits

en -

en 1. so

en 2. to that effect

en 3. thereby

encadrer frame (to); surround (to)

encaisse -

encaisse 1. cash in hand

encaisse 2. reserve(s)

encaissement -

encaissement 1. payment

encaissement 2. collection

encaissement 3. receipt

encaissement d’une dette collection of a debt

encaissement du prix receipt of the price

encaisser -



encaisser 1. collect (to)

encaisser 2. cash (to)

encart (n) -

encart (n) 1. insert (n)

encart (n) 2. fold-out

encart (n) 3. slip

encastrer recess (to); embed (to); set/fit (to) in

encastrer (encastré) -

encastrer (encastré) 1. embedded

encastrer (encastré) 2. recessed

encastrer (encastré) 3. set in

encastrer (encastré) 4. fit in

enceinte -

enceinte 1. wall

enceinte 2. enclosure; park

enceinte 3. curtilage

enceinte 4. jacket

enceinte 5. forum

enceinte 6. perimeter

enceinte acoustique loudspeaker

enceinte d’un établissement curtilage of establishment

enceinte du pycnomètre jacket of pycnometer

enceinte internationale international forum

encépagement vine varieties

encéphalomyélite encephalomyelitis

encéphalomyélite infectieuse du porc porcine enteroviral encephalomyelitis

enchère -

enchère 1. auction

enchère 2. bid

enchère ( faire une enchère) -

enchère ( faire une enchère) 1. bid (to)

enchère ( faire une enchère) 2. make (to) a bid

enchère ( mettre en enchère) put (to) up/offer (to) for auction

enchère ( vendre aux enchères) -

enchère ( vendre aux enchères) 1. sell (to) by auction

enchère ( vendre aux enchères) 2. auction (to)

enchère (enchères publiques) public auction

enchérisseur bidder

enchérisseur le mieux disant highest bidder

enclave enclave

enclave territoriale territorial enclave

enclos -

enclos 1. enclosure

enclos 2. run

enclos 3. yard

enclos fermant à clef lockable enclosure

encodage coding

encodage des entreprises coding of undertakings

encombrant -

encombrant 1. unwieldy



encombrant 2. cumbersome

encombrant 3. bulky

encombré encumbered

encombrement du trafic traffic congestion

encontre (aller à l'encontre de …) -

encontre (aller à l'encontre de …) 1. fly (to) in the face of …

encontre (aller à l'encontre de …) 2. counter (to) ...; go (to) against ...

encontre (aller à l'encontre de …) 3. jeopardise (to) …/jeopardize (to) …

encontre (aller à l'encontre de …) 4. defeat (to) ...

encourager -

encourager 1. foster (to); promote (to); encourage (to)

encourager 2. urge (to) on

encourir (encouru) incurred (adj.)

encre ink

encre ( remplir à l'encre et en caractères d'imprimerie) complete (to) in ink and capital letters

encre (à l'encre) in ink

endives endives

endommager (endommagé) damaged

endommager (gravement endommagé) badly damaged

endosser -

endosser 1. endorse (to)

endosser 2. back (to)

endosser 3. assume (to)

endosser (endossé en blanc) blank endorsed

endroit -

endroit 1. place

endroit 2. space

endroit 3. point

endroit ( placer en un mauvais endroit) misfile (to); misplace (to)

endroit apparent d'un document
clearly identifiable space of document; conspicuous place of a 

document
endroit de réception reception point

endroit dissimulant des marchandises illicites place of concealment of illegal goods

enduit -

enduit 1. coating

enduit 2. sealant

enduit antireflet anti-reflection coating

enduit de protection premask (n); protective coating

enduit étanche sealant

endurant -

endurant 1. resilient (adj.)

endurant 2. tough

endurant 3. enduring

énergie energy

énergie nominale nominal energy

énergie produite à partir de biomasse energy generated by biomass

énergie renouvelable sustainable energy

enfant -

enfant 1. child

enfant 2. kid

enfant (arrière petits enfants) great-grandchildren



enfant (susceptible d'être mâché ou sucé par des enfants) liable to be chewed or sucked by children

enfin -

enfin 1. finally

enfin 2. lastly

enfin 3. last

enflammer (s’enflammer) -

enflammer (s’enflammer) 1. catch (to) fire; ignite (to)

enflammer (s'enflammer) 2. burst (to) into flame; inflame (to)

enfouir -

enfouir 1. burrow (to)

enfouir 2. bury (to)

enfouir 3. embed (to)

enfouir 4. tuck (to) away

enfreindre -

enfreindre 1. contravene (to)

enfreindre 2. infringe (to)

enfreindre 3. violate (to)

enfreindre 4. break (to)

enfreindre 5. tamper (to) with

enfreindre 6. fail (to) to comply with

enfuir (s'enfuir) escape (to)

engagement -

engagement 1. (declaration of ) commitment

engagement 2. undertaking; recognizance

engagement 3. obligation

engagement 4. initiation

engagement 5. commencement

engagement 6. involvement

engagement 7. liability

engagement ( accepter un engagement le 1 janvier) accept (to) undertaking on January 1

engagement ( contracter un engagement) enter (to) into a commitment

engagement ( donner un engagement contraignant) give (to) a binding undertaking

engagement ( enfreindre un engagement)
violate (to)/contravene (to) an undertaking;  infringe (to) on a 

commitment
engagement ( étayer par un engagement) corroborate (to)/underpin (to) by a commitment

engagement ( être tenu par des engagements) be (to) committed/be (to) bound by commitments

engagement ( exprimer l'engagement des signataires) express (to) the undertaking of the signatories

engagement ( fournir un engagement écrit)
forward (to) a written undertaking; submit (to) /file (to) a 

written undertaking
engagement ( honorer ses engagements) -

engagement ( honorer ses engagements) 1. fulfil (to) one's commitments

engagement ( honorer ses engagements) 2. honour (to) one's commitments

engagement ( libérer d’un engagement) release (to) from one’s obligation

engagement ( libérer un engagement) release (to) an undertaking

engagement ( mettre en œuvre un engagement) implement (to) a commitment

engagement ( prendre un engagement ) -

engagement ( prendre un engagement ) 1. enter (to) into a commitment

engagement ( prendre un engagement ) 2. enter (to) into obligations

engagement ( prendre un engagement ) 3. undertake (to) to

engagement ( prendre un engagement envers la douane) enter (to) into obligations with customs

engagement ( renforcer un engagement) strengthen (to)/enhance (to) a commitment

engagement ( respecter des engagements) fulfil (to)/meet (to/satisfy (to) commitments



engagement ( s'acquitter pleinement de son engagement) fulfil (to) one's undertaking effectively

engagement ( satisfaire à son engagement) -

engagement ( satisfaire à son engagement) 1. meet (to) one’s commitment

engagement ( satisfaire à son engagement) 2. fulfil (to) one’s commitment

engagement ( satisfaire aux engagements du principal obligé) fulfil (to) the commitments of the principal

engagement ( souscrire un engagement) .

engagement ( souscrire un engagement) 1. do (to) /give (to) a commitment/an undertaking

engagement ( souscrire un engagement) 2. enter (to) into a commitment/an undertaking

engagement ( souscrire un engagement) 3. subscribe (to) to a commitment/an undertaking

engagement (l'engagement deviendra caduc) the undertaking lapses

engagement à coopérer involvement in cooperation

engagement approuvé undertaking approved

engagement assorti d’une garantie undertaking accompanied by security

engagement contracté envers la douane obligation to the Customs

engagement contraignant binding undertaking

engagement d’une action en recouvrement initiation of recovery proceedings

engagement de l’intéressé undertaking by the person concerned

engagement de la caution -

engagement de la caution 1. undertaking by the guarantor

engagement de la caution 2. guarantor’s undertaking

engagement de la dépense commitment of expenditure

engagement de remplir les obligations undertaking to assume obligations

engagement des collaborateurs employee commitment

engagement du prêteur undertaking from the lender

engagement du principal obligé principal’s undertaking

engagement du titulaire undertaking of the holder

engagement d'une action initiation of proceedings

engagement d'une caution undertaking given by the guarantor

engagement d'une enquête initiation of an investigation

engagement d'une procédure initiation of a procedure

engagement écrit written declaration of commitment; written undertaking

engagement écrit ( remettre un engagement écrit que…) give (to) a written undertaking that …

engagement en matière de prix price undertaking

engagement ferme firm commitment

engagement financier -

engagement financier 1. bond

engagement financier 2. undertaking

engagement financier 3. obligation

engagement global general undertaking

engagement incluant une série d'obligations qui doivent être 

respectées
undertaking comprising a range of obligations to be met

engagement international international commitment

engagement juridique legal undertaking

engagement pris dans les formes légales legal obligation

engagement pris par la douane commitment entered into by customs

engagement, souscrit dans la forme légale,… undertaking in due legal form

engager -

engager 1. initiate (to); institute (to)

engager 2. start (to)

engager 3. commit (to); pledge (to); bind (to)

engager 4. engage (to) in



engager 5. take (to)

engager 6. enter (to) into ....

engager ( être engagé ) -

engager ( être engagé ) 1. be (to) responsible

engager ( être engagé ) 2. be (to) liable

engager ( être engagé ) 3. be (to) committed

engager ( être engagé ) 4. be (to) bound

engager ( être engagé jusqu’à concurrence d'un montant) to be liable up to an amount

engager ( s’engager à ...) -

engager ( s’engager à ...) 1. undertake (to) to ...

engager ( s’engager à ...) 2. give (to) an undertaking to ...

engager ( s’engager à ...) 3. engage (to) to ...

engager ( s’engager à ...) 4. commit (to) oneself to ..

engager ( s’engager à ...) 5. vouch (to) for ...

engager ( s’engager à payer ) -

engager ( s’engager à payer ) 1. undertake (to) to pay

engager ( s’engager à payer ) 2. give (to) an undertaking to pay

engager ( s’engager à payer solidairement avec … undertake (to) to pay jointly and severally with ...

engager ( s’engager à remplir  des obligations) engage (to) to comply with commitments

engager ( s’engager par écrit) -

engager ( s’engager par écrit) 1. undertake (to) in writing

engager ( s’engager par écrit) 2. give (to) a written undertaking

engager ( s'engager juridiquement) give (to) a legal undertaking

engendrer -

engendrer 1. create (to)

engendrer 2. produce (to); bring (to) about

engendrer 3. father (to)

engendrer 4. entail (to)

engin -

engin 1. appliance

engin 2. device

engin 3. machine

engin 4. engine

engin 5. equipment

engin (engins et équipements sportifs) sporting equipment

engin de transport transport device/vehicle; cargo (transport) unit

engin explosif explosive device

engin spatial spacecraft

englober -

englober 1. cover (to)

englober 2. cover (to) up

englober 3. span (to)

englober 4. encompass (to)

engorgement -

engorgement 1. unavailability

engorgement 2. obstruction

engorgement 3. block

engorgement des pistes unavailability of jet-ways

engrais fertiliser/fertilizer

engraissement fattening



engraissement (à des fins d’engraissement) for fattening purposes

engraissement des animaux fattening of animals

engraisseur -

engraisseur 1. fattener

engraisseur 2. feeder

engueuler … crack (to) down on…; yell (to) at …

enjamber -

enjamber 1. span (to)

enjamber 2. step (to) over

enjamber 3. straddle (to)

enjeu -

enjeu 1. consequence;  implication

enjeu 2. issue

enjeu 3. challenge

enjeu 4. stake

enjeu (enjeux financiers) -

enjeu (enjeux financiers) 1. financial consequences

enjeu (enjeux financiers) 2. financial implications

enjeu important major challenge/issue; key issue

enjoindre à quelqu'un de ... -

enjoindre à quelqu'un de ... 1. call (to) upon someone to ...

enjoindre à quelqu'un de ... 2. order (to) someone to ...

enjoindre à quelqu'un de ... 3. direct (to) someone to ...

enjoliver embroider (to); embellish (to)

enlèvement -

enlèvement 1. removal

enlèvement 2. collecting/collection

enlèvement 3. off-take (n)

enlèvement 4. kidnapping; abduction

enlèvement de marchandises removal of goods

enlèvement irrégulier unauthorised/unauthorized removal

enlèvement irrégulier d'un entrepôt irregular/unauthorised removal from a warehouse

enlèvement temporaire temporary removal

enlever -

enlever 1. remove (to)

enlever 2. take (to) down; take (to) out

enlever 3. abduct (to); kidnap (to)

énoncer -

énoncer 1. set (to) out

énoncer 2. lay (to) down

énoncer 3. spell (to) out

énoncer 4. state (to)

énoncer state (to); set (to) out

énonciation -

énonciation 1. statement

énonciation 2. stating

énonciation 3. entry

énonciation  (énonciations) -

énonciation  (énonciations) 1. particulars

énonciation  (énonciations) 2. details



énonciation  (énonciations) 3. information

énonciation ( appliquer des énonciations aux marchandises) apply (to) particulars to goods

énonciation ( compléter des énonciations d'une déclaration) supplement (to) particulars on a declaration

énonciation ( constater l’inexactitude des énonciations) establish (to) that particulars are incorrect

énonciation ( détenir des énonciations) hold (to) particulars

énonciation ( faire figurer des énonciations sous une forme 

simplifiée)
indicate (to) particulars in simplified form

énonciation ( rectifier des énonciations) amend (to) particulars

énonciation (énonciation relatives à un code) entry relating to a code

énonciation (énonciations d’une déclaration sous forme de 

déclarations complémentaires)
particulars of an entry in the form of supplementary entries

énonciation (énonciations de la déclaration) -

énonciation (énonciations de la déclaration) 1. particulars on a declaration

énonciation (énonciations de la déclaration) 2. particulars to be supplied (on the declaration)

énonciation (énonciations nécessaire à l’identification) sufficient details to permit identification

énonciation (énonciations nécessaires à l’application de 

l'article 6)
information necessary for the purpose of article 6

énonciation (énonciations relatives à un article) particulars relating to an item

énonciation (énonciations visées dans la case 1) particulars referred to in box 1

énorme -

énorme 1. vast

énorme 2. huge

énorme 3. enormous

enquête -

enquête 1. enquiry; inquiry

enquête 2. investigative act; investigation(s)

enquête 3. probe

enquête 4. survey

enquête 5. demand

enquête 6. survey; screening

enquête 7. information gathering

enquête 8. check

enquête 9. proceedings

enquête  (faire effectuer une enquête administrative) arrange (to) for the conduct of an administrative enquiry

enquête ( accepter sans complément d'enquête) accept (to) without further enquiry

enquête ( activités en matière d'enquête) investigative acts/activities

enquête ( clore l'enquête) -

enquête ( clore l'enquête) 1. close (to) the investigation

enquête ( clore l'enquête) 2. terminate (to) the investigation

enquête ( commencer une enquête) commence (to)/start (to) an investigation

enquête ( développer l'enquête) pursue (to) investigations

enquête ( effectuer une enquête avec l’urgence voulue) -

enquête ( effectuer une enquête avec l’urgence voulue) 1. carry (to) out an enquiry/inquiry with due urgency

enquête ( effectuer une enquête avec l’urgence voulue) 2. conduct (to) an enquiry/inquiry with due urgency

enquête ( effectuer une enquête de sécurité) conduct (to) security screening

enquête ( entreprendre des enquêtes non prévues) undertake (to) investigations not foreseen

enquête ( être directement concerné par une enquête) be (to) directly implicated in an investigation

enquête ( faire l’objet de l’enquête) be (to) the target of investigation

enquête ( faire obstacle à une enquête) block (to)/impede (to) investigation(s)); stop (to) an enquiry

enquête ( faire opposition à l'enquête) object (to) to investigation

enquête ( faire une enquête minutieuse)
vet (to); investigate (to) fully; conduct (to) a thorough 

investigation
enquête ( indiquer les motifs de fond et de forme qui justifient 

une enquête)
give (to) the reasons for an enquiry/inquiry

enquête ( interférer dans une enquête en cours) interfere (to) with ongoing investigations



enquête ( justifier l’ouverture d’une enquête) justify (to) an investigation

enquête ( lancer une enquête)
initiate (to) enquiries/inquiries; launch (to)/start (to) 

investigations
enquête ( mener à bien/à son terme une enquête) complete (to) investigation

enquête ( mener des enquêtes avec la diligence qui s'impose) make (to) inquiries with due urgency

enquête ( mener une enquête) -

enquête ( mener une enquête) 1. conduct (to)/undertake (to) an investigation

enquête ( mener une enquête) 2. engage (to) an investigation

enquête ( mener une enquête) 3. carry (to) out/conduct (to) an enquiry/inquiry

enquête ( mener une enquête) 4.undertake (to)/conduct (to) an enquiry/inquiry

enquête ( mener une enquête) 5. investigate (to)

enquête ( ouvrir une enquête) initiate (to) an investigation; open (to) an enquiry

enquête ( participer aux enquêtes)
participate (to) in the inquiries/enquiries; participate (to) in 

investigations
enquête ( procéder à des enquêtes) -

enquête ( procéder à des enquêtes) 1. conduct (to) checks/investigations

enquête ( procéder à des enquêtes) 2. conduct (to) enquiries

enquête ( réaliser une enquête ) investigate (to); conduct (to) an enquiry/investigation

enquête ( réaliser une enquête administrative) conduct (to)/conduct (to) an administrative enquiry/inquiry

enquête (l'enquête a lieu) the investigation is in motion; the survey is held

enquête (l'enquête est en cours) investigations are pending

enquête (nouvelle enquête) reinvestigation; new investigation; further investigation

enquête (sans complément d'enquête) without further enquiry

enquête administrative -

enquête administrative 1. official enquiry

enquête administrative 2. administrative enquiry

enquête administrative 3. administrative proceedings

enquête administrative ( ouvrir une enquête administrative) open (to) an administrative enquiry

enquête antidumping anti-dumping investigation

enquête antifraude anti-fraud investigation

enquête approfondie detailed investigation

enquête concernant le droit à une franchise douanière enquiry into entitlement to customs reliefs

enquête concernant les employés screening on employees

enquête criminelle criminal investigation

enquête de défense commerciale Trade Defence Investigation

enquête de longue durée long-term investigation

enquête de l'Union Union investigation

enquête de réexamen review examination

enquête de sauvegarde safeguard investigation

enquête de sécurité (security) screening

enquête de sécurité concernant les employés security screening on employees

enquête de vérification verification enquiry/inquiry; audit investigation

enquête discrète covert /discrete investigation

enquête douanière -

enquête douanière 1. customs inspection

enquête douanière 2. customs investigation

enquête économique economic survey

enquête effectuée au bureau de destination enquiry/enquiry engaged at destination

enquête effectuée dans les locaux d'une entreprise investigation(s) on the premises of a firm

enquête en cas d’infraction investigation of infringements

enquête en cours ongoing enquiry/inquiry; current investigation

enquête judicaire -



enquête judicaire 1. judicial investigation

enquête judicaire 2. judicial proceedings

enquête judicaire en cours on-going judicial investigation

enquête nationale national survey

enquête nécessaire appropriate inquiry/enquiry

enquête pénale -

enquête pénale 1. criminal investigation(s)

enquête pénale 2. investigation into crime

enquête portant sur une infraction investigation into an offence

enquête précise specific enquiry/inquiry

enquête publique public inquiry/enquiry

enquête sous couvert covert investigation

enquête suivie follow-up enquiry/inquiry

enquête sur les infractions -

enquête sur les infractions 1. investigation of offences

enquête sur les infractions 2. enquiry/inquiry into offences

enquête sur place on-the-spot investigation

enquête terminée completed enquiry

enquêter -

enquêter 1. enquire (to)

enquêter 2. query (to)

enquêter 3. probe (to)

enquêter sur ... -

enquêter sur ... 1. enquire (to) into …; make (to) an enquiry/inquiry  into …

enquêter sur ... 2. investigate (to) ...

enquêteur -

enquêteur 1. investigator; detective (n)

enquêteur 2. officer

enquêteur 3. Hearing Officer

enrayer -

enrayer 1. halt (to)

enrayer 2. stem (to)

enregistrement -

enregistrement 1. registration; registering (n)

enregistrement 2. back-up (n)

enregistrement 3. registry

enregistrement 4. record(s); recording(s)

enregistrement 5. check-in (n)

enregistrement ( demander l’enregistrement) seek (to) /request (to) registration: apply (to) for registration

enregistrement ( faire l’objet d’un enregistrement préalable 

auprès de ...)
register (to) beforehand with ...

enregistrement ( refuser l’enregistrement de produits) refuse (to) registration of products

enregistrement (enregistrements effectifs) effective records; actual registrations/records

enregistrement (enregistrements sonores) sound recordings

enregistrement (enregistrements vidéo) image recordings

enregistrement (l'enregistrement du bureau de destination 

manque)
the registration of the office of destination is missing

enregistrement adéquat appropriate/proper registration; appropriate/proper recording

enregistrement auprès d’un ministère requise registry with a ministry required

enregistrement concernant une opération record concerning an operation

enregistrement de la déclaration sommaire d'entrée registration of the entry summary declaration

enregistrement de la garantie guarantee registration



enregistrement de la valeur en douane recording of the customs value

enregistrement de relevés registration of records

enregistrement des importations registration of imports

enregistrement des marques registration of marks

enregistrement des opérateurs registration of traders

enregistrement des transactions recording of transactions

enregistrement des ventes sales records/sales recordings

enregistrement d'une modification à une déclaration registration of an amendment of a declaration

enregistrement électronique electronic record

enregistrement spécial special registration

enregistrer -

enregistrer 1. record (to); capture (to)

enregistrer 2. enter (to) into accounts

enregistrer 3. register (to)

enregistrer 4. store (to)

enregistrer 5. file (to)

enregistrer 6. log (to)

enregistrer 7. document (to) in records

enregistrer 8. check (to) in

enregistrer ( être enregistré auprès de la douane) be (to) registered with Customs

enregistreur recorder

enregistreur de choc impact recorder

enrichissement de l’uranium uranium enrichment

enrobage wrapping (n)

enseignement -

enseignement 1. education; teaching

enseignement 2. lesson

enseignement ( tirer un enseignement) draw (to) a lesson

enseignement tiré lesson learnt

enseignement tiré d'un événement lesson drawn from an event

ensemble -

ensemble 1. (entire) body

ensemble 2. set; combination; package

ensemble 3. whole

ensemble 4. (full) range; series

ensemble 5. chain

ensemble 6. cluster; aggregate (n)

ensemble 7. round of components

ensemble (adv) -

ensemble (adv) 1. together

ensemble (adv) 2. at the same time

ensemble (n) ( constituer un ensemble) form (to) a set/an unit

ensemble (n) ( prendre dans leur ensemble) take (to) as a whole

ensemble (n) (pour l'ensemble) -

ensemble (n) (pour l'ensemble) 1. across the board

ensemble (n) (pour l'ensemble) 2. overall

ensemble (n) (sur l’ensemble de l’année) overall per year

ensemble commun de données common data set

ensemble couplé articulated combination

ensemble de copies set of copies



ensemble de critères test

ensemble de dispositions set of provisions; body of provisions

ensemble de données data set

ensemble de données de base commune common core data set

ensemble de mesures set/series of actions; package of measures

ensemble de politiques set of policies

ensemble de prestations prévues par le contrat full coverage of a contract

ensemble de recommandations range of recommendations

ensemble de règles douanières set/body of customs rules

ensemble de sanctions set of sanctions

ensemble de titres de garantie set of guarantee vouchers

ensemble de trajet à parcourir whole of journey

ensemble de véhicules combination of vehicles

ensemble de véhicules couplés articulated vehicle combination

ensemble des dispositions -

ensemble des dispositions 1. body of legislations

ensemble des dispositions 2. body of provisions

ensemble industriel (complete) industrial plant

ensemble unique -

ensemble unique 1. single set

ensemble unique 2. single chain

ensemble unique de bateaux single chain of boats

ensuite -

ensuite 1. subsequently

ensuite 2. afterwards

ensuite 3. then

ensuite 4. next

ensuite 5. in turn

ensuivre ( s'ensuivre) -

ensuivre ( s'ensuivre) 1. ensue (to)

ensuivre ( s'ensuivre) 2. follow (to)

ensuivre (qui s'ensuit) -

ensuivre (qui s'ensuit) 1. consequent(ial)

ensuivre (qui s'ensuit) 2. ensuing; resulting

entacher -

entacher 1. flaw (to)

entacher 2. sully (to)

entacher 3. stain (to)

entacher 4. taint (to)

entaille slit (n); cut (n); notch (n)

entamer -

entamer 1. institute (to)

entamer 2. proceed (to) with

entamer 3. initiate (to)

entamer 4. take (to)

entamer 5. mount (to)

entamer 6. enter (to) into ....

entamer (entamé) -

entamer (entamé) 1. initiated; instituted

entamer (entamé) 2. have (to) begun



entamer (entamé) 3. be (to) underway

entartrage scaling

entasser -

entasser 1. stack (to)

entasser 2. pile (to) up

entendre -

entendre 1. hear (to)

entendre 2. understand (to)

entendre 3. intent (to)

entendre ( être entendu oralement) be (to) heard orally

entendre (étant entendu que…) -

entendre (étant entendu que…) 1. it being understood that ...

entendre (étant entendu que…) 2. on the understanding that ...

entendre (il est entendu que ....) -

entendre (il est entendu que ....) 1. for greater certainty …

entendre (il est entendu que ....) 2. it was recognised/understood that …

entendre (on entend par «   ») «….» shall mean

entente -

entente 1. agreement

entente 2. arrangement

entente 3. accord

enterrer bury (to)

en-tête (n) header (n)

entier -

entier 1. whole

entier 2. full

entier 3. entire

entièrement -

entièrement 1. wholly

entièrement 2. entirely; in their entirety

entièrement 3. fully

entièrement 4. completely

entièreté -

entièreté 1. total (n)

entièreté 2. whole (n)

entièreté 3. entirety

entité -

entité 1. entity

entité 2. body

entité constituée en personne morale incorporated body

entité contrôlée auditee (n); audited/controlled entity

entité de délivrance issuer; issuing body

entité d'inspection inspection entity

entité d'intérêt public public interest entity

entité établie dans un Etat membre entity incorporated in a Member State

entité établie selon le droit luxembourgeois entity incorporated under (the) law(s) of Luxembourg

entité juridique legal entity

entité juridiquement distincte legally separate entity

entité non constituée en personne morale unincorporated body

entité objet de l'inspection body subject of the inspection



entité organisée conformément à la législation entity organised/organized under applicable law

entité qui a succédé successor entity

entraide -

entraide 1. cooperation

entraide 2. mutual assistance

entraide 3. assistance

entraide judiciaire -

entraide judiciaire 1. judicial cooperation

entraide judiciaire 2. mutual assistance in criminal matters

entraide judiciaire en matière pénale -

entraide judiciaire en matière pénale 1. judicial cooperation in criminal cases

entraide judiciaire en matière pénale
2. mutual assistance in criminal matters between judicial 

authorities
entraide judiciaire en matière pénale 3. judicial assistance in criminal matters

entraînement training

entraîner -

entraîner 1. result (to) in; involve (to); give (to) rise to

entraîner 2. incur (to); warrant (to)

entraîner 3. direct (to)

entraîner 4. be (to) eligible; become (to) eligible

entraîner 5. lead (to) to, induce (to)

entraîner 6. render (to)

entraîner 7. cause (to); entail (to)

entraîner 8. carry (to)

entraîner 9. drill (to)

entrant (adj.) -

entrant (adj.) 1. incoming (adj.)

entrant (adj.) 2. inbound (adj.)

entrant (adj.) 3. entering

entrave -

entrave 1. hindrance

entrave 2. barrier

entrave 3. obstacle

entrave 4. impediment; fetter (n)

entrave ( s'attaquer à une entrave) tackle (to) an obstacle; challenge (to)

entrave ( supprimer une entrave)
overcome (to) an obstacle; remove (to)/eliminate (to) an 

obstacle
entrave à la circulation de marchandises hold-up of goods

entrave à l'accès au marché market access obstacle; barrier to market access

entrave aux échanges barrier to trade

entrave injustifiée unjustified/unwarranted obstacle

entraver -

entraver 1. impede (to) to

entraver 2. hinder (to)

entraver 3. disrupt (to)

entraver 4. frustrate (to)

entraver 5. hamper (to)

entraver 6. pervert (to)

entraver de manière disproportionnées to disproportionally impede

entrée -

entrée 1. entry; time of entry

entrée 2. input (n)



entrée 3. entrance; introduction

entrée 4. admission

entrée 5. gate

entrée ( comptabiliser des entrées dans le stock) book (to) entries in the stock

entrée ( présenter des marchandises à l’entrée dans l'Union) enter (to) goods for introduction into the Union

entrée ( voir l'entrée à la frontière retardée ou refusée) experience (to) delay or refusal of entry at the border

entrée (nouvelle entrée) -

entrée (nouvelle entrée) 1. addition

entrée (nouvelle entrée) 2. new entry

entrée à vide d'un conteneur entry un-laden of a container

entrée au Journal Journal Entry

entrée avec infraction dans un camion forced entry into a truck

entrée chargée d'un conteneur entry loaded of a container

entrée dans les domiciles entry into private homes

entrée de l'exercice addition during the financial year

entrée de marchandises en entrepôt
receipt of goods in a warehouse ; entry into warehouse of 

goods
entrée du journal journal entry

entrée du terminal terminal gate; terminal entrance

entrée en vigueur -

entrée en vigueur 1. entry into force

entrée en vigueur 2. entry into use

entrée en vigueur 3. entry into application

entrée en vigueur 4. effect (n)

entrelacer interleave (to)

entreposage -

entreposage 1. warehousing

entreposage 2. storage

entreposage ( faire un entreposage) -

entreposage ( faire un entreposage) 1. store (to/stock (to) goods

entreposage ( faire un entreposage) 2. place (to) goods in bond

entreposage de marchandises storage /warehousing of goods

entreposage en douane customs warehousing

entreposer -

entreposer 1. store (to)/stock (to) (in a warehouse)

entreposer 2. put (to) into storage

entreposeur -

entreposeur 1. warehouse keeper

entreposeur 2. keeper of warehouse

entrepositaire -

entrepositaire 1. depositor

entrepositaire 2. warehouse keeper

entrepositaire agréé authorised /authorized/approved warehouse keeper

entrepositaire agréé de produits sous régime d’accises approved warehouse keeper of excise-duty products

entrepositaire destinataire consignee warehouse keeper

entrepositaire d'un régime d’entrepôt douanier depositor of a customs warehouse procedure

entrepositaire expéditeur warehouse keeper of dispatch

entrepôt -

entrepôt 1. warehouse

entrepôt 2. store

entrepôt 3. store facility



entrepôt 4. shed

entrepôt 5. depot

entrepôt  (passer par un entrepôt) pass (to/go (to) through a warehouse

entrepôt ( contrôler un entrepôt) control (to)/inspect (to)/monitor (to) a warehouse

entrepôt ( gérer un entrepôt) operate (to) a warehouse

entrepôt ( mettre des marchandises en entrepôt) enter (to) goods for warehousing

entrepôt ( mettre sous le régime d’entrepôt)
clear (to) for warehousing; place (to) under the warehousing 

procedure/arrangements
entrepôt ( ouvrir un entrepôt fiscal) open (to) a tax warehouse

entrepôt ( placer dans entrepôt franc) place (to) in a free warehouse

entrepôt ( placer dans un entrepôt douanier dans l'attente d'une 

vente)
store (to) pending sale

entrepôt ( réintégrer dans un entrepôt fiscal) send (to) back to a tax warehouse

entrepôt (lors de la mise sous entrepôt de ...) on deposit of…

entrepôt agréé approved warehouse; registered/licenced warehouse

entrepôt d’avitaillement victualling warehouse

entrepôt d’une même entreprise store belonging to the same undertaking

entrepôt d'attente (= magasin de dépôt temporaire) sufferance warehouse

entrepôt de douane bonded warehouse; customs warehouse

entrepôt de stockage bonded warehouse; storage warehouse; storage facility

entrepôt de transit transit shed; transit warehouse

entrepôt douanier customs warehouse

entrepôt fiscal tax warehouse

entrepôt fiscal d’expédition tax warehouse of despatch/dispatch

entrepôt franc free warehouse

entrepôt frigorifique -

entrepôt frigorifique 1. cold store

entrepôt frigorifique 2. cold store facility

entrepôt frigorifique 3. cold warehouse

entrepôt pour perfectionnement actif inward processing warehouse

entrepôt privé private warehouse

entrepôt public public warehouse

entreprendre -

entreprendre 1. undertake (to)

entreprendre 2. instigate (to)

entreprendre 3. initiate (to)

entrepreneur -

entrepreneur 1. contractor

entrepreneur 2. builder

entrepreneur de transport haulier; transport operator

entrepreneur de transport originaire d'un bien originator of property transportation

entreprise -

entreprise 1. undertaking

entreprise 2. enterprise

entreprise 3. company

entreprise 4. business; business entity

entreprise 5. firm

entreprise 6. venture

entreprise 7. operation

entreprise ( convertir en entreprise commerciale) convert (to) into a commercial company

entreprise ( diriger une entreprise) direct (to) an undertaking; run (to) a business

entreprise ( enquêter sur une entreprise) investigate (to) a business/ a company



entreprise ( entamer une entreprise) mount (to) an operation

entreprise ( faire appel à une entreprise de transport) call (to) in a transport company

entreprise ( traiter avec une entreprise) deal (to) with a firm/ a company

entreprise (déclarant d'entreprise) in-house declarant

entreprise (jeune entreprise) start-up (n); start up company

entreprise (petite entreprise) -

entreprise (petite entreprise) 1. small business/undertaking

entreprise (petite entreprise) 2. small enterprise/company

entreprise (petites et moyennes entreprises) Small and Medium-sized Enterprises

entreprise agricole agricultural undertaking

entreprise appartenant au même groupe company belonging to the same group

entreprise associée associated undertaking; associated company; associate (n)

entreprise ayant une consommation d’énergie intensive energy-intensive enterprises

entreprise commerciale -

entreprise commerciale 1. commercial company

entreprise commerciale 2. trading enterprise

entreprise commerciale d'état state trading enterprise

entreprise commune joint venture

entreprise concurrente du demandeur undertaking in competition with the applicant

entreprise contrôlée par des étrangers foreign owned firm

entreprise d'assurance insurance company/ undertaking

entreprise de location -

entreprise de location 1. hire firm; professional hire service

entreprise de location 2. rental/leasing company

entreprise de participation financière financial holding (undertaking)

entreprise de pompes funèbres undertaking

entreprise de recherche research undertaking; research enterprise

entreprise de transport -

entreprise de transport 1. haulier

entreprise de transport 2. transport undertaking

entreprise de transport 3. railway undertaking

entreprise de transport à destination destination transport undertaking

entreprise de transport au départ forwarding transport undertaking

entreprise de vente par correspondance mail order business

entreprise du secteur alimentaire food business

entreprise du signataire signatory’s company

entreprise du titulaire undertaking of the holder

entreprise en difficulté ailing enterprise; company/firm in difficulty

entreprise liée affiliated /related undertaking; affiliated /related business

entreprise mère -

entreprise mère 1. parent company

entreprise mère 2. parent undertaking

entreprise nouvelle créée newly established company

entreprise par contribution enterprise by contributions

entreprise participant à une opération undertaking involved in an operation

entreprise publique public undertaking

entreprise qui a fait appel au sous-traitant enterprise that has employed the subcontractor

entre-temps -

entre-temps 1. in the meantime

entre-temps 2. in the interim



entre-temps 3. meanwhile

entretien -

entretien 1. upkeep

entretien 2. maintenance

entretien de cimetières upkeep of cemeteries

entretien des aéronefs aircraft maintenance/maintenance of aircraft

entretoise bearer; brace (n); spacer

entretoise d'une palette bearer of a pallet

énumération list (n)  ; listing (n); enumeration

énumération (écourter l'énumération des objets) condense (to) a list of articles

énumérer list (to);  enumerate (to)

énumérer de façon limitative list (to) exhaustively

envase (n) packaging

enveloppe -

enveloppe 1. wrapping; casing; shell; envelope (n)

enveloppe 2. allocation

enveloppe en acier steel casing; steel shell

enveloppe financière -

enveloppe financière financial allocation

environnement -

environnement 1. environment; surrounding

environnement 2. conditions

environnement (dans un environnement contrôlé) under controlled conditions

environnement aquatique aquatic environment

environnement informatique computerised environment

environnement non aquatique non-aquatic environment

environnement récepteur receiving environment

environnement sans support papier paperless environment

environnement terrestre terrestrial environment

envisager -

envisager 1. consider (to)

envisager 2. contemplate (to)

envisager 3. envisage (to)

envisager 4. intend (to)

envisager 5. foresee (to)

envisager 6. apply (to) for

envoi -

envoi 1. arrival

envoi 2. item

envoi 3. dispatch/despatch

envoi 4. shipment

envoi 5. cargo; goods

envoi 6. sending; issue

envoi 7. forwarding

envoi 8. consignment

envoi 9. mail; mailing (n)

envoi ( accompagner un envoi) accompany (to) a consignment/a shipment

envoi ( adresser un envoi au destinataire) send (to) a consignment/a shipment to the addressee

envoi ( arrêter un envoi en route) stop (to) a consignment en route

envoi ( autoriser un envoi)
approve (to) a despatch/dispatch; authorise (to)/authorize (to) a 

shipment



envoi ( constituer un envoi)
make (to) up/constitute (to)  a consignment; - assemble (to) a 

consignment
envoi ( décider de l’envoi d’un produit) determine (to) the sending of an item

envoi ( dédouaner un envoi postal au vu d’un document) clear (to) a postal item against a document

envoi ( diriger un envoi vers un lieu désigné) direct (to) traffic to a designated area

envoi ( effectuer de fréquents envois) make (to) frequent shipments/consignments

envoi ( faire l’objet d’envois postaux) be (to) sent as postal consignments

envoi ( fractionner un envoi)
divide (to)/split (to)  a consignment; divide (to)/split (to)  a 

shipment
envoi ( globaliser les envois) aggregate (to) consignments/shipments

envoi ( importer en un seul envoi) import (to) in a single consignment/shipment

envoi ( importer par envoi échelonné) -

envoi ( importer par envoi échelonné) 1. import (to) in several consignments

envoi ( importer par envoi échelonné) 2. import (to) by instalments

envoi ( informer qqn à l’arrivée d’un envoi) inform (to) someone on arrival of a shipment

envoi ( informer qqn au départ d’un envoi) inform (to) someone before departure of shipment

envoi ( mettre à disposition un envoi au transporteur) make (to) available a consignment to the carrier

envoi ( réaliser des envois fréquents) make (to) frequent shipments; ship (to) frequently

envoi ( refuser l'envoi) refuse (to) goods; refuse (to) the shipment

envoi ( remettre un envoi)
tender (to) a dispatch/despatch; hand (to) over a 

consignment/shipment
envoi ( réunir des envois) consolidate (to) consignments

envoi ( vérifier un envoi sur base d’une liste) examine (to) a parcel against a list

envoi (en un seul envoi) in a single consignment

envoi (envois adressés par la poste) goods sent by post

envoi (envois composites) composite consignments

envoi (petit envoi) -

envoi (petit envoi) 1. small consignment

envoi (petit envoi) 2. small package

envoi (un seul envoi de marchandises) single consignment of goods

envoi à haut risque high-risk consignment/shipment

envoi à l'arrivée -

envoi à l'arrivée 1. inbound shipment

envoi à l'arrivée 2. inbound cargo

envoi à transport express aérien air express consignment

envoi à vue consignment on approval; goods for approval

envoi accéléré expedited shipment

envoi acheminé sous scellement douanier consignment conveyed under customs seal

envoi au départ -

envoi au départ 1. outbound shipment

envoi au départ 2. outbound cargo

envoi certifié certified mail

envoi composé de marchandises consignment made up of goods

envoi d’une valeur négligeable consignment of negligible value

envoi d'aide aid shipment

envoi dans des unités non standardisées consignment in non-standard units

envoi de colis postaux consignment by parcel post

envoi de communications forwarding of communications

envoi de correspondance item of correspondence

envoi de détail (CIM) less than wagon-load consignment (CIM)

envoi de diversion dummy run

envoi de la poste aux lettres -

envoi de la poste aux lettres 1. consignment by letter



envoi de la poste aux lettres 2. letter-post items

envoi de secours relief consignment

envoi de valeur élevée high-value consignment

envoi destiné de particulier à particulier consignment sent by one private individual to another

envoi d'un message message; sending of a message

envoi d'une demande formelle de paiement issue of a formal demand for the payment

envoi échelonné -

envoi échelonné 1. staggered consignment

envoi échelonné 2. split shipment

envoi échelonné 3.successive consignment

envoi effectué sous couvert d'un carnet consignment travelling under cover of a carnet

envoi en retour -

envoi en retour 1. return (of goods)

envoi en retour 2. sending back

envoi en retour 3. writing back

envoi en retour 4. feedback

envoi en transit -

envoi en transit 1. through cargo

envoi en transit 2. transit shipment

envoi en vrac -

envoi en vrac 1. consignment in bulk

envoi en vrac 2. loose consignment

envoi en vrac 3. bulk consignment

envoi express express consignment; express shipment/express delivery

envoi fractionné split consignment; divided consignment

envoi fréquent frequent shipment

envoi global bulk consignment

envoi groupé -

envoi groupé 1. groupage consignment

envoi groupé 2. grouped consignment

envoi important large consignment; major shipment; important shipment

envoi imposable taxable consignment

envoi individuel individual consignment

envoi irrégulier irregular consignment

envoi légal lawful dispatch

envoi légal et définitif lawful and definitive dispatch

envoi livré en consignation shipment delivered on consignment

envoi maritime sea freight /maritime shipment; ocean shipment

envoi maritime conteneurisé maritime containerized consignment

envoi mixte mixed consignment

envoi non imposable non-dutiable consignment; non-taxable consignment

envoi non prévu unexpected arrival

envoi officiel au format papier formal written submission

envoi postal -

envoi postal 1. mail; mailing

envoi postal 2. postal item

envoi présentant un caractère occasionnel consignment of an occasional nature

envoi privé private consignment

envoi quittant un territoire consignment leaving a territory

envoi remis par des administrations postales dispatch tendered by postal administrations



envoi sensible au facteur temps time-sensitive consignment

envoi sous douane in-bond shipment; consignment subject to customs control

envoi ultérieur de marchandises subsequent shipment of goods

envoi urgent urgent consignment/shipment; express delivery

envoyé (n) envoy (n)

éparpiller scatter (to)

éparpiller (éparpillé) scattered

épaule shoulder

épave (n) wreck (n)

épice (épices) spices

épicéa -

épicéa 1. pine

épicéa 2. spruce

épicerie fine deli (n)

épidémie outbreak; epidemic

épidémie (épidémies) epidemics

épiscope episcope

épithète attribute

épizootie livestock disease

épluchure(s) peeling (n); peel (n)

éponge -

éponge 1. terry (towelling)

éponge 2. sponge

éponge 3. towelling

époque (à l'époque des faits) at the material/relevant time

époque des faits -

époque des faits 1. material time

époque des faits 2.time material to the facts

époque des faits 3. time of  the facts

épreuve -

épreuve 1. test

épreuve 2. probation

épreuve 3. proof

épreuve à l’antigène brucellique tamponné buffered Brucella antigen test

épreuve hydraulique hydrostatic test

épreuve papier reproduction proof; paper proof; hard proof

éprouvette measuring cylinder

épuisement -

épuisement 1. exhaustion

épuisement 2. depletion

épuisement (jusqu’à épuisement) until exhausted/exhaustion

épuisement des stocks depletion of stocks

épuiser -

épuiser 1. deplete (to)

épuiser 2. exhaust (to)

épuiser ( être entièrement épuisé) be (to) fully exhausted

équeutage -

équeutage 1. removal of stalks

équeutage 2. tailing

équidé (n) equine animal



équilibre -

équilibre 1. balance

équilibre 2. stability

équilibre ( établir/maintenir/trouver un équilibre entre ....) -

équilibre ( établir/maintenir/trouver un équilibre entre ....) 1. strike (to) a balance between ...

équilibre ( établir/maintenir/trouver un équilibre entre ....) 2. find (to)/maintain (to) a balance between ..

équilibre ( garantir un équilibre) guarantee (to)/secure (to) a balance

équilibre (juste équilibre) appropriate/right balance; fair balance

équilibre de l’approvisionnement stability of supply

équilibre naturel balance of nature

équilibrer rebalance (to); balance (to)

équipage -

équipage 1. crew

équipage 2. equipment

équipage ( disposer et installer l'équipage) deploy (to) equipment; settle (to) the crew on board

équipe -

équipe 1. gang

équipe 2. team

équipe 3. crew

équipe 4. task force

équipe 5. party

équipe ( fixer la composition d'une équipe) decide (to) on the composition of a team

équipe commune joint team

équipe commune d'enquête spéciale joint special investigation team

équipe d’action mobile mobile task force

équipe de vérification -

équipe de vérification 1. verification team; audit team

équipe de vérification 2. stripping crew

équipe d'enquête commune joint investigation team

équipe d'inspection inspection team

équipe itinérante -

équipe itinérante 1. mobile team

équipe itinérante 2. "rever" team

équipe maître-chien dog team

équipe mixte joint team

équipement -

équipement 1. equipment

équipement 2. facilities

équipement 3. fittings

équipement 4. kit

équipement 5. item of equipment

équipement ( installer l'équipement) deploy (to)/ instal (to) equipment

équipement (avec équipement de structure) freestanding (adj.); with structural equipment

équipement (équipements terminaux) terminal equipment

équipement amovible detachable/removable equipment

équipement de balayage scanning equipment

équipement de loisir leisure equipment

équipement de marquage marking equipment

équipement de pointe advanced equipment; state-of-the art equipment

équipement de protection individuelle personal protection equipment; personal protective equipment



équipement de protection personnel personal protection equipment;  personal protective equipment

équipement de sol (satellite) ground station equipment (satellite)

équipement de structure structural equipment

équipement de transport cage; transport/conveying equipment

équipement destiné à l'échantillonnage sampling equipment

équipement électrique electrical fittings/equipments

équipement essentiel key equipment

équipement fixé à demeure permanently fixed equipment

équipement militaire military equipment

équipement nautique aquatic equipment

équipement normal des machines standard equipment of machines

équipement pour alpinistes climbing equipment

équipement pouvant bénéficier de la suspension des droits equipment eligible for the duty suspension

équipement protectif/de protection protective equipment

équiper de ... -

équiper de ... 1. equip (to) with ...

équiper de ... 2. fit (to) with ...

équitable -

équitable 1. fair

équitable 2. equitable

équitation riding (n)

équité -

équité 1. justice

équité 2. fairness

équité 3. equity

équité dans les transactions fair dealing; fairness/equity in transactions

équivalence equivalence

équivalence ( vérifier les conditions de l’équivalence des 

marchandises)
verify (to) equivalence of goods

équivalence sous le régime de perfectionnement actif equivalence under inward processing

équivalent -

équivalent 1. equivalent

équivalent 2. equal

équivalent ( compenser à l’équivalent) set (to) off with equivalent goods

équivalent (n) equivalent (n)

équivaloir à ... -

équivaloir à ... 1. count (to) as ...

équivaloir à ... 2. qualify (to) as ...

équivaloir à ... 3. amount (to) to ....

équivaloir à ... 4. be (to) equivalent to ....

équivoque (n) -

équivoque (n) 1. ambiguity

équivoque (n) 2. equivoque (n)

équivoque (n) (sans équivoque) -

équivoque (n) (sans équivoque) 1. unambiguous; unambiguously (adj.)

équivoque (n) (sans équivoque) 2. unequivocally; unequivocal

équivoque (n) (sans équivoque) 3. clear (adj.)

érable maple

érection erection; building (n): setting up

erga omnes -

erga omnes 1. normal



erga omnes 2. erga omnes

ériger -

ériger 1. erect (to)

ériger 2. put (to) up

ériger 3. set (to) up

ériger 4. build (to)

éroder erode (to)

erreur -

erreur 1. error;

erreur 2. mistake

erreur 3. shortcoming

erreur 4. uncertainty

erreur 5. miss

erreur 6. inaccuracy

erreur ( commettre une erreur) err (to); commit (to)/make (to) a mistake

erreur ( corriger des erreurs) correct (to) inaccuracies/errors

erreur ( déclarer par erreur pour ...) -

erreur ( déclarer par erreur pour ...) 1. enter (to) for .... by mistake

erreur ( déclarer par erreur pour ...) 2. declare (to) in error for ....

erreur ( déclarer par erreur pour la libre pratique) enter (to) for free circulation by mistake

erreur ( déclarer par erreur pour un régime) declare (to) in error for a procedure

erreur ( détecter une erreur) uncover (to/detect (to) an error

erreur ( induire en erreur) mislead (to)

erreur ( mettre en évidence une erreur) bring (to) to light/highlight (to) an error/a mistake

erreur (par erreur) mistakenly; in error

erreur alléguée sur la personne mistaken identity

erreur commise de bonne foi inadvertent error

erreur commise lors de la liquidation error in assessment

erreur commise lors de la taxation error in assessment

erreur consistant en une omission involontaire error consisting in an involuntary omission

erreur d'appréciation error of assessment

erreur de calcul arithmetical error

erreur de classement -

erreur de classement 1. misclassification

erreur de classement 2. misfile (n); misfiling (n)

erreur de droit error/mistake of law

erreur de droit inopérante ineffective error of law

erreur de mention sur un document erroneous entry on a form/file

erreur de moindre importance error of no factual significance

erreur d'écriture clerical error

erreur délibérée -

erreur délibérée 1. active error

erreur délibérée 2. deliberate error

erreur délibérée 3. deliberate mistake

erreur des autorités douanières elles-mêmes error on the part of the customs authorities themselves

erreur évidente obvious error

erreur formelle formal error

erreur formelle manifeste obvious formal error

erreur importante large error; material/significant error

erreur imputable au déclarant error attributable to the declarant



erreur involontaire du déclarant inadvertent error by the declarant

erreur manifeste obvious error

erreur matérielle -

erreur matérielle 1. factual error

erreur matérielle 2. substantive error

erreur matérielle 3. clerical error

erreur négligeable minor error; insignificant error

erreur non décelable undetectable error

erreur ponctuelle -

erreur ponctuelle 1. one-off error

erreur ponctuelle 2. one-time error

erreur typographique typing error

erreur unique single error

erroné -

erroné 1. erroneous

erroné 2. (factually )incorrect

erroné 3. wrongful

erroné 4. misconceived

erroné 5. incorrect

erroné 6. faulty

erronément erroneously; mistakenly

escale -

escale 1. stopover

escale 2. stopping

escale 3. stay

escale 4. call; intervening call

escale 5. intermediate call

escale ( faire escale) -

escale ( faire escale) 1. call (to)

escale ( faire escale) 2. make (to) a call

escale ( faire une escale sur la route couverte à un port) make (to) a call on the route to a port

escale ( transborder lors d’une escale) tranship (to) in the course of a call

escale à Luxembourg call at Luxembourg; stopover in Luxembourg

escale de navire ship stopover; vessel call

escale d'un avion -

escale d'un avion 1. stopover of an aircraft

escale d'un avion 2. stopping of an aircraft

escale intermédiaire intermediate call

escaler escalate (to)

escompte discount

escompte au comptant cash discount

escompte pour paiements anticipés discount for early payment

escompter -

escompter 1. expect (to); take (to) for granted

escompter 2. anticipate (to)

escompter 3. intend (to)

escompter 4. discount (to)

escorte -

escorte 1. convoying

escorte 2. escort



escroquer defraud (to); swindle (to)

escroquerie -

escroquerie 1. racket

escroquerie 2. fraud

escroquerie 3. cheating

escroquerie 4. scam

escroquerie 5. swindling

escroquerie ( inculper quelqu'un d'escroquerie) charge (to) so with fraud

Esculape Aesculapius

espace -

espace 1. area

espace 2. space(s)

espace 3. place

espace 4. character space

espace ( barrer un espace inutilisé) line (to) through/cross (to) out unused space

espace ( barrer un espace vide) cross (to) out a blank space

espace ( bâtonner l'espace vide) cross (to) through empty space

espace ( bâtonner un espace non utilisé) -

espace ( bâtonner un espace non utilisé) 1. strike (to) through unused space

espace ( bâtonner un espace non utilisé) 2. strike (to) through space not used

espace ( bâtonner un espace non utilisé) 3. cross (to) through space not used

espace ( bâtonner un espace non utilisé) 4. cross (to) through unused space

espace ( bâtonner un espace non utilisé) 5. bar (to) unused space

espace ( bâtonner un espace non utilisé) 6. bar (to) space not used

espace ( délimiter un espace ) mark (to) off/delimit (to)  a space

espace ( délimiter un espace de chargement) mark (to) off a loading space

espace (remplir les espaces blancs) fill (to) blank character-spaces

espace (rendre inutilisable l'espace non utilisé) block (to) out unused space

espace aérien airspace

espace aérien situé au-dessus de la mer air-space above the sea

espace aisément accessibles aux contrôles douaniers place readily accessible for customs inspections

espace blanc -

espace blanc 1. character space

espace blanc 2. white space/blank space

espace caché concealed/hidden space

espace de stockage storage area/space; storage room

espace de tabulation tab space

Espace économique européen (EEE) European Economic Area (EEA)

espace facilement accessible readily/easily accessible space

espace insuffisant insufficient space

espace libre vacant/free space

espace maritime sea area

espace non utilisé (certificat) unused space (certificate)

espace ouvert open space

espace pour l’inclusion d’une mention space for the inclusion of a statement

espace réservé au chargement -

espace réservé au chargement 1. space reserved for the load

espace réservé au chargement 2. load space

espace réservé aux caractères character space

espace susceptible de contenir des marchandises space capable of holding goods



espace utilisé à droite de … space to the right of …

espace utilisé à gauche de … space to the left of …

espacement spacing; separation

espacement des informations spacing of information

espacement des lignes line spacing

espacement transversal width-spacing

espaceur spacer

espèce -

espèce 1. kind; type

espèce 2. species

espèce 3. nature

espèce 4. variety

espèce 5. instance

espèce 6. breed

espèce ( protéger les espèces menacées) protect (to) endangered species

espèce (en espèces) (in) cash

espèce (en l'espèce) -

espèce (en l'espèce) 1. in the present case

espèce (en l'espèce) 2. in this instance

espèce (en l'espèce) 3. in the case as that at issue

espèce annotée à l’annexe 1 annotated species in Annex 1

espèce commune common species

espèce de marchandise type of commodity; nature/type of goods

espèce de produit kind of product

espèce de rongeurs rodent species

espèce envahissante invasive species

espèce exotique alien species

espèce indigène indigenous species; native species

espèce menacée endangered species

espèce menacée d’extinction species threatened with extinction

espèce monétaire currency (n)

espèce non annotée un-annotated specimen

espèce non indigène alien species; non-native/non-indigenous species

espèce non inscrite aux annexes de la CITES non-Cites species

espèce qui fait l’objet d’une réserve species with reservation

espèce ressemblante look-alike species

espèce tarifaire tariff description

espérance -

espérance 1. hope

espérance 2. expectation

espérance de vie life span

espion -

espion 1. spy

espion 2. sleeper

esprit -

esprit 1. vein

esprit 2. tenor

esprit 3. spirit

esprit ( apparaître d'un esprit identique à un règlement) echo (to) the tenor of a regulation

esprit (dans le même esprit) in the same vein; in the same spirit; with the same vibe



esprit d'organisation leadership

esquiver evade (to); avoid (to): dodge (to)

essai -

essai 1. test

essai 2. testing

essai 3. acceptance tests

essai 4. attempt; trial

essai ( procéder à des essais de laboratoire)
conduct (to) laboratory tests/testing; initiate (to) laboratory 

tests/testing
essai (à l'essai) on approval

essai aux fins de tester la vigilance dummy run

essai collectif collaborative trial

essai de confirmation confirmatory test

essai de conformité testing

essai de production test on production

essai éco-toxicologique ecotoxological test

essai pneumatique pneumatic test

essai préalable -

essai préalable 1. blank test

essai préalable 2. preliminary test

essai sur le terrain test in the field

essai sur une base statistique test on a statistical base

essai toxicologique toxicological test

essayer try (to); test (to)

essence -

essence 1. petrol

essence 2. fuel

essence 3. gasoline

essence 4. essence

essence 5. central tenet

essence au plomb leaded petrol

essence reformée avec plomb reformulated leaded petrol

essence reformée sans plomb reformulated unleaded petrol

essence sans plomb unleaded petrol

essentiel -

essentiel 1. essential

essentiel 2. substantive

essentiel 3. material

essentiel 4. fundamental

essentiel 5. discretionary

essentiel 6. main; key (adj.)

essentiel 7. vital

essentiel 8. basic

essentiel 9. critical

essentiel (n) -

essentiel (n) 1. core

essentiel (n) 2. essence

essentiel (n) 3. gist

essentiel (n) (pour l’essentiel) -

essentiel (n) pour l’essentiel) 1. substantially; mainly; basically

essentiel (n) pour l'essentiel) 2. broadly



essentiellement -

essentiellement 1. essentially; mainly; primarily

essentiellement 2. in essence

essor -

essor 1. boom

essor 2. rise (n)

essor 3. development

essor des investissements investment boom

estampe -

estampe 1. print (n)

estampe 2. engraving (n)

estampe 3. stamp

estampille -

estampille 1. stamp

estampille 2. legend

estampiller (estampillé) stamped

ester ester

ester méthylique d'acides gras (EMAG) methyl ester (fatty acids methyl ester) (FAME)

ester monoalkyle mono-alkyl ester

estimation -

estimation 1. assessment

estimation 2. estimate; estimation

estimation 3. costing (n)

estimation des courants d'échange estimation of trade flows

estimation détaillée des coûts detailed estimate of the costs

estimation du volume d’une opération estimate of the volume of an operation

estimer -

estimer 1. assess (to)

estimer 2. estimate (to)

estimer 3. deem (to)

estimer 4. consider (to)

estimer 5. take (to) the view that ...

estimer (s’estimer ...) -

estimer (s’estimer ...) 1. deem (to) oneself ...

estimer (s’estimer ...) 2. feel (to) ...

estimer (s’estimer ...) 3. consider (to) oneself ...

estimer opportun de … consider (to) it advisable to …

estimer que ... -

estimer que ... 1. consider (to) that ...

estimer que ... 2. be (to) of the opinion that ...

estimer utile consider (to) necessary

estomac stomach

établir -

établir 1. initiate (to); issue (to); compile (to)

établir 2. detect (to)

établir 3. fill (to) out

établir 4. lay (to) down; draft (to)

établir 6. substantiate (to); authenticate (to)

établir 7. ascertain (to); assess (to)

établir 8. make (to) up: draw (to) up



établir 9. set (to) down

établir ( pouvoir établir que ...)
be (to) satisfied that …: be (to) able to establish /support that 

…
établir à posteriori que …

establish (to) ex post fact that …; endorse (to) retrospectively 

that …
établir dûment establish (to) duly

établissement -

établissement 1. premise

établissement 2. body ; institution

établissement 3. assessment

établissement 4. (business) establishment; place of business

établissement 5. unit; sector

établissement 6. setting-up; making up

établissement 7. preparation; compilation; formation

établissement 8. production

établissement 9. division

établissement ( fréquenter un établissement d’enseignement) attend (to) an educational establishment

établissement (hors établissement) off-premise (adj.); off-site

établissement à caractère culturel et social cultural and social establishment

établissement au moyen d'une imprimante d'ordinateur production as a computer printout

établissement commercial business premise; business establishment

établissement d’origine establishment/plant of origin

établissement d’un certificat
preparation of a certificate; drafting/establishment of a 

certificate
établissement de contact liaison (n)

établissement de crédit credit institution

établissement de détail retail establishment

établissement de grande dimension large-scale unit

établissement de profils profiling (n)

établissement de statistiques compilation/compiling  of statistics

établissement d'enseignement educational establishment

établissement des coûts costing (n); establishing the costs

établissement des prix pricing (n)

établissement du secteur de l'alimentation animale feed establishment

établissement d'une déclaration sur facture making-up of an invoice declaration

établissement financier financial institution

établissement gouvernemental government body

établissement n'ayant pas la personnalité juridique place of business not having legal personality

établissement par imprimante (d'ordinateur) printout (n)

établissement public public sector; public institution

établissement sanitaire medical institution; health facility/institution

établissement stable permanent (business) establishment

établissement terrestre land-based establishment

étal -

étal 1. (market) stall

étal 2. (market) stand

étalage -

étalage 1. display

étalage 2. marketing display

étaler -

étaler 1. spread (to) out

étaler 2. stagger (to)

étalon (adj.) standard (adj.)



étalon (n) -

étalon (n) 1. standard

étalon (n) 2. yardstick

étalon (n) 3. measurement base

étalon (n) 4. measurement

étalon (n) 5. benchmark

étalon (n) 6. studhorse; stallion

étalon (n) ( contrôler à l’appui d’un étalon de référence) check (to) against a certified reference

étalon (n) (étalon interne) internal standard

étalonnage -

étalonnage 1. graduation

étalonnage 2. calibration

étalonner calibrate (to); test (to)

étanche (adj.) -

étanche (adj.) 1. (....-)tight; (...-)proof

étanche (adj.) 2. impervious

étanche (adj.)( rendre étanche aux courants 

d'air/pulvérisations)
make (to) draught- proof/make (to) draughtproof

étape -

étape 1. stage

étape 2. step

étape 3. milestone

étape 4. stepping stone

étape (étapes d'acheminement) routing;  supplying step

étape (par étapes) -

étape (par étapes) 1. by steps

étape (par étapes) 2. in stages

étape (principale étape) key milestone; major/main step

étape d'une procédure d'enquête step of an enquiry procedure

état -

état 1. state

état 2. state of progress

état 3. status

état 4. condition

état 5. statement

état 6. record(s); account(s)

état 7. balance

état ( exporter en l’état) export (to) unprocessed

état ( faire état de …) -

état ( faire état de …) 1. show (to) …

état ( faire état de …) 2. put (to) forward ...

état ( faire état de …) 3. report (to) ...

état ( fournir en l’état) supply (to) unprocessed

état ( remettre dans l'état qui lui a valu l'agrément) restore (to) in the condition which has justified its approval

état ( remettre dans un état satisfaisant) restore (to) to a satisfactory state; refurbish (to)

état ( remettre en état) restore (to) to good condition

état ( vendre à l'état importé) sell (to) in the condition as imported

état (ans l'état au moment de l'importation) in the condition as imported

état (en bon état) in good condition

état (en l’état) -

état (en l’état) 1. in the natural state



état (en l’état) 2. unprocessed

état (en l'état des choses) -

état (en l'état des choses) 1. in the circumstances

état (en l'état des choses) 2. in the state of affairs

état (en mauvais état) in poor condition; in bad shape

état (états comptables) accounting records; accounting statements

état (états financiers) financial accounts; financial statements

Etat accréditaire receiving state

Etat accréditant sending state

état actuel du stock current/present stock (status)

Etat adhérent Acceding State

état apparent des marchandises apparent condition of goods

état brut naturel natural raw state

état civil civil status

état d’épuisement des volumes contingentaires rate at which the quotas are used up

état d’une procédure state of progress of a procedure

état d'avancement -

état d'avancement 1. state of progress

état d'avancement 2. status

état d'avancement 3. going (n)

état d'avancement de la ratification status of ratification

état de cause (en tout état de cause) -

état de cause (en tout état de cause) 1. in any event

état de cause (en tout état de cause) 2. at all events

état de compte bancaire bank balance; bank statement

état de conservation -

état de conservation 1. conservation state

état de conservation 2. conservation status (CITES)

état de conservation 3. state of preservation

état de droit rule of law

état de la situation state of play; state of affairs

état de manque state of withdrawal; withdrawal symptom; craving (n)

état de répartition allocation statement; statement of distribution

Etat défaillant failed state

état défectueux -

état défectueux 1. defective state

état défectueux 2. defective condition

état des marchandises tel qu'il est garanti condition of the goods as guaranteed

état des recettes et dépenses statement of revenue and expenditure

état des scellements apposés condition of seals affixed

état différentiel statement of differences

Etat du Koweït State of Kuwait

état du pavillon flag state

Etat du port port state

état du résultat statement of performance

état du stock state of the stock; stock status

état d'un contingent state of a quota

état d'un scellé condition of a seal

état d'une procédure status of a procedure

état financier -



état financier 1. financial statement

état financier 2. financial state/status

état issu de ... -

état issu de ... 1. “successorial” state of ...

état issu de ... 2. state formed from ...

Etat major (d'un navire) -

Etat major (d'un navire) 1. captain and officers (of a vessel)

Etat major (d'un navire) 2. staff

Etat membre Member State

État membre considéré compétent Member State identified as competent

Etat membre d’expédition Member State of consignment

Etat membre d’introduction Member State of entry

État membre de consommation Member State of consumption

État membre de départ (TVA) Member State of departure (VAT)

Etat membre de provenance Member State of Provenance

Etat membre de réexportation re-exporting Member State

État membre d'identification Member State of Identification

Etat membre mis en cause implicated Member State

Etat membre voisin neighbouring/neighboring  Member State

Etat partie State Party

état récapitulatif -

état récapitulatif 1. recapitulative statement

état récapitulatif 2. summary (report)

état réel des animaux actual state of animals

état sanitaire health status

état-major -

état-major 1. master and officers

état-major 2. captain and officers

état-major 3. staff (n)

état-major d'un navire captain and officers of a vessel

Etats des Caraïbes Caribbean States

étayer -

étayer 1. support (to)

étayer 2. back (to) up

étayer 3. substantiate (to)

étayer 4. underpin (to)

étayer 5. indicate (to)

étayer 6. be (to) supportive of ...

étayer 7. consolidate (to)

étayer (étayé) -

étayer (étayé) 1. backed

étayer (étayé) 2. substantiated

étayer (étayé) 3. supported

étendage -

étendage 1. spreading out; spilling (n)

étendage 2. spanning

étendage 3. hanging out

étendre -

étendre 1. spill (to)

étendre 2. expand (to)



étendre 3. span (to)

étendre (étendu) -

étendre (étendu) 1. wide-ranging; vast

étendre (étendu) 2. extended; expanded

étendre au delà de … expand (to) beyond …

étendue -

étendue 1. extent

étendue 2. scope; coverage

étendue 3. size

étendue 4. ambit (n)

étendue d’une compétence extent/scope of competence

étendue de la vérification scope of verification; scope of the audit

étendue de l'audit audit scope/scope of the audit

étendue de l'exonération des droits extent of the exemption from duties

étendue du marché size of a market

étêtage heading

éthique -

éthique 1. integrity

éthique 2. ethics

éthique du personnel employee integrity

étiquetage labelling

étiquetage (mal adapté à l’étiquetage) unsuitable for labelling

étiquetage (modifier l'étiquetage) re-label (to): amend (to) the labelling

étiquetage douteux suspect labelling

étiquetage impropre mislabelling (n)

étiquetage qui induit en erreur misleading labelling

étiqueter label (to); tag (to)

étiquette label; tag (n)

étiquette (afficher/apposer une étiquette sur des  marchandises) affix (to) a tag to goods

étiquette à barres codes bar-coded tag

étiquette à liséré vert green edged label

étiquette à/de bagage baggage/luggage tag

étiquette apposée sur la déclaration en douane label affixed to the customs declaration

étoffe -

étoffe 1. (woven) fabric

étoffe 2. material (n)

étoffe (étoffes de bonneterie) crocheted fabrics

étoffe pour rideaux curtain fabric

étouffement choking ; suffocation

étouffer quash (to); suffocate (to); choke (to)

étoupe tow

étoupe de lin flax tow

étranger (voyager à l'étranger) travel (to) abroad

être humain human being

être humain ( immobiliser des êtres humains) restrain (to) human beings

étrier bracket; yoke

étrier de fixation fixing bracket

étude -

étude 1. study; analysis

étude 2. (active) consideration



étude ( commander des études) commission (to) studies/research

étude (à l'étude) under consideration; under review; pending;

étude alimentaire dietary study

étude de cas business case

étude de faisabilité feasibility study

étude de l'avocat law office; law firm

étude du flux des marchandises trade flow analysis

étude du marché market survey

étudier consider (to); study (to)

étui case; holster; sheath

étui de cartouches cartridge case

étui pour appareils photographiques camera case

étui spécialement agencé pour contenir un stylo case fitted to contain a pencil

étui susceptible d’un usage prolongé case suitable for long-term use

étui verrouillé locked case

Europe Europe

Europe des peuples People's Europe

Europol Europol

évacuation drainage; outlet

évader (s'évader) -

évader (s'évader) 1. escape (to)

évader (s'évader) 2. abscond (to)

évaluation -

évaluation 1. assessment

évaluation 2. valuation

évaluation 3. measurement

évaluation 4. estimate (n)

évaluation 5. evaluation; valuing (n)

évaluation ( achever des évaluations) finalise/finalize (to) evaluations; complete (to) assessments

évaluation ( diffuser une évaluation) circulate (to)/release (to)/ publish (to)an assessment

évaluation ( effectuer une évaluation) carry (to) out/conduct (to) an assessment; assess (to)

évaluation ( infirmer une évaluation)
overturn (to) /reverse (to) evaluation; overturn (to) /reverse (to) 

an assessment
évaluation ( mener à terme une évaluation) make (to) a full evaluation; complete (to) an assessment

évaluation ( procéder à une évaluation) make (to) an evaluation; carry (to) out an assessment

évaluation ( terminer une évaluation) complete (to)/finalise (to) an assessment

évaluation ( valider l'évaluation des menaces) validate (to) threat assessments

évaluation approximative à l’avance forward estimate

évaluation au regard de la pratique des professionnels assessment against the world of practice

évaluation d’innocuité des aliments safety assessment of foods

évaluation d’une condition assessment of a condition; evaluation/valuing of a condition

évaluation de demandes -

évaluation de demandes 1. assessment/review of requests

évaluation de demandes 2. assessment/review of applications

évaluation de l’exposition exposure assessment

évaluation de la conformité -

évaluation de la conformité 1. compliance measurement

évaluation de la conformité 2. conformity assessment

évaluation de la qualité quality assessment/evaluation

évaluation de la sécurité safety/security assessment

évaluation de la situation assessment of the situation



évaluation de la sûreté safety assessment

évaluation des menaces threat assessment

évaluation des renseignements intelligence assessment; assessment of information

évaluation des risques normalisée standardised/standardized risk assessment

évaluation d'innocuité unique single safety assessment

évaluation documentée de la situation du débiteur documented assessment of the situation of the debtor

évaluation du montant à payer
estimate of the amount due; assessment of the amount to be 

paid/of the liability
évaluation en douane customs valuation; customs appraisal

évaluation fiscale tax assessment

évaluation forfaitaire flat-rate evaluation

évaluation globale -

évaluation globale 1. overall assessment

évaluation globale 2. overall evaluation

évaluation impartiale unbiased evaluation; impartial/neutral assessment

évaluation organoleptique organoleptic assessment/examination

évaluation par rapport à une norme assessment against a standard

évaluation préalable prior evaluation/assessment

évaluation systématique systematic assessment

évaluer -

évaluer 1. assess (to)

évaluer 2. evaluate (to)

évaluer 3. effect (to) an assessment

évaluer (en vue d’évaluer si…) -

évaluer (en vue d’évaluer si…) 1. in deciding whether ...

évaluer (en vue d’évaluer si…) 2. assess (to) whether ...

évaporation evaporation

évasé -

évasé 1. splayed (adj.)

évasé 2. tapered

évasion -

évasion 1. avoidance

évasion 2. evasion

évasion 3. flight

évasion 4. escape

évasion douanière (customs) duty evasion

évasion fiscale -

évasion fiscale 1. tax avoidance (VAT)

évasion fiscale 2. avoidance of duties

évasion frauduleuse -

évasion frauduleuse 1. fraudulent evasion

évasion frauduleuse 2. fraudulent avoidance

éveiller -

éveiller 1. awake (to)

éveiller 2. awaken (to)

éveiller 3. arouse (to)

éveiller 4. fuel (to)

événement -

événement 1. event

événement 2. circumstance

événement 3. factor



événement 4. disturbance

événement ( représenter un événement) depict (to)/show (to) an event

événement (l'événement survient) the event actually materializes: the event takes place/occurs

événement à l'origine d'un risque event triggering a risk

événement climatique weather event

événement imprévisible unforeseen/unforeseeable/unpredictable circumstance

événement imprévu contingency; unforeseen/unexpected event

événement naturel natural disturbance

événement politique political event

événement que l’opérateur est d’avis qu’il constitue un cas de 

force majeure
event which the operator regards as constituting force majeure

événement significatif significant event

événement social social event

événement survenant jusqu’à la fin de la procédure event occurring until the end of the procedure

événement survenu après l’octroi de l’autorisation -

événement survenu après l’octroi de l’autorisation 1. factor arising after grant of an authorisation/authorization

événement survenu après l’octroi de l’autorisation 2. factor arising after the

éventail -

éventail 1. range

éventail 2. fan

éventail (large éventail) broad range; significant range

éventail toujours croissant ever-increasing range

éventualité -

éventualité 1. possibility

éventualité 2. eventuality; contingency

éventualité 3. occurrence

éventuel -

éventuel 1. possible

éventuel 2. potential

éventuel 3. prospective

éventuel 4. if given

éventuel 5. contingent

éventuellement -

éventuellement 1. possibly

éventuellement 2. if any

éventuellement 3. where appropriate

éventuellement 4. optionally

évidemment -

évidemment 1. naturally

évidemment 2. obviously

évidence -

évidence 1. obviousness

évidence 2. evidence

évidence ( mettre en évidence) -

évidence ( mettre en évidence) 1. bring (to) to light

évidence ( mettre en évidence) 2. highlight (to)

évidence ( mettre en évidence) 3. identify (to)

évidence médico-légale forensic evidence

évident -

évident 1. obvious

évident 2. evident



évident 3. clear

évident 4. plain

évident 5. apparent (adj.)

évident 6. conspicuous

évident 7. blatant

éviscération gutting (n)

évitable unnecessary; avoidable; preventable

évitement avoidance

évitement de différends dispute avoidance

éviter -

éviter 1. avoid (to); evade (to)

éviter 2. avert (to)

éviter 3. prevent (to)

éviter 4. preclude (to)

éviter 5. combat (to)

éviter 6. obviate (to); bypass (to)

éviter 7. ward (to) off

évoluer -

évoluer 1. evolve (to)

évoluer 2. develop (to)

évoluer parallèlement evolve (to) in parallel

évolution -

évolution 1. development(s)

évolution 2. trend(s)

évolution 3. change(s)

évolution 4. evolution

évolution ( contrôler une évolution) monitor (to) a trend

évolution ( suivre l’évolution du marché) -

évolution ( suivre l’évolution du marché) 1. monitor (to) market developments

évolution ( suivre l’évolution du marché) 2. monitor (to) market trends

évolution de la situation situation

évolution des dépenses trend in expenditures

évolution des échanges -

évolution des échanges 1. change in patterns of trade

évolution des échanges 2. change in trade patterns

évolution des importations -

évolution des importations 1. import trends

évolution des importations 2. trend(s) of imports

évolution des prix -

évolution des prix 1. price trends

évolution des prix 2. trend in prices

évolution des recettes development of revenue

évolution du marché -

évolution du marché 1. market developments

évolution du marché 2. market trends

évolution du marché 3. developments in the market

évolution du marché des fruits et légumes development in the market of fruit and vegetables

évolution économique economic trends

évolution prévisible des activités de l’opérateur anticipated trends in the trader’s operations

évolution technique technical trend; technical evolution/development



évoquer -

évoquer 1. raise (to)

évoquer 2. invoke (to)

ex ante ex-ante/ex ante

ex officio ex officio

exact -

exact 1. accurate

exact 2. correct; right

exact 3. complete and correct

exact 4. exact

exact 5. true

exactement precisely; exactly; rightly

exactitude -

exactitude 1. accuracy

exactitude 2. correctness

exactitude 3. authenticity

exactitude ( juger opportun d'effectuer une vérification de 

l'exactitude de la déclaration )
consider (to) necessary to check accuracy of the declaration

exactitude ( s'assurer de l'exactitude et de l'authenticité d'une 

déclaration)

satisfy (to) oneself as to the accuracy and authenticity of a 

declaration)

exactitude ( se porter garant de l'exactitude des données)
assure (to) responsibility for /liability as to the authenticity of 

data; ensure (to) the accuracy of data

exactitude ( s'engager quant à l'exactitude des données) vouch (to) for the correctness of data

exactitude (il y a un doute tenant à l'exactitude de la 

déclaration)
the accuracy of the declaration is in doubt

exactitude d’une déclaration
correctness/accuracy  of a statement;   correctness/accuracy of a 

declaration
exactitude d’une mention correctness of a statement; accuracy of a particular

exactitude des déclarations correctness of the statements; accuracy of the declarations

exactitude des déclarations contenues dans un document correctness of statements in a document

exactitude des données que contient le document accuracy of information contained in a document

exactitude des mentions accuracy of entries/of information

exactitude des renseignements -

exactitude des renseignements 1. accuracy of information

exactitude des renseignements 2. accurate reporting

exagération -

exagération 1. overstatement; overstating

exagération 2. exaggeration

examen -

examen 1. examination

examen 2. review

examen 3. consideration (on the matter)

examen 4. inspection

examen 5. scrutiny

examen 6. appraisal; assessment

examen 7. checking

examen 8. investigation; check(s)

examen 9. determination

examen ( assister à un examen des marchandises) be (to) present at the examination of goods

examen ( choisir en vue d’un examen) select (to) for examination

examen ( commencer l’examen) commence (to) checking; start (to)/begin (to) the examination

examen ( décider de procéder à l’examen des marchandises) elect (to) to examine goods

examen ( demander un examen) request (to)/seek (to) a review

examen ( engager un examen) initiate (to) an examination/a review



examen ( entreprendre un examen des marchandises) undertake (to) examination of goods

examen ( être en cours d'examen/faire l'objet d'un examen))
be (to) under consideration/examination; be (to) under review/ 

scrutiny; be (to) examined/reviewed

examen ( justifier l'examen par la douane) justify (to)/warrant (to) consideration by customs

examen ( notifier pour examen au service légal) -

examen ( notifier pour examen au service légal) 1. refer (to) for examination to the legal department

examen ( notifier pour examen au service légal) 2. submit (to) for examination to the legal department

examen ( présenter pour examen )
submit (to)/present (to/produce (to) for consideration; submit 

(to)/present (to)/produce (to) for review

examen ( procéder à un examen des faits) review (to) facts

examen ( subir des examens) undergo (to) checks/examinations/verifications

examen (à des fins d’examens sanitaires) for the purpose of sanitary checks

examen (à l'examen) under consideration; on approval

examen (après examen) on consideration of the matter; after assessment/examination

examen annuel du montant de ... annual review of an amount of …

examen approfondi
comprehensive/thorough/in-depth assessment; 

comprehensive/thorough/in-depth review

examen avec bienveillance sympathetic consideration

examen clinique clinical examination

examen d’un carnet scrutiny of a carnet

examen d’une déclaration scrutiny of a declaration

examen d’une demande -

examen d’une demande 1. consideration of an application/ a request

examen d’une demande 2. appraisal of an application/ a request

examen d’une demande 3. examination of an application/ a request

examen d’une demande 4. evaluation of an application/ a request

examen de l’inventaire et de la comptabilité matière review of inventory and stock records

examen des conteneurs container examination

examen des documents comptables examination of accounting; review of financial records

examen des documents contractuels examination/review of contractual documents

examen des informations consideration/examination/review of information

examen des produits inspection of products; product review

examen discret non intrusive examination

examen du Conseil consideration by the Council

examen d'un recours consideration/examination of an appeal; hearing of an appeal

examen d'une affaire consideration/examination of a case

examen en cours
current/ongoing consideration; current/ongoing review 

/examination
examen en temps voulu

timely  consideration/review; consideration/review in due 

course
examen indépendant -

examen indépendant 1. independent scrutiny

examen indépendant 2. independent review

examen négatif negative determination

examen objectif objective examination

examen par l'autorité compétente scrutiny by the competent authority

examen par le Conseil consideration by the Council

examen périodique periodic review

examen physique -

examen physique 1. physical examination

examen physique 2. physical inspection

examen positif positive determination/assessment ; positive review

examen préalable des marchandises prior examination of goods

examen rétrospectif -



examen rétrospectif 1. retrospection

examen rétrospectif 2. retrospective review/examination

examen sanitaire sanitary checks

examen sensoriel sensory examination

examen simultané simultaneous examination

examen supplémentaire de marchandises further examination of goods

examen visuel -

examen visuel 1. visual examination

examen visuel 2. visual inspection

examiner -

examiner 1. examine (to)

examiner 2. assess (to)

examiner 3. consider (to)

examiner 4. review (to)

examiner 5. look (to) into ...

examiner 6. give (to) consideration to …/ give (to) attention to ...

examiner 7. address (to)

examiner (à examiner) -

examiner (à examiner) 1. for attention

examiner (à examiner) 2. be (to) examined

examiner (à examiner) 3. be (to) considered

examiner minutieusement -

examiner minutieusement 1. vet (to)

examiner minutieusement 2. scrutinize (to)/scrutinise (to)

excavate (to) exhumer

excavation excavation

excédent -

excédent 1. excess

excédent 2. excess goods

excédent 3. excess quantities

excédent 4. goods in excess

excédent 5. surplus; overage

excédent 6. exceeding weight

excédent 7. overpayment

excédent ( excédents de l’exercice) surplus of the year

excédent (en excédent de ...) in excess of ...

excédent et manquant gains and losses

excédent structurel structural surplus

excéder -

excéder 1. be (to) in excess

excéder 2. exceed (to)

excellence excellence

exception -

exception 1. departure (from ...)

exception 2. set-off (n)

exception 3. carve-out (n)

exception 4. carve out (n)

exception 5. exception

exception (à l'exception de ...) excepted …; with the exception of …

exception à une définition departure from a definition; exception to a definition



exception du traitement favorable exception from favourable treatment

exception formulée lors d'une instance set-off raised in an action

exceptionnel -

exceptionnel 1. exceptional

exceptionnel 2. special

exceptionnel 3. one-off

exceptionnel 4. non-recurring

exceptionnel 5. unbeatable (adj.)

excessif -

excessif 1. unreasonable

excessif 2. overcharged (amounts, etc)

excessif 3. excessive

exclure -

exclure 1. rule (to) out

exclure 2. bar (to); ban (to)

exclure 3. preclude (to)

exclure 4. exclude (to)

exclure (être exclu de ...) -

exclure (être exclu de ...) 1. be (to) excluded from ...

exclure (être exclu de ...) 2. be (to) exempted from ...

exclure (être exclu de ...) 3. fall (to) outside ...

exclure expressément exclude (to) expressly

exclusion -

exclusion 1. exclusion

exclusion 2. leaving out

exclusion 3. ruling out

exclusion 4. foreclosing (n)

exclusion ( entraîner/justifier l'exclusion)
justify (to)/warrant (to) exclusion; give (to) rise/lead (to)  to 

exclusion
exclusion (à l’exclusion de ...) -

exclusion (à l’exclusion de ...) 1. excluding …; to the exclusion of …

exclusion (à l’exclusion de ...) 2. … excepted

exclusion de l'autorisation d'accès à … exclusion of the authorisation for access to …

exclusion du bénéfice d’un avantage exclusion from an advantage

exclusion d'une liste exclusion from a list

exclusivement -

exclusivement 1. solely

exclusivement 2. exclusively

excursion -

excursion 1. excursion

excursion 2. digression

excuser -

excuser 1. condone (to)

excuser 2. excuse (to)

exécuter -

exécuter 1. perform (to)

exécuter 2. execute (to)

exécuter 3. carry (to) out

exécuter 4. fulfil (to)

exécuter 5. discharge (to)

exécuter 6. implement (to)



exécuter 7. enforce (to)

exécuter de manière périodique carry (to) out at intervals

exécuteur executor; executioner; enforcer

exécuteur testamentaire -

exécuteur testamentaire 1. executor

exécuteur testamentaire 2. will executor

exécuteur testamentaire 3. personal representative

exécutif (n) -

exécutif (n) 1. executive (n)

exécutif (n) 2. law enforcement authorities

exécution -

exécution 1. enforcement; execution

exécution 2. completion

exécution 3. discharge

exécution 4. implementing; implementation

exécution 5. performance/performing;  conduct

exécution 6. fulfilment

exécution 8. pursuance; observance

exécution ( assurer rapidement la bonne exécution d’une 

opération)
conclude (to) duly and speedily an operation

exécution ( cesser l'exécution) terminate (to) enforcement; stop (to) the implementation

exécution ( demander l’exécution contre le débiteur) seek (to) enforcement against the debtor

exécution ( faire obstacle à l'exécution)
impede (to) /hamper (to) execution; jeopardise/jeopardize (to) 

implementation
exécution ( procéder à l’exécution du contrat) perform (to) a contract

exécution (jusqu’à exécution de la loi) pending implementation of the law.

exécution d’un contrat performance of a contract

exécution d’un travail performance of work

exécution d’une procédure completion of a procedure

exécution de décisions -

exécution de décisions 1. enforcement of judgements

exécution de décisions 2. enforcement of decisions

exécution de toutes les procédures nécessaires completion of all procedures involved

exécution des obligations enforcement

exécution des opérations conduct of operations

exécution du service (performance of the) service

exécution du transport
performance of carriage; implementation of the transport 

operation
exécution d'un engagement fulfilment of an undertaking

exécution d'une décision enforcement of a decision

exécution d'une demande execution of a request

exécution d'une mission -

exécution d'une mission 1. assignment

exécution d'une mission 2. mission

exécution d'une mission 3. performance of a task

exécution d'une mission d'une durée déterminée assignment of a special duration

exécution d'une opération
execution/performance of a transaction; execution/performance 

of an operation
exécution d'une sentence enforcement/execution of an award

exécution forcée -

exécution forcée 1. execution

exécution forcée 2. enforcement (of payment)

exécution forcée de la dette douanière execution of the customs debt

exécution forcée d'un titre exécutoire enforcement



exécution homologuée accepted enforcement

exécution provisoire provisional enforcement

exécutoire -

exécutoire 1. enforceable

exécutoire 2. binding

exécutoire 3. executive

exécutoire ( rendre exécutoire) make (to) enforceable

exemplaire -

exemplaire 1. sheet

exemplaire 2. copy

exemplaire 3. original

exemplaire (  remettre un exemplaire à ...) -

exemplaire ( annoter un exemplaire) make (to) entries in a copy; record (to) details on a copy

exemplaire ( apposer en diagonale sur un exemplaire) affix (to) diagonally to a copy

exemplaire ( compléter les exemplaires d'un document) complete (to)/supplement (to) the copies of a document

exemplaire ( comporter des exemplaires) include (to)/comprise (to) copies

exemplaire ( conserver un exemplaire) retain (to) a copy

exemplaire ( délivrer un certificat en plusieurs exemplaires) issue (to) a certificate in more copies

exemplaire ( demander un exemplaire supplémentaire d'un 

document)
require (to) an additional copy of a document

exemplaire ( dénommer un exemplaire) mark (to) a copy

exemplaire ( envoyer un exemplaire aux autorités d'enquête) pass (to) on a copy to the investigating authority

exemplaire ( exiger que soit transmis un exemplaire aux 

autorités d'enquête)

require (to) the investigating authority to be provided with a 

copy

exemplaire ( présenter en deux exemplaires) produce (to)/submit (to) in duplicate

exemplaire ( remettre un exemplaire à ...) 1. return (to) a copy to ….

exemplaire ( remettre un exemplaire à ...) 2. surrender (to) a copy to ….

exemplaire ( remplir des exemplaires en une seule frappe) complete (to) copies in one run

exemplaire ( remplir en deux/trois exemplaires) complete (to) in duplicate/triplicate

exemplaire (seul exemplaire) single sheet; single copy

exemplaire à renvoyer au déclarant par la douane copy for return by customs to the declarant

exemplaire complémentaire d'un document separate copy of a document

exemplaire d’un document -

exemplaire d’un document 1. copy of a document

exemplaire d’un document 2. copy of a form

exemplaire d’une déclaration copy of a declaration/of a return

exemplaire de contrôle Control Copy

exemplaire destiné au bureau des douanes de contrôle copy (intended) for the customs supervising office

exemplaire destiné au demandeur copy (intended) for the applicant

exemplaire destiné au titulaire -

exemplaire destiné au titulaire 1. sheet for the holder

exemplaire destiné au titulaire 2. copy (intended) for the holder

exemplaire d'un bulletin de remise transfer note sheet; copy of TR sheet

exemplaire d'une lettre de voiture sheet of a consignment note

exemplaire initial initial copy

exemplaire non revêtu du visa de la douane sheet (copy) without a customs endorsement

exemplaire périmé copy out of date

exemplaire pour l’organisme émetteur -

exemplaire pour l’organisme émetteur 1. issuing agency’s copy

exemplaire pour l’organisme émetteur 2. issuing body’s copy

exemplaire pour le destinataire holder’s copy

exemplaire pour le titulaire -



exemplaire pour le titulaire 1. holder's sheet

exemplaire pour le titulaire 2. holder’s copy (certificate)

exemplaire renvoyé le 1 janvier copy returned on January 1

exemplaire supplémentaire de ... -

exemplaire supplémentaire de ... 1. additional copy of ...

exemplaire supplémentaire de ... 2. extra copy of …

exemplaire supplémentaire de ... 3. additional sheet of …

exemplaire, portant le numéro … sheet, marked as number …; copy, marked as number …

exemple -

exemple 1. specimen

exemple 2. instance

exemple 3. example

exemple de calcul specimen calculation

exempter de ... -

exempter de ... 1. exempt (to) from ...

exempter de ... 2. dispense (to) with ...

exempter de ... 3. waive (to) ...

exemption -

exemption 1. exemption

exemption 2. relief

exemption 3. waiver

exemption 4. requirement exempted

exemption dans une certaine limite
requirement exempted under a certain threshold; … limited 

exemptions
exemption de droits -

exemption de droits 1. waiver of duties

exemption de droits 2. duty relief

exemption de la preuve de l'origine exemption from proof of origin

exemption de présentation des certificats exemption from presenting certificates

exemption de taux visée par l’article 1 exemption in the rate mentioned by Article 1

exemption d'une autre personne another person's exemption

exemption personnelle personal exemption

exemption personnelle ( transférer les exemptions personnelles 

à quelqu'un d'autre)
transfer (to) personal exemptions to someone else

exercice -

exercice 1. completion

exercice 2. exercise; dispensation

exercice 3. fiscal year; financial year

exercice ( agir dans l'exercice de sa compétence) act (to) in the exercise of one's jurisdiction

exercice ( faire de l'exercice) exercise (to)

exercice d’un contrôle completion of a check

exercice d’un mandat performance of a mandate

exercice d’une fonction
performance of an administrative function; performance of a 

duty
exercice d’une profession exercise of a trade

exercice financier financial year

exercice fiscal tax period

exhaustif (adj.) -

exhaustif (adj.) 1. comprehensive (adj.)

exhaustif (adj.) 2. full

exhaustif (adj.) 3. exhaustive

exhaustivité completeness; comprehensiveness

exhibition dans le cadre d'une exposition exhibition at a trade



exigeant -

exigeant 1. demanding (adj.)

exigeant 2. exigent (adj.)

exigeant 3. requiring (adj.)

exigence -

exigence 1. (compliance) requirement

exigence 2. demand

exigence 3. part of a set of requirements

exigence  (établir des exigences) set (to) up/ establish (to)  requirements

exigence ( compromettre une exigence) compromise(to) /compromize (to) a requirement

exigence ( déroger à une exigence) derogate (to) /depart (to) from a requirement

exigence ( dispenser d'une exigence)
dispense(to) with a requirement; exempt (to) from a 

requirement
exigence ( établir qu'une exigence est satisfaite) demonstrate (to) that the requirement is satisfied

exigence ( être conforme aux exigences) -

exigence ( être conforme aux exigences) 1. be (to) in order; be (to) as prescribed

exigence ( être conforme aux exigences) 2. conform (to) to/meet (to) a requirement

exigence ( imposer des exigences à l'opérateur) place (to) requirements on the operator

exigence ( mettre en péril une exigence) compromise (to)/compromize (to) a requirement

exigence ( ne pas considérer une exigence) disregard (to)/flout (to) a requirement

exigence ( ne pas satisfaire aux exigences légales) fail (to) to meet/to satisfy  legal requirements

exigence ( respecter les exigences en matière de sécurité) meet (to) security considerations

exigence ( satisfaire à une exigence) -

exigence ( satisfaire à une exigence) 1. complete (to) a requirement

exigence ( satisfaire à une exigence) 2. meet (to) a requirement

exigence ( simplifier les exigences) decrease (to) requirements

exigence (exigences de droit interne) domestic law requirements

exigence (exigences réglementaires) -

exigence (exigences réglementaires) 1. regulatory requirements

exigence (exigences réglementaires) 2. fields of legislation

exigence (exigences supplémentaires) additional requirements

exigence (exigences techniques d'impression) printing technical requirements

exigence (toutes les exigences) the overall requirements

exigence approuvée au niveau de l'Union requirement approved at Union level

exigence communautaire en matière d’étiquetage Community labelling requirement

exigence de certification certification requirement

exigence de la consommation consumption requirement

exigence de la législation  de l'Union requirement of Union  law

exigence de la protection de l'environnement environment protection requirement

exigence de prix pricing requirement

exigence de sécurité security requirement

exigence des consommateurs consumer requirement

exigence en matière de dénaturation denaturing requirement

exigence en matière de licence licensing requirement

exigence en matière de publication publication requirement

exigence légale legal requirement; statutory requirement

exigence particulière specific requirement

exigence redondante duplicate/redundant (compliance) requirement

exigence spécifique supplémentaire en matière d’étiquetage) additional specific labelling requirement

exigence stricte onerous requirement; stringent/strict requirement

exigence tarifaire et statistique tariff and statistical requirement



exiger require (to); request (to); demand (to)

exiger (renoncer à exiger) waive (to) a requirement; drop (to) a demand

exigibilité chargeability; enforceability

exigibilité de la taxe chargeability to tax

exigibilité des accises chargeability of excise duties

exigible chargeable

exigible (devenir exigible) fall (to) to be paid; become (to) due

existant -

existant 1. existing

existant 2. current (adj.)

existence presence; existence

existence (établir l'existence d'un fait) substantiate (to) /warrant (to) a fact

existence d’une installation availability of a facility

existence de risques presence of hazards

exister be (to) in place; exist (to)

exonération -

exonération 1. exemption

exonération 2. relief

exonération 3. remission

exonération 4. exoneration

exonération ( accorder exonération des droits de douane) provide (to) relief from customs duties

exonération ( accorder l'exonération pour des vêtements et 

chaussures)
grant (to) exemption in respect of clothing and footwear

exonération ( bénéficier de l’exonération de droits) -

exonération ( bénéficier de l’exonération de droits) 1. benefit (to) from an exemption of duties

exonération ( bénéficier de l’exonération de droits) 2. qualify (to) for duty-free treatment

exonération ( bénéficier de l’exonération de droits) 3. be (to) exempt from duties

exonération ( en exonération de ...) -

exonération ( en exonération de ...) 1. exempt from ...

exonération ( en exonération de ...) 2. free of …

exonération ( limiter l'exonération) confine (to) /limit (to) the exemption

exonération ( pouvoir bénéficier de l'exonération des droits) be (to) eligible for exemption of duties

exonération ( retirer l’exonération déjà accordée) withdraw (to) a relief already granted

exonération ( se prévaloir d'une exonération de responsabilité) invoke (to) exoneration/immunity from a liability

exonération à l'intérieur d'un pays exemptions within the territory of a country

exonération de droits -

exonération de droits 1. duty exemption

exonération de droits 2. grant of exemption

exonération de droits 3. relief from duties

exonération de droits 4. waiver of duties

exonération de la TVA en recourant aux services d'un 

représentant fiscal
exemption from VAT through tax representation

exonération de pénalités waiver of penalties

exonération de responsabilité -

exonération de responsabilité 1. exemption from liability

exonération de responsabilité 2. exoneration of liability

exonération des droits à l’importation exemption from import duties

exonération du droit d’accise exemption from excise duty

exonération du taux sur la TVA exemption from value added tax

exonération obligatoire -

exonération obligatoire 1. compulsory/mandatory exemption

exonération obligatoire 2. obligatory exemption



exonération sans limitation de durée indefinite relief

exonération totale -

exonération totale 1. total exemption/relief

exonération totale 2. outright exemption/ relief

exonération totale des droits outright relief from duties

exonérer exonerate (to)

exonérer (être exonéré de ...) -

exonérer (être exonéré de ...) 1. be (to) excluded from ...

exonérer (être exonéré de ...) 2. be (to) relieved from ...

exonérer (être exonéré de ...) 3. be (to) free of ...

exorbitant -

exorbitant 1. unreasonable

exorbitant 2. exaggerated

exorbitant 3. exorbitant

expédier -

expédier 1. consign (to)

expédier 2. dispatch (to)/despatch (to)

expédier 3. send (to)

expéditeur -

expéditeur 1. consignor

expéditeur 2. shipper; sender

expéditeur 3. principal (n)

expéditeur ( agir au nom de l'expéditeur) act (to) for/on behalf of the consignor/shipper/sender

expéditeur (adj.) expediting (adj.); consigning; sending

expéditeur agréé -

expéditeur agréé 1. authorised consignor

expéditeur agréé 2. registered sender

expéditeur connu known consignor

expédition -

expédition 1. dispatch; despatch

expédition 2. shipment

expédition 3. consignment

expédition 4. carriage operation

expédition 5. delivery (from)

expédition 6. shipping

expédition 7. issue (of)

expédition ( effectuer des expéditions) consign (to) goods; carry (to) out/make (to) shipments

expédition ( intercepter une expédition) intercept (to) a consignment; detain (to) a shipment

expédition (au moment de l’expédition de marchandises) -

expédition (au moment de l’expédition de marchandises) 1. on consignment of (the) goods

expédition (au moment de l’expédition de marchandises) 2. on dispatch of (the) goods

expédition (expéditions multiples) multiple consignments/shipments

expédition (préalablement à l’expédition des marchandises) prior to the dispatch of goods

expédition commerciale commercial consignment

expédition couverte par un carnet ATA shipment covered by an ATA carnet

expédition d’espèces shipment of species

expédition de marchandises -

expédition de marchandises 1. outgoing goods

expédition de marchandises 2. shipment of products

expédition de spécimens (CITES) shipment of specimens (CITES)



expédition effectuée carriage operation completed

expédition en cours carriage operation underway

expédition en vue d’un travail à façon dispatch pending work under contract

expédition fractionnée split consignment

expédition provenant de l'entrepôt delivery/dispatches from the warehouse

expédition provenant d'un seul pays single country shipment; shipment from a single country

expérience -

expérience 1. experience

expérience 2. experiment

expérience 3. expertise

expérience ( acquérir de l’expérience avec la gestion du 

régime)
gain (to) experience with regard to the procedure/arrangements

expérience ( centraliser l'expérience) pool (to) experience

expérience ( effectuer une expérience) carry (to) out/conduct (to)/perform (to) an experiment

expérience (longue expérience) extensive/large experience

expérience acquise -

expérience acquise 1. experience

expérience acquise 2. experience gained

expert -

expert 1. expert

expert 2. specialist

expert ( comparaître comme expert) appear (to) as an expert

expert ( faire appel à des experts) call (to) in experts

expert externe outside expert

expert gouvernemental governmental expert

expert interne internal specialist/expert

expert juré sworn expert

expert non gouvernemental non-governmental expert

expert-comptable auditor; public accountant; chartered accountant

expertise -

expertise 1. expertise

expertise 2. (expert) opinion; (expert) appraisal

expertise 3. evaluation; valuation; examination

expertise ( demander un rapport d'expertise complémentaire) apply (to) for/commission (to) a supplementary expert opinion

expertise ( mobiliser les expertises) call (to) on/mobilise (to) expertise

expertise ( soumettre des marchandises à une expertise) value (to) goods

expertise comptable (chartered) accountancy

expertise physique physical examination

expiration -

expiration 1. final date for ...

expiration 2. expiry/ . Expiration

expiration 3. lapsing (n)

expiration 4. cessation

expiration 5. breathing out (n)

expiration 6. termination

expiration ( prononcer l'expiration d'un droit) bring (to) about the termination of an entitlement

expiration ( venir à expiration) -

expiration ( venir à expiration) 1. lapse (to)

expiration ( venir à expiration) 2. be (to) to lapse

expiration ( venir à expiration) 3. be (to) allowed to lapse

expiration ( venir à expiration) 4. expire (to)



expiration (à l'expiration de ...) -

expiration (à l'expiration de ...) 1. by the time of expiry of …

expiration (à l'expiration de ...) 2. within ...

expiration (à l'expiration de …) 3. upon the termination of …

expiration (à l'expiration d'un délai de … jours) after … days have elapsed

expiration (après expiration du délai de présentation) after the final date for presentation

expiration (au moment de l’expiration du délai) -

expiration (au moment de l’expiration du délai) 1. upon expiry of the period

expiration (au moment de l’expiration du délai) 2. upon expiration of the period

expiration (jusqu'à l'expiration de deux mois à compter de la 

date du dépôt de la demande)

until two months have elapsed from the date of filing of the 

application

expiration de la validité cessation of validity; expiry of the validity

expiration d'une dérogation expiration/lapsing of a derogation

expiration d'une période lapsing of a period

expiration d'une période de validité lapsing of a period of validity

expiration prochaine impending expiry; upcoming expiry

expirer -

expirer 1. expire (to)

expirer 2. breathe (to) out

explicatif (adj.) explanatory

explication explanation

explication ( donner des explications détaillées) give (to)/provide (to)  details

explication ( donner une explication) give (to)/set (to) forth an explanation

explication ( fournir de plus amples explications) -

explication ( fournir de plus amples explications) 1. provide (to) further explanation(s)

explication ( fournir de plus amples explications) 2. give (to) further explanation(s)

explication ( fournir une explication détaillée de l'article 6) focus (to) on article 6

explication (explications suffisantes) satisfactory explanation

explication des raisons pour lesquelles ... explanation as to why …

explicite explicit; clear; express

explicitement -

explicitement 1. explicitly

explicitement 2. expressly

explicitement 3. in a material way

expliquer -

expliquer 1. explain (to)

expliquer 2. construe (to)

exploit -

exploit 1. notice served by a judicial officer

exploit 2. writ

exploit 3. summons

exploit 4. feat; exploit (n)

exploitant -

exploitant 1. operator

exploitant 2. cultivator

exploitant 3. farmer

exploitant (n) 4. licensee (n); licencee (n)

exploitant d’une entreprise operator of a business; business operator

exploitant de l'installation facility operator

exploitant de l'installation de dépôt temporaire operator of the temporary storage facility

exploitant de terminaux terminal operator



exploitant du moyen de transport operator of the means of transport

exploitant du secteur alimentaire -

exploitant du secteur alimentaire 1. food business operator

exploitant du secteur alimentaire 2. food operator

exploitant d'un conteneur operator of a container

exploitant d'un moyen de transport operator of a means of transport

exploitant d'un navire de croisière cruise ship operator

exploitant d'un secteur économique operator

exploitant principal principal operator

exploitation -

exploitation 1. holding

exploitation 2. running

exploitation 3. undertaking

exploitation 4. enterprise

exploitation 5. operation; operating

exploitation 6. mining

exploitation 7. proceeds

exploitation ( séjourner dans une exploitation) remain (to) on a holding; have (to) been resident on a holding

exploitation (pleine exploitation d'un mécanisme) full operation/use of a mechanism

exploitation agricole -

exploitation agricole 1. agricultural holding

exploitation agricole 2. agricultural activities

exploitation d’animaux vivants holding of life animals

exploitation d’origine holding of origin; farm of origin

exploitation d’un élevage holding of a farm; livestock holding/farming

exploitation d'animaux holding of animals; livestock holding/farming

exploitation de foires et expositions running of fairs and exhibitions

exploitation des forêts logging of forests

exploitation des installations de dépôt temporaire operation of temporary storage facilities

exploitation des minerais/des ressources minières -

exploitation des minerais/des ressources minières 1. mineral proceeds

exploitation des minerais/des ressources minières 2. mineral exploitation

exploitation d'origine -

exploitation d'origine 1. holding of provenance

exploitation d'origine 2. holding of origin

exploitation du bois logging

exploitation forestière forestry undertaking

exploitation sûre secure operation

exploiter -

exploiter 1. exploit (to)

exploiter 2. operate (to)

exploiter 3. cultivate (to); farm (to)

exploiter 4. hold (to); run (to)

exploiter 5. mine (to)

exploiter 6. capitalise (to)/ capitalize (to) on ...

exploration -

exploration 1. exploration

exploration 2. scanning

exploration 3. scouting

exploration aux rayons radiation scanning



explosif (n) explosive (n)

exportateur (adj.) exporting (adj.)

exportateur (n) exporter (n)

exportateur (n) ( demander à l’exportateur de fournir une 

preuve ...)
call (to) upon the exporter to furnish proof of ...

exportateur (n) (au choix de l'exportateur) as the exporter chooses; at the exporter's option

exportateur (n) (un exportateur donné) a specific exporter

exportateur agréé -

exportateur agréé 1. approved exporter

exportateur agréé 2. authorised/authorized exporter

exportateur enregistré registered exporter

exportation -

exportation 1. export

exportation 2. exportation

exportation 3. exporting/export operation

exportation  (faire passer les exportations par la Belgique) channel (to) exports through Belgium

exportation ( certifier l'exportation de ...) certify (to) exportation of ...

exportation ( contrôler la légalité des exportations) verify (to) the legitimacy/legality of exports

exportation ( interdire l’exportation de produits chimiques) ban (to) export of chemicals

exportation ( réaliser une exportation) -

exportation ( réaliser une exportation) 1. effect (to) export

exportation ( réaliser une exportation) 2. carry (to) out an export

exportation (la dernière exportation) the export immediately preceding; the last export

exportation (lors de l'exportation des marchandises) on exportation of goods

exportation à titre définitif outright exportation

exportation anticipée -

exportation anticipée 1. prior export

exportation anticipée 2. prior exportation

exportation au titre de l’aide alimentaire export involving food aid

exportation avec domiciliation export with local clearance

exportation d’armements arms exports

exportation d’un envoi inexistant -

exportation d’un envoi inexistant 1. “ghosting”

exportation d’un envoi inexistant 2. phoney export

exportation dans le cadre du régime des préférences 

généralisées
export under the GSP scheme

exportation définitive -

exportation définitive 1. outright exportation

exportation définitive 2. permanent exportation

exportation définitive 3. permanent export

exportation effective -

exportation effective 1. actual export

exportation effective 2. actual exportation

exportation envisagée -

exportation envisagée 1.planned export operation

exportation envisagée 2. scheduled/proposed export operation

exportation fictive false export; fake export; fictitious export

exportation par mer export by sea

exportation par voie maritime export by sea

exportation réelle -

exportation réelle 1. actual export

exportation réelle 2. actual exportation



exportation simplifiée simplified exportation

exportation soumise à des droits export subject to duties

exportation soumise à des restrictions export subject to restrictions

exportation strictement réglementée severely restricted export

exportation temporaire -

exportation temporaire 1. temporary export

exportation temporaire 2. temporary exportation

exportation temporaire avec réserve de retour temporary exportation with notification of intended return

exportation temporaire répétée repeated temporary export

exportation ultérieure subsequent export

exporter -

exporter 1. export (to)

exporter 2. clear (to) for export

exporter à titre définitif export (to) outright

exposant -

exposant 1. exhibitor

exposant 2. exponent

exposant domicilié à l’étranger exhibitor domiciled abroad

exposé (n) -

exposé (n) 1. statement (on the matter)

exposé (n) 2. lecture (school)

exposé (n) 3. explanation

exposé (n) 4. memorandum

exposé (n) 5. report; debriefing

exposé (n) 6. account (n)

exposé (n) 7. review (n)

exposé (n) 8. arguments

exposé (sur exposé des raisons ) upon cause (being) shown

exposé complet full explanation; comprehensive presentation

exposé des faits de la cause -

exposé des faits de la cause 1. statement concerning the facts of the matter

exposé des faits de la cause 2. statement of the facts of the matter

exposé des motifs -

exposé des motifs 1. explanatory memorandum

exposé des motifs 2. explanations as to why …

exposé des motifs 3. statements of reasons

exposé des raisons -

exposé des raisons 1. cause shown

exposé des raisons 2. statement of the reasons

exposé fidèle fair review; accurate description

exposé sommaire summary (n)

exposer -

exposer 1. state (to) (facts; data)

exposer 2. specify (to)

exposer 3. set (to) out; outline (to)

exposer 4. argue (to)

exposer 5. provide (to)

exposer (être exposé à ..) -

exposer (être exposé à ..) 1. be (to) exposed to ...

exposer (être exposé à ..) 2. be (to) subjected to ...



exposer (être exposé à ..) 3. be (to) liable to ....

exposer sommairement ... give (to) a short summary of ...

exposition -

exposition 1. exhibition; show

exposition 2. trade fair

exposition 3. exposure (to radiation)

exposition 4. display to the public

exposition 4. statement

exposition 5. exposition

exposition 6. showing

exposition ( organiser une exposition) stage (to) an exhibition; hold (to)/organise (to) an exhibition

exposition (seule exposition) single exposure

exposition à caractère artisanal crafts exhibition

exposition à des fins commerciales display to the public for commercial purposes

exposition accidentelle incidental exposure

exposition aux risques exposure to risk

exposition de l’utilisateur operator exposure

exposition durable lasting exposure

exposition itinérante travelling exhibition

exposition organisée à titre privé exhibition staged for private purposes

exposition prolongée prolonged exposure

exposition publique public display

exposition répétée repeated exposure

exprès -

exprès 1. specific; specially

exprès 2. explicit

exprès 3. express; formal

exprès 4. deliberately; on purpose

exprès 5. by design

expressément -

expressément 1. expressly

expressément 2. outright

expressément 3. specifically

expressément 4. explicitly

expression -

expression 1. expression

expression 2. term

expression 3. word

expression (l’expression « … » couvre…) the term «…» covers …

expression analogue cognate/related expression; similar expression

exprimer -

exprimer 1. express (to)

exprimer 2. voice (to)

exprimer 3. make (to) known

exprimer 4. press (to) out

exprimer (s'exprimer) -

exprimer (s'exprimer) 1. make (to) one's view known

exprimer (s'exprimer) 2. express (to) oneself

expropriation -

expropriation 1. compulsory purchase



expropriation 2. expropriation

extensible -

extensible 1. stretchable

extensible 2. scalable

extérieur (adj.) -

extérieur (adj.) 1. external

extérieur (adj.) 2. outer

extérieur (adj.) 3. outside

extérieur (adj.) 4. outer

extérieur (adj.) 5. foreign

extérieur de vêtement outer shell

externaliser outsource (to)

externe -

externe 1. outer

externe 2. outside

externe 3. external

extincteur (fire) extinguisher

extincteur à main hand-held extinguisher

extinctif extinctive (adj.); prescriptive

extinction -

extinction 1. extinction

extinction 2. extinguishing/extinguishment

extinction 3. prescription

extinction 4. termination

extinction de la dette douanière -

extinction de la dette douanière 1. extinction of Customs debt; customs debt extinction

extinction de la dette douanière 2. extinguishment of (the) customs debt

extinction des coûts extinction of the cost

extinction d'une dette -

extinction d'une dette 1. extinction of a debt

extinction d'une dette 2. extinguishment of a debt

extra judiciaire/extrajudiciaire extra-judicial/extra judicial

extractible extractable

extraction -

extraction 1. extraction

extraction 2. mining

extraction 3. retrieval

extraction de données -

extraction de données 1. data mining

extraction de données 2. data retrieval

extraction de données 3. extraction of data

extraction et correction d'erreurs debugging

extradition ( donner lieu à extradition) give (to) rise to extradition

extraire de .... -

extraire de .... 1. extract (to) from ...

extraire de .... 2. retrieve (to) from ...

extraire de .... 3. remove (to) from ...

extraire de .... 4. collect (to) from ...

extraire de .... 5. infer (to) from ...

extraire de .... 6. derive (to) from ....



extrait -

extrait 1. extract

extrait 2. excerpt

extrait 3. statement

extrait corrigé corrected extract

extrait d’un procès-verbal excerpt of the minutes; extract of the minutes

extrait de certificat extract from certificate

extrait de compte bank statement

extrait de manifeste extract of manifest

extrait de remplacement replacement extract

extrait de viande meat extract

extrait d'un exemplaire extract of a copy

extrait d'un exemplaire de contrôle extract of a control copy

extrait ou notification d'une cour de justice memorial (n)

extrait portant le numéro 2 extract marked number 2

extrait tinctorial dyeing extract

extrait valable pour un certificat extract valid for a certificate

extrême utmost (adj.); extreme

extrémité -

extrémité 1. end (n)

extrémité 2. edge (n)

extrémité de la porte gate end; end face of a door

fabricant -

fabricant 1. manufacturer

fabricant 2. maker

fabricant de bonne foi bona fide manufacturer

fabricant respectueux des lois law-abiding manufacturer

fabricant sous contrat contract manufacturer

fabrication -

fabrication 1. manufacture

fabrication 2. making

fabrication 3. manufacturing

fabrication 4. production

fabrication ( entrer dans la fabrication de produits céramiques) assist (to/be (to) used  in the manufacture of ceramics

fabrication ( envisager la fabrication de marchandises) consider (to)/contemplate (to) the production of goods

fabrication à façon -

fabrication à façon 1. contract manufacturing

fabrication à façon 2. toll manufacturing

fabrication hors d’un régime manufacture outside an arrangement

fabrication illicite illicit manufacture

fabrique -

fabrique 1. mill

fabrique 2. factory

fabriquer -

fabriquer 1. manufacture (to)

fabriquer 2. produce (to)

fabriquer à des fins commerciales produce (to) for commercial purposes

face face

face (faire face à …) -

face (faire face à …) 1. tackle (to) ...



face (faire face à …) 2. cope (to) with ...

face (faire face à …) 3. cater (to) for ...

face (faire face à …) 4. respond (to) to ...

face (faire face à …) 5. address (to) ...

face (faire face à …) 6. mitigate (to) ...

face (faire face à …) 7. compete (to) with …

facile easy

facilement -

facilement 1. readily

facilement 2. easily; easier to

facilement 3. at short notice

facilement (facilement localisable) easy to locate; easy to find

facilitateur facilitator

facilitation -

facilitation 1. facilitation

facilitation 2. relaxation

facilitation 3. enhancement

facilitation des échanges trade facilitation

facilité -

facilité 1. facility

facilité 2. convenience

facilité 3. flexibility

facilité 4. benefit

facilité 5. facilitation; simplification

facilité 6. ease

facilité 7. arrangement

facilité ( accorder des facilités aux exploitants) grant (to)/provide (to)  facilities to operators

facilité ( bénéficier d'une facilité) avail (to) oneself of a facility; take (to) advantage of a facility

facilité ( diminuer une facilité) attenuate (to)/cut (to) down  a facility

facilité ( prévoir des facilités) provide (to) for facilities

facilité ( profiter de manière abusive d’une facilité) abuse (to) a benefit

facilité (facilités d’admission temporaire) temporary admission facility

facilité (facilités douanières en faveur du tourisme) customs facility for touring

facilité (facilités essentielles) essential/key facilities

facilité (facilités mineures) minor facilities

facilité (facilités sur le plan administratif) administrative convenience; administrative simplifications

facilité (facilités sur le plan juridique) legislative convenience

facilité (pour plus de facilité) for the sake of convenience

facilité d'accès easier admittance; ease of access; easy access

facilité de paiement payment facility; ease of payment

facilité des contrôles ease of verification

facilité douanière customs facility

faciliter -

faciliter 1. facilitate (to)

faciliter 2. provide (to) for

faciliter 3. promote (to)

faciliter 4. expedite (to)

faciliter 5. lighten (to)

faciliter 6. support (to)

faciliter 7. be (to) conducive to



faciliter (pour faciliter ...) -

faciliter (pour faciliter ...) 1. simplify(to)  …; facilitate (to)

faciliter (pour faciliter ...) 2. for facilitating ..../facilitate (to) …; for ease of …;

façon -

façon 1. manner

façon 2. way

façon 3. fashion

façon ( appliquer de façon dégressive) apply (to) on a reducing basis; apply (to) degressively

façon ( décrire d'une façon suffisamment détaillée pour …) describe (to) in sufficient detail to enable …

façon ( déterminer de façon forfaitaire) determine (to) on a flat-rate basis

façon ( fonctionner d'une façon fiable) operate (to)/perform (to) in a reliable manner

façon ( fournir de façon schématique) outline (to); delineate (to)

façon ( indiquer de façon apparente) mark (to) conspicuously

façon ( numéroter d’une façon adéquate) number (to) in an appropriate manner

façon ( pouvoir être utilisé de façon répétée) be (to) suitable for repeated use

façon ( s'appliquer de façon complémentaire)
operate (to) by way of complement to …; apply (to) by way of 

complement
façon ( susceptible d’être utilisé valablement d’une façon 

répétée)
suitable for repetitive use

façon (de façon à être aisément manipulé) for ready handling

façon (de façon analytique) in an analytic manner

façon (de façon apparente) -

façon (de façon apparente) 1. clearly

façon (de façon apparente) 2. conspicuously

façon (de façon cohérente) in a consistent manner

façon (de façon complète) -

façon (de façon complète) 1. exhaustively

façon (de façon complète) 2. in a comprehensive manner

façon (de façon concluante) conclusively: in a conclusive manner

façon (de façon détaillée) thorough; further

façon (de façon fiable) -

façon (de façon fiable) 1. reliably

façon (de façon fiable) 2. in a reliable manner

façon (de façon fractionnée) fractionally

façon (de façon indélébile) indelibly

façon (de façon indépendante) independently

façon (de façon lisible) legibly

façon (de façon opportune) in a timely manner/fashion

façon (de façon périodique) at regular intervals; periodically

façon (de façon permanente) on a permanent basis; permanently

façon (de façon régulière) on a regular basis

façon (de façon significative) -

façon (de façon significative) 1. materially

façon (de façon significative) 2. significantly

façon (de la même façon) likewise; in a similar fashion

façon (d'une façon adéquate) as appropriate; in an appropriate way/manner

façon (d'une façon durable) on a continuing basis; in a sustainable way

façonneur toll manufacturer; subcontractor

façonnier toll manufacturer; subcontractor

facteur -

facteur 1. factor

facteur 2. element



facteur 3. postman

facteur ( comporter des facteurs) include (to) factors; involve (to) factors

facteur ( être le facteur déterminant) be (to) decisive; be (to) the determining factor

facteur d'atténuation mitigating factor

facteur de bioconcentration bioconcentration factor

facteur de correction (PAC) correction factor (CAP)

facteur de croissance growth promoter

facteur déclenchant trigger; triggering factor

facteur essentiel critical factor

facteur exogène exogenous factor

facteur facilitant le processus d'agrément factor facilitating the authorisation/authorization process

facteur lié à la conservation (CITES) conservation factor (CITES)

facteur qui chevauche overlapping factor

facteur qui s’oppose à la délivrance d’un certificat factor militating against issuance of a certificate

facteur survenant après l'octroi de l'autorisation factor arising after the granting of an authorisation

facteurs intervenant dans la production inputs occurred in the production

factice -

factice 1. dummy

factice 2. artificial

factice 3. factitious

facturation -

facturation 1. invoicing (n)

facturation 2. billing (n)

facturation 3. charge (n)

facturation (doubles facturations) double invoicing

facturation des services service charge; service billing

facturation transit (CIM) sectional invoicing (CIM)

facture -

facture 1. invoice

facture 2. bill (of sale)

facture ( apposer une mention sur une facture) include (to) an endorsement in the invoice

facture ( détailler une facture) itemise (to)/itemize (to) an invoice

facture ( détenir une facture) hold (to) an invoice

facture ( libeller une facture dans une monnaie) draw (to) up an invoice by reference to a currency

facture ( produire une facture) -

facture ( produire une facture) 1. submit (to) an invoice; present (to) an invoice

facture ( produire une facture) 2. generate (to) an invoice

facture ( timbrer une facture) stamp (to) an invoice

facture commerciale commercial invoice

facture commerciale de vente commercial sales invoice

facture d’achat purchase invoice

facture détaillée itemised/itemized invoice

facture falsifiée counterfeited/falsified invoice; false invoice

facture fausse -

facture fausse 1. faked invoice

facture fausse 2. bogus invoice

facture fausse 3. false invoice

facture indiquant le montant total invoice stating the aggregate sum

facture périodique summary invoice (VAT); periodic invoice

facture pro forma pro forma invoice



facture reflétant une réduction acquittée invoice reflecting a discount made

facturer -

facturer 1. invoice (to)

facturer 2. bill (to) ... with

facultatif -

facultatif 1. permissive

facultatif 2. optional

facultativement optionally; possibly

faculté -

faculté 1. option

faculté 2. right

faculté 3. power

faculté 4. procedure

faculté 5. cargo

faculté 6. faculty

faculté ( avoir la faculté de …) -

faculté ( avoir la faculté de …) 1. have (to) the option of ...

faculté ( avoir la faculté de …) 2. have (to) the right to ...

faculté ( faire usage d’une faculté) -

faculté ( faire usage d’une faculté) 1. exercise (to) an option

faculté ( faire usage d'une faculté) 2. avail (to) oneself of an option

faculté ( faire usage d'une faculté) 3. take (to) up an option

faculté ( laisser à qqn la faculté de faire quelque chose) entitle (to) someone to do something at one’s own discretion

faculté ( utiliser une faculté) avail (to) oneself of an option; make (to) use of an opportunity

faculté de recours redress procedure; right to appeal

faculté de renoncer à la communication d'une traduction right to waive a translation

faiblesse weakness

faiblir weaken (to); falter (to); wane (to)

faille -

faille 1. flaw

faille 2. gap

faille 3. breach

faille 4. loophole

faille de sécurité -

faille de sécurité 1. breach of security; security breach

faille de sécurité 2. security flaw; security gap

failli (n) bankrupt (n)

faillir fail (to); falter (to)

faillite -

faillite 1. bankruptcy

faillite 2. insolvency

faillite ( être engagé dans une procédure de faillite) be (to) subject to bankruptcy procedures

faillite ( faire faillite) go (to) broke; go (to) bankrupt

faillite (en état de faillite) bankrupt

faire (pour ce faire) -

faire (pour ce faire) 1. in pursuance of these responsibilities

faire (pour ce faire) 2. to this end

faire (pour ce faire) 3. for this

faire (pour ce faire) 4. to do this

faire apparaître show (to); reveal (to)



faire établir cause (to) to be drawn up; commission (to)

faire semblant -

faire semblant 1. act (to)

faire semblant 2. pretend (to); fake (to)

faire semblant de ne pas voir … turn (to) a blind eye on ...

faisceau -

faisceau 1. bundle

faisceau 2. truss

faisceau (en faisceaux) in bundles

faisceau de fibres optiques optical fibre bundle

fait -

fait 1. fact; factual situation; factual information; point

fait 2. event; incident;

fait 3. circumstance

fait 4. act

fait 5. finding (n)

fait ( attester un fait) attest (to) to a fact; endorse (to) a fact

fait ( conclure à un fait) return (to) a verdict

fait ( constater des faits) -

fait ( constater des faits) 1. establish (to) facts

fait ( constater des faits) 2. ascertain (to) facts

fait ( déclarer un fait) state (to) a fact; represent (to) a fact

fait ( déterminer immédiatement et sans ambiguïté un fait) determine (to) further and unambiguously a fact

fait ( élucider des faits) clarify (to)/elucidate (to) facts; shed (to) light on facts

fait ( présenter les faits de manière incorrecte) give (to)/submit (to) an incorrect account of the facts

fait ( prouver un fait) establish (to)/prove (to) a fact

fait ( se caractériser par un fait) be (to) typified by a fact; be (to) clarified by an event

fait ( viser un fait) relate (to) to a fact; target (to) a fact

fait (à l'époque des faits) at the material time

fait (de fait) -

fait (de fait) 1. de facto

fait (de fait) 2. factual

fait (de fait) 3. actually

fait (de fait) 4. substantive

fait (du fait de ...) -

fait (du fait de ...) 1. on the strength of ...

fait (du fait de ...) 2. as a result of ...

fait (du fait de ...) 3. on account of

fait (du fait de ...) 4. because of ...

fait (en fait) -

fait (en fait) 1. operationally

fait (en fait) 2. actually

fait (en fait) 3. indeed

fait (en fait) 4. in fact

fait (en fait) 5. factually

fait (en fait) 6. in effect

fait (faits à l'origine du litige) facts of the case

fait (faits de la cause) facts of the case

fait (faits pertinents) relevant findings

fait générateur chargeable event



fait générateur de la taxe occurrence of the chargeable event (VAT)

fait important material fact; important fact

fait lié à une opération fact connected with an operation

fait pertinent material/relevant fact;  relevant finding

falsification -

falsification 1. forgery; counterfeiting

falsification 2. falsification

falsification 3. adulteration; tampering

falsification 4. forging (n)

falsification de documents forgery of documents

falsification de formulaires forging of forms; tampering of forms

falsification par moyens mécaniques falsification by mechanical means

falsifier -

falsifier 1. falsify (to)

falsifier 2. forge (to)

falsifier 3. fiddle (to)

falsifier 4. doctor (to)

falsifier 5. tamper (to)

falsifier 6. fake (to)

falsifier (difficile à falsifier) counterfeit resistant

falsifier (falsifié) -

falsifier (falsifié) 1. falsified

falsifier (falsifié) 2. forged; counterfeited

fanon whalebone

farce -

farce 1. stuffing

farce 2. hoax

farce 3. joke

farde -

farde 1. pack

farde 2. folder

farde de cigarettes pack of cigarettes

fardeau -

fardeau 1. burden

fardeau 2. load

fardeau ( alléger le fardeau de ...) lighten (to) the burden on …; ease (to)/reduce the burden of …

fardeau ( renverser le fardeau de la preuve) shift (to) the burden of proof

fardeau de la preuve -

fardeau de la preuve 1. burden of proof

fardeau de la preuve 2. onus of proof

fardeau de la preuve 3. onus probandi

farine -

farine 1. flour

farine 2. flour contents

farine 3. meal

farine (farines de cuir) leather flour

faune fauna

faune ( menacer la faune et flore sauvages) threaten (to) wild fauna and flora

fausser -

fausser 1. falsify (to)



fausser 2. fiddle (to)

fausser 3. forge (to)

fausser 4. doctor (to)

fausser 5. distort (to)

faute -

faute 1. mistake

faute 2. error

faute 3. fault

faute 4. default; want

faute 5. lack; need

faute 6. miss

faute ( imputer une faute à …) -

faute ( imputer une faute à …) 1. attribute (to) a fault to …

faute ( imputer une faute à …) 2. attribute (to) blame to …; blame (to) …

faute de ... -

faute de ... 1. in default of ...

faute de ... 2. for want of ...

faute de ... 3. in the absence of ...

faute de ... 4. unless …

faute de frappe typing error

faute imputable à ... -

faute imputable à ... 1. fault attributable to …

faute imputable à …. 2. default on the part of …

faute imputable au transporteur default on the part of the carrier

faute professionnelle -

faute professionnelle 1. malpractice

faute professionnelle 2. professional misconduct

fauteuil -

fauteuil 1. (arm)chair

fauteuil 2. seat

fauteuil roulant wheel chair

fautif (n) culprit; offender

faux -

faux 1. false

faux 2. bogus

faux 3. counterfeit

faux 4. fake

faux 5. phoney

faux 6. dummy

faux 7. distorted

faux 8. fictional

faux-filet strip loin

faveur favour/favor

favorable à ... -

favorable à ... 1. favourable/favorable to ...

favorable à ... 2. conducive to ...

favorablement -

favorablement 1. positively

favorablement 2. favourably; favorably

favoriser -



favoriser 1. serve (to)

favoriser 2. favour (to)

favoriser 3. promote (to)

favoriser 4. facilitate (to)

fébrifuge -

fébrifuge 1. refrigerant

fébrifuge 2. antipyretic

fébrifuge 3. fever-reducing

fèces faeces

fécule -

fécule 1. starch

fécule 2. potatoes flour

fécule de maïs maize starch

fécule de pomme de terre potatoes starch

Fédération -

Fédération 1. federation

Fédération 2. federal states

Fédération 3. Union

Fédération des États de Micronésie Federated States of Micronesia

Fédération internationale des associations de transitaires et 

assimilés)
International Federation of Freight Forwarders Associations

feldspath feldspar

félidé (n) felid (n)

femelle female

femelle en chaleur female in oestrus

féminin -

féminin 1. female

féminin 2. feminine

fendoir cleaver; chopper

fente slit; crack

fente étroite narrow slit

fer iron

fer à entraver leg-iron

fermage (farm) rent; tenant farming

ferme (adj.) definitive; outright; final

fermentation (arrêter la fermentation) arrest (to) fermentation

fermer (hermétiquement fermé) tightly closed/ sealed; hermetically sealed

fermeté firmness

fermeture -

fermeture 1. lock

fermeture 2. closing; closure; shutting down

fermeture 3. fastener

fermeture (sous fermeture douanière) customs-locked

fermeture à glissière slide fastener

fermeture d’une entreprise closure of an undertaking

fermeture des frontières border closure; closure/closing of borders

fermeture éclaire zipper

fermeture sans fuite possible leak-proof closure

fermier farmer

ferrage de chevaux shoeing of horses

ferraille scrap metal



ferrure casting (n); fitting; bracket

ferrure (ferrures de coin) corner castings

festival festival

fête -

fête 1. fair (n); party

fête 2. holiday

feu ( mettre à feu) ignite (to); set (to) ablaze;  burn (to)

feu vert go-ahead

feuillage pour ornement ornamental foliage

feuillard -

feuillard 1. strip

feuillard 2. hoop and strip

feuille -

feuille 1. sheet (of paper); leaf (n); foil

feuille 2. notice; note

feuille ( faire figurer dans une feuille séparée ) include (to)/list (to) on a separate sheet

feuille (feuilles d'expédition) consignments records; bills of lading; dispatch sheets

feuille A/B sheet A/B

feuille annexée à un document sheet of paper annexed to a document

feuille blanche attachée/annexée- feuille blanche en pièce 

jointe
attached blank sheet

feuille calandrée -

feuille calandrée 1. calendared sheet

feuille calandrée 2. slab

feuille d’impôts notice of assessment; tax form/tax return

feuille d’un document sheet of document

feuille de la liste d'articles sheet of a list of items

feuille de route -

feuille de route 1. consignment note

feuille de route 2. roadmap

feuille de route 3. road map

feuille de route 4. waybill

feuille de route émise par un transitaire house waybill

feuille en matière plastique plastic foil

feuille en métal metal foil

feuille imprimée (current) printed sheet

feuille intercalaire slip-sheet

feuille métallique metal foil

feuille pour placage sheet for veneering

feuille reportée sheet brought forward

feuille séparée separate sheet

feuille séparée d'une facture separate sheet of the invoice

feuille supplémentaire -

feuille supplémentaire 1. additional sheet

feuille supplémentaire 2. extension page

feuille supplémentaire 3. continuation sheet

feuille supplémentaire 4. supplementary sheet

feuille unique single sheet

feuille-palette slip-sheet

feuillet -

feuillet 1. sheet



feuillet 2. copy

feuillet 3. leaf

feuillet ( compléter un feuillet par identification de l'envoi) endorse (to) a sheet with a consignment number

feuillet ( joindre des feuillets supplémentaires à la demande)
append (to)/attach (to) additional sheets to an application/a 

request
feuillet ( placer un feuillet derrière un autre) insert (to) a sheet after another

feuillet (dernier feuillet) -

feuillet (dernier feuillet) 1. latest/latter sheet

feuillet (dernier feuillet) 2. latest/latter copy

feuillet (premier feuillet) -

feuillet (premier feuillet) 1. top copy

feuillet (premier feuillet) 2. top sheet

feuillet complémentaire continuation sheet

feuillet complémentaire à un procès-verbal sheet supplementary to a formal report

feuillet d'un volet sheet of a voucher

feuillet fixe fixed sheet

feuillet supplémentaire additional sheet

feutre -

feutre 1. felt

feutre 2. felt hat

feutre 3. marker

feutre à l’aiguille du jute needle loom felt jute

feutre aiguillé needle loom felt

fève bean

fève de soja soya bean

fi (faire fi de …) -

fi (faire fi de …) 1. set (to) at naught ...

fi (faire fi de …) 2. defy (to) ...

fi (faire fi de …) 3. overcome (to) ....

fi (faire fi de …) 4. track (to) down ....

fi (faire fi de …) 5. flout (to) ....

fiabilité reliability

fiabilité de l’opérateur operator’s reliability

fiabilité des comptes reliability of accounts

fiabilité douteuse doubtful reliability

fiabilité d'un contrôle reliability of a check

fiabilité d'une entreprise reliability of an undertaking

fiable -

fiable 1. authentic

fiable 2. reliable

fiable ( être jugé fiable) be (to) taken to be reliable; be (to) deemed/considered reliable

fibre fibre

fibre ( perdre ses fibres) shed (to) fibres

fibre artificielle discontinue de viscose artificial man-made fibre of viscose

fibre cardée carded fibre

fibre céramique ceramic-based fibre

fibre d’origine végétale vegetable fibre

fibre de coton cotton fibre

fibre de jute jute fibre

fibre de laine wool fibre

fibre de verre glass wool



fibre discontinue staple fibre

fibre libérienne bast fibre

fibre libérienne textile bast fibre

fibre peignée woven fibre

fibre synthétique discontinue synthetic man-made staple fibre

fibre synthétique ou artificielle discontinue man-made staple fibre

fibre textile végétale vegetable textile fibre

ficelle -

ficelle 1. twine (n); string (n)

ficelle 2. cordage; cord

fiche -

fiche 1. file: document; record

fiche 2. slip; card (n)

fiche 3. sheet; leaflet

fiche 4.  plug; pin

fiche 5. certificate; statement

fiche auxiliaire ancillary file

fiche de données data sheet

fiche de données de sécurité (FDS) Material Safety Data Sheet (MSDS)

fiche de paie salary slip

fiche de renseignement -

fiche de renseignement 1. bulletin

fiche de renseignement 2. information document

fiche de renseignement 3. information sheet

fiche de renseignement 4. information certificate

fiche de retour return slip; return form

fiche d'échantillonnage sampling card; sampling record

fiche d'identification des données d'enquête customs investigation file identification

fiche d'informations information sheet

fiche financière financial statement

fiche technique technical file

fiche thématique fact sheet

ficher -

ficher 1. list (to)

ficher 2. record (to)

fichier -

fichier 1. file; filing system

fichier 2. data

fichier 3. database

fichier 4. record (n)

fichier ( annoter une date sur un fichier) note (to) a date on a file

fichier d’identification des données d’enquête douanière customs file identification database

fichier de données data-file

fichier d'infractions pénales graves record of serious criminal offences

fichier en cours d'examen file under investigation/scrutiny

fichier informatique computer file

fichier personnel personnel /personal data; personal records

fichier tarifaire tariff file

fichier unique single filing system

fictif -



fictif 1. fictitious

fictif 2. fake

fictif 3. fictional

fidèle true and fair; faithful

fidélisation -

fidélisation 1. development of loyalty

fidélisation 2. loyalty

fidélisation du client customer loyalty

fidélité -

fidélité 1. trustworthiness

fidélité 2. loyalty

fidélité 3. fidelity

fiduciaire (adj.) -

fiduciaire (adj.) 1. fiduciary (adj.)

fiduciaire (adj.) 2. cash (adj.)

fiduciaire (n) -

fiduciaire (n) 1. trustee

fiduciaire (n) 2. fiduciary (n)

fiduciaire (n) (agissant en tant que fiduciaire) acting in a fiduciary capacity

fiducie (n) trust (n)

fièvre -

fièvre 1. fever

fièvre 2. temperature

fièvre aphteuse foot-and-mouth disease

fièvre catarrhale bluetongue

fièvre de la vallée du Rift Rift valley fever

figurer -

figurer 1. appear (to); be (to) indicated

figurer 2. be (to) reproduced

figurer 3. be (to) set out

figurer 4. show (to)

figurer 5. print (to)

figurer 6. represent (to)

figurer dans ... -

figurer dans ... 1. be (to) set out in ...

figurer dans ... 2. be (to) printed in ...

figurer dans ... 3. be (to) indicated in ...

figurer dans ... 4. be (to) listed in ...

figurer dans ... 5. appear (to) in ...

figurer dans ... 6. show (to) as ...

figurer dans ... 7. be (to) included in ...

fil -

fil 1. thread

fil 2. wire

fil 3. yarn

fil ( s'inscrire dans le droit fil de ...) be (to) wholly in keeping with/consistent with  …

fil (fils à coudre) sewing thread

fil (fils de crin) horsehair yarn

fil (fils de papier) paper yarn

fil (fils de polyuréthanes) yarn made of polyurethane



fil (fils et cordes) thread

fil de coton cotton yarn

fil de crin horsehair yarn

fil de fibre de verre textiles continue continuous glass fibre yarn

fil de fibres textiles discontinues yarn of staple or waste synthetic fibre

fil de filament filament yarn

fil de lin flax yarn

fil de ramie ramie yarn

fil de suspension supporting thread

fil guipé gimped yarn

fil machine wire rod

fil mélangé mixed yarn

fil métallique metallised yarn

fil non texturé non-textured yarn

fil sans torsion untwisted yarn

fil simple single yarn

filage spinning

filament -

filament 1. filament

filament 2. fibre

filament artificiel artificial man-made filament

filament conducteur d’électricité current-conducting filament

filament discontinu man-made fibre

filament synthétique synthetic man-made filament

filasse -

filasse 1. tow

filasse 2. yarn

filature -

filature 1. spinning

filature 2. spinning mill

filature 3. tail; tailing

filature ( transformer pour la filature) process (to) for spinning

file -

file 1. line; file; queue

file 2. lane

filé (n) -

filé (n) 1. thread

filé (n) 2. yarn

file d’accès access line; access lane; access queue

filé métallique metallised/metallized yarn

filer -

filer 1. shadow (to)

filer 2. trail (to)

filer 3. track (to)

filer 4. sneak (to) off

filer 5. spin (to)

filet -

filet 1. net

filet 2. netting

filet 3. filet; fillet



filet à fruits -

filet à fruits 1. red net

filet à fruits 2. red-net

filet interfolié interleaved filet

filet tubulaire tube net

fileter thread (to)

fileter (fileté) threaded (adj.)

filiale -

filiale 1. branch (office)

filiale 2. subsidiary

filiale 3. subsidiary company

filiale 4. affiliate (n)

filiale ( créer une filiale) create (to)/incorporate (to)/set (to) up  a subsidy

filiale d'une personne morale subsidiary of a juridical person/of a corporation

filiale locale local subsidiary

filière -

filière 1. route

filière 2. path

filière 3. channel

filière 4. line

filière 5. course

filière ( suivre une filière) -

filière ( suivre une filière) 1. use (to) a route

filière ( suivre une filière) 2. choose (to) a course

filière ( suivre une filière) 3. trace (to)

filière ( suivre une filière) 4. track (to)

filière d'approvisionnement line of supply

fille (jeune fille) (nom de jeune fille) maiden name

fille (petite fille) grandchild

film -

film 1. film

film 2. foil

film 3. wrap

film 4. strip

film ( doubler un film) dub (to) a film

film ( impressionner des films) expose (to) films

film ( reproduire un film) copy (to) a film

film coulé cast film

film d’actualité newsreel

film d'archive archival film material

film destiné à être visionné film for viewing

film en plastique plastic film

film fixe filmstrip

film impressionné exposed film

film magnétisé magnetised film

film pack -

film pack 1. film pack

film pack 2. filmpack

film publicitaire advertising film

film sonorisé film produced with a soundtrack



film soudé bonded foil

fils son

fils (petit fils ) grandchild

filtrer -

filtrer 1. leach (to); leach out (to)

filtrer 2. filter (to); screen (to)

fin -

fin 1. purpose

fin 2. end; ending (n)

fin 3. termination; terminating (n)

fin 4. effect

fin 5. use

fin 7. cessation

fin ( détenir à des fins commerciales) hold (to)/possess (to) for commercial purposes

fin ( détenir à des fins personnelles) hold (to)/possess (to)for private purposes

fin ( donner une fin à des marchandises) dispose (to) of goods

fin ( mettre fin à ...) -

fin ( mettre fin à ...) 1. terminate (to) ...

fin ( mettre fin à ...) 2. bring (to) to an end...; end (to) ...

fin ( mettre fin à ...) 3. close (to) ...

fin ( mettre fin à ...) 4. put (to) a stop to ...

fin ( mettre fin à …) 4. put (to) an end to …

fin ( prendre fin correctement/ de manière appropriée)) end (to) correctly

fin ( sans mettre fin au régime) without termination of the procedure/ the arrangements

fin ( utiliser à d'autres fins) put (to) to other uses

fin ( utiliser à des fins lucratives) put (to) to profitable use

fin (à cette fin) -

fin (à cette fin) 1. to this effect

fin (à cette fin) 2. with this in mind

fin (à des fins d'information) for information purpose

fin (à des fins indicatives) for ease of reference

fin (à des fins principalement commerciales) for primarily commercial purposes

fin (aux fins de l’application de l'article 6) -

fin (aux fins de l’application de l'article 6) 1. for the purpose of article 6

fin (aux fins de l’application de l'article 6) 2. in applying article 6

fin (aux fins de l’application de l'article 6) 3. ensure (to) implementation of article 6

fin (bonne fin) proper execution; successful completion

fin avec réserve termination certified with reservation; conditional termination

fin d’une opération -

fin d’une opération 1. ending of an operation

fin d’une opération 2. termination of an operation

fin d’une période de référence ending of a reference period

fin d’une procédure end/termination of a procedure

fin de la relation commerciale termination of a business relationship

fin de la suspension end of the suspension

fin de l'opération TIR termination of the TIR operation

fin de trajet leg; end of a trip; end point

fin de trajet d'un navire sea leg; end if a ships voyage

fin définitive final termination; definitive/final end

fin des transports TIR dans les locaux de … termination of TIR transports at the premise of …



fin d'escale d'un navire sea leg

fin du deuxième semestre end of the second six-month period

fin d'un régime cessation of the arrangements; termination of the procedure

fin étrangère à l'origine des marchandises purpose not related to the origin of goods

fin ouvrant droit à l’octroi d’une exonération purpose which confers the right to an exemption

fin particulière specific use

final -

final 1. final

final 2. end

final 3. onward

final 4. ultimate

finalement -

finalement 1. eventually

finalement 2. in the end

finalement 3. finally

finalement 4. ultimately

finaliser -

finaliser 1. terminate (to)

finaliser 2. complete (to)

finaliser 3. finalise (to)/finalize (to)

finalité -

finalité 1. purpose

finalité 2. aim

finalité 3. finality

finalité 4. objective(s)

finalité ( correspondre à la finalité de…) be (to) in line with ….; match (to) …

finalité ( ne pas être détourné de ses finalités)
to be used for its proper purpose; not to be diverted from its 

own purpose
finalité (finalités d'une disposition) aims/objectives/purposes of a provision

finalité d'un règle objectives of a rule

finalité poursuivie par le contrôle a posteriori objective behind subsequent verification

financement -

financement 1. financing

financement 2. funding

financement 3. backing

financement 4. grant

financement 5. expenditure

financement ( participer au financement) contribute (to) towards financing

financement de l' U.E. EU expenditure; Eu funding

financement du terrorisme terrorist financing; financing of terrorism

financement externe external funding

financement sûr secure funding

financer -

financer 1. back (to)

financer 2. support (to)

financer 3. finance (to)

financer 4. defray (to)

financer 5. fund (to)

finances -

finances 1. financial affairs

finances 2. public finances



finances 3. finance

fiole -

fiole 1. vial

fiole 2. flask

fiole ( prélever à l’aide d’une fiole jaugée) measure (to) out in a volumetric flask

fiole ( rincer une fiole) rinse (to) a flask

fiole bouchée stoppered flask

fiole conique conical flask

fiole jaugée de 20 ml 20 ml volumetric flask

fioul -

fioul 1. fuel

fioul 2. fuel oil

fioul lourd heavy fuel oil

firme firm; company

firme ( consulter une firme en vue de déterminer la valeur en 

douane)
approach (to) a firm with a view to determine customs value

firme liée -

firme liée 1. related company

firme liée 2. linked company

firme qui s'est vue octroyer une sous-licence firm sublicensed

fisc -

fisc 1. revenue; revenue service

fisc 2. tax; tax authority

fisc 3. taxation

fisc ( frauder le fisc) -

fisc ( frauder le fisc) 1. evade (to) tax

fisc ( frauder le fisc) 2. avoid (to) taxation

fiscalité -

fiscalité 1. tax system

fiscalité 2. taxation

fiscalité 3. tax

fixation -

fixation 1. fixing; fixation

fixation 2. attachment; attaching (n)

fixation 3. clamping; securing

fixation 4. affixing (n); fastening (n)

fixation 5. stipulation; setting

fixation 6. application

fixation ( comporter une fixation à l’avance) provide (to) for advance fixing

fixation à l'avance advance fixing

fixation d’un coefficient fixing of a coefficient

fixation d’une marque d’origine fixation of/affixing a mark of origin

fixation de bagues fastening/fixing/attachment of rings

fixation de taux d'imposition setting of tax rates

fixation des prix -

fixation des prix 1. pricing

fixation des prix 2. pricing practice

fixation des prix 3. pricing formulation

fixation d'étiquettes attachment of tags; attaching labels

fixation d'un délai -

fixation d'un délai 1. setting of a time limit



fixation d'un délai 2. stipulation of a time limit

fixation d'un itinéraire setting/stipulation of a routing

fixation d'un prix erroné mispricing

fixe (adj.) -

fixe (adj.) 1. settled

fixe (adj.) 2. stationary

fixe (adj.) 3. fixed

fixe-chaussette (n) garter

fixer -

fixer 1. set (to)

fixer 2. fix (to)

fixer 3. lay (to) down

fixer 4. affix (to)

fixer 4. introduce (to)

fixer 6. specify (to)

fixer 7. determine (to)

fixer 8. secure (to)

flacon -

flacon 1. bottle

flacon 2. flask

flacon en verre teinté tinted glass bottle

flacon pour réactifs reagent bottle

flacon pour réactifs en verre teinté tinted glass reagent bottle

flacon séparateur separating flask

flacon tare tare bottle

flagrant -

flagrant 1. blatant

flagrant 2. obvious

flairer -

flairer 1. trace (to)

flairer 2. scent (to)

flairer 3. smell (to)

flambée -

flambée 1. upsurge

flambée 2. surge

flambée 3. outbreak

flamber -

flamber 1. blaze (to) up

flamber 2. shot (to) up

flamme(s) flame

flan -

flan 1. flan

flan 2. mat

flan 3. flat sheet

flan (flans de clicherie) stereotype mats

flanc -

flanc 1. flap

flanc 2. side

flanc 3. flank

flanc de crocodiliens (CITES) crocodilian flanks (CITES)



flanchet flank

flaque pool

flasque -

flasque 1. flange

flasque 2. flask

flèche dart; arrow

fléchette dart

fleur flower

fleuron -

fleuron 1. flagship

fleuron 2. floret

fleuron 3. jewel

fleuve river

flexibag flexibag

flexibilité flexibility

flexitank (n) flexitank (n)

flic -

flic 1. cop

flic 2. nark

flocage flocking

flocon flake

flocon (flocons d’avoine) flaked oats

flot stream; flow

flottant floating

flotte fleet

flotte commerciale commercial fleet

flottement floating (n)

flotter float (to)

flotteur float (n)

flotteur d’une éprouvette float of measuring cylinder

fluctuant -

fluctuant 1. floating

fluctuant 2. fluctuating

fluctuant 3. oscillating

fluctuation -

fluctuation 1. fluctuation

fluctuation 2. floating (n)

fluctuation 3. change

fluctuation 4. variation

fluctuation (fortes fluctuations de prix) major/wide fluctuations in price

fluctuer fluctuate (to); vary (to)

fluide (adj.) -

fluide (adj.) 1. flowing

fluide (adj.) 2. fluid

fluide (fluide frigorigène) refrigerant (n)

fluide (fluides corporels) body fluids

fluidité -

fluidité 1. (smooth) flow

fluidité 2. fluidity

fluoré fluorinated



fluorescence fluorescence

fluorescence X X-Ray fluorescence (XRF)

flux -

flux 1. flow(s)

flux 2. stream

flux 3. run

flux ( perturber le flux des marchandises) distort (to)/disrupt (to) the flow of goods

flux commercial ( contrôler les flux commerciaux) monitor (to)/audit (to)  trade flows

flux commercial ( empêcher les flux commerciaux) hinder (to)/impede (to) trade flows

flux de commerce illicite flow of illegal trade

flux de revenus income flows

flux de trésorerie cash-flow

flux des envois parcel stream

flux des liquidités cash flow

flux des marchandises trade flow(s); flow of goods

flux d'informations information flow

flux ininterrompu de cargaisons uninterrupted cargo flow

flux sortant outgoing flow

foi faith

foi ( agir de bonne foi) act (to) in good faith

foi ( être de bonne foi) act (to)/be (to) in good faith; be (to) fair/sincere

foi ( faire également foi) be (to) equally authentic

foi ( faire foi ) -

foi ( faire foi ) 1. be (to) authentic

foi ( faire foi ) 2. be (to) prima facie evidence

foi ( faire foi au même titre que ...) have (to) the same validity as ...

foi ( invoquer la bonne foi) -

foi ( invoquer la bonne foi) 1. plead (to) good faith

foi ( invoquer la bonne foi) 2. rely (to) on a plea of good faith

foi ( signer de bonne foi) sign (to) in good faith

foi (bonne foi) good faith; bona fide

foi (de bonne foi) -

foi (de bonne foi) 1. in good faith

foi (de bonne foi) 2. to the best of one's knowledge

foi (de bonne foi) 3. inadvertent

foi (de bonne foi) 4. bona fide

foi (digne de foi) -

foi (digne de foi) 1. credible

foi (digne de foi) 2. reliable

foi (en foi de quoi) -

foi (en foi de quoi) 1. in witness hereof

foi (en foi de quoi) 2. in witness whereof

foire -

foire 1. fair; exhibition

foire 2. show

foire artisanale crafts exhibition

foire commerciale -

foire commerciale 1. trade fair

foire commerciale 2. trade show

foire commerciale d'art commercial art fair



foire d’échantillons sample fair

fois ( remplir en une seule fois) complete (to) in a single run/in a single session

fois (chaque fois ) -

fois (chaque fois ) 1. wherever

fois (chaque fois ) 2. whenever

fois (chaque fois ) 3. every time

fois (chaque fois si possible) -

fois (chaque fois si possible) 1. whenever practicable

fois (chaque fois si possible) 2.whenever possible

fois (en une seule fois/d'une seule fois) -

fois (en une seule fois/d'une seule fois) 1. once only; at once

fois (en une seule fois/d'une seule fois) 2. on a single occasion

fois (en une seule fois/d'une seule fois) 3. in a single run

fois (en une seule fois/d'une seule fois) 4. at one time

fois (première fois) -

fois (première fois) 1. first time

fois (première fois) 2. first instance

fois (une fois que ...) -

fois (une fois que ...) 1. where ...

fois (une fois que ...) 2. once ...

fois (une fois que ...) 3. until ...

fois (une fois que ...) 4. after ...

fonction -

fonction 1. function; functionality

fonction 2. occupation; service; duty

fonction 3. office; post

fonction 4. responsibility

fonction 5. employment; position name;

fonction 6. capacity

fonction 7. official position; job title

fonction 8. purpose

fonction ( agir dans l'accomplissement/dans l'exercice de ses 

fonctions)
act (to) within the scope of one's employment

fonction ( dévoluer une fonction à un fonctionnaire subalterne ) assign (to) a function to a junior officer

fonction ( entrer en fonction) -

fonction ( entrer en fonction) 1. assume (to) office

fonction ( entrer en fonction) 2. take (to) office; start (to) up one's duty

fonction ( être en fonction) hold (to) office; be (to) in office; be (to) stationed

fonction ( exercer/remplir une fonction de contrôle) exercise (to)/perform (to) a supervisory function

fonction ( prendre fonction) take (to) up one's post; take (to) office

fonction ( rester en fonction) hold (to) office; remain (to) in office

fonction ( s'acquitter de ses fonctions)
discharge (to) one's responsibilities; perform (to)/discharge (to) 

one's duties
fonction (en fonction de ...) -

fonction (en fonction de ...) 1. by reference to …

fonction (en fonction de ...) 2. in the light of …

fonction (en fonction de ...) 3. on the basis of …

fonction (en fonction de ...) 4. depending on …

fonction (en fonction de ...) 5. according to ...

fonction (en fonction de ...) 6. in keeping with …

fonction (en fonction des besoins d'en connaître) on a need-to-know basis

fonction (fonctions communes) common functionality/functions



fonction d’origine d’une marchandise -

fonction d’origine d’une marchandise 1. original status of a good

fonction d’origine d’une marchandise 2. original function of a good

fonction de contrôle control/monitoring/supervisory function

fonction du demandeur capacity of the applicant

fonction du signataire capacity of the signatory

fonction exercée -

fonction exercée 1. function performed

fonction exercée 2. post held

fonction publique civil service; public service

fonction qui lui a été confiée allotted function; duty assigned

fonction standard routine function

fonctionnaire -

fonctionnaire 1. officer

fonctionnaire 2. official

fonctionnaire 3. civil servant

fonctionnaire ( affecter en permanence un fonctionnaire dans 

un lieu)
station (to) permanently a Customs officer at a place

fonctionnaire ( former des fonctionnaires) educate (to)/train (to)  officials

fonctionnaire ( haut fonctionnaire) senior official

fonctionnaire ( se classer comme fonctionnaire) -

fonctionnaire ( se classer comme fonctionnaire) 1. rank (to) as civil servant

fonctionnaire ( se classer comme fonctionnaire) 2. rank (to) as public official

fonctionnaire (au titre de fonctionnaire des douanes) in the capacity of customs officer

fonctionnaire affecté au contrôle de l’entrepôt warehouse officer

fonctionnaire chargé du contrôle a posteriori des documents
post-clearance officer; officer in charge of subsequent 

verification
fonctionnaire compétent appropriate/competent official

fonctionnaire de la Commission official of the Commission

fonctionnaire des douanes Customs Officer

fonctionnaire des recherches investigation officer

fonctionnaire dûment autorisé duly authorised/authorized official

fonctionnaire en mission -

fonctionnaire en mission 1. visiting official

fonctionnaire en mission 2. official on mission

fonctionnaire en mission 3. official on assignment

fonctionnaire impliqué dans une fraude official involved/implicated in a fraud

fonctionnaire informé d'une question -

fonctionnaire informé d'une question 1. official knowledgeable in an area

fonctionnaire informé d'une question 2. official informed of an area

fonctionnaire national national civil servant; national officer/official

fonctionnaire qui a participé à une enquête official involved in /participating in an enquiry

fonctionnaire responsable de l'application des lois law enforcement official

fonctionnel -

fonctionnel 1. operational

fonctionnel 2. functional

fonctionnel 3. operating

fonctionnellement operationally; functionally

fonctionnement -

fonctionnement 1. operation; operating

fonctionnement 2. functioning; functionality

fonctionnement 3. working



fonctionnement 4. operating condition(s)

fonctionnement 5. means of operation

fonctionnement ( accélérer le fonctionnement d’un régime) speed (to) up the operation of a procedure

fonctionnement ( affecter le fonctionnement d'une procédure) affect (to) the operation of a procedure

fonctionnement ( assurer le fonctionnement du marché 

intérieur)
maintain (to) the operation of the internal market

fonctionnement ( perturber le fonctionnement du marché 

intérieur)
disrupt (to) the operation of the internal market

fonctionnement ( servir au fonctionnement du transit) use (to) for the operation of transit

fonctionnement ( superviser le fonctionnement de ...)
oversee (to) the functioning of …/supervise (to) the operation 

of …
fonctionnement (bon fonctionnement) -

fonctionnement (bon fonctionnement) 1. orderly functioning

fonctionnement (bon fonctionnement) 2. proper functioning

fonctionnement (bon fonctionnement) 3. correct operation

fonctionnement (en fonctionnement normal) in normal operating conditions

fonctionnement (le bon fonctionnement de ..) -

fonctionnement (le bon fonctionnement de ..) 1. the smooth operation of ...

fonctionnement (le bon fonctionnement de ..) 2. the smooth functioning of ...

fonctionnement (le bon fonctionnement de ..) 3. the correct operation of ...

fonctionnement (le bon fonctionnement de ..) 4. the correct functioning of ...

fonctionnement (le bon fonctionnement de ..) 5. the proper operation of ...

fonctionnement (le bon fonctionnement de ..) 6. the proper functioning of ...

fonctionnement (mauvais fonctionnement) malfunction

fonctionnement d’un entrepôt fiscal operation of a tax warehouse

fonctionnement d’un régime operation of arrangements/ the procedure

fonctionnement d’un système -

fonctionnement d’un système 1. operation of a system

fonctionnement d’un système 2. working of a system

fonctionnement d’une procédure operation of a procedure

fonctionnement des machines operation of machines

fonctionnement des services operation of departments

fonctionnement du carnet ATA comme document de transit functioning of the ATA carnet as a transit document

fonctionnement du dispositif -

fonctionnement du dispositif 1. operation of the device

fonctionnement du dispositif 2. operation of the arrangements

fonctionnement du marché intérieur operation of the internal market

fonctionnement du régime operation of the procedure

fonctionnement efficace effective operation; effective functioning

fonctionnement fiable reliable operation

fonctionnement global global/overall functioning

fonctionnement sûr des marchandises -

fonctionnement sûr des marchandises 1. secure/safe operation of goods

fonctionnement sûr des marchandises 2. secure/safe functioning of goods

fonctionner -

fonctionner 1. operate (to)

fonctionner 2. perform (to)

fonctionner 3. work (to)

fonctionner 4. function (to)

fonctionner ( pouvoir fonctionner) be (to) operational

fonctionner correctement -

fonctionner correctement 1. operate (to) correctly

fonctionner correctement 2. function (to) properly/correctly



fond -

fond 1. bottom; root

fond 2. background; crux

fond 3. main issue

fond 4. merit(s)

fond 5. substance; essence

fond ( détourner des fonds) embezzle (to); misappropriate (to) funds

fond ( perdre les fonds accumulés par confiscation) forfeit (to) accumulated funds

fond ( se distinguer clairement du fond) stand (to) out clearly from the background

fond ( statuer au fond) -

fond ( statuer au fond) 1. take (to) a substantive decision

fond ( statuer au fond) 2. rule (to) on the substance of ...

fond ( statuer sur le fond de l'argumentation) rule (to) on the substance of the arguments

fond (bailleur de fonds) donor; (corporate) funder

fond (erroné quand au fond) misconceived as to its merits

fond d’impression background of printing

fond de conservation des bibliothèques libraries' conservation collection

fond de l'argumentation substance of the arguments

fond de mer ou d’océan seabed

fond de réserve légal legal reserve fund

fond du problème essence of the issue; root of the problem

fond d'une action en justice merits of a case

fond d'une affaire merits of a case

fond d'une demande
merits/substance of a claim; merits/substance of an 

application/a request
fond d'une question substance of a matter/a question; merits of an issue

fondamental -

fondamental 1. fundamental

fondamental 2. core (adj.)

fondamental 3. key (adj.)

fondamental 4. primary

fondamental 5. underlying

fondamental 6. basic

fondé de pouvoir -

fondé de pouvoir 1. proxy

fondé de pouvoir 2. deputy

fondé de pouvoir d’une société -

fondé de pouvoir d’une société 1. attorney of a company

fondé de pouvoir d’une société 2. executive of a company

fondement -

fondement 1. basis

fondement 2. substantiation

fondement 3. foundation

fondement (dépourvu de fondement/sans fondement) unfounded/unsubstantiated

fondement d'une décision basis of a decision

fondement juridique -

fondement juridique 1. legal basis; legal authority

fondement juridique 2. rationale

fondement juridique d'un règlement rationale for a regulation

fondement unique de notre connaissance sole basis of/for our knowledge

fonder -



fonder 1. institute (to)

fonder 2. back (to); back (to) up

fonder 3. ground (to)

fonder 4. found (to)

fonder 5. base (to)

fonder 6. establish (to)

fonder 7. predicate (to)

fonder ( être fondé sur ...) -

fonder ( être fondé sur ...) 1. stem (to) from..

fonder ( être fondé sur ...) 2. be (to) based on ...

fonder ( être fondé sur ...) be (to) predicated on ...

fonder ( se fonder sur ...) be (to) premised/based  on …

fonder (bien fondé) -

fonder (bien fondé) 1. valid

fonder (bien fondé) 2. substantiated

fonder (fondé) -

fonder (fondé) 1. reasonable

fonder (fondé) 2. grounded

fonder (fondé) 3. founded

fonder (fondé) 4. justified

fonder (fondé) 5. substantiated

fonder (fondé) 6. based

fonder (fondé)(dûment fondé) properly-based; duly justified/substantiated

fonder (non fondé) -

fonder (non fondé) 1. unfounded

fonder (non fondé) 2. incorrect

fonder (non fondé) 3. meritless

fonder statistiquement back (to) statistically

fonderie smelter (n)

fonds -

fonds 1. fund(s)

fonds 2. funding

fonds 3. proceedings

fonds 4. assets

fonds ( mobiliser des fonds par l'intermédiaire d'une institution 

financière)
channel (to) funds through a financial institution

fonds communs joint assets

fonds de commerce -

fonds de commerce 1. business assets

fonds de commerce 2. goodwill

fonds de placement investment fund

fonds dédié dedicated fund

fonds d'une garantie funding of a guarantee; guarantee fund

Fonds européen agricole pour le développement rural 

(FEADER)
European Agricultural Fund for Rural

Fonds européen d’orientation et de garantie agricole European Agricultural Guidance and Guarantee

Fonds européen de développement (FED) European Development Fund (EDF)

fonds fiduciaire trust fund

Fonds monétaire international International Monetary Fund

fonds renouvelable revolving fund

fonds spécifique dedicated/specified fund

fonte -



fonte 1. cast (iron)

fonte 2. melting; smelting

fonte 3. found

fonte 4. font

fonte 5. drum

fonte de sculpture sculptural cast

force -

force 1. force

force 2. strength

force 3. deterrent

force 4. value

force (forces publiques) law enforcement authorities

force armée -

force armée 1. armed force

force armée 2. military establishment

force armée ( approvisionner les forces armées)
provision (to) a military establishment; provision (to)/supply 

(to) the armed forces
force de sécurité publique state security force

force exécutoire enforceability

force exécutoire ( conférer la force exécutoire à …) confer (to) enforceability on ...

force probante -

force probante 1. conclusive force

force probante 2. probative value

force probante 3. evidentiary effect

forcer -

forcer 1. constrain (to)

forcer 2. coerce (to) ...

forcer 3. constrain (to)

forcer (forcé) -

forcer (forcé) 1. coercive (adj.)

forcer (forcé) 2. compulsory

forcer (forcé) 3. enforced

forcer (forcé) 4. contrived (adj.)

forêt forest

forfait (n) -

forfait (n) 1. fixed (agreed, set) price

forfait (n) 2. fixed (agreed; set) payment

forfait (n) 3. package; package deal

forfait (n) 4. withdrawal

forfait (n) 5. crime

forfaitaire inclusive; lump-sum: flat-rate

forfaiture -

forfaiture 1. abuse (of authority)

forfaiture 2. breach of duty;  malfeasance

forfaiture 3. forfeiture

forfaiture ( ordonner la forfaiture) -

forfaiture ( ordonner la forfaiture) 1. rule (to) forfeit

forfaiture ( ordonner la forfaiture) 2. rule (to) forfeiture

forfaiture (passible de forfaiture) liable to forfeiture

forgeage forging (n)

formalité -



formalité 1. formality

formalité 2. transaction

formalité 3. arrangement; procedure

formalité 4. (procedural) requirement

formalité ( accomplir les formalités ) -

formalité ( accomplir les formalités ) 1. accomplish (to)/carry (to) out/complete (to) formalities

formalité ( accomplir les formalités ) 2. undertake (to)/observe (to)  formalities

formalité ( accomplir les formalités ) 3. take (to) actions/steps

formalité ( accomplir les formalités pour l’exportation des 

marchandises)
complete (to) formalities for the export of goods

formalité ( alléger les formalités administratives)
alleviate (to)/ reduce (to) the administrative burden; ease (to) 

administrative  burden
formalité ( alléger les formalités imposées au commerce) reduce (to)/alleviate (to) formalities imposed on trade

formalité ( annuler les formalités accomplies) cancel (to) formalities carried out

formalité ( diminuer les formalités afférentes au régime)
cut (to) down formalities involved in the arrangements/the 

procedure
formalité ( effectuer une formalité) -

formalité ( effectuer une formalité) 1. carry (to) out a formality

formalité ( effectuer une formalité) 2. handle (to) a formality; proceed (to) with a formality

formalité ( engager des formalités) -

formalité ( engager des formalités) 1. initiate (to) formalities

formalité ( engager des formalités) 2. start (to) formalities

formalité ( être compétent pour l'accomplissement des 

formalités)
be (to) empowered to handle formalities

formalité ( faire l’objet de formalités douanières)
undergo (to) customs formalities; be (to) scheduled for 

clearance
formalité ( indiquer les formalités de transfert) state (to) the transfer formalities

formalité ( supprimer une formalité) dispense (to) with a formality; abolish (to) a formality

formalité (aucune formalité n’est à accomplir) no formalities need (to) be carried out

formalité (formalités à un bureau des douanes) action at a customs office; formalities at the customs office

formalité (formalités administratives) -

formalité (formalités administratives) 1. administrative work

formalité (formalités administratives) 2. administrative matter

formalité (formalités administratives) 3. administrative burden

formalité (formalités administratives) 4. administrative formalities

formalité (formalités administratives) 5. paperwork

formalité (formalités consulaires) consular transactions

formalité (formalités d'apurement) discharging

formalité (formalités de licence) licensing arrangements/ procedures/requirements

formalité (formalités douanières antérieures au dépôt d'une 

déclaration)
customs formalities prior to issuing a declaration

formalité (formalités douanières applicables aux envois 

postaux)
customs formalities in respect of postal items

formalité (sans autres formalités) without further formalities/obligations ; without further ado

formalité à accomplir au bureau de destination formality at the office of destination

formalité à accomplir en cours de transport formality en route

formalité d’entrée entry formality

formalité d’expédition consignment/shipping formalities

formalité d’importation import formality

formalité de dédouanement
customs clearance (provisions); customs clearance 

(procedures)
formalité douanière -

formalité douanière 1. customs formality

formalité douanière 2. clearing procedure

formalité douanière et fiscale customs and tax clearance

formalité en apurement d’un régime formality discharging a procedure

formalité en cours de route formality en route

formalité liée à la réexportation formality related to re-exportation



formalité liée au passage d’une frontière border-crossing formality

formalité obsolète outdated/obsolete formality

formalité officielle regulatory formality; official paperwork

formalité préalable preliminary formality

formalité prévue pour la sortie exit formality

formalité relative à … -

formalité relative à … 1. formality relating to ...

formalité relative à … 2. formality in respect of …

formalité relative à … 3. formality involved in ...

formalité requise formality required

formalité ultérieure subsequent formality

format -

format 1. measure

format 2. size

format 3. format

format 4. aspect ratio

format 5. form

format ( diverger du format de l'annexe)
depart (to) from/vary (to) from the format as contained in the 

Annex
format ( soumettre au format électronique) submit (to) in electronic format

format (au format papier) written; printed; in paper format

format (sous format numérique) in digital format

format de l'écran screen aspect ratio

format des formulaires -

format des formulaires 1. format/measure of forms

format des formulaires 2. size of forms

format d'un rapport form/format of a report

formation -

formation 1. formation

formation 2. training

formation 3. education

formation ( suivre une formation) complete (to) a training; attend (to)/participate (to) in training

formation continue -

formation continue 1. continuing training

formation continue 2. lifelong training

formation de mousse foaming

formation de remise à niveau recurrent training

formation professionnelle
vocational/professional  training; vocational/professional 

education
forme -

forme 1. shape (and size)

forme 2. form

forme 3. manner

forme 4. format

forme 5. kind

forme 6. arrangements (for)

forme ( confirmer sous forme électronique) confirm (to) in electronic form

forme ( découper en forme) cut (to) to shape and size

forme ( définir la forme et le contenu d’un document) establish (to) form and contents of a document

forme (dans la forme prescrite par l'article 6) -

forme (dans la forme prescrite par l'article 6) 1. in the form prescribed by article 6

forme (dans la forme prescrite par l'article 6) 2. in the manner determined by article 6



forme (dans les formes et modalités prescrites) in the prescribed form and manner

forme (en bonne et due forme) -

forme (en bonne et due forme) 1. due (adj.)

forme (en bonne et due forme) 2. in due and proper form

forme (en bonne et due forme) 3. properly

forme (en bonne et due forme) 4. bona fide

forme (en bonne forme) fit (adj.); in  good shape

forme (sous forme brute) unwrought

forme (sous forme non susceptible de diversion) in a non-dispersible form

forme (sous quelque forme que ce soit) -

forme (sous quelque forme que ce soit) 1. in any format

forme (sous quelque forme que ce soit) 2. of whatever kind

forme commune common format; common form/shape

forme de la notification préalable
arrangements for advance notification; form of prior 

notice/notification
forme dont les déclarations sont présentées form declarations are filed

forme juridique -

forme juridique 1. legal form

forme juridique 2. form of legal person

forme normalisée standard form

forme prescrite à l'annexe 4
form/format set out/prescribed in annex 4;  form/format set 

out/prescribed in schedule 4
forme sous laquelle un engagement est souscrit form of the undertaking

forme type standard form

formel -

formel 1. positive

formel 2. formal

formel 3. explicit

formel 4. strict

former -

former 1. educate (to)

former 2. train (to)

former 3. make (to) up

former 4. form (to)

formulaire -

formulaire 1. form; document

formulaire 2. copy

formulaire 3. template;: model (n)

formulaire 4. format

formulaire 5. sheet

formulaire ( compléter dûment un formulaire) complete (to) properly a form; to duly complete a form

formulaire ( compléter un formulaire par un formulaire 

complémentaire)
supplement (to) a form by continuation sheet

formulaire ( concevoir un formulaire) design (to) a form

formulaire ( confectionner un formulaire) develop (to/make (to) up/produce (to) a form

formulaire ( indiquer une mention en bas d’un formulaire)
enter (to) information at the bottom of a form; enter (to) 

information at the base/end of a form

formulaire ( instituer un formulaire) establish (to)/introduce (to) a form

formulaire ( présenter un formulaire dûment rempli) submit (to/present (to)/surrender (to) a duly completed form

formulaire ( prévoir un formulaire) make (to) provisions for a form; lay (to) down a form

formulaire ( remettre un formulaire à un bureau) surrender (to)/submit (to)  a form to an office

formulaire ( remplir un formulaire à l’encre) complete (to)/fill (to) in a form in ink

formulaire ( renvoyer un formulaire) return (to) a form; send (to) back a form

formulaire ( se procurer un formulaire auprès de la douane) obtain (to) a form from Customs



formulaire ( utiliser un formulaire jusqu’à épuisement) use (to) a form until exhausted

formulaire à plusieurs feuillets multi-copy form

formulaire assemblé en carnets de dix form bound in booklets of ten

formulaire commun de demande common application form

formulaire complémentaire -

formulaire complémentaire 1. continuation form

formulaire complémentaire 2. separate form

formulaire complémentaire 3. continuation sheet

formulaire conforme à un modèle -

formulaire conforme à un modèle 1. form as set forth in a specimen/ a model

formulaire conforme à un modèle 2. form conforming to a specimen/ a model

formulaire conforme à un modèle 3. form corresponding to/consistent with  a model

formulaire d'apurement model of discharge

formulaire de déclaration de perte loss declaration form

formulaire de demande application form

formulaire de requête de conciliation reconciliation form

formulaire de taxation (ATA) taxation form (ATA)

formulaire dénommé document de surveillance -

formulaire dénommé document de surveillance 1. copy/form marked as surveillance document

formulaire dénommé document de surveillance 2. form/copy referred to as surveillance

formulaire dont la structure présente des lignes form with a line structure

formulaire d'une page single page form

formulaire électronique electronic form

formulaire électronique standardisé electronic standardised form

formulaire en blanc/formulaire vierge blank form; blank document

formulaire imprimé recto verso form printed on both sides

formulaire modèle -

formulaire modèle 1. template

formulaire modèle 2. model form

formulaire OTAN 303 Nato form 302

formulaire pré-imprimé pre-printed form

formulaire rempli de façon indélébile form completed indelibly

formulaire reproduit à l’appendice 2 form reproduced in the appendix 2

formulaire se présentant sous forme de liasses forms made up in sets

formulaire similaire à un modèle figurant à l’annexe 4 form consistent with the model set out in annex 4

formulaire supplémentaire -

formulaire supplémentaire 1. continuation sheet

formulaire supplémentaire 2. continuation form

formulaire TIF tagged image form (TIF)

formulaire type -

formulaire type 1. standard form

formulaire type 2. standard format

formulaire UE 302 EU Form 302

formulaire unique de demande standard application form

formulaire utilisé dans le cadre d'un régime douanier form used in the context of customs arrangements/procedures

formulation -

formulation 1. wording

formulation 2. formulation

formulation 3. expression

formulation d'une déclaration -



formulation d'une déclaration 2. drafting of a declaration

formulation d'une déclaration 1. wording of a declaration

formule -

formule 1. formula

formule 2. phrase

formule 3. recipe

formule 4. package

formule de fabrication enregistrée registered manufacturing formula

formule de la branche de production industry formula

formule développée structural formula

formule exécutoire authority to execute;  enforcement order; writ of execution

formule exécutoire ( délivrer la formule exécutoire) deliver (to) the authority to execute

formule moléculaire molecular formula

formule-cadre -

formule-cadre 1. layout

formule-cadre 2. layout key

formuler ... -

formuler ... 1. raise (to) ...

formuler ... 2. phrase (to) ...

formuler ... 3. lodge (to) ...

formuler ... 4. enter (to) ...

formuler ... 5. frame (to) ...

formuler ... 6. voice (to) ...

fortuit -

fortuit 1. inadvertent

fortuit 2. unintended

fortuit 3. incidental

fortuit 4. unforeseeable

fortuit 5. fortuitous

fortune -

fortune 1. wealth

fortune 2. capital

fortune ( posséder de la fortune) own (to) capital; possess (to) assets

forum forum

fosse -

fosse 1. pit

fosse 2. grave

foudre -

foudre 1. cask

foudre 2. lightning

fouille -

fouille 1. search

fouille 2. excavation

fouille 3. watch

fouille aléatoire randomised/randomized search

fouille de personnes search of the person

fouille de sécurité -

fouille de sécurité 1. security search

fouille de sécurité 2. security watch

fouille de sûreté de l'aéronef aircraft security search



fouille manuelle -

fouille manuelle 1. search by hand

fouille manuelle 2. manual search

fouille manuelle des conteneurs manual container search

fouille régulière continuous /regular search

fouille sous-marine underwater excavation

fouiller -

fouiller 1. search (to)

fouiller 2. frisk (to)

fouiller 3. pat (to) down

fouiller 4. burrow (to)

foulard -

foulard 1. cravat

foulard 2. scarf; headscarf

foulard cravate cravat

foule flock

four -

four 1. furnace

four 2. oven

four à moufles muffle furnace

fourneau -

fourneau 1. furnace

fourneau 2. cooker

fourneau 3. stove

fourneau (haut fourneau) blast furnace

fournir -

fournir 1. supply (to); forward (to)

fournir 2. report (to)

fournir 3. produce (to)

fournir 4. outline (to)

fournir 5. provide (to)

fournir 6. furnish (to); procure (to)

fournir 7. afford (to)

fournir 8. offer (to) up

fournir gratuitement supply (to)/provide (to) free of charge

fournisseur -

fournisseur 1. consignor

fournisseur 2. supplier

fournisseur 3. caterer

fournisseur 4. service provider

fournisseur 5. provider

fournisseur ( cesser toute relation avec un fournisseur) disengage (to) with a supplier; sever (to) ties with the supplier

fournisseur ( s'abonner auprès de fournisseurs) subscribe (to) with service providers

Fournisseur d'accès internet (FAI) Internet Service Provider (ISP)

fournisseur d'assistance technique demandée applying supplier of technical assistance

fournisseur de composants component supplier

fournisseur de service service supplier

fournisseur non établi non-established supplier

fourniture -

fourniture 1. provision; providing



fourniture 2. supply; supplying

fourniture 3. contract for supply

fourniture ( attribuer la fourniture) award (to) a contract for supply: select (to) for supply

fourniture ( exiger la fourniture d'une caution ou garantie) demand (to)/require (to) provision of a security or guarantee

fourniture (fournitures) consumables (n); supplies

fourniture de données en temps réel supply of data in real time; providing real-time data

fourniture de marchandises conformément au contrat provision of goods in conformity with the contract

fourniture de nettoyage cleaning supply

fourniture de rapports provision/supply of reports

fourniture de service -

fourniture de service 1. provision of services

fourniture de service 2. supply of services

fourniture de services de courtage supply of brokering services

fourniture d'intérieur interior supply

fourniture gratuite -

fourniture gratuite 1. free supply

fourniture gratuite 2. supply free of charge

fourniture illicite illicit supply

fourrage -

fourrage 1. animal feed

fourrage 2. fodder

fourre-tout (adj.) omnibus (adj.); catch-all; hold-all

fourre-tout (n) -

fourre-tout (n) 1. holdall

fourre-tout (n) 2. tote

fourreur furrier

foyer -

foyer 1. focus

foyer 2. hostel

foyer 3. outbreak

foyer de maladies outbreak of diseases; disease cluster

fractionnement -

fractionnement 1. division

fractionnement 2. dividing-up

fractionnement 3. splitting; split (n)

fractionnement 4. breaking-up

fractionnement de colis breaking-up of packages

fractionnement des envois splitting of consignments/shipments

fractionnement du mouvement des marchandises splitting of the movement of goods

fractionner -

fractionner 1. split (to)

fractionner 2. split (to) up

fractionner 3. divide (to)

fraîcheur freshness

frais -

frais 1. costs

frais 2. expense(s)

frais 3. costs and charges

frais 4. charges; dues

frais 5. expenditures; disbursement



frais 6. fee(s); fees or costs

frais (  renoncer à répercuter les frais) forego (to) charges; waive (to) passing on of  costs

frais ( avoir droit aux frais de la partie défenderesse) be (to) entitled to recover the costs from the defendant

frais ( conserver les frais) retain (to) costs/charges/fees

frais ( contrecarrer des frais généraux élevés afférents à …) offset (to) high general expenses associated with …

frais ( demander le remboursement des frais)
recover (to) costs; request (to)/claim (to) reimbursement of 

costs
frais ( être constitué par des frais) consist (to) of costs; constitute (to) charges

frais ( imputer les frais sur la valeur en douane) allocate (to)costs to the customs value

frais ( mettre au frais) -

frais ( mettre au frais) 1. chill (to)

frais ( mettre au frais) 2. cool

frais ( mettre au frais) 3. put (to) on ice

frais ( mettre en compte des frais) enter (to) charges to account

frais ( passer les coûts dans les frais généraux) carry (to) the costs as a general overhead expense

frais ( payer les frais engagés) pay (to) the costs incurred

frais ( percevoir des frais) raise (to) charges; collect (to)/levy (to) fees

frais ( rembourser les frais) compensate (to) /reimburse (to) costs

frais ( répartir /ventiler les frais) apportion (to)/break (to) down costs

frais (à frais communs) on joint account; at common expense

frais (aux frais de la personne condamnée) at the expense of the convicted person

frais (aux frais des intéressés) at the expense of the parties concerned

frais (aux frais du transporteur) at the carrier's/ shipper's expense

frais (libre de tous frais) -

frais (libre de tous frais) 1. free of all expense

frais (libre de tous frais) 2. without causing any expense

frais (sans aucun frais pour le Trésor Public) at no cost to the exchequer

frais (sans frais) free of charge; at no cost

frais à charge de ... -

frais à charge de ... 1. expenditure chargeable to ...

frais à charge de ... 2. costs borne by ...

frais à charge de ... 4. costs incurred by ...

frais à charge de … 3. charges to be paid by ..

frais à charge du déclarant costs borne by the declarant

frais à l'arrivée charges/fees on arrival

frais à payer en raison de l'utilisation d'un moyen de transport charge payable in respect of the use of the means of transport

frais à percevoir par la douane -

frais à percevoir par la douane 1. expenses chargeable by customs

frais à percevoir par la douane 2. fees that are charged by customs

frais accessoires -

frais accessoires 1. ancillary charges

frais accessoires 2. incidental expenses/incidental charges

frais administratifs occasionnés par le traitement d’une 

demande

administrative costs occasioned by the processing of an 

application/request
frais afférents à la procédure costs of proceedings/of procedure

frais afférents à une mesure costs incurred in a measure; costs relating to a measure

frais afférents aux opérations de déchargement expense of discharge/unloading operations

frais applicables à ... cost associated with …; charges/fees applicable to …

frais connexes associated costs

frais conservés retained costs

frais d’approvisionnement costs of supply; procurement costs

frais d’entreposage costs of warehousing



frais d'acquisition des quotas quota costs

frais d'allège lighterage charges; expenses of lightering

frais d'analyse des marchandises costs of analysing goods

frais d'assiette et de perception collection costs

frais d'assistance assistance expenses

frais d'avance advance money commission

frais d'avocats counsel/legal fee

frais de chargement -

frais de chargement 1. loading charges

frais de chargement 2. costs of loading

frais de chargement à bord costs of loading the goods on board

frais de commercialisation marketing costs

frais de constatation du poids à l'arrivée costs of establishing the weight on arrival

frais de courrier aérien express air express delivery costs

frais de courtage -

frais de courtage 1. brokerage (n)

frais de courtage 2. brokerage charges/fees

frais de dédouanement customs clearance charges

frais de dépenses juridiques legal defence costs

frais de fonctionnement operational expense

frais de fourniture supply costs

frais de garantie warranty charges/cost/fees; guarantee charges/cost/fees

frais de gestion operating expenses

frais de justice -

frais de justice 1. legal costs

frais de justice 2. court costs

frais de justice 3. legal fees

frais de livraison costs of delivery; delivery costs

frais de location rental fees; leasing costs

frais de l'outillage tool costs

frais de manutention handling charges

frais de mise à quai wharfage charges

frais de mission mission expenses

frais de perception -

frais de perception 1. collection charges; collection costs

frais de perception 2. costs of collecting

frais de perception 3. collection expenses

frais de perception 4. expense incurred in collection of duties

frais de perception à répartir collection costs to redistribute

frais de perfectionnement processing charges

frais de publicité advertising costs

frais de quota réclamés pour la mise sur le marché quota charges claimed in respect of marketing

frais de réapprovisionnement restocking charge

frais de recouvrement de la créance debt recovery costs

frais de remboursement recovery fees; reimbursement/recovery costs

frais de réparation repair costs

frais de séjour living expenses

frais de service après-vente after-sales service costs

frais de stationnement -

frais de stationnement 1. waiting costs



frais de stationnement 2. demurrage charges

frais de stationnement wagon wagon demurrage charges

frais de stockage storage costs/expenses; storage fees

frais de surestarie demurrage charges

frais de tests test fees

frais de transport -

frais de transport 1. transport/transportation charges

frais de transport 2. freight charges; charges for carriage

frais de transport 3. costs of transport/transportation

frais de transport aérien air freight charges

frais de transport et d'assurance dans l'Union costs of transport and insurance incurred within the Union

frais de transvasement decanting charges

frais de vente selling expenses

frais d'émission -

frais d'émission 1. fees for issuing

frais d'émission 2. expenses for issuing

frais d'émission 3. issuing costs

frais d'émission de marques fees for issuing markings

frais d'émission d'un dossier fees for issuing a file

frais dépassant une valeur donnée
costs no longer commensurate with a given value; costs which 

exceed a given value
frais d'établissement formation expenses; start-up costs; preliminary costs

frais d'expédition à percevoir freight collect; shipping charges/costs to collect

frais d'expertise fees/costs of experts; expert fees/costs

frais d'intérêt interest costs

frais d'intérêt non admissibles non allowable interest costs

frais d'outillage tool costs

frais du transport -

frais du transport 1. carriage charges

frais du transport 2. shipping charges

frais effectivement encourus actual costs incurred

frais effectivement exposés actual costs incurred

frais en relation avec une demande -

frais en relation avec une demande 1. fees or costs limited/ in relation to an application

frais en relation avec une demande 2. fees or costs in respect of an application

frais encourus lors de l'acquisition de contingents libres costs incurred in the acquisition of free quotas

frais engagés costs incurred

frais et accessoires -

frais et accessoires 1. expenses and incidentals

frais et accessoires 2. expenses and incidental charges

frais et charges encourus pour obtenir des documents costs and charges incurred in obtaining documents

frais exorbitants unreasonable costs; exorbitant fees/costs

frais exposés costs incurred

frais facturés séparément costs charged separately

frais financiers finance costs

frais généraux -

frais généraux 1. general costs

frais généraux 2. general expenses

frais généraux 3. overhead costs

frais généraux 4. overhead expenses

frais généraux 5. general overhead expense



frais généraux 6. overheads

frais généraux habituels usual general expenses

frais grevant des marchandises expense chargeable against goods

frais habituels usual costs

frais hors taxes before tax charges

frais jusqu'à un montant donné costs up to a given amount

frais occasionnés par application de l'article 6 -

frais occasionnés par application de l'article 6 1. expenditures incurred pursuant to article 6

frais occasionnés par application de l'article 6 2. costs occasioned pursuant to article 6

frais payables au départ au moment de l'expédition freight pre-paid upon shipment

frais payés d'avance pre-paid charge

frais portuaires port charges; port dues/fees

frais pour l'accomplissement des formalités douanières costs of carrying out customs formalities

frais pouvant faire l'objet d'un recouvrement recoverable costs

frais prépayés pre-paid charge

frais qui en résultent entailed costs/expenses; resulting costs/expenses

frais qui peuvent faire l'objet d'un remboursement recoverable costs

frais relatifs aux travaux de construction charges for construction

frais relatifs aux travaux entrepris après l'importation charges for work undertaken after importation

frais répercutés sur les prix costs passed on in the price; costs reflected in the price

frais résultant de … expenses incurred from ….

frais supplémentaires extra charges; additional costs

frais supportés par l’acheteur costs incurred by the buyer

frais survenant en cours de route charges arising en route

fraiser drill (to)

framboise raspberry

framboise de Logan loganberry

français French

franchise -

franchise 1. (duty-free) allowance

franchise 2. exemption (from duties)

franchise 3. (duty-free) admission

franchise 4. relief (from duties)

franchise 5. allowance

franchise ( accorder franchise des droits) relieve (to) from duties; grant (to) relief/exemption from duties

franchise ( accorder une franchise limitée)
grant (to) partial exemption; grant (to) a conditional 

allowance/exemption
franchise ( admettre en franchise des droits à l’importation) -

franchise ( admettre en franchise des droits à l’importation) 1. admit (to) free of import duties

franchise ( admettre en franchise des droits à l'importation) 2. admit (to) duty free

franchise ( autoriser l’admission en franchise) authorise (to)/ authorize (to) duty-free admission

franchise ( bénéficier d’une franchise des droits) -

franchise ( bénéficier d’une franchise des droits) 1. be (to) exempt from duties; be (to) duty free

franchise ( bénéficier d’une franchise des droits) 2. be (to) allowed relief from duties

franchise ( demander la franchise ) -

franchise ( demander la franchise ) 1.claim (to/ request (to) relief

franchise ( demander la franchise ) 2. claim (to)/request (to) exemption

franchise ( demander la franchise de la TVA) claim (to) exemption from payment of VAT

franchise ( être admis au bénéfice de la franchise) qualify (to) for relief; eligible (to) for duty free treatment

franchise ( être admissible au bénéfice d’une franchise de 

droits à l’importation)
qualify (to) for relief from import duties

franchise ( être susceptible de bénéficier de la franchise)
be (to) entitled to exemption/relief;  be (to) eligible for 

exemption/relief



franchise ( maintenir une franchise) retain (to) a relief

franchise ( octroyer la franchise de droits) grant (to) relief from duties

franchise ( profiter des franchises)
benefit (to) from exemption from duty; benefit (to) from (duty 

free ) allowances
franchise (admissible en franchise) admissible duty-free

franchise (en franchise des droits à l'importation) duty free/ duty-free (adj.)

franchise accordée aux représentations diplomatiques et postes 

consulaires)
allowance granted to diplomatic representations and consulates

franchise applicable aux voyageurs exemption for travellers; traveller's allowances

franchise de droits -

franchise de droits 1. exemption/relief from duties

franchise de droits 2. waiver of duties

franchise de droits 3. duty-free allowance

franchise de poids weight discrepancy allowance

franchise de poids convenue weight discrepancy allowance agreed on

franchise définitive outright relief

franchise fiscale exemption from taxes

franchise fiscale applicable à l'importation exemption from taxes of import

franchise jusqu’à concurrence d’un montant de 400 €. relief up to an amount of 400 €

franchise marchandises en retour returned goods relief

franchise partielle partial exemption

franchise résultant de l’application d’une Convention relief pursuant to a Convention

franchise unique once-only exemption; one-time exemption

franchissement crossing

franchissement de la frontière crossing of the border

franco -

franco 1. free ....

franco 2. ...free

franco 3. (charges) paid

franco bord free on board

franco le long du navire free alongside ship

franco transporteur free carrier

franco-frontière free-at-frontier

franc-or gold franc

frappe -

frappe 1. strike; striking

frappe 2. stroke

frappe 3. keystroke

frappe (en une seule frappe) -

frappe (en une seule frappe) 1. in one run

frappe (en une seule frappe) 2. in one stroke

frapper (frappant) -

frapper (frappant) 1. blatant

frapper (frappant) 2. striking

frapper (frappant) 3.  levied on; charged for …;  imposed on …

fraude -

fraude 1. fraud

fraude 2. (fraudulent) evasion

fraude ( commettre une fraude) commit (to) a fraud

fraude ( être complice de la fraude) be (to) accessory to fraud; abet (to) fraud

fraude ( être vulnérable à la fraude) not be (to) fraud-proof: be (to) vulnerable to fraud

fraude ( éviter la fraude) combat (to) evasion; avoid (to)/combat (to) fraud



fraude ( lutter contre la fraude) -

fraude ( lutter contre la fraude) 1. combat (to)/deter (to) fraud

fraude ( lutter contre la fraude) 2. fight (to)/tackle (to) fraud

fraude ( mentionner un cas de fraude) indicate (to) /refer (to) to a case of fraud

fraude ( perpétrer une fraude) -

fraude ( perpétrer une fraude) 1. perpetrate/commit (to) a fraud

fraude ( perpétrer une fraude) 2. defraud (to)

fraude au détriment de l'Union fraud harmful to the Union

fraude aux droits d'accise excise evasion

fraude aux règles d'origine origin-related fraud

fraude avérée à grande échelle large-scale fraud

fraude avérée en grande quantité large-scale fraud

fraude douanière customs fraud

fraude fiscale -

fraude fiscale 1. tax evasion

fraude fiscale 2. tax fraud

fraude fiscale 3. fraudulent evasion of duties

fraude portant atteinte aux intérêts financiers de l'Union fraud affecting the financial interests of the Union

fraude systématique widespread/systematic fraud

fraude tournante roundabout fraud; carousel fraud

frauder -

frauder 1. defraud (to)

frauder 2. evade (to)

frauder 3. smuggle (to)

fraudeur -

fraudeur 1. fraudster

fraudeur 2. defrauder

fraudeur 3. perpetrator (of fraud)

fraudeur 4. stuffer

fraudeur corporel internal carrier

fraudeur insolvable insolvent fraudster/perpetrator

frauduleux -

frauduleux 1. fraudulent

frauduleux 2. criminal

frauduleux 3. unlawful

freinte -

freinte 1. wastage

freinte 2. waste

freinte de route normale normal wastage

frelatage -

frelatage 1. adulteration

frelatage 2. falsification

frelater -

frelater 1. falsify (to)

frelater 2. fiddle (to)

frelater 3. forge (to)

frelater 4. doctor (to)

fréquence -

fréquence 1. frequency

fréquence 2. timing



fréquence 3. incidence

fréquence ( augmenter la fréquence de ...) increase (to) the incidence/frequency of …

fréquence des applications frequency/timing of applications

fret -

fret 1. cargo

fret 2. freight

fret 3. flight

fret freight

fret ( comparer le fret avec les documents de transport) reconcile (to) cargo with the shipping documentation

fret ( stocker du fret) store (to) cargo/freight;  store (to)/stock (to) loads

fret a grand risque High Risk Cargo

fret aérien air freight

fret convenu agreed freight

fret demeurant à bord cargo remaining on board

fret en transbordement transhipment cargo

fret maritime sea freight

fret placé sous surveillance cargo in custody

fret provenant d'un pays cargo originating in a country

fret transbordé dans un pays cargo transhipped though a country

fréteur -

fréteur 1. freighter

fréteur 2. shipowner; lesser

fréteur 3. freight vessel

frisons shavings

froid (n) -

froid (n) 1. cold (n)

froid (n) 2. coolness

froid (n) ( conserver au froid) store (to) cold

fromage cheese

fromage industriel industrial cheese

froment wheat

froment concassé kibbled wheat

froment de qualité durum wheat

froment décortiqué husked wheat

froment mondé hulled wheat

froment pelé shelled wheat

froment tranché sliced wheat

frontalier (n) frontier zone inhabitant, border zone inhabitant

frontière -

frontière 1. border

frontière 2. frontier

frontière 3. boundary

frontière ( partager la frontière) share (to) a border

frontière ( rendu frontière) delivery at frontier

frontière ( retenir des marchandises à la frontière) detain (to) goods at the border

frontière ( se présenter à la frontière)
come (to)/head (to) to the border; present (to) oneself a the 

border
frontière ( surveilles les frontières) -

frontière ( surveilles les frontières) 1. police (to) borders/guard (the) borders

frontière ( surveilles les frontières) 2. control (to)/monitor (to) borders

frontière douanière Customs frontier/border



frontière extérieure de l'Union external Union frontier/border

frontière intérieure internal border

frontière terrestre land frontier

froussard -

froussard 1. coward

froussard 2. chicken

fruit fruit

fruit ( dénoyauter des fruits) pit (to) fruits

fruit ( équeuter des fruits) stem (to) fruits

fruit à baie soft fruit

fruit à coque stone fruit

fruit avec beaucoup de pulpe pulpy fruit

fruit de l’argousier sallow-thorn berry

fruit de mer seafood

fruit endommagé damaged/pitted fruit

fruit entier whole fruit

fruit mûr ripe fruit

fruit passerillé raisined fruits

fruit rouge soft fruit

fuel -

fuel 1. fuel oil

fuel 2. gas oil

fuel 3. oil

fuel destiné à la production de la vapeur fuel oil for the production of steam

fuel domestique -

fuel domestique 1. heating gas oil

fuel domestique 2. domestic oil

fuel lourd heavy fuel oil

fuir -

fuir 1. escape (to)

fuir 2. run (to) away

fuir 3. avoid (to)

fuir 4. flee (to) from

fuir 5. leak (to)

fuite -

fuite 1. flight

fuite 2. leakage

fuite 3. leak (n)

fuite de gaz leakage of gases

fumage smoking process

fumée d'échappement exhaust

fumier litter; manure

fumigation fumigation

fumigeant fumigant

funéraire (adj.) funeral (adj.)

furet (n) ferret

furtif -

furtif 1. surreptitious (adj.)

furtif 2. furtive (adj.)

furtif 3. stealthy (adj.



fusain charcoal

fusible (n) fuse (n)

fusil rifle

fusil automatique automatic rifle

fusil d’assaut assault rifle

fusil de chasse -

fusil de chasse 1. shotgun

fusil de chasse 2. rifle

fusil mitrailleur machine gun

fusil sans recul recoilless rifle

fusion -

fusion 1. merger

fusion 2. fusion

fusion 3. melting

fusion d’activités merger of activities; blending/consolidation of activities

fusion d’une société company merger

fusion de sociétés existantes merger of existing companies

fusion de territoires merger of territories

fusion des nomenclatures merger between nomenclatures

fût -

fût 1. drum

fût 2. tun

fût en acier steel drum

fût en bois wooden drum

fût en carton fibre drum

fût en contreplaqué plywood drum

fût en plastique plastic drum

fût extérieur drum

futaille -

futaille 1. firkin

futaille 2. barrel

futaille 3. cask

gabarit -

gabarit 1. size

gabarit 2. standard gauge

gâcher spoil (to); waste (to); ruin (to)

gâchette trigger

gadget -

gadget 1. widget

gadget 2. gadget

gage -

gage 1. pledge

gage 2. surety/security

gage 3. collateral (n)

gage 4. token

gage ( accepter un gage) accept (to) a pledge/a security

gage ( garder intacte le gage) retain (to) intact the security

gage ( mettre en gage) -

gage ( mettre en gage) 1. give (to) as security

gage ( mettre en gage) 2. pledge (to); pawn (to)



gage (en gage d'amitié) in token of friendship

gage (en gage de bienveillance) in token of goodwill

gain -

gain 1. gain

gain 2. profit

gain 3. increase

gain (gains illégaux) illegal profit

gain de cause ( obtenir gain de cause) -

gain de cause ( obtenir gain de cause) 1. be (to) successful

gain de cause ( obtenir gain de cause) 2. win (to) the case

gain de cause ( obtenir gain de cause) 3. be (to) proved right

gain de temps time saving/saving of time

gain illégalement acquis illegal gain; ill-gotten gain

gaine -

gaine 1. sheath

gaine 2. housing

gaine ( entouré d'une gaine) encased in a sheath

gallon braid (n)

Gambie Gambia

gamme -

gamme 1. range

gamme 2. scale

gamme (haut de gamme) -

gamme (haut de gamme) 1. up-market; high-quality

gamme (haut de gamme) 2. upgrade

gamme complète full range; complete/comprehensive range

gamme de concentration concentration range

gamme de marchandises range of goods

gamme de produits -

gamme de produits 1. product line

gamme de produits 2. range of products

ganglion gland

ganglion lymphatique lymphatic gland

gant glove

garant (n) -

garant (n) 1. guarantor

garant (n) 2. surety ; guarantee

garant (n) ( demander le paiement au garant)
seek (to) payment from the guarantor; call (to)for payment by 

the guarantor
garantie -

garantie 1. guarantee

garantie 2. security; collateral (n)

garantie 3. warranty

garantie 4. safeguard

garantie 5. assurance

garantie 6. bond

garantie 7. guarantee cover;  (guarantee)coverage

garantie 8. indemnity; deposit (n)

garantie  (constituer une garantie dans un bureau)
lodge (to) a guarantee with an office; draw (to) up a guarantee 

with an office

garantie ( assurer les garanties nécessaires à …)
ensure (to) the necessary safeguards for ..; provide (to) for  

guarantees appropriate to …

garantie ( comporter une garantie valable) comprise (to)/include (to)/ incorporate (to) a valid guarantee



garantie ( constituer de nouveau /à nouveau une garantie) -

garantie ( constituer de nouveau /à nouveau une garantie) 1. lodge (to) a new security

garantie ( constituer de nouveau/à nouveau une garantie) 2. renew (to) a security

garantie ( constituer le montant d’une garantie) lodge (to) the amount of security

garantie ( constituer une garantie ) -

garantie ( constituer une garantie ) 1. provide (to) a security/guarantee

garantie ( constituer une garantie ) 2. lodge (to) a security/guarantee

garantie ( constituer une garantie ) 3. post (to) a security/guarantee

garantie ( constituer une garantie ) 4. furnish (to) a security/guarantee

garantie ( constituer une garantie par un dépôt en espèces) furnish (to) a guarantee by means of a cash deposit

garantie ( délivrer au principal obligé un certificat de garantie) issue (to) the principal with a comprehensive guarantee

garantie ( déposer/souscrire une garantie) give (to)/post (to) a security

garantie ( dispenser complètement de l’obligation de fournir 

une garantie)

allow (to) a complete waiver of the need to have a complete 

guarantee
garantie ( exiger la constitution d’une garantie)

apply (to) a requirement for security; require (to) lodging of a 

guarantee
garantie ( exiger une garantie)

require (to)/request (to) security; require (to)/request (to) a 

guarantee
garantie ( fixer la garantie à un montant minimal de 1000 €) set (to) the amount of guarantee /of security at least at 1000 €

garantie ( fixer une garantie à un niveau élevé) set (to) security at a high level

garantie ( fournir une garantie  ) -

garantie ( fournir une garantie  ) 1. lodge (to) a security/guarantee

garantie ( fournir une garantie  ) 2. furnish (to) a security/guarantee

garantie ( fournir une garantie  ) 3. provide (to) a security/guarantee

garantie ( fournir une garantie  ) 5. afford (to) a security/ guarantee

garantie ( fournir une garantie ) 4. post (to) a security/guarantee

garantie ( fournir une garantie en espèce) furnish (to) a guarantee in cash; provide (to) a cash deposit

garantie ( laisser acquis une certaine proportion de la garantie) retain (to) a proportion of the sum forfeit

garantie ( libérer la garantie de manière fractionnée) release (to) security by instalments

garantie ( libérer une garantie ) -

garantie ( libérer une garantie ) 1. release (to) a security

garantie ( libérer une garantie ) 2. release (to) a guarantee

garantie ( libérer une garantie ) 3. return (to) a security

garantie ( libérer une garantie ) 4. return (to) a guarantee

garantie ( libérer une garantie en totalité) -

garantie ( libérer une garantie en totalité) 1. return (to) in full a security

garantie ( libérer une garantie en totalité) 2. release (to) in full a security

garantie ( mettre en jeu une garantie)
activate (to) a guarantee; involve (to) coverage; give (to) rise to 

an indemnity
garantie ( octroyer une dispense de garantie) grant (to) a guarantee waiver/ a security waiver

garantie ( offrir des garanties ...) -

garantie ( offrir des garanties ...) 1. offer (to)/ provide (to)guarantees

garantie ( offrir des garanties ...) 2. provide (to)/offer (to)assurance

garantie ( offrir les garanties spécifiées) offer (to) the specified guarantees

garantie ( présenter des garanties suffisantes) offer (to) adequate assurance

garantie ( présenter la garantie que ...) give (to)/ offer (to) assurance that ...

garantie ( reconstituer la garantie) -

garantie ( reconstituer la garantie) 1. provide (to) with a fresh security

garantie ( reconstituer la garantie) 2. renew (to) a security

garantie ( reconstituer la garantie) 3. relodge (to) a security

garantie ( recourir à une garantie)
have (to) recourse to a security; invoke (to) a 

guarantee/warranty
garantie ( rédiger une garantie) draft (to) a guarantee

garantie ( rembourser une garantie) refund (to)/return (to) a guarantee

garantie ( renoncer à la constitution d’une garantie) refrain (to) from taking security



garantie ( retenir un mode de garantie) opt (to) for a type of security

garantie (la garantie ne joue pas) the guarantee does not apply

garantie (la garantie reste acquise) -

garantie (la garantie reste acquise) 1. security is forfeited

garantie (la garantie reste acquise) 2. the guarantee is retained

garantie (la garantie reste acquise) 3. the security shall be forfeit

garantie (la garantie reste acquise) 4. the security is to be forfeit

garantie (sous garantie) under warranty

garantie acquise guarantee/security forfeited; forfeiture

garantie acquise à raison d’un montant égal à 1000 € guarantee/security forfeited in an amount equal to 1 000 €

garantie applicable dans un pays guarantee enforceable/valid in a country

garantie appropriée adequate/appropriate guarantee; adequate/appropriate security

garantie au moyen de titres guarantee by means of vouchers

garantie commune joint guarantee

garantie complémentaire additional/supplementary guarantee

garantie constituée dans les conditions de l’article 6
security furnished/lodged under the conditions set out in 

Article 6
garantie constituée préalablement security furnished/lodged beforehand

garantie constituée sous la forme d'une consignation en espèce security given in the form of a cash deposit

garantie contre les risques de transport guarantee against transport risks

garantie couvrant des droits
guarantee/security for duties; guarantee/security covering 

duties
garantie couvrant le montant total des droits guarantee/security for the full amount of duties

garantie d’adjudication tendering security

garantie d’un montant égal à 1000 € security equal to 1000 €

garantie de bonne exécution -

garantie de bonne exécution 1. performance security

garantie de bonne exécution 2. performance bond

garantie de kilométrage mileage warranty

garantie de la bonne application d'une législation assurance of the correct application of a legislation

garantie de remplacement replacement guarantee/security

garantie de taxes security for taxes

garantie des droits et taxes security for duties and taxes

garantie disponible à première demande
security available on first demand/at first request; guarantee 

payable on first demand/at first request
garantie du montant des dettes douanières existantes ou 

potentielles
guarantee/security  for potential or existing customs debts

garantie du montant d'une dette potentielle ou existante guarantee/security  for a potential or existing debt

garantie en espèce cash deposit guarantee/security

garantie en matière de circulation movement guarantee; guarantee to cover a movement

garantie en vue d'assurer le recouvrement des droits security/guarantee furnished to ensure collection of duties

garantie exécutoire dans un pays guarantee enforceable in a country

garantie existante actuellement guarantee currently in use

garantie forfaitaire -

garantie forfaitaire 1. flat-rate guarantee

garantie forfaitaire 2. flat-rate security

garantie globale -

garantie globale 1. comprehensive security

garantie globale 2. comprehensive guarantee

garantie globale 3. general security

garantie globale d'un montant réduit comprehensive guarantee with a reduced amount

garantie globale interdite "comprehensive guarantee prohibited"

garantie hypothécaire -

garantie hypothécaire 1. mortgage



garantie hypothécaire 2. mortgage security/guarantee

garantie indûment libérée -

garantie indûment libérée 1. incorrectly released security/guarantee

garantie indûment libérée 2. wrongly released security/guarantee

garantie indûment libérée 3. security/guarantee incorrectly released

garantie insuffisante -

garantie insuffisante 1. inadequate security

garantie insuffisante 2. insufficient guarantee

garantie isolée -

garantie isolée 1. individual guarantee

garantie isolée 2. guarantee for a single operation

garantie isolée en espèce individual guarantee in cash

garantie isolée par caution -

garantie isolée par caution 1. individual guarantee by guarantor

garantie isolée par caution 2. individual guarantee furnished by a guarantor

garantie isolée par titre -

garantie isolée par titre 1. individual guarantee by means of a voucher

garantie isolée par titre 2. individual guarantee in the form of a voucher

garantie jugée utile -

garantie jugée utile 2. appropriate safeguard

garantie jugée utile guarantee/security deemed appropriate/necessary

garantie libérée dans les conditions de l’article 6 security released under the conditions set out in Article 6

garantie nécessaire à une suspension de droits requisite guarantee/security for a conditional relief

garantie nécessaire pour le respect des dispositions necessary guarantee needed for compliance with provisions

garantie non encore libérée unreleased security

garantie obligatoire compulsory/mandatory guarantee

garantie optionnelle optional guarantee

garantie par titre guarantee in the form of a voucher

garantie prévue à l’article 1 guarantee under/laid down in Article 1

garantie qui reste acquise à raison d’un montant égal à une 

garantie
guarantee forfeit in an amount equal to a security

garantie qui reste acquise en partie security forfeit in part

garantie qui reste acquise en tout security forfeit in whole

garantie relative au certificat d’importation security for import licences

garantie restée acquise en partie guarantee/security forfeit in part

garantie restée acquise en tout guarantee/security forfeit in whole

garantie sanitaire health guarantee

garantie sans caution personnelle security without surety

garantie solidaire l'expéditeur et le transporteur
guarantee jointly and severally binding on both the consignor 

and the carrier
garantie sous la forme d'un dépôt guarantee in the form of a deposit

garantie sous la forme d'une caution guarantee in the form of a security

garantie suffisante adequate/sufficient security; adequate/sufficient guarantee

garantie suffisante pour couvrir la dette douanière security adequate to cover the customs debt

garantie unique single guarantee

garantir -

garantir 1. secure (to)

garantir 2. guarantee (to)

garantir 3. ensure (to)

garantir 4. enshrine (to)

garantir 5. assure (to)

garde -



garde 1. custody;

garde 2. guard;

garde 3. safeguard;

garde 4. safekeeping

garde retention

garde ( assurer la garde de cachets) safeguard (to) stamps; ensure (to) the safeguard of seals

garde ( assurer la garde de formulaires) safeguard (to) forms; ensure (to) the safeguard of forms

garde ( assurer la garde des marchandises) -

garde ( assurer la garde des marchandises) 1. keep (to) /maintain (to)custody of goods.

garde ( assurer la garde des marchandises) 2. safeguard (to) goods

garde ( avoir la garde des marchandises) have (to)/take (to) custody of goods

garde ( être en la garde d'une personne) be (to) in the custody of a person

garde ( mettre en garde) -

garde ( mettre en garde) 1. caution (to)

garde ( mettre en garde) 2. warn (to)

garde ( transférer la garde à un autre bureau) transfer (to) custody to another office

garde (levée de la garde des marchandises) removal from custody of the goods

garde à vue -

garde à vue 1. close watch

garde à vue 2. custody; detention

garde de cachets safekeeping of stamps

garde de fonds holding of funds

garde des documents -

garde des documents 1. safekeeping of documents

garde des documents 2. safekeeping of forms

garde frontière/garde-frontière -

garde frontière/garde-frontière 1. Customs guard/frontier guard

garde frontière/garde-frontière 2. border-guard/border guard

garde juridique legal custody

garderie nursery school

gardien -

gardien 1. guardian

gardien 2. guard

gardien 3. attendant

gare station

gare d’arrêt station stop

gare d'arrivée destination station

gare de départ -

gare de départ 1. station of departure

gare de départ 2. forwarding station

gare de destination -

gare de destination 1. station of destination

gare de destination 2. station-of-destination

gare de destination 3. destination station

gare de formation du train train formation station

gare de marchandises transport station

gare de triage marshalling yard

gare desservant le lieu de livraison station serving the delivery point

gare ferroviaire rail(way) station; train station

garer park (to)



garniture -

garniture 1. lining

garniture 2. liner

garniture 3. trimming; trim (n)

garniture 4. garnish (n)

garniture intérieure (véhicule) -

garniture intérieure (véhicule) 1. interior trim

garniture intérieure (véhicule) 2. upholstery

gâter -

gâter 1. taint (to)

gâter 2. spoil (to)

gaz -

gaz 1. gas

gaz 2. gaseous fuel

gaz ( faire développer des gaz) evolve (to) gases

gaz ( produire des gaz) evolve (to) gases

gaz à effet de serre greenhouse gas

gaz à effet de serre fluoré fluorinated greenhouse gas

gaz d’hydrocarbures résiduels waste hydrocarbon gas

gaz de pétrole liquéfié ((GPL) liquefied petroleum gas (LPG)

gaz de pétrole liquide (GPL) Liquid Petroleum Gas (LPG)

gaz d'échappement exhaust (n)

gaz hydrocarbure résiduel waste hydrocarbon gas

gaz lacrymogène tear gas

gaz liquéfié en vrac liquefied gas bulk

gaz naturel natural gas

gaz rare rare gas

gaz résiduel waste gas

gaz utilisé comme carburant moteur gases used as motor fuel

gaz vecteur carrier gas

gaze gauze

gaze et toile à bluter bolting cloth

gazéifier -

gazéifier 1. aerate (to)

gazéifier 2. gazify (to)

gazéifier 3. carbonate (to)

gazole -

gazole 1. diesel oil

gazole 2. gasoil

gazole non marqué unmarked gasoil

gazole utilisé comme carburant gasoil used as propellant

gel -

gel 1. freezing (n)

gel 2. freeze (n)

gel 3. frost

gel 4. gel

gélatine gelatine

gélatine alimentaire edible gelatine

gelée (de fruit) jelly (fruit)

gêne -



gêne 1. trouble

gêne 2. difficulty

gêne 3. embarrassment

gêne excessif excessive trouble

gêner -

gêner 1. hamper (to)

gêner 2. hinder (to)

gêner 3. bother (to)

gêner 4. trouble (to)

général (adj.) -

général (adj.) 1. general

général (adj.) 2. overhead (adj.)

général (adj.) 3. general (adj.)

général (adj.) 4. overall (adj.)

général (adj.) 5. omnibus (adj.)

général (en général) -

général (en général) 1. broadly

général (en général) 2. at large

général (en général) 3. as a general rule

général (en général) 4. in general

généralement -

généralement 1. usually

généralement 2. generally

généralement 3. typically

généralisé -

généralisé 1. widespread

généralisé 2. generalized/generalised

généralisé 3. full-blown

généralité (généralités) -

généralité (généralités) 1. general considerations

généralité (généralités) 2. general overview

généralité (généralités) 3. generalities; generic parts

générateur generator

générateur aérosol/générateur d'aérosol aerosol dispenser/generator

générateur de signaux vidéo video generator

générique (adj.) -

générique (adj.) 1. generic (adj.)

générique (adj.) 2. header level (adj.)

générosité -

générosité 1. bounty

générosité 2. liberality

génie mastermind; engineer

génie civil civil engineering

génisse heifer

gens (n) (gens de mer) seafarers; sailors

gentiane gentian

gérant manager

gérant ( inculper le gérant) charge (to) the manager

gerbage stacking

gerbage ( faire un gerbage) stack (to)



gerbage de marchandises stacking of goods

gerber stack (to)

gérer -

gérer 1. manage (to)

gérer 2. operate (to)

gérer 3. administer (to)

gérer 4. file (to)

germe germ

germe de maïs maize germ

germer -

germer 1. germinate (to)

germer 2. sprout (to)

germination -

germination 1. sprouting

germination 2. germination

germination des denrées alimentaires germination of foodstuffs

gestion -

gestion 1. management

gestion 2. administration

gestion 3. handling

gestion 4. practice

gestion 5. governance

gestion 6. maintenance

gestion ( appliquer une gestion de risques)
undertake (to) a management of risks/risks management ; 

manage (to) risks
gestion ( exercer le contrôle de la gestion)

exercise (to) control over the management; ensure (to) 

management control
gestion (bonne gestion de ...) -

gestion (bonne gestion de ...) 1. sound administration/management of …

gestion (bonne gestion de ...) 2. good governance of ...

gestion (mauvaise gestion des ressources propres) poor management of own resources

gestion (mauvaise gestion) -

gestion (mauvaise gestion) 1.  poor management

gestion (mauvaise gestion) 2. bad management

gestion (mauvaise gestion) 3. mismanagement

gestion administrative
administrative practice; office management; administrative 

management
gestion budgétaire budgetary management

gestion comptable accountability: accounting management

gestion correcte des ressources propres proper management of own resources

gestion d’un accord commercial
administration of a trade agreement; trade agreement 

management
gestion de contingents tarifaires administration/management of tariff quotas

gestion de corridors de fret freight corridor management

gestion de fonds maintenance of funds; fund management

gestion de risque risk management

gestion des accords administration of arrangements

gestion des affaires publiques governance; management of public affairs

gestion des carnets TIR management of TIR carnets

gestion des déchets -

gestion des déchets 1. management of waste

gestion des déchets 2. waste management

gestion des garanties dans le cadre du CDU UCC Guarantee Management (GUM)

gestion des questions douanières administration for customs matters



gestion des stocks inventory management; stock(pile) management

gestion des utilisateurs user management

gestion du régime -

gestion du régime 1. procedure management/administration

gestion du régime 2. management/administration of the scheme

gestion du régime 3. management/administration of the procedure

gestion insuffisante inadequate management

gestion intégrée integrated management

gestion journalière daily management

gestion rationnelle sound management

gestionnaire -

gestionnaire 1. officer in charge of ...

gestionnaire 2. administrator

gestionnaire 3. manager

gestionnaire de cas case handler

gestionnaire du personnel officer in charge of staff management

gibier -

gibier 1. game

gibier 2. game meat

gibier 3. quarry

gibier ( importer du gibier avec la peau) import (to) game un-skinned

gibier à plumes game bird

gibier biongulé clover-hoofed game

gibier d’élevage farmed game

gibier sauvage -

gibier sauvage 1. wild-game meat

gibier sauvage 2. (wild) game

gibier sauvage à poils furred wild game

gilet -

gilet 1. waistcoat

gilet 2. jacket

gilet 3. vest

gilet de corps singlet

gilet de protection ou anti-éclats -

gilet de protection ou anti-éclats 1. flak jacket/flak-jacket

gilet de protection ou anti-éclats 2. body armour

gilet de tricot cardigan

gilet pare-balles flak jacket; bullet-proof vest

gilet/culotte woven breech

glaçage -

glaçage 1. glazing

glaçage 2. icing

glace ice

glaise clay

glande gland (n)

glène -

glène 1. coil

glène 2. glenoid (n)

glissade skid

glissement -



glissement 1. shifting

glissement 2. slippage

glissement tarifaire -

glissement tarifaire 1. misclassification;

glissement tarifaire 2. shifting in tariff

glissement tarifaire 3. tariff slippage

glissière slide; track (n)

glissoire runner; slide (n); sluice (n)

global -

global 1. overall; overarching; global

global 2. of a general nature; general

global 3. aggregate; combined; consolidated

global 4. comprehensive; inclusive

global 5. all-inclusive; package (adj.)

global 6. open

global 7. total

global 8. omnibus (adj.)

globalement -

globalement 1. globally

globalement 2. in overall terms

globalement 3. comprehensively

globalisation -

globalisation 1. aggregation

globalisation 2. globalisation/globalization

globalisation de l’apurement aggregated discharge

globalisation des prises en compte aggregation of entries in the accounts

globalisation mensuelle monthly aggregation

globalisation trimestrielle quarterly aggregation

globalisations des prises en compte -

globalisations des prises en compte 1. aggregation of entries in the records

globalisations des prises en compte 2. aggregation of entries into the accounts

glucose glucose

gluten gluten

gluten de froment wheat gluten

gomme gum

gomme laque lac

gond -

gond 1. hinge

gond 2. hinge-pin

gonflement -

gonflement 1. overstatement

gonflement 2. exaggeration

gonflement 3. inflation

gonflement 4. swelling

gonflement des valeurs overstatement of value

goulet -

goulet 1. bottleneck

goulet 2. gully (n)

goulet/goulot d'étranglement bottleneck

goulot -



goulot 1. neck

goulot 2. pouring mouth

goulot d’une bouteille neck of a bottle

goupille -

goupille 1. cotter

goupille 2. pin

gouttelette droplet

gouttelette (gouttelettes) spray; droplet

gouvernail wheel; rudder; helm

gouvernance governance

gouvernement government

gouvernement ( faire valoir auprès du gouvernement ...) impress (to)/advocate (to)on the government ..

gouverner govern (to); rule (to); steer (to)

grâce (n) -

grâce (n) 1. pardon

grâce (n) 2. mercy

grâce (n) 3. favour

grâce (n) 4. grace; charm

grâce à ... -

grâce à ... 1. due to ...

grâce à ... 2. attributable to ...

grâce à ... 3. thanks to ...

grade -

grade 1. grade

grade 2. rank

grade d’un agent grade of an officer

graduer -

graduer 1. calibrate (to)

graduer 2. graduate (to)

grain -

grain 1. grain

grain 2. corn

grain 3. seed

grain 4. berry

grain (grains perlés d’orge) pearled barley

grain (grains perlés) pearled grains

grain moyen medium grain

graine -

graine 1. seed

graine 2. berry

graine 3. nut

graine ( cribler des graines de céréales) sift (to) cereals

graine (graines de chanvre autres que celles destinées à 

l'ensemencement)
hempseeds other than for sowing

graine d'arachide ground nut

graine de chanvre hempseed

graine de colza -

graine de colza 1. rape

graine de colza 2. rape seed

graine de pavot poppy seed

graine de ricin castor seed



graine de sorbier -

graine de sorbier 1. rowan berry; rowan-berry

graine de sorbier 2. service-berry

graine de sureau elderberry

graine de tournesol sunflower seed

graisse fat

graisse animale animal fat

graisse de lubrification lubricating grease

graisse de phoque blubber

graisse de porc pig fat

graisse extractible extractable fat

graisse végétale vegetable fat

gramme gram

gramme isotopes fissiles gram of fissile isotopes

grand -

grand 1. large; wide (adj.)

grand 2. broad

grand 3. big

grand 4. tall

grand 5. great

Grand-duché de Luxembourg Grand Duchy of Luxembourg

granulé (n) granule (n)

granulé (n) (en granulés) in granules

granulométrique -

granulométrique 1. particle size (adj.)

granulométrique 2. grading (adj.)

graphique -

graphique 1, chart

graphique 2. graph

graphique 3. graphic(s)

graphique ( porter sur un graphique ...) plot (to) a graph of …; plot (to) graphically …

graphisme graduated drawing

gratification reward

grattage -

grattage 1. erasure

grattage 2. erased entry

grattage 3. scraping

grattage ( présenter des grattages) (document) include (to) erasures (form)

grattage de la peinture scraping of paint

grattage sur un document -

grattage sur un document 1. erased entry

grattage sur un document 2. erasure(s) on a form

gratuit -

gratuit 1. free of interest

gratuit 2. free of charge

gratuit 3. without charge

gratuit 4. unnecessary

gratuit 5. freely supplied

gratuit 6. toll-free (adj.)

gratuitement -



gratuitement 1. free of payment

gratuitement 2. free of charge

grave -

grave 1. serious; grave

grave 2. severe

grave 3. significant

grave 4. strong

gravement -

gravement 1. badly

gravement 2. seriously; gravely

gravement 3. grossly

gravillon grit

gravimétrie gravimetry

gravité -

gravité 1. seriousness

gravité 2. gravity

gravité 3. attraction

gravité de l’irrégularité seriousness/gravity of the irregularity

gravité d'un manquement -

gravité d'un manquement 1. seriousness of a failure/a breach

gravité d'un manquement 2. gravity of a failure/breach

gravité d'une infraction -

gravité d'une infraction 1. seriousness of an infringement/an offence

gravité d'une infraction 2. gravity of an infringement/an offence

gravure -

gravure 1. engraving

gravure 2. burning

gravure 3. etching

gravure 4. carving

gravure sur zinc zinc etching

greffe -

greffe 1. registry

greffe 2. court registry

greffe de la juridiction Court Registry

greffier -

greffier 1. court clerk

greffier 2. registrar

greffon graft

grenade -

grenade 1. grenade

grenade 2. pomegranate

Grenade Grenada

grenade extinctrice fire-extinguishing grenade

grenade fumigène smoke grenade

grever ( être grevé de ...) -

grever ( être grevé de ...) 1. be (to) burdened by ...

grever ( être grevé de ...) 2. be (to) encumbered by ....

grever ( être grevé de ...) 3. be (to) crippled by ...

grever ( être grevé de ...) 4. be (to) subject to …

grever ... -



grever ... 1. be (to) charged against ...

grever ... 2. encumber (to)

grever ... 3. burden (to)

grief -

grief 1. complaint; claim

grief 2. plea

grief 3. grievance; objection

grief ( accueillir un grief) uphold (to) a complaint; allow (to) a grievance

grief ( faire grief de ...) -

grief ( faire grief de ...) 1. complain (to) that ...

grief ( faire grief de ...) 2. blame (to) for …; reproach (to) …

grief (faisant grief) -

grief (faisant grief) 1. adverse (adj.); having adverse/deleterious/injurious effects

grief (faisant grief) 2. adversely affecting

grief de non validité plea of invalidity

grief inopérant inoperative complaint; misconstrued objection/grievance

grignon hard crust

grignons (grignons d’olives) olive pomace

grillage -

grillage 1. fence

grillage 2. lattice-work

grillage 3. grille

grillage 4. netting

grillage ( pourvoir d'un grillage métallique) fix (to) with a metal grille

grillage d'enceinte perimeter fence

grille-pain toaster

Groenland Greenland

gros -

gros 1. large

gros 2. big

gros 3. bulky

gros 4. heavy

gros (en gros) -

gros (en gros) 1. in bulk

gros (en gros) 2. wholesale

gros (en gros) 3. roughly

groseille -

groseille 1. berry

groseille 2. currant

groseille à maquereau gooseberry

groseille blanche white currant

groseille rouge blackcurrant

grosse (n) execution copy

grossier -

grossier 1. gross

grossier 2. coarse

grossier 3. rough

grossier 4. obvious

grossiste -

grossiste 1. wholesaler



grossiste 2. wholesale dealer

groupage -

groupage 1. «groupage consignment»

groupage 2. grouping

groupage 3. group consignment

groupe -

groupe 1. group; bunch

groupe 2. panel; unit

groupe 3. cluster

groupe 4. consortium

groupe 5. pool

groupe 6. association

groupe 7. pool

groupe 8. party

Groupe "Économie tarifaire" Economic Tariff Questions Group

groupe ( convoquer un groupe de travail) convene (to) a working party

groupe ( créer un groupe de travail) set (to) up/create (to) a working part

groupe ( créer un groupe spécial) set (to) up/create (to) a special group

groupe ( s' infiltrer dans un groupe) -

groupe ( s' infiltrer dans un groupe) 1. creep (to)/seep (to) into a group

groupe ( s' infiltrer dans un groupe) 2. infiltrate (to) a group

groupe andin Andean group

groupe chimique fonctionnel functional chemical group

groupe consultatif advisory panel

Groupe d’études pour l’union douanière européenne European Customs Union Study Group

groupe d’examen scientifique Scientific Review Group

groupe d'action sur les produits chimiques Chemical Action Task Force

groupe d'arbitrage arbitration panel

groupe d'assureurs pool of insurers

groupe de données data group; data set

groupe de données "article de marchandises - colis" data group "goods item - package"

groupe de pays consortium/group of countries

groupe de pays reconnus comme un seul association of countries

groupe de pilotage steering group; task force

groupe de travail -

groupe de travail 1. task force

groupe de travail 2. working body

groupe de travail 3. working group

groupe de travail 4. working party

groupe de travail ( dissoudre un groupe de travail) dissolve (to)/break (to) up a working group

groupe de travail à composition non limitée open-ended working group

groupe d'entreprises multinationales (groupe d'EMN) multinational enterprise group (MNE group)

groupe d'évaluation scientifique Scientific Assessment Panel

groupe d'experts panel of experts

groupe d'indicateurs de risque risk indicator cluster

groupe frigorifique -

groupe frigorifique 1. cooling unit

groupe frigorifique 2. reefer unit

groupe spécial panel

groupe spécial ( établir une groupe spécial) establish (to) a panel



groupe spécial d'arbitrage arbitration panel

groupe spécialisé focus group; specialised/specialized unit

groupement -

groupement 1. body ; collective body

groupement 2. collection

groupement 3. association

groupement 4. grouping; aggregation

groupement des demandes collection of requests/demands; demand aggregation

groupement exerçant une activité d'intérêt public group carrying on an activity in the public interest

groupement international collective/international body

groupement professionnel -

groupement professionnel 1. business association

groupement professionnel 2. trade association

groupeur -

groupeur 1. freight consolidator; freight forwarder

groupeur 2. consolidator

gruau -

gruau grit; oatmeal, porridge

grue crane

grume -

grume 1. log grume

grume 3. tree trunk

grume ( grumes en ballot) logs in bundle

guérir cure (to)

guérite -

guérite 1. guard room; gate house

guérite 2. lodge (n); booth (n)

guêtre gaiter

guichet -

guichet 1. (booking) office; desk

guichet 2. shop; post (n)

guichet unique one-stop post; one-stop shop

guide -

guide 1. guidebook; guide (n)

guide 2. guidance (manual)

guide ( constituer un guide utile pour l'opérateur) offer (to)/provide (to)useful guidance to the operator

guillotine guillotine

guipé gimped

Guyane -

Guyane 1. French-Guiana

Guyane 2. Guyana habitation

habilitation -

habilitation 1. delegation

habilitation 1. empowerment; enabling

habilitation 2.  authorisation/ authorization; government clearance

habilitation 2. entitlement

habilitation ( envisager de retirer une habilitation)
consider (to)/contemplate (to) withdrawing an 

authorisation/authorization
habilitation ( pouvoir prétendre à une habilitation)

be (to) suitable for authorisation/ authorization; be (to) 

qualified for/licensed to …
habilitation (entraîner la révocation de l'habilitation) lead (to) to the authorisation/ authorization being revoked;

habilitation à agir
ability to act; empowerment to act ; authority to institute 

proceedings



habilitation à présenter une demande entitlement to submit an application

habiliter entitle (to) ; enable (to); authorise /authorize (to)

habiliter (habilité) licensed; authorised; entitled: empowered

habillage -

habillage 1. trim (n)

habillage 2. dressing (n)

habitant -

habitant 1. habitant; inhabitant

habitant 2. occupant

habitant (par habitant) capita (per capita)

habitation (dwelling) house; (dwelling) residence

habitude (d'habitude) ordinarily; usually

habituel -

habituel 1. habitual; usual

habituel 2. regular; normal

habituellement normally; usually

hacher -

hacher chop (to); grind (to)

hachoir -

hachoir 1. chopping knife

hachoir 2. meat grinder

haie hedge; hurdle; fence

haie (haies de saut) track and field equipment

hall hall ; lobby; lounge

hall des voyageurs passenger hall

halocarbures halocarbons

handicap handicap ; disability; difficulty

handicap ( compenser un handicap) -

handicap ( compenser un handicap) 1. remedy (to) a difficulty

handicap ( compenser un handicap) 2. compensate (to) for a disability

handicapé (n) disabled (n)

handicaper cripple (to); hamper (to); handicap (to)

hangar shed (n); hangar

hangar de vérification examination shed

harasse (framed) crate

harmonie -

harmonie 1. consistency

harmonie 2. harmony

harmonie interne du tarif douanier commun internal consistency of the Common Customs

harmonieux orderly; consistent;  smooth; harmonious

harmonisation complète across the board harmonisation; full/complete harmonisation

harmoniser bring (to) into line; align (to);  harmonise (to)/harmonize (to)

harpe harp

hasard -

hasard 1. chance

hasard 2. coincidence

hasard 3. hazard

hasard (par hasard) by chance; accidentally

hasardeux -

hasardeux 1. hazardous; risky



hasardeux 2. improper; rash

hausse -

hausse 1. surge

hausse 2. increase

hausse (à la hausse) upwards; increasing

hausse des prix price increase; rising prices

hausse globale overall increase

hausse prononcée steep increase

hausse soudaine sudden surge

hausse soudaine des importations sudden surge in imports

haut (n) top

haut (n) ( arrondir vers le haut) to round-off upwards

haut (n) (vers le haut) upwards

hauteur height

hauteur ( être à la hauteur des exigences) -

hauteur ( être à la hauteur des exigences) 1. match (to) requirements

hauteur ( être à la hauteur des exigences) 2. meet (to)/fulfil (to) requirements

hauteur (à hauteur de ce qui est permis) to the extent permissible

hauteur de pic peak height

hébergement -

hébergement 1. housing

hébergement 2. accommodation; lodging (n); hosting (n)

héberger -

héberger 1. house (to)

héberger 2. accommodate (to)/accomodate (to)

héberger 3. host (to)

hectolitre hectolitre

hectolitre (hectolitres par degré alcoométrique acquis) actual alcoholic strength by volume

hectolitre de produit fini hectolitre of finished products

hectolitre titrant 20 % volume hectolitre at 20 % vol.

Helgoland Heligoland

herbe -

herbe 1. grass

herbe 2. weed

herbe (herbe de cannabis) herbal cannabis

herbier herbarium

héritage -

héritage 1. estate

héritage 2. heirloom

héritage 3. inheritance; legacy

héritage du défunt estate (the) /legacy (the) of the deceased

héritier heir(ess); successor (n)

hermétique -

hermétique 1. tight (adj.)

hermétique 2. hermetic

hermétique 3. sealed

hermétiquement -

hermétiquement 1. securely

hermétiquement 2. tightly

hermétiquement 3. hermetically



hétérogène -

hétérogène 1. diverse (adj.)

hétérogène 2. heterogenous

heure -

heure 1. hour

heure 2. time

heure ( fixer des heures) designate (to)/establish (to)/set (to) hours; set (to) times

heure (heures creuses) troughs; off-peak (hours)

heure (heures d’accès) hours of access

heure (heures d’ouverture) hours of business; opening times

heure (heures d'affluence) peaks; peak/rush hours

heure (heures d'ouverture d'un bureau) hours of operation for an office

heure (heures et jours d’ouverture des bureaux) days and hours appointed for opening offices

heure (heures fixées par la douane) hours designated/established/set  by customs

heure (notifier au plus tard à douze heures) notify (to) no later than 12 noon

heure à prendre en considération addressed time; relevant time

heure de Bruxelles Brussels time

heure d'expédition time of dispatch

heurt -

heurt 1. clash

heurt 2. collision

heurt 3. shaking

heurt (heurts violents) severe shakings

hiérarchie -

hiérarchie 1. ranking

hiérarchie 2. hierarchy

hinterland (n) hinterland (n)

historique (n) -

historique (n) 1. historical record

historique (n) 2. background

historique (n) ( conserver un historique) maintain (to) a historical record

historique des données historical record of data

holding holding (company)

hommage -

hommage 1. tribute

hommage 2. homage

hommage ( attribuer en hommage à …) award (to) as a tribute to …

hommage (en hommage à ...) -

hommage (en hommage à ...) 1. as a tribute to ...

hommage (en hommage à ...) 2. in homage to ...

homme man

homme de paille -

homme de paille 1. dummy

homme de paille 2. man of straw

homogénéité -

homogénéité 1. consistency

homogénéité 2. homogeneity

homogénéité des règles comptables accounting consistency

homologateur validator; approval/accreditation authority

homologation -



homologation 1. (type) approval

homologation 2. accreditation; certification

homologue -

homologue 1. counterpart

homologue 2. homologue

homologuer -

homologuer 1. authenticate (to)

homologuer 2. accredit (to); homologue (to)

homologuer 3. accept (to); certify (to); approve (to)

homologuer 4. register

homologuer (homologué) -

homologuer (homologué) 1. accredited (adj.); registered

homologuer (homologué) 2. accepted; certified; approved

honnête -

honnête 1. honest; decent; fair

honnête 2. upright (adj.)

honnêteté integrity; fairness

honnir -

honnir 1. disgrace (to)

honnir 2. hold (to) in contempt

honnir 3. disparage (to)

honorable -

honorable 1. reputable

honorable 2. honourable/honorable

honoraire fee

honoraire (honoraires d'avocats) lawyer's fees; legal fees

honoraire (honoraires perçus par le contrôleur légal) fees charged by the statutory auditor

honoraire de consultant consultation fee

honoraire des experts fee paid to experts; expert's fees

honoraire égal à 5 % des frais de transport fee equal to 5 % of the air freight charges

honorifique -

honorifique 1. honorary

honorifique 2. honorific

honorifique (à titre honorifique) honorary

horaire -

horaire 1. timetable

horaire 2. timing

horaire 3. schedule

hormis … -

hormis … 1. except (in the case of) …

hormis … 2. as distinct from ...

hormis … 3. but ...

hormis … 4. save ...

hors de ... -

hors de ... 1. beside …; beyond …

hors de ... 2. outside …; out of …

horticulture -

horticulture 1. horticulture

horticulture 2. gardening

hôte -



hôte 1. host

hôte 2. greeter

houblon (PAC) hop (CAP)

huile oil

huile ( injecter des huiles minérales dans des hauts fourneaux) inject (to) mineral oils into blast furnaces

huile ( mélanger accidentellement des huiles minérales) mix (to)/ blend (to) accidentally mineral oils

huile acide de raffinage acid oil for refining

huile brute de pétrole crude petroleum oil

huile contenant du THC ou du cannabidiol oil containing THC or cannabidiol

huile d’arachide -

huile d’arachide 1. peanut oil

huile d’arachide 2. ground-nut oil

huile d’olive vierge virgin olive oil

huile d’olive vierge lampante lampante virgin olive oil

huile de babasse babassu oil

huile de castor castor oil

huile de grignons d’olive pomace oil

huile de palmiste palm kernel oil

huile de ricin castor oil

huile de tournesol sunflower oil

huile lourde heavy oil

huile lubrifiante lubrication/lubricating oil

huile minérale mineral oil

huile minérale contaminée contaminated mineral oil

huile minérale en suspension des droits d’accises mineral oil under suspension of excise duties

huile usagée waste oil

huissier ( procéder par sommation d'huissier) serve (to) by bailiff

huissier (huissier de justice) -

huissier (huissier de justice) 1. (court) bailiff

huissier (huissier de justice) 2. judicial officer

humain (adj) -

humain (adj) 1. humane (adj.)

humain (adj) 2. human (adj.)

humidité moisture; humidity; dampness

hutte -

hutte 1. cabin

hutte 2. hut

hutte 3. lodge

hydrocarbure hydrocarbon

hydrocarbure acyclique saturé saturated acyclic hydrocarbon

hydrocarbure aromatique polycyclique (HAP) polycyclic aromatic hydrocarbon (PAH)

hydrocarbure excédant 5 % en poids hydrocarbon exceeding 5 % by weight

hydrofluorocarbures hydrofluorocarbons

hydroglisseur hydrofoil

hydrolyse hydrolysis

hydrolyse à l'acide chlorhydrique hydrolysis with hydrochloride acid

hydromel mead

hygiène hygiene

hygiène des denrées alimentaires -

hygiène des denrées alimentaires 1. food hygiene



hygiène des denrées alimentaires 2. hygiene of food-stuffs

hypertension hypertension

hypothèque -

hypothèque 1. mortgage

hypothèque 2. mortgaged property

hypothèque judiciaire judicial mortgage; court mortgage

hypothèque portant sur un immeuble mortgage on a property

hypothèque première en rang first ranking mortgage

hypothèse -

hypothèse 1. hypothesis

hypothèse 2. assumption; conjecture

hypothèse 3. case; scenario

hypothèse 4. possibility

hypothèse 5. guessing; guess;  guesswork

hypothèse ( avancer une hypothèse) -

hypothèse ( avancer une hypothèse) 1. posit (to)/argue (to) a hypothesis

hypothèse ( avancer une hypothèse) 2. venture (to) a guess

hypothèse ( écarter une hypothèse) rule (to) out/ dismiss (to) a possibility

hypothèse ( envisager une hypothèse) -

hypothèse ( envisager une hypothèse) 1. envisage (to)/contemplate (to) a case/a scenario

hypothèse ( envisager une hypothèse) 2. consider (to)/enter (to) into a hypothesis

hypothèse (dans l'hypothèse où ...) -

hypothèse (dans l'hypothèse où ...) 1. assuming that ….; on assumption that …

hypothèse (dans l'hypothèse où ...) 2. in the event that …; in cases where ….

hypothétique hypothetical ; speculative

ici (d'ici là) -

ici (d'ici là) 1. meanwhile

ici (d'ici là) 2. in the meantime

ici (d'ici là) 3. by then

icône monumental monumental icon

idée -

idée 1. concept

idée 2. perception

idée 3. understanding

idée 4. idea

idée claire clear understanding; clear idea/picture

idem -

idem 1. ditto

idem 2. idem

identifiant (n) -

identifiant (n) 1. identifier

identifiant (n) 2. ID password

identifiant de l'opération à des fins de contrôle de l'importation identifier for the import control system transaction

identifiant du scellé seal identifier

identifiant simple easy identifier

identifiant unique pour le mouvement de transit unique identifier for (the) transit procedure

identification -

identification 1. identification

identification 2. identifier

identification 2. number



identification 4. identity

identification ( assurer l’identification) ensure (to)/provide (to) for the identification

identification ( attribuer un numéro d’identification) allocate (to)/assign (to) an identification number

identification d’un bureau de douanes identity of a customs office

identification de l'envoi
consignment number; identification of the 

consignment/shipment
identification des risques hazard identification

identification du destinataire consignee number

identification facile ready identification

identification OCDE OECD identification

identification pour le mouvement de transit identifier for the transit operation

identification pro-active pro-active identification

identification systématique systemic identification

identifier -

identifier 1. identify (to)

identifier 2. pinpoint (to); trace (to)

identifier, sans doute possible identify (to) positively

identique identical

identique (à l'identique) -

identique (à l'identique) 1. in the same general state; in the same way

identique (à l'identique) 2. as before

identité identity; identification

identité ( établir l’identité d'une personne) establish (to) identity of a person

identité ( garantir l’identité) secure (to)/establish (to)  the identity

identité ( masquer l'identité chimique) mask (to) chemical identity

identité ( s’assurer de l’identité) ensure (to)/ establish (to) the identification

identité ( sauvegarder l’identité) safeguard (to) the identity

identité (sous couvert d'une fausse identité/identité fictive) under cover of a false identity; assuming a false identity

identité confirmée identity confirmed

identité des sceaux apposés identity of commercial seals

identité des scellés identity of seals

identité fictive/identité fictive false identity; cover identity

idiot moron (n); idiot (n); fool

ignorance ignorance

ignorer -

ignorer 1. disregard (to)

ignorer 2. ignore (to)

ignorer 3. flout (to)

ignorer 4. be (to) unaware

ignorer 5. be (to) ignorant

île island

Île Bouvet Bouvet Island

Île Christmas Christmas Island

Île Cocos Cocoas island

Ile d'Helgoland Island of Heligoland

Île Keeling Keeling Island

île mineure smaller island

Îles Féroé Faeroe Islands

Îles Heard Heard Islands

Îles Mariannes du Nord Northern Marianna Islands

Îles Mc Donald McDonald Islands



Îles mineures éloignés des Etats-Unis United States minor outlying islands

Îles Salomon Solomon Islands

Îles Sandwich du Sud South Sandwich Islands

îles Tokelau Tokelau Islands

Îles Turcs et Caïques Turks and Caicos Islands

illégal -

illégal 1. illegal

illégal 2. unlawful; irregular

illégalité -

illégalité 1. (summary) offence

illégalité 2. irregularity

illégalité 3. illegality; unlawfulness

illicite -

illicite 1. illicit

illicite 2. illegal; unlawful

illimité -

illimité 1. open ended

illimité 2. boundless

illimité 3. infinite

illimité 4. unlimited

illustration -

illustration 1. artwork

illustration 2. illustration

illustration 3. sketch

illustration ( authentifier une illustration) authenticate (to) an illustration

illustrer -

illustrer 1. exemplify (to)

illustrer 2. illustrate (to); demonstrate (to)

illustrer 3. show (to)

image -

image 1. pictorial matter

image 2. picture

image 3. image

image 4. view

image fidèle true and fair view; accurate image/picture

image globale overall picture

image visible visual image; viewable/visible image

imaginer imagine (to); picture (to)

imbattable unbeatable (adj.)

immatériel -

immatériel 1. intangible

immatériel 2. incorporeal

immatériel 3. non-material

immatriculation registration

immatriculation ( porter une immatriculation) carry (to) a registration

immatriculation commerciale business registration

immatriculation des véhicules registry of vehicles

immatriculation sous une série suspensive registration under a temporary series

immédiat -

immédiat 1. straightforward; direct



immédiat 2. immediate; instant

immédiatement -

immédiatement 1. readily

immédiatement 2. without (undue) delay

immédiatement 3. forthwith

immédiatement 4. immediately

immédiatement 5. right away

immédiatement 6. without any further delay

immédiatement 7. at once

immédiatement disponible readily available

immeuble ( transformer un immeuble) convert (to) a building

immeuble (n) -

immeuble (n) 1. building

immeuble (n) 2. realty (n)

imminence -

imminence 1. imminent date

imminence 2. imminence; impendence

imminence du procès imminent trial date

imminent -

imminent 1. impending

imminent 2. imminent

immobilier -

immobilier 1. real estate (US)

immobilier 2. real asset

immobilisation -

immobilisation 1. lock-up

immobilisation 2. immobilisation/immobilization

immobilisation 3. detention; arrest

immobilisation  (immobilisations) -

immobilisation  (immobilisations) 1. capital assets

immobilisation  (immobilisations) 2. fixed assets

immobilisation (immobilisations corporelles) tangible assets

immobilisation (immobilisations financières) financial assets

immobilisation (immobilisations incorporelles) intangible assets

immobilisation de l'envoi immobilisation of cargo; detention of  the shipment

immobilisation de navires detention of vessels/of ships; arrest of vessels/ships

immobiliser -

immobiliser 1. tie (to) up

immobiliser 2. immobilise (to)

immobiliser 3. assure (to) detention of

immobiliser 4. restrain (to)

immobiliser 5. detain (to); arrest (to)

immobiliser 6. cripple (to)

immuniser inure (to); immunise/immunize (to)

immuniser (immunisé) immune  immunised/immunized

immunité immunity

immunité ( accorder l'immunité à …) grant (to) immunity to ...

immunité ( être bénéficiaire d'une immunité) be (to)  an immunity recipient ; be (to) given immunity

immunité de juridiction immunity from jurisdiction/jurisdictional immunity

impact -



impact 1. impact

impact 2. effect

impact (sans impact financier) revenue-neutral; without financial impact

impact double two-fold impact

impact financier financial effect

impact global overall impact

impartial -

impartial 1. impartial

impartial 2. unbiased

impartir -

impartir 1. grant (to)

impartir 2. assign (to)

impartir 3. set (to) out

impératif (adj.) -

impératif (adj.) 1. mandatory

impératif (adj.) 2. binding

impératif (adj.) 3. imperative

impératif (adj.) 4. essential

impératif (n) imperative (n); demand (n); requirement

imperfection -

imperfection 1. fault

imperfection 2. flaw

imperfection 3. imperfection

imperfection (imperfections sur un formulaire) faults in a form; imperfections in a form

impérieux -

impérieux 1. overriding

impérieux 2. imperious

impérieux 3. urgent

impérieux 4. imperative

impérieux 5. compelling

impérieux 6. impelling (adj.)

imperméable (n) raincoat

implant (n) implant (n)

implantation -

implantation 1. siting; location; layout

implantation 2. establishment

implication implication

implicite -

implicite 1. implicit

implicite 2. implied

implicite 3. default

impliquer -

impliquer 1. involve (to); result (to) in

impliquer 2. require (to); implicate (to)

impliquer 3. call (to) for

impliquer 4. predicate (to)

impliquer ( ne pas être impliqué) be (to) exonerated from involvement; not being involved

imploration pleading

importance -

importance 1. importance



importance 2. extent; scale; magnitude

importance 3. relevance; significance

importance 4. materiality

importance ( accorder une importance à …) -

importance ( accorder une importance à …) 1. give (to) deference to …

importance ( accorder une importance à …) 2. value (to) ...

importance ( accorder une importance à …) 3. care (to) about ...

importance ( être de la plus extrême importance) be (to) of the utmost importance

importance ( être d'égale importance) be (to) co-equal; be (to) equally important

importance ( revêtir une importance primordiale) be (to) of paramount importance; be (to) a major issue

importance (d'importance majeure) major; of great/major importance

importance (sans importance) immaterial (adj.); unimportant

importance capitale critical importance; crucial importance

importance d’une action extent/scale of action; importance/necessity of action

importance de la participation extent/importance of participation

importance de la participation de l'exposant extent of the exhibitor's participation

importance du changement magnitude of change; significance of the change

importance du fractionnement du lot autorisé extent of splitting of consignment permitted

importance d'une perte extent/size of a loss

importance économique economic significance/importance

importance publique public relevance/importance

important -

important 1. significant

important 2. substantial

important 3. important; sizeable

important 4. material (adj.); momentous (adj.)

important 5. severe

important 6. major

important 7. large; big

important 8. appreciable

important ( être important) -

important ( être important) 1. matter (to)

important ( être important) 2. be (to) of relevance

important ( être important) 3. be (to) significant

important ( être important) 4. be (to) important

important ( être jugé important)
be (to) considered material; be (to) considered/deemed 

significant
important (il est important de ...) it is important to …

important (peu important pour ...) immaterial to …; inimportant to ...; insignificant for …

important (très important) -

important (très important) 1. extremely/very important

important (très important) 2. of high concern

importateur importer

importateur ( provenir d’un même importateur) come (to)/originate (to) from the same importer

importateur (nouvel importateur) new importer

importateur agréé approved/licensed importer

importateur potentiel prospective importer

importateur traditionnel traditional importer

importation -

importation 1. import

importation 2. importation



importation ( contribuer pour 2 % des importations dans 

l'Union)
amount (to) for/cover (to)  2 % of Union import

importation ( créditer à nouveau les importations sur les 

limites quantitatives)
recredit (to) imports to the quantitative limits

importation ( déclarer à l’importation) make (to) an entry at import; declare (to) for/on import

importation ( détourner des importations) -

importation ( détourner des importations) 1. displace (to) imports; deflect (to)/divert (to) imported goods

importation ( détourner des importations) 2. impede (to) imports

importation ( enregistrer les importations) proceed (to) to register/register (to)  imports

importation ( entamer l’importation)
proceed (to) with importation; start (to) begin the import 

operation
importation ( exonérer les importations de droits antidumping) exempt (to) imports from anti-dumping duties

importation ( faire une importation commerciale) import (to) by way of trade; make (to) a commercial import

importation ( imputer les importations sur les limites 

quantitatives)
charge (to)/count (to) imports against quantitative limits

importation ( présenter aux fins d’importation) present (to) for importation

importation ( réaliser une importation) carry (to) out/perform (to) an import

importation ( répartir les importations sur une période) spread (to) out imports over a period

importation ( suspendre les importations de marchandises) suspend (to) imports of goods

importation ( ventiler les importations) break (to) down imports

importation (importations par des succursales) imports by branches

importation (qui intervient après l'importation)
post-importation (adj.); after/following import; in the wake of 

import
importation à caractère commercial products imported by way of trade

importation à destination de l'Union import into the Union

importation à taux réduit cut-rate entry

importation annuelle prévues anticipated annual import

importation anticipée -

importation anticipée 1. prior import

importation anticipée 2. prior importation

importation dans le cadre d’un contingent tarifaire import under a tariff quota

importation dans le cadre d’un régime prévu à l’article 11 import under the arrangements laid down in article 11

importation dans le cadre du contingent tarifaire OMC import through the WTO tariff quota

importation définitive -

importation définitive 1. outright import

importation définitive 2. permanent importation

importation dépourvue de tout caractère commercial goods not imported by way of trade

importation destinée à être offerte en cadeau import goods intended as a present

importation directe direct import/importation

importation du premier envoi importation of the first consignment/shipment

importation effective actual import

importation en envois échelonnés importation by instalments

importation en franchise des droits -

importation en franchise des droits 1. import under duty relief;

importation en franchise des droits 2. duty-free import

importation en vertu de l'article 6 import under article 6

importation en vue de la mise en libre pratique import for release for free circulation

importation excédant une quantité prédéfinie import in excess of a pre-determined quantity

importation faisant l'objet d'un dumping dumped import

importation finale final importation

importation par des succursales import by branches

importation par l'intermédiaire d'agents sous contrat imports through contract agents

importation qui fait l'objet de subventions subsidised/subsidized import

importation qui fait l'objet d'un dumping dumped import

importation réglementaire orderly import



importation régulière import on a regular basis/regular import

importation soumise à enregistrement import subject to registration

importation soumise à la présentation d’un certificat 

d’importation
import subject to presentation of an import licence

importation sous enquête import under investigation

importation sous la procédure normale importation under the normal rules

importation spéculative speculative import

importation temporaire en exonération totale temporary importation with total relief

importer import (to)

importer (il importe de…) -

importer (il importe de…) 1. it is expedient to …

importer (il importe de…) 2. it is important to …

importer (il importe de…) 3. it must ...

importer (il importe de…) 4. it should ...

imposable (adj.) -

imposable (adj.) 1. taxable

imposable (adj.) 2. dutiable (adj.)

imposer -

imposer 1. impose (to)

imposer 2. require (to)

imposer 3. establish (to)

imposer 4. tax (to)

imposer 5. require (to) formally

imposer (qui s'impose) -

imposer (qui s'impose) 1. due

imposer (qui s'impose) 2. appropriate; needed

imposer forfaitairement … tax (to) on a flat-rate basis

imposition -

imposition 1. charge(s)

imposition 2. tax/taxation

imposition 3. imposition (of taxes); imposing

imposition 4. assessment/establishment of taxes

imposition 5. levying

imposition ( être exonéré d’une imposition) be (to) excluded from a charge; be (to) exempt from tax

imposition ( instituer des impositions) introduce (to)/impose (to) charges/taxation

imposition ( prévoir des impositions) provide (to) for charges

imposition ( rembourser les impositions déjà perçues) repay (to) charges already collected

imposition (double imposition) double taxation

imposition à l’importation (PAC) import charges (CAP)

imposition à l'exportation (PAC) export charges

imposition à payer charge/tax payable

imposition applicable à des marchandises tax levied on goods

imposition d’une restriction establishment of a restriction; imposing a restriction

imposition de la consommation consumption taxes

imposition des sociétés company tax

imposition directe indirect tax

imposition due charge due/payable; tax  due/payable;

imposition exigible -

imposition exigible 1. charge payable/due; tax payable/due

imposition exigible 2. charge at stake

imposition facultative permissive imposition



imposition frappant la consommation de ... tax levied on the consumption of ...

imposition perçue receipt; charges collected

imposition pour services rendus charge(s) for services rendered

imposition prévue par l’article 5 charge provided for in Article 5

imposition supplémentaire surcharge (n); additional tax

imposition sur la consommation consumption tax

imposition sur les personnes physiques personal tax

imposition susceptible de naître charge which may be incurred

impossibilité -

impossibilité 1. impossibility

impossibilité 2. inability

impossibilité 3. unviability

impossibilité (en cas d’impossibilité) where not feasible

impossibilité économique economic unviability

impossibilité économique de recourir à des sources 

d'approvisionnement
economic unviability to use sources

impossible -

impossible 1. impossible

impossible 2. impracticable

impossible 3. un–viable; unviable

impossible (économiquement impossible) economically un–viable/ unviable

impossible (techniquement impossible) impracticable; technically impossible/unfeasible

impôt -

impôt 1. tax

impôt 2. taxation

impôt 3. levy

impôt 4. tax levied

impôt ( acquitter des impôts) pay (to) taxes

impôt ( éluder l’impôt) evade (to) the tax

impôt ( être exempté d'impôts directs) be (to) exempt from direct taxes

impôt ( percevoir des impôts pour le compte de …) collect (to) taxes on behalf of ...

impôt ( répercuter des impôts sur ...) -

impôt ( répercuter des impôts sur ...) 1. pass (to) taxes on ....

impôt ( répercuter des impôts sur ...) 2. shift (to) taxes to ..

impôt ( sous-évaluer l’impôt de production) deflate (to) the output tax

impôt ( verser les impôt) -

impôt ( verser les impôt) 1. pay (to)/remit (to) taxes

impôt ( verser les impôt) 2. pass (to) taxes on(to) ...

impôt (impôts et taxes) dues and taxes

impôt applicable aux opérations de consommation tax levied on consumption

impôt applicable aux opérations de production tax levied on production

impôt de production output tax

impôt direct direct taxation

impôt dû tax liability

impôt frappant la consommation de … tax on the consumption of ….

impôt indirect indirect tax

impôt local local tax

impôt perçu tax receipt

impôt sur les sociétés -

impôt sur les sociétés 1. corporate taxation

impôt sur les sociétés 2. corporation tax



imprécis -

imprécis 1. incorrect

imprécis 2. vague

imprécis 3. indeterminate

imprécis 4. unclear

impression -

impression 1. print

impression 2. pattern

impression 3. printing

impression 4. impression

impression 5, printout/print-out

impression centralisée centralised/centralized printing

impression de fond printed background

impression de fond guillochée printed guilloche pattern

impression de fond guillochée de couleur verte printed green guilloche pattern background

impression décolorée -

impression décolorée 1. faded print

impression décolorée 2. discoloured print

impression déformée deformed print; distorted impression

impression d'un cachet impression of a stamp

impression maculée smudged print; blurred print

impression mal orthographiée badly spelt print

impressionnant impressive; awesome

impressionner -

impressionner 1. impress (to)

impressionner 2. amaze (to)

impressionner 3. expose (to)

imprévisible unforeseeable; unpredictable

imprévoyance -

imprévoyance 1. negligence

imprévoyance 2. carelessness

imprévu -

imprévu 1. unforeseen

imprévu 2. unanticipated

imprévu 3. contingent

imprimante (n) printer

imprimante (n) ( établi au moyen d'une imprimante) produced as printout

imprimé (n) -

imprimé (n) 1. printed letter

imprimé (n) 2. printed matter

imprimé (n) 3. form

imprimé (n) 3. printed material

imprimé (n)  (imprimés) -

imprimé (n)  (imprimés) 1. printed letters

imprimé (n)  (imprimés) 2. printed matter

imprimé (n) (imprimés à caractère publicitaire) -

imprimé (n) (imprimés à caractère publicitaire) 1. printed advertising material

imprimé (n) (imprimés à caractère publicitaire) 2. printed advertising matter

imprimer -

imprimer 1. print (to)



imprimer 2. stamp (to)

imprimer 3. impress (to)

imprimer (en imprimant) by stamping;  by printing

imprimerie -

imprimerie 1. print-shop

imprimerie 2. printer

imprimerie ayant reçu un agrément approved printer; appointed printer

imprimeur printer

imprimeur ( désigner un imprimeur) appoint (to) a printer

improbation -

improbation 1. disapproval

improbation 2. disapprobation

impropre unsuitable ; inappropriate

imprudence -

imprudence 1. recklessness

imprudence 2. carelessness

imprudence 3. negligence

imprudent -

imprudent 1. reckless

imprudent 2. careless

imprudent 3. unwise

imprudent 4. foolhardy

impulsion -

impulsion 1. momentum; impetus

impulsion 2. impulse (n)

impunément with impunity

impunité impunity

impureté(s) impurity

imputation -

imputation 1. attribution

imputation 2. entry; quantity entered

imputation 3. debit

imputation 4. adjustment

imputation 5. discharge

imputation 6. apportionment; allocation

imputation 7. charging

imputation ( corriger une imputation figurant sur un 

exemplaire)
adjust (to) correct (to) an entry on a copy

imputation ( corriger une imputation sur un certificat) adjust (to) correct (to) an entry on a certificate

imputation (imputations visées par un bureau) attributions certified by an office; debits endorsed by an office

imputation apportée sur une licence adjustment made on a licence

imputation d’un certificat attribution of a certificate/licence; entry of a certificate/licence

imputation de produits compensateurs discharge of compensating products

imputation des quantités sur un certificat entry on certificate

imputation sur un contingent tarifaire -

imputation sur un contingent tarifaire 1. drawing on a tariff quota

imputation sur un contingent tarifaire 2. granting of a tariff quota

imputation sur un contingent tarifaire 3. charging against a tariff quota

imputation sur une licence debit on (a) licence

imputation visée par un bureau attribution certified by an office

imputer -



imputer 1. apportion (to)

imputer 2. attribute (to)

imputer 3. enter (to)

imputer 4. record (to)

imputer 5. impute (to)

imputer 6. debit (to)

imputer 7. bring (to) to account

imputer (imputable) (imputable à …) -

imputer (imputable) (imputable à …) 1. attributable to ….; chargeable to …

imputer (imputable) (imputable à …) 2. within the control of ...

imputer (imputable) (imputable à …) 3. on the part of ...

imputer (imputable) (non imputable à ...) beyond (the ) control of ….; not caused by …

imputer sur ... -

imputer sur ... 1. bring (to) to account on ...

imputer sur ... 2. charge (to) against ...; charge (to) to ...

imputer sur ... 3. set (to) off against ...

imputer sur ... 4. count (to) against ...

imputer sur ... 5. allocate (to) to …; impute (to) to ...

imputer sur ... 6. debit (to) on ...

imputer sur ... 7. ascribe (to) to ...

inacceptable unacceptable; wrong

inactivité -

inactivité 1. failure to act

inactivité 2. inactivity

inactivité 3. idleness

inactivité 4. disuse

inadéquation -

inadéquation inaccuracy; mismatch

inadéquation de la notice d'instruction inaccuracy in the instruction leaflet

inadvertance inadvertence; oversight

inadvertance ( commis par inadvertance) inadvertent

inadvertant inadvertent

inaperçu unnoticed; unseen; not detected

inapplicable impractical, inapplicable; unenforceable

inappliqué (laisser inappliqué) disapply (to)

inapte unsuitable; unfit; unsuitable

inattaquable unassailable; unimpeachable; irrefutable

inattention inobservance; carelessness

incapable -

incapable incompetent; unable; incapable

incapacité incapacity; inability; failure

incapacité (être dans l'incapacité de respecter la  législation) be (to)  unable to meet the provisions

incapacité de payer inability to pay

incarcérer confine (to); imprison (to); jail (to)

incarner embody (to)

incendie -

incendie criminel arson

incendie volontaire arson

incertitude uncertainty

inchangé (laisser inchangé) leave (to) intact; leave (to) unchanged/unaltered



incidence -

incidence 1. impact; implication

incidence 2. incidence

incidence 3. influence

incidence 4. bearing

incidence 5. effect(s)

incidence ( avoir une incidence sur …) -

incidence ( avoir une incidence sur …) 1. affect (to)

incidence ( avoir une incidence sur …) 2. influence (to)

incidence ( avoir une incidence sur …) 3. have (to) a bearing on …; have (to) an impact on …

incidence ( avoir une incidence sur le contenu d’une 

autorisation)

influence (to) /affect (to) the content of an 

authorization/authorisation
incidence ( avoir une incidence sur le maintien d’une 

autorisation)

influence (to/affect (to) the continuation of an 

authorization/authorisation
incidence ( fixer l’incidence de l’accise)

set (to) incidence of a duty; fix (to) the excise incidence/the 

incidence of excise duty
incidence (incidences politiques) policy implication; political impact

incidence de l’accise incidence/impact  of excise duty

incidence de la négligence impact of negligence

incidence défavorable inacceptable unacceptable adverse influence

incidence des redevances et droits de licence sur la valeur en 

douane
incidence of royalties and fees on customs value

incidence d'ordre général sur le budget general effects on the budget

incidence d'un droit de douanes incidence/effect of a duty; impact of a duty

incidence économique economic effect

incidence financière sur les recettes financial impact on revenue

incidence fiscale -

incidence fiscale 1. fiscal impact

incidence fiscale 2. fiscal implications

incidence négative adverse/negative impact; adverse/negative effect

incidence notable
significant/ substantial implication; significant/substantial 

impact
incident -

incident 1. incident

incident 2. event

incident 3. action; step (in action)

incident 4. accident

incident au cours du transport -

incident au cours du transport 1. incident during carriage

incident au cours du transport 2. incident en route

incident de parcours -

incident de parcours 1. incident that occurs/may occur  in the course of transport

incident de parcours 2.  setback (n)

incident de sécurité grave major/serious/significant security incident

incident détecté qui est associé au transport incident detected in connection with a transport

incident en cours de route -

incident en cours de route 1. en route event

incident en cours de route 2. incident en route

incident relevé devant une juridiction de renvoi step in the action pending before a national court

incident significatif relevant/significant incident

incident soulevé devant la juridiction step in (an/the) action pending before the court

incident soulevé devant une juridiction de renvoi action pending before a national court

incident soutenu devant la juridiction nationale step in the proceedings before the national courts

incitant (n) incentive

incitant progressif increment incentive



incitation incentive

incitation à une introduction ultérieure non déclarée dans 

l'Union
incentive for an undeclared onward movement into the Union

incitation fiscale fiscal/tax incentive

inciter à ... -

inciter à ... 1. induce (to) ...

inciter à ... 2. prompt (to) to ...

inciter à ... 3. encourage (to); promote (to)

inciter à ... 4. provoke (to)

inciter à se conformer encourage (to)/induce (to)/promote (to) compliance

inclus -

inclus 1. inclusive

inclus 2.enclosed

inclus 3. included

inclusion inclusion

inclusion (sous inclusion) -

inclusion (sous inclusion) 1. embedded

inclusion (sous inclusion) 2. under inclusion

inclusion d’une mention inclusion of a statement; inclusion of a reference

inclusion de données inclusion of data

inclusion des montants payés inclusion of amounts paid

incohérence -

incohérence 1. discrepancy

incohérence 2. inconsistency

incohérence 3. mismatch (n)

incohérence des données data inconsistency

incohérence sur le plan des données inconsistency in the data

incolore (adj.) colourless

incomber à ... -

incomber à ... 1. rest (to) with ...; be (to) the responsibility of ...

incomber à ... 2. lie (to) with ...; be (to) on ...

incomber à ... 3. the burden is on ...

incompatibilité inconsistency; mismatch (n); incompatibility

incompatible -

incompatible 1. inconsistent

incompatible 2. incompatible

incompétent -

incompétent 1. incompetent

incompétent 2. ineffective

inconciliable irreconcilable; incompatible; inconsistent

inconditionnel -

inconditionnel 1. unqualified (adj.)

inconditionnel 2. unconditional

inconditionnellement unconditionally; unquestionably

inconsidéré -

inconsidéré 1. irresponsible

inconsidéré 2. thoughtless; inconsiderate

inconsidéré 3. reckless

inconsistant inconsistent

incontestable undisputable; unquestionable; unchallengeable

incontesté undisputed; uncontested; unchallenged



incorporation incorporation

incorporel (adj.) intangible (adj.)

incorporer -

incorporer 1. embody (to)

incorporer 2. embed (to)

incorporer 3. incorporate (to)

incorporer 4. include (to)

incorrect -

incorrect 1. faulty

incorrect 2. improper

incorrect 3. incorrect

incrimination -

incrimination 1. criminality

incrimination 2. criminalisation

incrimination 3. offence

incrimination 4. incrimination

incrimination ( vérifier l'incrimination d'un fait) verify (to) the criminality of an act

incriminer -

incriminer 1. charge (to)

incriminer 2. incriminate (to)

incriminer 3. put (to) the blame on; complain (to) about

incriminer (incriminé) offending; criminalised/crimimalized; complained about

incroyable -

incroyable 1. incredible

incroyable 2. unbelievable

inculpation -

inculpation 1. charge

inculpation 2. charging

inculpation 3. indictment

inculper quelqu'un de ... -

inculper quelqu'un de ... 1. convict (to) so for …;  indict (to) so  for …

inculper quelqu'un de ... 2. charge (to) so with …;

incunable (n) incunabulum (n)

indécelable undetectable

indéfiniment -

indéfiniment 1. fully

indéfiniment 2. indefinitely

indéfiniment 3. endlessly

indéfiniment 4. forever

indemnisation -

indemnisation 1. indemnification

indemnisation 2. compensation

indemnisation 3. indemnity

indemnisation ( conférer un droit à indemnisation) entitle (to)/confer (to) a right to compensation/indemnification

indemnisation ( obtenir une indemnisation) obtain (to/get (to) compensation

indemnisation ( ouvrir droit à une indemnisation) -

indemnisation ( ouvrir droit à une indemnisation) 1. confer (to) a right to compensation

indemnisation ( ouvrir droit à une indemnisation) 2. be (to) eligible for compensation

indemnisation ( réclamer une indemnisation raisonnable) claim (to) reasonable indemnity/compensation

indemnisation des frais compensation of expenditure/for the costs



indemnisation d'un préjudice compensation of a loss/a prejudice ; award of damages

indemniser -

indemniser 1. indemnify (to)

indemniser 2. compensate (to)

indemnitaire (adj.) compensatory

indemnitaire (n) indemnitee (n)

indemnité -

indemnité 1. allowance

indemnité 2. payment

indemnité 3. compensation

indemnité 4. fee

indemnité 5. indemnification

indemnité 6. indemnity

indemnité ( accorder une indemnité au possesseur) award (to) a compensation to the possessor

indemnité acceptée au débit de … compensation accepted for debit from …

indemnité aux victimes compensation for the benefit of victims

indemnité compensatoire -

indemnité compensatoire 1. compensatory allowance (CAP)

indemnité compensatoire 2. carry-over payment

indemnité d'assurance de transport indemnification of the buyer under the transport insurance

indemnité de procédure procedural compensation

indemnité versée à des experts -

indemnité versée à des experts 1. allowance paid to experts

indemnité versée à des experts 2. fee paid to experts

indéniable -

indéniable 1. positive

indéniable 2. distinct

indéniable 3. clear

indéniable 3. indisputable

indenté (adj.) indented

indépendamment de … -

indépendamment de … 1. independently of …

indépendamment de… 2. irrespective of …

indépendant (adj.) -

indépendant (adj.) 1. self-reliant

indépendant (adj.) 2. independent

indépendant (adj.) 3. freestanding

indépendant (n) -

indépendant (n) 1. self-employed person

indépendant (n) 2. independent (n)

indésirable -

indésirable 1. unwarrantable (adj.)

indésirable 2. undesirable

indésirable 3. adverse

indésirable 4. unwanted

indéterminé -

indéterminé 1. indefinite

indéterminé 2. indetermined

indéterminé 3. unspecified

indicateur -



indicateur 1. indicator

indicateur 2. informer

indicateur 3. guide

indicateur 4. flag

indicateur "Rex", ... indicator "Rex", ..

indicateur “langue de dialogue” dialog language indicator

indicateur d’horaires -

indicateur d’horaires 1. timetable; time-table

indicateur d’horaires 2. schedule

indicateur de la vérification control indicator

indicateur de niveau de bénéfice profit level indicator

indicateur de préjudice injury indicator

indicateur de risque lié à l'opérateur risk indicator associated with the operator

indicateur de risque lié aux marchandises risk indicator associated with the goods

indicateur déterminant relevant indicator

indicatif (adj.) -

indicatif (adj.) 1. for reference

indicatif (adj.) 2. for guidance

indicatif (adj.) 3. target

indicatif (adj.) (être indicatif de....) be (to) indicative of …

indicatif (n) -

indicatif (n) 1. code

indicatif (n) 2. sign

indicatif (n) 3. signal

indicatif du pays country code

indicatif zonal area code

indication -

indication 1. entry

indication 2. piece/item of information; statement

indication 3. tip

indication 4. flag

indication 5. indication: notification; prescription

indication 6. marking

indication 7. index

indication ( affecter une indication) compromise (to) an entry/a statement

indication ( compléter par l'indication de …) -

indication ( compléter par l'indication de …) 1. supplement (to) by details of …

indication ( compléter par l'indication de …) 2, supplement (to) by an indication of ...

indication ( être revêtu d'une indication) -

indication ( être revêtu d'une indication) 1. be (to) endorsed

indication ( être revêtu d'une indication) 2. bear (to) an indication

indication ( faire figurer une indication dans…) include (to) indication in…

indication ( fournir une indication) -

indication ( fournir une indication) 1. tip (to) off

indication ( fournir une indication) 2. provide (to) an indication

indication ( inscrire une indication de manière durable) mark (to) durably a piece of information

indication ( porter l’indication de ...) -

indication ( porter l’indication de ...) 1. show (to)

indication ( porter l’indication de ...) 2. bear (to) the marking/indication of ...

indication (les indications sont justifiées) the information are evidenced; indications are justified



indication (sauf indication contraire) -

indication (sauf indication contraire) 1. save where otherwise stated

indication (sauf indication contraire) 2. unless otherwise stated

indication apposée sur un certificat indication /information stamped on a certificate

indication contenue dans une déclaration statement contained in a declaration

indication d’un emplacement (CITES) prescription of a location (CITES)

indication d’un incident incident flag; fault indication

indication d’une case d’un certificat entry in a box of a certificate

indication dans ce sens indication to that effect

indication de danger -

indication de danger 1. indication/warning of danger

indication de danger 2. warning

indication de danger ( porter une indication de danger) be (to) fitted with/ carry (to) a warning of danger

indication de danger décelable au toucher tactile warning of danger

indication de la raison de la demande statement of the reason of the request

indication de longueur length indicator

indication en clair des marchandises narrative description of goods

indication en toutes lettres entry in plain text

indication exacte de l'origine true statement of origin; proper marking of origin

indication exacte sur les marchandises proper marking on goods

indication figurant sur un document indication appearing on a document

indication géographique geographical indication

indication géographique protégée protected geographical indication

indication identifiant la dispense indication/notification identifying the waiver

indication inexacte incorrect/untrue statement

indication prévue -

indication prévue 1. required indication

indication prévue 2. intended indication

indication prévue 3. indication specified

indication prévue à/ dans l’article 1 indication specified in Article 1

indication provisoire de la valeur provisional indication of value

indication sur la nature du danger information on the nature of a risk

indication susceptible d’être utile à l'opérateur économique particulars likely to be of assistance to the trader

indication trompeuse deceptive statement; misleading indication

indications -

indications 1. details; particulars

indications 2. information

indications 3. indications

indications 4. statements

indications ( ajouter d’autres indications) add (to) further details/indications/particulars

indications ( apposer des indications sur une déclaration) enter (to) information on a declaration

indications ( biffer les indications erronées) -

indications ( biffer les indications erronées) 1. delete (to/cross (to) out  the incorrect particulars

indications ( biffer les indications erronées) 2. delete (to)/cross (to) out the incorrect details

indications ( comporter des indications) -

indications ( comporter des indications) 1. establish (to); provide (to) indications

indications ( comporter des indications) 2. state (to); include (to) indications

indications ( dégager des indications ) provide (to) guidance; establish (to) indications

indications ( dégager des indications permettant l'interprétation 

de dispositions)
provide (to) guidance for interpreting provisions

indications ( être assorti d’indications) -



indications ( être assorti d’indications) 1. include (to/bear (to) indications

indications ( être assorti d’indications) 2. be (to) indexed; be (to) endorsed

indications ( être conforme à des  indications) agree (to)/be (to) consistent with particulars

indications ( être conforme aux indications figurant sur le 

document)
tally (to) with the details contained in the form

indications ( extraire des  indications) infer (to) from information

indications ( fournir des indications fausses ou fallacieuses) supply (to) false of misleading particulars

indications ( justifier des indications) evidence (to) /substantiate (to) information

indications ( porter des indications ) -

indications ( porter des indications ) 1. bear (to) details; particulars

indications ( porter des indications ) 2. bear (to) indications

indications ( porter des indications inscrites de façon durable) be (to) durably marked

indications ( porter des indications sur un document) -

indications ( porter des indications sur un document) 1. enter (to)/insert (to) particulars on a form

indications ( porter des indications sur un document) 2. enter (to)/insert (to) information on a form

indications ( produire des indications sous forme de code) give (to) particulars in a coded form

indications (autres indications) further particulars; other indications

indications apposées sur un certificat information on a certificate

indications complémentaires additional information

indications complètes
comprehensive indications; complete information; full 

assessment
indications contradictoires conflicting indications

indications contraires indications to the contrary

indications de la case 3 particulars in box 3

indications des précautions à prendre details of precautions to be taken

indications erronées incorrect particulars; false statements

indications figurant dans la case 3 du document information contained in box 3 of the form

indications figurant dans une déclaration -

indications figurant dans une déclaration
1. information/particulars given in a declaration; details on the 

declaration
indications figurant dans une déclaration 2. particulars/information shown in/contained in a declaration

indications figurant sur le certificat particulars/information shown in the certificate

indications figurant sur une demande particulars shown/ given in an application/a request

indications imprimées sur un certificat indications/information (to be) printed on a certificate

indications portées sur un document -

indications portées sur un document 1. statements given in a form

indications portées sur un document 2. information contained in a document

indications qui doivent figurer sur un document
details to be shown on a document; particulars that must 

appear on a document
indications relatives à l’apurement du document -

indications relatives à l’apurement du document 1. particulars relating to the discharge of the

indications relatives à l’apurement du document 2. guidance on the discharge of the document

indications relatives au contenu et au poids details of content and weight

indications sur l’emballage details on packaging

indications susceptibles d’être utiles à la douane particulars likely to be of assistance to customs

indications utiles useful guidance; guidelines

indice -

indice 1. clue

indice 2. piece of evidence; ground(s)

indice 3. number

indice 4. indication

indice 5. index

indice 6. indicator

indice (indices économiques) economic indices



indice (indices selon lesquels il pourrait y avoir manœuvre) evidence to suspect deception

indice (sérieux indices permettant de suspecter la fraude) serious grounds for suspecting fraud

indice octane recherche (IOR) research octane number (RON)

indice réel real indication; real clue

indice réfractométrie refractive index

indigène (adj.) indigenous (adj.); native

indiquer -

indiquer 1. indicate (to); record (to); note (to)

indiquer 2. outline (to)

indiquer 2. state (to) ; quote (to); report (to)

indiquer 3. specify (to); denote (to); outline (to)

indiquer 4. mark (to)

indiquer 5. insert (to)

indiquer 6. cover (to)

indiquer 7. enter (to)

indiquer 8. show (to); point (to) out; give (to)

indiquer 9. rely (to) on

indiquer  à quelqu’un … advise (to) someone of… ; tell (to) somebody …

indiquer ( être indiqué) -

indiquer ( être indiqué) 1. (be) to advisable

indiquer ( être indiqué) 2. (be) to appropriate

indiquer ( être indiqué) 3. (be) to indicated/outlined

indiquer ( être indiqué) 4. (be) identified/specified

indiquer ( être indiqué) 5.  be (to) reported

indiquer (ainsi que l'indique ..) -

indiquer (ainsi que l'indique ..) 1. as stated in …; as noted in …

indiquer (ainsi que l'indique ..) 2. as indicated in …; as specified in …

indiquer ci-dessus outline (to) above; indicate(to)/note (to)/specify (to) above

indiquer clairement indicate (to) positively; to clearly indicate

indiquer dans … -

indiquer dans … 1. indicate (to) in ...

indiquer dans … 2. mark (to) in …/specify (to) in …

indiquer dans … 3. input (to) to …

indiquer dans … 4. outline (to) in …

indiscutable -

indiscutable 1. incontrovertible

indiscutable 2. indisputable

indiscutable 3. unquestionable

individu -

individu 1. individual (n)

individu 2. person

individu 3. subject (n)

individu ( interpeller l'individu poursuivi)
challenge (to) the pursued individual ; stop (to)/arrest the 

pursued individual
individu poursuivi pursued individual

individu qui a été vu en train de commettre une infraction 

douanière
individual observed in the act of committing a Customs offence

individu sur lequel porte l'enquête subject of investigation

individuel personal; individual

indu -

indu 1. undue; improper

indu 2. not warranted; not authorized



indulgence forgiveness;  indulgence

indûment -

indûment 1. wrongly

indûment 2. incorrectly

indûment 3. without authorisation/authorization; undue

industrie industry

industrie connexe allied/related industry

industrie naissante infant industry

industrie transformatrice processing industry

industrie transformatrice du sucre sugar processing industry

inefficace ineffective; inefficient

inéquitable unfair (adj.); unequal

inexact -

inexact 1. inaccurate;  erroneous

inexact 2. untrue; wrong

inexactitude -

inexactitude 1. inaccuracy

inexactitude 2. error

inexactitude 3. misstatement

inexactitude manifeste manifest/obvious inaccuracy

inexactitude quant aux faits error of fact; factual inaccuracy

inexécution -

inexécution 1. non-execution

inexécution 2. non-fulfilment

inexécution 3. failure to fulfil/to honour

inexécution 4. default (n)

inexécution des engagements
non-fulfilment of undertakings; non-compliance with 

commitments
inexécution des obligations failure to fulfil /meet obligations

infalsifiable -

infalsifiable 1. forgery-resistant

infalsifiable 2. tamper-proof

infalsifiable 3. counterfeit resistant

infectieux infectious

inférieur -

inférieur 1. less

inférieur 2. lower

inférieur 3. substandard

inférieur 4. bottom

inférieur à … -

inférieur à … 1. less than…

inférieur à … 2. inferior to ...

infiltrer -

infiltrer 2. infiltrate (to)

infiltrer 2. penetrate

infiltrer 3. leach (to) into

infirmer -

infirmer 1. rule (to) out

infirmer 2. invalidate (to); deny (to)

infirmer 3. annul (to)

infirmer 4. overrule (to); reverse (to)



infirmer 5. weaken (to)

infirmer 6. overturn (to)

infirmer (infirmé) -

infirmer (infirmé) 1. overruled (adj.)

infirmer (infirmé) 2. denied (adj.)

infirmer (infirmé) 3. reversed (adj.)

inflammable -

inflammable 1. ignitable

inflammable 2. inflammable

inflammable 3. combustible

inflammable 4. flammable

inflammable (facilement inflammable) highly flammable

inflexible -

inflexible 1. adamant

inflexible 2. unyielding; unbending

infliger -

infliger 1. impose (to)

infliger 2. issue (to)

infliger 3. apply (to)

infliger 4. inflict (to)

influence -

influence 1. influence

influence 2. effect

influence 3. bearing

influence ( avoir une influence sur ...) -

influence ( avoir une influence sur ...) 1. affect (to);  influence (to)

influence ( avoir une influence sur ...) 2. impact (to); have (to)/make (to) an impact on …

influence (sous l'influence de ...) -

influence (sous l'influence de ...) 1. under the influence of ...

influence (sous l'influence de ...) 2. influenced by ...

influence du PH effect of pH

influencer ( être influencé) -

influencer ( être influencé) 1. be (to) affected

influencer ( être influencé) 2. be (to) influenced

influencer de manière significative ... -

influencer de manière significative ... 1. impact (to) materially on ...

influencer de manière significative ... 2. to significantly influence ...

influer sur ... -

influer sur ... 1. affect (to)

influer sur ... 2. have (to) a bearing on …

influer sur ... 3. have (to) an impact on ...

informateur -

informateur 1. informant

informateur 2. informer

informateur confidentiel confidential informant

information -

information 1. piece of information; (piece of ) advice

information 2. notification; disclosure; reporting; communication

information 3. indication(s); guidance

information 4. entry: input (n)



information 5. information item; item of information

information 6. intelligence

information 7. intelligence item

information (  procéder à un échange aussi exhaustif que 

possible des informations)
exchange (to) information as fully as possible

information ( accéder aux informations enregistrées par voie 

électronique)
access (to) electronically recorded information

information ( acquérir des informations) gain (to) information; capture (to)/acquire (to) information

information ( agréger des informations) aggregate (to) information

information ( avoir accès à des informations) access (to) information

information ( cacher des informations) -

information ( cacher des informations) 1. cache (to) information

information ( cacher des informations) 2. hide (to) information

information ( cacher des informations) 3. withhold (to) information

information ( communiquer des informations à d'autres parties) -

information ( communiquer des informations à d'autres parties) 1. forward (to)/convey (to) information to other parties

information ( communiquer des informations à d'autres parties) 2. release (to) information to other parties

information ( communiquer des informations à d'autres parties) 3. pass (to)/report (to) (the) information on to other parties

information ( compiler des informations) collate (to)/compile (to)  information

information ( compléter des information) complement (to) /supplement (to) information

information ( contenir des informations) capture (to)/contain (to)/include (to) information

information ( coopérer pour la fourniture d’informations) co-operate in the provision of data

information ( corroborer une information) confirm (to)/substantiate (to) a notification/information

information ( demander des informations sur la composition du 

produit)
request (to) information on the composition of a product

information ( détenir une information que ...) hold (to)/have (to) information that …

information ( développer les informations demandées)
expand (to) on particulars required; develop (to) on information 

required
information ( divulguer à des tiers des informations 

confidentielles)

divulge (to) /pass (to) on confidential information to third 

parties
information ( donner des informations justificatives) submit (to) supporting information

information ( donner des informations sur une question) inform (to) an issue

information ( enregistrer les informations) -

information ( enregistrer les informations) 1. record (to)/store (to) advice

information ( enregistrer les informations) 2. record (to)/store (to) information

information ( établir des informations) -

information ( établir des informations) 1. convey (to) information

information ( établir des informations) 2. compile (to) data

information ( exploiter l'information) act (to) on information; manage (to) information

information ( extraire des informations) extract (to)/retrieve (to) information

information ( faire des fausses informations) submit (to) /report (to) false information

information ( formuler des informations) convey (to) information; make (to) observations

information ( fournir des informations) give (to)/provide (to)  information

information ( fournir spontanément des informations) volunteer (to) information

information ( globaliser des informations) aggregate (to) information

information ( ignorer les informations) disregard (to)/ignore (to) information

information ( indiquer des  informations dans une case) enter (to) particulars in a box

information ( ne pas prendre en compte les informations) disregard (to) information

information ( offrir des informations )
allow (to) retrieval of information; offer (to)/provide (to) 

information
information ( offrir des informations mises à jour)

retrieve (to) up to date information; offer (to)/provide (to) u to 

date  information
information ( offrir spontanément des informations) volunteer (to) information

information ( posséder des informations selon lesquelles …) have (to) indications that …

information ( prendre connaissance des informations) see (to) /read (to) information

information ( présenter des informations justificatives) submit (to)/produce (to) supporting information

information ( rapprocher des informations)
compare (to) information; reconcile (to)/cross-check (to) 

information



information ( rassembler des informations) -

information ( rassembler des informations) 1. compile (to)/gather (to) information

information ( rassembler des informations) 2. collate (to) /collect (to) information

information ( rechercher des informations) seek (to) information; look (to) for information

information ( recueillir des informations ) -

information ( recueillir des informations ) 1. capture (to) information

information ( recueillir des informations ) 2. gather (to) information

information ( recueillir des informations ) 3. collect (to) information

information ( regrouper des informations) consolidate (to) information

information ( réunir des informations) compile (to) information

information ( révéler des informations) disclose (to) /reveal (to) information; share (to) information

information ( solliciter un complément d'informations) seek (to) further clarification

information ( s'opposer au partage des informations)
oppose (to) sharing of information; opt (to) out of sharing 

information
information ( traiter ultérieurement les informations) to further process information

information ( transmettre des informations) communicate (to)/pass (to) on/transmit (to) information

information ( utiliser des informations à l’occasion de la 

détermination de la valeur en douane)
use (to) information in connection with customs valuation

information ( vérifier les informations auprès de l'exportateur) check (to) the information with the exporter

information (il n'est pas possible de fournir des informations 

supplémentaires)
it's not feasible to provide further information

information (information appropriée pour être fournie à l'appui 

de la demande)
information suitable for supporting the application/request

information (les informations mentionnent … the information comprises …

information (pour information) -

information (pour information) 1. for the record

information (pour information) 2. for (your) information

information chiffrée -

information chiffrée 1. figure

information chiffrée 2. coded information

information chiffrée 3. encrypted information

information commerciale market intelligence

information dans le cadre de l'accomplissement de sa tâche information acquired in the course of performing one's duties

information de contact contact information

information des parties disclosure

information en retour feedback

information fiable reliable/trustworthy information

information financière financial reporting; financial information

information inexacte mistake; inaccurate/false/wrong information

information judiciaire suivie criminal investigations

information provenant des services de renseignement intelligence information

information rapide rapid/fast  information; quick information

informations -

informations 1. information

informations 2. particulars; details

informations à caractère confidentiel information of a confidential nature

informations à caractère publicitaire promotional information

informations à la base des décisions prises information underlying decisions taken

informations à la base d'une hypothèse information underlying an assumption

informations à renseigner identification particulars

informations administratives notices of an administrative nature; administrative information

informations aléatoires random information

informations appropriées adequate/appropriate/relevant information



informations au stade provisoire information at provisional stage

informations certifiées exactes information certified correct

informations ciblées targeted information

informations commerciales sensibles commercially sensitive information

informations complémentaires -

informations complémentaires 1. additional/complementary information

informations complémentaires 2. further information

informations complètes comprehensive/complete/full information

informations concernant l’identité d’un produit information on identity of a product

informations concernant le produit product information/data sheet

informations concernant notamment … information with particular regard to ...

informations concernant un document guidance concerning a form

informations connexes related information

informations contenues dans une marque information contained in a mark

informations d’un document entries in a document; information from/of a document

informations de recouvrement recovery information

informations déjà disponibles information already available/at hand

informations digitalisées digitised/digitized  information

informations dont le bureau dispose information available at the office

informations écrites sur un classement written classification information

informations électroniques relatives au transport des 

marchandises  (EFTI)
electronic freight transport information (EFTI)

informations en matière de tarification tariff-related information

informations en matière fiscale information in tax matters; tax information

informations établies dans une langue officielle information conveyed in an official language

informations étayés par des éléments de preuve suffisants information supported by sufficient evidence

informations exhaustives comprehensive/complete/full  information

informations figurant dans les documents information contained in the documentation

informations figurant dans une demande information appearing in a request/an application

informations figurant sur la déclaration
declaration data; particulars of the declaration; information 

contained in a statement
informations génériques header level information

informations globales aggregate information

informations inexactes/incorrectes incorrect /inaccurate information

informations judiciaires -

informations judiciaires 1. law enforcement information;  judicial information

informations judiciaires 2. judicial enquiries; criminal investigations

informations jugées utiles information considered useful

informations liées aux risques risk-related information

informations manquantes sollicitées requested/seeked outstanding information

informations minimales minimal/minimum information

informations nécessaires à l'apurement de la procédure information needed to discharge the procedure

informations préalables à l'arrivée pre-arrival information

informations préalables au départ pre-departure information

informations préalables sur les marchandises advance information on goods

informations précises accurate/precise/specific information

informations précitées
previous information; above information; aforementioned 

information
informations protégées par la loi legally protected information

informations provenant des services de renseignement intelligence information

informations qui doivent figurer dans un document information to be included/shown in a document

informations qui ne sont pas considérées comme nécessaire information deemed unnecessary

informations recueillies à cette date contemporaneous information



informations réglementaires regulatory information

informations sensibles sensitive information

informations sur la cargaison cargo shipment information; information about the load

informations sur le fractionnement split details

informations sur le personnel employee information; information on staff

informations sur l'emballage data on packages; information on (the) package/packages

informations sur les comptes bancaires information on bank accounts

informations sur les effets d’une substance information on the effects of a substance

informations trompeuses misleading information; false communication

informations utiles -

informations utiles 1. relevant information

informations utiles 2. pertinent information

informations utiles 3. useful information

informations utiles à la douane information of relevance to customs

informatisation -

informatisation 1. computerisation/computerization

informatisation 2. automation

informatiser automate (to)

informer -

informer 1. advise (to)

informer 2. inform (to)

informer 3. apprise (to)

informer ( être parfaitement informé) be (to) fully/ultimately informed

informer ( s’informer sur ...) -

informer ( s’informer sur ...) 1. inquire (to) into …; learn (to) about …

informer ( s’informer sur ...) 2. obtain (to) information on …; find (to) out from …

informer (ils en informent la Commission) they shall so inform the commission

informer de ... advise (to) of …; inform (to) of …

infraction -

infraction 1. offence

infraction 2. indictable offence

infraction 3. (minor) crime

infraction 4. breach; irregularity

infraction 5. infringement

infraction 6. evasion

infraction 7. violation

infraction 8. contravention; infraction; disobedience

infraction 9. crime

infraction ( accuser qqn d’avoir commis une infraction) accuse (to) somebody of an offence

infraction ( avoir connaissance d'une infraction) be (to) privy to an offence; become (to) aware of an offence

infraction ( avoir participé à une infraction) be (to) party to an offence; be (to) involved in an offence

infraction ( commettre une infraction ) -

infraction ( commettre une infraction ) 1. commit (to) an infringement

infraction ( commettre une infraction ) 2. commit (to) an (indictable) offence

infraction ( commettre une infraction au cours du transit) commit (to) an offence in the course of transit

infraction ( constater une infraction) -

infraction ( constater une infraction) 1. ascertain (to) an infringement/non-compliance/ an offence

infraction ( constater une infraction) 2. observe (to) an infringement/non-compliance/ an offence

infraction ( constater une infraction)
3. discover (to/detect an infringement/non-compliance/ an 

offence
infraction ( constater une infraction) 4. establish (to) an infringement/non-compliance/ an offence



infraction ( désigner une infraction) define (to) an infringement/non-compliance/ an offence

infraction ( dissimuler une infraction) conceal (to) an infringement/non-compliance/ an offence

infraction ( enquêter sur une infraction)
investigate (to)/enquire (to) about an infringement/non-

compliance/ an offence
infraction ( entraîner une infraction)

induce (to)/trigger (to) an infringement/non-compliance/ an 

offence
infraction ( ériger en infraction pénale) criminalise (to)/crimininalize (to)

infraction ( être condamné pour une grave infraction pénale) be (to) convicted of a serious criminal offence

infraction ( être en infraction) -

infraction ( être en infraction)
1. be (to) in breach of the law; committing/perpetrating an 

offence
infraction ( être en infraction) 2. be (to) in default

infraction ( faire cesser l'infraction)
end (to)/put (to) an end to an infringement/non-compliance/ an 

offence
infraction ( lutter contre les infractions) -

infraction ( lutter contre les infractions) 1. fight (to) infringements/non-compliance/ offences

infraction ( lutter contre les infractions) 2. combat (to) infringements/non-compliance/ offences

infraction ( lutter contre les infractions)
3. address (to)/to tackle  infringements/non-compliance/ 

offences
infraction ( ne pas avoir commis d'infractions) be (to) free of infringements/non-compliance/ offences

infraction ( permettre d'établir une infraction)
afford (to)/provide (to) evidence with respect to a 

contravention/an infringement/non-compliance/ an offence

infraction ( permettre une infraction)
enable (to) an infringement; allow (to) an offence/violation to 

occur
infraction ( poursuivre une infraction à une réglementation) prosecute (to) breach of legislation/infringement

infraction ( prévenir une infraction à la législation) -

infraction ( prévenir une infraction à la législation) 1. prevent (to) an infringement/offence against the legislation

infraction ( prévenir une infraction à la législation)
2. prevent (to) a breach of legislation/non compliance/violation 

of the law
infraction ( rechercher une infraction) -

infraction ( rechercher une infraction) 1. detect (to) an infringement/non compliance

infraction ( rechercher une infraction) 2. investigate (to) an offence

infraction ( régler une infraction ) -

infraction ( régler une infraction ) 1. regularise (to) an offence/ an infringement/non compliance

infraction ( régler une infraction ) 2. settle (to) an offence/ an infringement/non compliance

infraction ( régler une infraction ) 3. deal (to) with an offence/ an infringement/non compliance

infraction ( régler une infraction par voie de transaction) deal (to) with an offence by administrative settlement

infraction ( relever une infraction) -

infraction ( relever une infraction)
1. discover (to)/identify /to) an offence/ an infringement/non 

compliance
infraction ( relever une infraction) 2. complain (to) of infringements/non-compliance/ offences

infraction ( remédier à une infraction) -

infraction ( remédier à une infraction) 1. correct (to)/remedy a contravention/ a breach

infraction ( remédier à une infraction)
2.  correct (to)/remedy an offence/ an infringement/non 

compliance
infraction ( réprimer une infraction)

punish (to)/prosecute an offence/ an infringement/non 

compliance
infraction ( sanctionner les infractions)

impose (to) sanctions for/sanction (to)  infringements/non-

compliance/ offences
infraction ( sanctionner une infraction commise à une 

législation)
penalise (to)/penalize (to) an infringement of legislation

infraction ( se rendre coupable d'une infraction) -

infraction ( se rendre coupable d'une infraction)
1. have (to) a record of an offence/ an infringement/non 

compliance
infraction ( se rendre coupable d'une infraction)

2. be (to) guilty of committing an offence/ an infringement/non 

compliance
infraction ( statuer sur une infraction)

rule (to) on an offence/ an infringement/non compliance; rule 

(to) on a  breach
infraction (en flagrant délit de commission d'une infraction) in the act of committing an infringement

infraction à la législation douanière -

infraction à la législation douanière 1. breach of/under customs legislation

infraction à la législation douanière 2. offence/contravention under customs legislation

infraction à la législation fiscale infringement of tax law

infraction à la législation relative aux denrées alimentaires food law infringement

infraction à la sécurité breach of security

infraction à procédure sommaire summary offence



infraction à une disposition breach of a provision

infraction antérieure previous/prior offence

infraction au droit interne du Luxembourg offence under the national law of Luxembourg

infraction aux dispositions convenues breach of agreed arrangements

infraction aux restrictions et prohibitions fraudulent evasion of prohibitions and restrictions

infraction ayant donné lieu à une demande offence giving rise to a request

infraction constatée -

infraction constatée 1. infringement /offence observed

infraction constatée 2. offence/infringement detected

infraction constatée 3. infringement/offence found

infraction contre le droit d’auteur copyright infringement

infraction de nature pénale criminal offence

infraction délibérée deliberate infringement/violation

infraction douanière customs offence

infraction en matière de licence -

infraction en matière de licence 1. evasion of licensing requirements

infraction en matière de licence 2. licensing evasion

infraction entraînant une accusation predicate offence

infraction fiscale fiscal offence; tax crime

infraction fiscale par inattention reckless evasion of duties

infraction grave -

infraction grave 1. serious breach/offence

infraction grave 2. serious infringement/violation

infraction grave 4. significant breach/offence

infraction grave 5. significant infringement/violation

infraction grave à une loi serious breach of law

infraction intentionnelle -

infraction intentionnelle 1. intentional crime

infraction intentionnelle 2. intentional offence

infraction intentionnelle 3. deliberate offence

infraction intentionnelle volontaire violent intentional crime; wilful breach

infraction mineure minor infringement; minor offence

infraction pénale -

infraction pénale 1. criminal offence

infraction pénale 2. penal offence

infraction pénale 3. criminal or penal offence

infraction pénale grave serious criminal offence

infraction présumée avoir été commise alleged offence

infraction principale main/principal/predicate offence

infraction punissable punishable offence

infraction relevée offence found

infraction répétée -

infraction répétée 1. repeated infringement

infraction répétée 2. repeated offence

infraction revêtant une importance négligeable infringement of negligible importance

infraction sous-jacente predicate offence; underlying offence

infraction susceptible de donner lieu à une extradition extraditable offence

infrastructure -

infrastructure 1. facility

infrastructure 2. infrastructure



infrastructure 3. substructure

infrastructure à clé publique (ICP) public key infrastructure (PKI)

infrastructure appropriée adequate/appropriate infrastructure

infrastructure de contrôle inspection facility; control infrastructure

infrastructure d'isolation isolation facility

infructueux unsuccessful; failed

ingéniosité ingenuity

ingérence -

ingérence 1. interference

ingérence 2. interfering (n)

ingérence abusive abusive interference

ingérer -

ingérer 1. ingest (to)

ingérer 2. interfere (to); intrude (to)

ingestion ingestion; intake (n)

ingrédient -

ingrédient 1. ingredient

ingrédient 2. component

ingrédient (nouvel ingrédient alimentaire) novel food ingredient

ingrédient aromatique aromatic ingredient

ingrédient principal primary ingredient

inhabituel -

inhabituel 1. non-standard

inhabituel 2. unfamiliar

inhabituel 3. unusual

inhalateur inhaler (n)

inhalateur doseur metered dose inhaler

inhalation inhalation; inhaling

inhérent -

inhérent 1. involved

inhérent 2. inherent (in)

inhérent 3. related to

inhérent 4. ...-related

ininterrompu -

ininterrompu 1. continued

ininterrompu 2. seamless

ininterrompu 3. uninterrupted

ininterrompu 4. unbroken

ininterrompu 5. through (adj.); direct

initial (adj.) -

initial (adj.) 1. initial; original

initial (adj.) 2. starting

initiale (n) initial  (n)

initialement initially; originally

initiateur -

initiateur 1. initiator

initiateur 2. originator

initiative -

initiative 1. initiative

initiative 2. action; lead; leadership



initiative 3. initiation

initiative ( harmoniser les initiatives) bring (to) actions into line; harmonise (to) initiatives

initiative ( prendre l'initiative de ...)
initiate (to) ..; take (to) the initiative …; take (to) the 

lead/leadership
initiative (à l'initiative de ...) on (the) initiative of…

initiative (de sa propre initiative) -

initiative (de sa propre initiative) 1. on one's own initiative

initiative (de sa propre initiative) 2. ex officio; of one's own motion

initiative (sur initiative de la Commission) upon Commission's initiative

initiative phare flagship initiative

Initiative pour la sécurité des conteneurs (ISC) Container Security Initiative (CSI)

injonction -

injonction 1. formal demand

injonction 2. instruction

injonction 3. injunction; order

injonction ( obtempérer aux injonctions d'un supérieur 

hiérarchique)
follow (to)/obey (to) the instructions of a senior officer

injonction à payer order to pay; order for payment

injonction formelle de s'exécuter formal order to pay

injustice injustice; unfairness; inequity

injustifiable -

injustifiable 1. unwarrantable (adj.)

injustifiable 2. unjustifiable

injustifié -

injustifié 1. unjustified

injustifié 2. undue

injustifié 3. unwarranted

inmanageable inedible

innocent innocent

innovant (adj.) novel; innovating

inobservation -

inobservation 1. inobservance; non-observance

inobservation 2. non-compliance; failure to comply

inobservation 3. failure to observe

inoffensif -

inoffensif 1. harmless

inoffensif 2. inoffensive

inoffensif 3. innocuous

inoffensif ( rendre inoffensif) render (to) innocuous/ harmless

inopérant ineffective; inoperable

inquiétude -

inquiétude 1. worry; concern

inquiétude 2. restlessness

inquiétude 3. apprehension

inquiétude ( susciter de vives inquiétudes) give (to) rise to serious concern

insaisissable -

insaisissable 1. elusive

insaisissable 2. imperceptible

insaisissable 3. unseizable

insatisfaisant -

insatisfaisant 1. inadequate

insatisfaisant 2. unsatisfying



inscription -

inscription 1. transcription; scoring (n)

inscription 2. entry; entering (n)

inscription 3. registration; recording; writing

inscription 4. nomination (of a person)

inscription 5. inclusion (on agenda, etc.)

inscription 6. inscription

inscription 7. endorsement

inscription 8. logging (n)

inscription ( annuler l’inscription d’un nom portée sur une 

liste)
delete (to) a name from a list

inscription ( anticiper une inscription) bring (to) forward an entry; register (to) in advance

inscription ( entraîner l’inscription dans l’annexe A)
become (to) eligible for inclusion in Annex A; lead (to) to 

inclusion in Annex A
inscription ( justifier l’inscription dans l'annexe A)

qualify (to) for listing in Annex A; warrant (to) inclusion/entry 

in Annex A
inscription ( maintenir l’inscription dans une annexe) maintain (to) entry in an annex

inscription ( porter une inscription de manière indélébile)
show (to) indelibly an inscription; bear (to)/carry (to) indelible 

indications
inscription ( rectifier une inscription) correct (to) an entry/ a registration

inscription ( retirer une inscription dans une annexe) remove (to) an entry in an annex

inscription (dernière inscription) final entry; last entry

inscription à l'ordre du jour inclusion on the agenda

inscription à une annexe inclusion in an annex; listing in an annex

inscription au registre entry in the register

inscription d’un exemplaire sous le numéro 36 registration of a copy under No 36

inscription d’une personne sur un certificat nomination of a person on a certificate

inscription dans la comptabilité matière entry into stock records

inscription dans les écritures entry into the records

inscription dans les écritures du déclarant entry into the declarant's records (EIDR)

inscription dans une annexe -

inscription dans une annexe 1. entry in an annex; listing into a schedule

inscription dans une annexe 2. entry onto an annex

inscription d'hypothèques judiciaires registration of mortgages or charges

inscription d'un nom name (n)

inscription d'une question à l'ordre du jour inclusion of an item on the agenda

inscription d'une réserve (listing of a) reservation

inscription en lettres capitales transcription in capital letters

inscription en lettres majuscules transcription in capital letters

inscription hypothécaire mortgaged inscription; mortgage registration

inscription sous un numéro registration under a number

inscription sur … -

inscription sur … 1. endorsement in ….

inscription sur … 2. entry in ...

inscription sur … 3. inclusion on ...

inscription sur les registres publics entry in public registers

inscription sur une liste inclusion on a list; listing (n)

inscription tardive dans la comptabilité matières delayed entry in stock records

inscription ultérieure subsequent entry/inclusion; later entry/inclusion

inscrire -

inscrire 1. enter (to)

inscrire 2. register (to)

inscrire 3. insert (to)

inscrire 4. mark (to)



inscrire 5. take (to) down

inscrire 6. enrol (to)

inscrire 7. log (to)

inscrire 8. inscribe (to)

insérer -

insérer 1. insert (to)

insérer 2. fit (to) into

insérer ( s'insérer dans ...) fit (to) in with .../to …; enter (to) into …

insidieux -

insidieux 1. captious

insidieux 2. insidious

insidieux 3. leading (adj.)

insigne badge

insigne commémoratif commemorative badge

insinuer -

insinuer 1. tip (to) off

insinuer 2. insinuate (to)

insinuer (s'insinuer) -

insinuer (s'insinuer) 1. creep (to)/worm (to) into

insinuer (s'insinuer) 2. penetrate (to)

insister sur ... -

insister sur ... 1. focus (to) on …

insister sur ... 2. place (to ) emphasis on ...

insolvabilité insolvency

insolvabilité constatée par voie judiciaire -

insolvabilité constatée par voie judiciaire 1. legally established insolvency

insolvabilité constatée par voie judiciaire 2. judicially established insolvency

insolvable insolvent

insonorisé insulated (adj.)

insouciance -

insouciance 1. recklessness

insouciance 2. carelessness

insouciance ( agir avec insouciance) act (to) recklessly

inspecteur -

inspecteur 1. surveyor

inspecteur 2. inspector

inspection -

inspection 1. inspection; checks

inspection 2. audit

inspection 3. screening; examination

inspection 4. inspectorate

inspection 5. execution of inspections

inspection 5. overseeing

inspection ( diligenter l'inspection) -

inspection ( diligenter l'inspection) 1. mandate (to) inspection/checks

inspection ( diligenter l'inspection) 2. conduct (to) inspection/checks

inspection ( effectuer des inspections)
conduct (to) /undertake (to) inspections/checks; carry (to) 

out/make (to) inspections/checks

inspection ( être facilement accessible pour l'inspection) be (to) readily accessible for inspection/checks

inspection ( être reconnu après avoir subi une inspection) pass (to) inspection/checks

inspection ( procéder à des inspections) conduct (to)/carry (to) out  inspections/checks



inspection approfondie in-depth/thorough inspection/checks

inspection aux fins de la sécurité au départ outbound security inspection/checks

inspection avant expédition pre-shipment inspection/checks

inspection de la comptabilité inspection of accounts

inspection des aliments food inspection

inspection des douanes -

inspection des douanes 1. customs inspectorate

inspection des douanes 2. customs inspection/examination

inspection des écritures audit

inspection des végétaux plant inspection

inspection effectuée sans préavis unannounced inspection

inspection et filtrage des bagages de soute screening of hold baggage

inspection inopinée sur place unannounced on-site inspection

inspection vétérinaire veterinary health inspection

inspection visuelle visual inspection

installateur -

installateur 1. installer

installateur 2. fitter

installation -

installation 1. facility; plant

installation 2. premise

installation 3. establishment

installation 4. installation(s)

installation 5. site

installation 6. fixture; fixing (n); set-up /setup (n)

installation 7. store

installation 8. erection (unit; plant)

installation 9. fitting; structure

installation ( entretenir une installation) maintain (to) a facility

installation (installations d’interprétation) interpretation equipment

installation (installations de qualité suffisante) suitable standard of facilities

installation (installations distinctes de ...) premises situated apart from .

installation (installations portuaires) harbour/port facilities

installation (installations pour charger) facilities for loading

installation (installations pour décharger) facilities for unloading

installation (installations pour héberger) facilities for housing

installation aéroportuaire airport facility

installation au large des côtes installation situated offshore; offshore facility/ structure

installation commerciale de stockage commercial storage facility

installation d’élimination des déchets waste disposal installation

installation d’essai testing facility

installation de fumigation fumigation installation

installation de l’opérateur facility of the operator

installation de lancement (satellite) launching site (satellite)

installation de liquéfaction des gaz gas liquefying unit

installation de stockage -

installation de stockage 1. storage facility

installation de stockage 2. storage area

installation de stockage temporaire temporary storage facility

installation de transformation (PAC) processing plant (CAP)



installation de vinification wine-making establishment

installation d'élimination des déchets waste disposal installation

installation distincte de l'aéroport premise situated apart from the airport

installation du titulaire facility of holder

installation dûment autorisée duly authorised/autorized facility

installation en haute mer offshore installation

installation fermée -

installation fermée 1. sealed facility

installation fermée 2. enclosed/closed facility

installation fixe de transport fixed transport installation

installation frigorifique cold store

installation particulière special facility/installation

installation pour le conditionnement des vins facility for bottling wines

installation technique plant; technical facility

instance -

instance 1. body; authority

instance 2. instance

instance 3. action; proceedings

instance 4. resort (n)

instance 5. request; entreaties; entreaty

instance  (première instance) first instance

instance ( intervenir à l'instance)
intervene (to) in action; take (to) part in the trial; be (to) party 

to a case
instance ( saisir une instance) -

instance ( saisir une instance) 1. be (to) heard by an agency/body

instance ( saisir une instance) 2. submit (to)/refer (to) to an agency/body

instance (à l'instance) in action; in the proceedings

instance (en dernière instance) -

instance (en dernière instance) 1. in the final instance

instance (en dernière instance) 2. in the last resort

instance chargée du contrôle fiscal tax inspection body

instance compétente competent authority/ body

instance d'arbitrage arbitration authority/ body

instance de recours appeal/appellate body; review body

instance d'examen -

instance d'examen 1. forum

instance d'examen 2. review body

instance d'examen ( être en instance d'examen) -

instance d'examen ( être en instance d'examen) 1. be (to) pending consideration

instance d'examen ( être en instance d'examen) 2. be (to) awaiting review/consideration

instance indépendante independent authority/ body/forum

instance judiciaire -

instance judiciaire 1. judicial body; judicial authority

instance judiciaire 2. action

instance judiciaire 3. judiciary (n); court

instance judiciaire ( faire un appel devant une instance 

judiciaire)
appeal (to) to the judiciary

instance judiciaire ( interjeter appel devant les instances 

judiciaires)
appeal (to) to the judiciary

instance participant aux travaux préparatoires preparatory body

instance supérieure indépendante higher independent body; independent higher authority

instant (pour l'instant) in the meantime; for the time being

instauration -



instauration 1. setting-up (n)

instauration 2. establishment

instauration 3. introduction

instaurer -

instaurer 1. establish (to)

instaurer 2. set (to) out

instaurer 3. institute (to)

instaurer 4. provide (to) for

instigateur -

instigateur 1. mastermind

instigateur 2. key-man

instigateur 3. initiator

instigateur 4. author

instituer -

instituer 1. institute (to)

instituer 2. establish (to)

instituer 3. introduce (to)

instituer 4. impose (to)

instituer 4. mastermind (to)

institut -

Institut 1. institute

institut 2. institution

institut 3. organization/organisation

Institut des réviseurs d’entreprises Institute of Chartered Accountants

Institut européen de normalisation European Standards Institute

institution -

institution 1. institution; establishment

institution 2. agency

institution 3. body

institution 4. imposition (measures)

institution de mesures imposition of measures

institution de renom reputable institution

institution domiciliée en Allemagne institution domiciled in Germany

institution reconnue -

institution reconnue 1. registered institution

institution reconnue 2. recognised/recognized institution

institution scientifique scientific institution; scientific establishment

institution spécialisée
specialised/ specialized agency; specialised/ specialized 

institution
institutionnalisé institutionalised/institutionalized

instruction -

instruction 1. written statement

instruction 2. guideline; direction

instruction 3. instruction(s); brief (n); briefing (n)

instruction 4. appraisal

instruction 5. prosecution

instruction 6. preliminary investigation procedure

instruction 7. enquiry/enquiries

instruction 8. investigation and examination

instruction 9. hearing

instruction ( agir sous les instructions des actionnaires) act (to) at the direction of the shareholders



instruction ( demander des instructions à son supérieur 

hiérarchique)

ask (to) for/request (to) instruction from the 

manager/supervisor
Instruction ( donner des instructions)

instruct (to); give (to)/provide (to) instructions; issue (to) 

instructions
instruction ( faire connaître ses instructions) convey (to)/notify (to)/furnish (to)/supply (to) one's instructions

instruction ( respecter les instructions d’utilisation)
comply (to) with the instructions for use; follow (to) operating 

instructions
instruction (instructions administratives émises aux termes 

d’une législation)
administrative instructions issued under a legislation

instruction (instructions de l'ayant- droit) person entitled's instructions

instruction (instructions données au verso du document) instructions shown on the reverse of the document

instruction (instructions sur le service) service instruction

instruction d’une demande appraisal of an application/request; investigation of a claim

instruction de l'affaire -

instruction de l'affaire 1. examination/investigation of the case

instruction de l'affaire 2. hearing of the case

instruction de livraison delivery instruction; delivery order

instruction des autorités douanières instruction by the customs authorities

instruction jointe à un formulaire instructions attached to a form

instruction judiciaire -

instruction judiciaire 1. judicial enquiries; judicial enquiry

instruction judiciaire 2. judicial investigation and examination

instruction judiciaire 3. prosecution

instruction relative à l’impression printing instruction

instruire -

instruire 1. instruct (to)

instruire 2. brief (to)

instruire 3. examine (to)

instruire 4. educate (to)

instruire 5. investigate (to)

instruire 6. apprise (to)/apprize (to)

instrument -

instrument 1. device; mechanism

instrument 2. instrument(s)

instrument 3. tool; measure

instrument ( déposer un instrument de ratification) deposit (to) an instrument of ratification

instrument ( élaborer un instrument) conclude (to)/develop (to) an instrument

instrument ( notifier par un instrument écrit) notify (to) (by an instrument) in writing

instrument ( remettre un instrument signé au débiteur) deliver (to) a signed instrument to the debtor

instrument (instruments adoptés par un comité) instruments adopted by a Committee

instrument (Instruments de défense commerciale ) (IDC) -

instrument (Instruments de défense commerciale ) (IDC) 1. Trade Defence Instruments (TDI)

instrument (Instruments de défense commerciale ) (IDC) 2. Trade Defence Measures

instrument (instruments du régime de prix) price mechanism

instrument (instruments du trafiquant) drug trafficker’s paraphernalia

instrument (instruments juridiques) -

instrument (instruments juridiques) 1. legal instruments

instrument (instruments juridiques) 2. technical investigation tools

instrument à la disposition de la douane instrument available to customs

instrument d’inspection inspection device/instrument/tool

instrument d'accession instrument of accession

instrument d'adhésion instrument of accession

instrument de capitaux propres equity instrument

instrument de défense remedy; defence instrument; defence tool



instrument de défense commerciale trade remedies

instrument de gestion management tool

instrument de liquidité liquid instrument

instrument de mesure gauge; measuring instrument

instrument de musique musical instrument

instrument de paiement payment instrument

instrument de pesage weighting instrument

instrument de ratification instrument of ratification

instrument dérivé -

instrument dérivé 1. derivative (n)

instrument dérivé 2. derivative instrument

instrument initial initial/original instrument

instrument juridiquement contraignant legally binding instrument

instrument monétaire monetary instrument

instrument négociable negotiable instrument

instrument permettant l'adoption de mesures exécutoires instrument permitting enforcement

instrument portable portable instrument/tool

instrument signé signed instrument

insuffisance -

insuffisance 1. shortcoming; shortage/shortfall; gap

insuffisance 2. inadequacy

insuffisance 3. insufficiency

insuffisance 4. deficiency

insuffisance 5. lack

insuffisance ( pallier une insuffisance)
make (to) up for an inadequacy; overcome (to) a 

shortage/shortfall
insuffisance dans le fonctionnement du transit shortcoming in the operation of transit

insuffisance de la demande scarce demand

insuffisance de l'offre scarce supply

insuffisance de rapprochement entre des faits et des données lack of reconciliation between facts and data

insuffisance de structures administratives inadequate administrative structures

insuffisance des législations shortcoming in legislations

insuffisance en ce qui concerne le contrôle de marchandises shortcoming in the monitoring of goods

insuffisant -

insuffisant 1. inadequate

insuffisant 2. insufficient

intact -

intact 1. intact

intact 2. untouched

intangible -

intangible 1. intangible

intangible 2. inviolable; non-derogable

intégral -

intégral 1. full

intégral 2. complete

intégral 3. holistic

intégral 4. entire

intégralité -

intégralité 1. entirety

intégralité 2. full set

intégralité 3. completeness



intégralité ( verser l'intégralité) pay (to) in full

intégralité (dans leur intégralité) -

intégralité (dans leur intégralité) 1. in their entirety

intégralité (dans leur intégralité) 2. in full

intégralité (dans leur intégralité) 3. fully

intégralité du fret maritime full sea freight; full (marine) ocean freight

intégration -

intégration 1. integration

intégration 2. incorporation

intégration dans un système commercial integration within a trading system

intégration de documents document filing

intégration de données data integration

intégration économique economic integration

intégrer à ... -

intégrer à ... 1. subsume (to) under ...

intégrer à ... 2. embed (to) in ...

intégrer à ... 3. incorporate (to) in ...

intégrer à ... 4. factor (to) into ...

intégrité integrity; wholeness

intégrité (perception de l'intégrité de la recette douanière) collection in full of the customs revenue

intégrité de l'unité de fret integrity of the cargo/freight unit

intégrité des denrées alimentaires integrity of the food

intégrité du fret cargo/freight integrity

intégrité d'unités de fret integrity of cargo/freight units

intégrité physique physical integrity

intempérie inclement weather

intempestif (adj.) surreptitious (adj.); undesired;  inadvertent

intensification -

intensification 1. surge; stepping-up

intensification 2. increase; intensification

intensifier -

intensifier 1. step (to) up

intensifier 2. intensify (to)

intensifier 3. increase (to)

intensifier ( s'intensifier) escalate (to); intensify (to)

intenter -

intenter 1. file (to)

intenter 2. take (to)

intenter 3. instigate (to)

intenter 4. bring (to)

intention -

intention 1. intention

intention 2. intent

intention 3. interest

intention ( avoir véritablement l'intention de …) have (to) a bona fide intention  to…

intention ( notifier son intention à qqn.)
advise (to) someone of one’s intention; give (to) notice of one's 

intent
intention ( notifier son intention de ...) -

intention ( notifier son intention de ...) 1. advise (to) of ...; give (to) notice of ...

intention ( notifier son intention de ...) 2. signify (to) one's interest to ....

intention ( notifier son intention de ...) 3. notify (to) of one’s intention to ...



intention ( traduire une intention d'ordre commercial) reflect (to) commercial interest

intention de provoquer un dommage intent to cause damage

intention délibérée de commettre une fraude deliberate fraud intent

intention délictueuse -

intention délictueuse 1. illegal intent

intention frauduleuse 2. criminal/fraudulent intent

intentionnel -

intentionnel 1. intentional

intentionnel 2. intended

intentionnel 3. deliberate

interagir interact (to)

intercaler interleave (to)

intercepter intercept (to); stop (to)

interdépendance tie-in (n); interdependence (n)

interdépendant -

interdépendant 1. interlinked; correlated; interrelated

interdépendant 2. interdependent

interdépendant ( être interdépendant) be (to) interlinked/interdependent

interdiction -

interdiction 1. ban

interdiction 2. prohibition

interdiction 3. declaration of minority

interdiction ( accorder une dérogation aux interdictions) grant (to) exemption from a prohibition/to a ban

interdiction ( appliquer des interdictions et restrictions) impose (to) prohibitions and restrictions

interdiction ( arrêter des dérogations à une interdiction) approve (to)/decide (to) derogations/exemptions from a ban

interdiction ( équivaloir à une interdiction) qualify (to) as a ban; amount (to) to a prohibition

interdiction ( prononcer l’interdiction de commercialiser des 

marchandises)
forbid (to) the marketing of goods

interdiction ( qualifier d'interdiction) consider (to)/qualify (to) as a ban

interdiction d’importer import prohibition; import ban

interdiction de déplacement travel ban

interdiction de la ristourne de droits prohibition of duty drawback

interdiction de mettre le produit dans le commerce ban on marketing a product

interdiction de recours à des marchandises équivalentes ban on the use of equivalent goods

interdiction de ristournes dans le commerce bilatéral ou 

diagonal
prohibition of drawback in bilateral or diagonal trade

interdiction de services de courtage prohibition of brokering service

interdiction de vol flight ban; ban on flights

interdiction d'exonération prohibition of exemption/exoneration

interdiction d'exportation export prohibition

interdiction d'importer des marchandises ban on the import of goods

interdiction nationale national prohibition; national ban

interdiction temporaire du recours à la garantie globale
temporary ban/prohibition of the use of a comprehensive 

guarantee
interdire -

interdire 1. prohibit (to)

interdire 2. ban (to)

interdire 3. outlaw (to)

interdire (interdit) -

interdire (interdit) 1. prohibited; forbidden

interdire (interdit) 2. barred

interdire (interdit) 3. banned

interdire à quelqu'un de ... -



interdire à quelqu'un de ... 1. ban (to) someone from

interdire à quelqu'un de ... 2. bar (to) someone from ...

interdire provisoirement prohibit (to) provisionally

intéressé (n) -

intéressé (n) 1. person concerned

intéressé (n) 2. person responsible (for ...)

intéressé (n) 3. interested party

intéressé (n) 4. indirect party

intéressé (n) 5. party concerned

intéressé (n) 6. stake holder/stakeholder

intéressé au chargement person responsible for the load

intéressé ayant fait la demande applicant

intéresser -

intéresser 1. interest (to); be (to) of interest to …

intéresser 2. concern (to); involve (to)

intéresser 3. be (to) of concern to ...

intéresser ( s'intéresser à ...) -

intéresser ( s'intéresser à ...) 1. care (to) about ...

intéresser ( s'intéresser à ...) 2. take (to) an interest in ...

intérêt -

intérêt 1. interest

intérêt 2. importance; value

intérêt 3. significance

intérêt 4. stake

intérêt 5. relevance

intérêt 6. desirability

intérêt ( annuler les intérêts à payer) waive (to) interest payable

intérêt ( appliquer les intérêts par mois civil) apply (to)/charge (to) interest per calendar month

intérêt ( atteindre les intérêts des producteurs) affect (to) the interests of producers

intérêt ( avoir un intérêt pour le succès commercial) have (to) a stake in trade success

intérêt ( composer le taux d'intérêt) compound (to) interest

intérêt ( détenir des intérêts dans une entreprise) have (to) (business) interest in a company

intérêt ( disposer des intérêts de la société) dispose (to) of company’s interest

intérêt ( percevoir au titre des intérêts) collect (to)/levy by way of interest; levy (to) interest

intérêt ( percevoir des intérêts compensatoires) collect (to) compensatory interest

intérêt ( percevoir des intérêts de retard) charge (to)/collect (to) interest on arrears/on late payment

intérêt ( percevoir des intérêts lors du placement sous le 

régime)
charge (to)/collect (to) interest on entry for the arrangements

intérêt ( présenter un intérêt particulier sur le plan de l'Union) be (to) of particular relevance at EU level

intérêt ( préserver les intérêts des producteurs) preserve (to)/safeguard (to) the interests of producers

intérêt ( renoncer à percevoir l'intérêt de retard) waive (to) the collection of interests on arrears

intérêt ( sauvegarder les intérêts du trésor) safeguard (to) the revenue

intérêt ( sauvegarder les intérêts essentiels des producteurs) safeguard (to) the fundamental interests of producers

intérêt ( sauvegarder les intérêts financiers de l'Union) safeguard (to) the financial interest of the Union

intérêt ( susciter l'intérêt) be (to) of concern; attract (to)/raise (to)  interest

intérêt ( traduire un intérêt d’ordre commercial) reflect (to) commercial interest

intérêt ( vendre l’intégralité de ses intérêts dans une société) sell (to) one’s entire interest in a company

intérêt (d’intérêt général) of general importance/interest; of public interest

intérêt (dans l'intérêt de ....) -

intérêt (dans l'intérêt de ....) 1. for ease of ...

intérêt (dans l'intérêt de ....) 2. in the interest(s) of…



intérêt (dans l'intérêt de ....) 3. with the interest(s) of… in mind

intérêt (dans l'intérêt de l'Union) in the Union interest

intérêt (dans l'intérêt supérieur de l'Union) in the best interests of the Union

intérêt (intérêts courus) interests accrued/accrued interest

intérêt (intérêts cumulés jusqu'au jour du paiement) interest accrued up to the date of payment

intérêt (intérêts dans une société) interest in a company

intérêt (intérêts de retard) -

intérêt (intérêts de retard) 1. credit interests

intérêt (intérêts de retard) 2. interests on arrears

intérêt (intérêts de retard) 3. arrears

intérêt (intérêts de retard) 4. default interests

intérêt (intérêts de retard) 5. interests on late payment

intérêt (intérêts échus) accrued interest; interest due

intérêt (intérêts en jeu) interests involved; interests at stake

intérêt (intérêts essentiels du producteur) essential interests of producer

intérêt (intérêts jusqu'à 10.000 €) interest up to 10.000 €

intérêt (intérêts légitimes) legitimate interests

intérêt (intérêts moratoires) default interest; interest on arrears

intérêt (intérêts sur le remboursement) interest on the refund

intérêt (les intérêts de l'Union exigent ...) the interests of the Union call for ...

intérêt (les intérêts de retard courent à partir de … interest starts to accrue from ...

intérêt (période de non-exigibilité des intérêts) interest-free period

intérêt à faire en sorte que les droits sont recouvrés interest in ensuring that duties are recovered

intérêt assurable insurable interest

intérêt calculé à raison de 3% l'an interest calculated at 3 per cent per annum

intérêt compensateur compensatory interest

intérêt complémentaire complementary interest

intérêt composé compound interest

intérêt courant à partir du 1er janvier… interests accruing from January 1

intérêt de retard -

intérêt de retard 1. interest for late payment

intérêt de retard 2. interest on arrears

intérêt des capitaux propres equity interest

intérêt du trésor
interests of the Revenue; Revenue interests; interest of the 

Treasury
intérêt économique economic significance; economic value/interest

intérêt essentiel -

intérêt essentiel 1. substantive interest

intérêt essentiel 2. fundamental interest

intérêt essentiel 3. essential interest

intérêt général -

intérêt général 1. public interest

intérêt général 2. overall interest

intérêt général 3. general interest

intérêt légitime legitimate interest

intérêt majeur overriding interest; major/main interest

intérêt particulier -

intérêt particulier 1. particular interest

intérêt particulier 2. particular relevance

intérêt public -

intérêt public 1. importance to the public



intérêt public 2. public policy

intérêt supérieur best interests; higher interests

interface -

interface 1. interface

interface 2. window

Interface commune des systèmes Common System Interface

Interface en line online interface

interface harmonisée consistent/harmonised interface

interface opérateur trader interface

interface ouverte open interface

interface pour application application interface

interface publique public user interface

interface unique single window

interférer interfere (to)

intérieur (adj.) -

intérieur (adj.) 2. interior

intérieur (adj.) 3. domestic

intérieur (adj.) 3. inner

intérieur (n) -

intérieur (n) 1. interior (n)

intérieur (n) 2. inside (n)

intérieur (n) (à l'intérieur) -

intérieur (n) (à l'intérieur) 1. indoor (adj.)

intérieur (n) (à l'intérieur) 2. inside

intérieur (n) (de l'intérieur) inside; interior

interligne -

interligne 1. type space (between lines)

interligne 2. blank line

interligne 3. spacing

interligne 4. space-line

interligne 5. white line

interligne ( indiquer sans interlignes)
list (to) in a single spacing; indicate (to) without leaving blank 

lines
interligne ( laisser des interlignes) leave (to) blank lines

interligne dactylographique type space

interlocuteur -

interlocuteur 1. contact person

interlocuteur 2. interlocutor

interlocuteur 3. liaison officer

interlocuteur 4. representative

intermédiaire -

intermédiaire 1. intermediary (n)

intermédiaire 2. middle-man; intermediate (n)

intermédiaire 3. medium

intermédiaire 4. broker

intermédiaire (par l’intermédiaire de…) -

intermédiaire (par l’intermédiaire de…) 1. through (the medium of .) ..

intermédiaire (par l’intermédiaire de…) 2. by means of ...

intermédiaire de transport freight broker

intermittent (adj.) intermittent

international international



interne -

interne 1. internal

interne 2. in-house (adj.)

interne (en interne) in-house (adj.); internal; internally

interopérabilité inter-operability/interoperability

interopérable interoperable; inter-operable

interpeller -

interpeller 1. challenge (to)

interpeller 2. apprehend (to)

interpeller 3. question  (to)

interprétation -

interprétation 1. interpretation

interprétation 2. construction

interprétation 3. apprehension

interprétation 4. acting; starring

interprétation 5. examination

interprétation 6. ruling

interprétation interpretation point

interprétation ( mettre en cause une interprétation) call (to) into question/challenge (to) an interpretation

interprétation ( soulever une question d'interprétation de 

l'article 6)
raise (to) a question as to the interpretation of article 6

interprétation (fausse interprétation d’une disposition)
misapprehension of a provision; false interpretation of a 

provision
interprétation à titre préjudiciel preliminary ruling

interprétation d'une sentence interpretation of an award

interprétation et exécution (musicale) performance

interprétation uniforme consistent interpretation

interrogation -

interrogation 1. questioning

interrogation 2. interrogation

interrogation 3. query; search

interrogation 4. examination

interrogation de données interrogation of data; data query; data enquiry

interrogatoire -

interrogatoire 1. questioning

interrogatoire 2. examination

interrogatoire 3. interview

interrogatoire 4. interrogation

interrogatoire contradictoire cross-examination

interrogatoire de suspects questioning of suspects; interrogating suspects

interrogatoire formel formal questioning

interrogatoire formel de personnes dans le cadre de la loi 

pénale
formal questioning under criminal law

interroger -

interroger 1. interview (to); question (to)

interroger 2. interrogate (to)

interrompre -

interrompre 1. interrupt (to); discontinue (to)

interrompre 2. stop (to)

interrompre 2. suspend (to)

interrompre 4. halt (to)

interruption -

interruption 1. interruption



interruption 2. stop

interruption 3. closure

interruption 4. break (n)

interruption 5. curtailment

interruption de la prescription interruption of the limitation period/of the prescription

interruption des échanges commerciaux closure of trade

intersectoriel -

intersectoriel 1. cross-cutting (adj.)

intersectoriel 2. intersectoral

interservices (adj.) -

interservices (adj.) 1. inter-agency

interservices (adj.) 2. inter-service

intervalle -

intervalle 1. interval;

intervalle 2. periodicity

intervalle 3. lapse (of time)

intervalle 4. range

intervenant (n) -

intervenant (n) 1. party involved

intervenant (n) 2. intervenor

intervenant (n) 3.participant

intervenant (n) 4. speaker

intervenir -

intervenir 1. act (to)

intervenir 2. take (to) action

intervenir 3. take (to) steps (to ...)

intervenir 4. involve (to); be (to) involved

intervenir 5. interfere (to)

intervenir 6. engage (to) in activities

intervenir 7. operate (to)

intervenir pour lutter contre la fraude take (to) steps/ action against fraud

intervention -

intervention 1. action

intervention 2. intervention

intervention 3. response

intervention 4. interference

intervention ( attendre l'intervention de la Commission) -

intervention ( attendre l'intervention de la Commission) 1. wait (to) for action by the Commission

intervention ( attendre l'intervention de la Commission) 2. wait (to) for a lead from the Commission

intervention ( demander une intervention immédiate)
request (to) immediate action, call (to) for/demand 

(to)immediate intervention
intervention d’un bureau de douane action by a customs office; interference by a customs office

intervention des autorités douanières -

intervention des autorités douanières 1. action by (the) customs authorities

intervention des autorités douanières 2. customs action

intervention des autorités douanières à l'égard de la fraude customs action against fraud

intervention discrétionnaire discretionary intervention

intervention douanière customs action

intervention du bureau de destination action by the office of destination

intervention du personnel de la douane customs attendance

intervention illicite unlawful intervention; unlawful interference



intervention immédiate immediate intervention; immediate action/response

intervention non autorisée -

intervention non autorisée 1. unauthorised/unauthorized interference

intervention non autorisée 2. tampering

interviewer interview (to)

intestin -

intestin 1. bowel

intestin 2. intestine (n)

intestin 3. gut

intimider -

intimider 1. intimidate (to)

intimider 2. bully (to)

intimité -

intimité 1. closeness

intimité 2. intimacy/privacy

intitulé -

intitulé 1. heading

intitulé 2. title; style

intitulé 3. name

intitulé 4. designation

intitulé ( donner à une question un autre intitulé) designate (to) an issue by another title

intitulé ( sous l'intitulé de ...) under the style/heading of …; under the heading/name of …

intitulé “liste de chargement” heading "loading list"

intitulé d’un formulaire heading found on a form

intitulé d’une déclaration heading of a declaration

intitulé de l'action title of operation

intoxication -

intoxication 1. poisoning

intoxication 2. addiction

intrant (n) input (n)

intrant dans le processus de production input in the production process

intrant de production input product

intrant importé imported input

intrant servant à la fourniture de service input for supply of services

intriguant (n) -

intriguant (n) 1. wire puller

intriguant (n) 2. manipulator

intriguant (n) 3. schemer; plotter

intriguant (n) 4. intrigant (n)

intrigue intrigue (n);  plot (n)

introductif originating (adj.); introductory/initiating

introduction -

introduction 1. introduction; introducing; initiation

introduction 2. primer

introduction 3. submission; filing

introduction 4. arrival ; entry (n)

introduction 5. entry (SAD)

introduction 5. input (data)

introduction 6. inclusion

introduction 7. initiation



introduction ( interdire l’introduction sur le territoire) prohibit (to) entry on a territory/introduction into a territory

introduction ( permettre l'introduction sur le territoire de 

l'Union)
allow (to) into the Union

introduction ( suspendre l'introduction dans l'Union) suspend (to) introduction into the Union

introduction (brève introduction) short primer; brief/short introduction

introduction d’exonérations introduction/initiation  of exemptions

introduction d’une demande -

introduction d’une demande 1. submission of an application

introduction d’une demande 2. filing of an application

introduction dans l’environnement entry into the environment

introduction dans le territoire douanier entry into the customs territory

introduction de données -

introduction de données 1. inclusion of data

introduction de données 2. input of data

introduction de marchandises entry of goods; introduction of goods

introduction de procédures préjudicielles initiation of preliminary ruling proceedings

introduction de taux réduits -

introduction de taux réduits 1. introduction of exemptions

introduction de taux réduits 2. introduction/ introducing of reduced rates

introduction des demandes lodging/submission of applications

introduction du décompte d’apurement submission of the bill of discharge

introduction d'un recours filing of a claim; lodging/filing of an appeal

introduction en provenance de la mer introduction from the sea

introduction illicite unlawful intrusion; unlawful introduction; smuggling (n)

introduction irrégulière -

introduction irrégulière 1. irregular/unlawful introduction

introduction irrégulière 2. irregular/unlawful entry

introduction sur le marché de l'Union introducing into the Union market; entry on the EU market

introduction sur un territoire introduction into a territory

introduire -

introduire 1. introduce (to); enter (to)

introduire 2. lodge (to)

introduire 3. submit (to)

introduire de manière progressive phase-in (to)

intrusif -

intrusif 1. invasive

intrusif 2. intrusive

intrusif 3. coercive (adj.)

intrusion -

intrusion 1. intrusion

intrusion 2. unlawful entry

intrusion 3. irruption

intrusion d'un système intrusion in /to a system

intrusion frauduleuse unlawful intrusion

intrusion non autorisée unauthorised/ unauthorized intrusion

inuit (n) Inuit (n)

inuline (n) inulin (n)

inutile -

inutile 1. redundant

inutile 2. useless

inutile 3. needless



inutile 4. irrelevant

inutile 5. impractical

inutile 5. unnecessary

inutile 6. of no use

inutile ( être inutile) -

inutile ( être inutile) 1. be (to) impractical

inutile ( être inutile) 2. be (to) inapplicable

inutile ( être inutile) 3. be (to) useless

inutile ( être inutile) 4. be (to) unnecessary

inutilement -

inutilement 1. needlessly

inutilement 2. uselessly

inutilement 3. in vain

inutilisable -

inutilisable 1. inoperable

inutilisable 2. unusable

inutilisable 3. unserviceable

inutilisable 4. useless

inutilisable ( rendre inutilisable) -

inutilisable ( rendre inutilisable) 1. render (to) inoperable/unusable

inutilisable ( rendre inutilisable) 2. block (to) out

inutilité -

inutilité 1. irrelevance

inutilité 2. uselessness

inutilité 3. needlessness

inutilité d’appliquer un contingent tarifaire/contingentement irrelevance of quota

invalidation invalidation/invalidating (n); cancelling (n); nullification

invalidation ( procéder à l’invalidation d’une déclaration) cancel (to) a declaration

invalidation de la déclaration d'exportation invalidation of the export declaration

invalider -

invalider 1. invalidate (to)

invalider 2. render (to) void

invalider 3. cancel (to)

invalider 4. nullify (to)

invalider (invalidé) nullified; invalidated

invalidité invalidity

invalidité ( faire valoir l'invalidité d'une disposition) plead (to) the invalidity of a provision

invalidité ( prononcer l'invalidité d'une disposition) declare (to) a provision invalid

inventaire -

inventaire 1. inventory; stock-list; logging (n)

inventaire 2. stocktaking

inventaire 3. stock

inventaire 4. stock-list

inventaire 5. mapping

inventaire 6. records

inventaire ( faire l’inventaire des marchandises) take (to) stock of goods; make (to) an inventory of the goods

inventaire ( prendre en charge des marchandises dans un 

inventaire)
account (to) for goods in an inventory

inventaire des avoirs records of the property

inventaire des institutions ecclésiastiques inventory of ecclesiastical institutions

inventaire des marchandises inventory of items



inventaire des risques mapping of risks; risk inventory

inventaire des stocks inventory of stocks

inventaire détaillé detailed inventory

Inventaire douanier européen des substances chimiques European Customs Inventory of Chemical Substances

inventaire régulier regular stocktaking; regular inventory

inventaire social company’s inventory

inventer -

inventer 1. invent (to)

inventer 2. contrive (to)

invention invention

inverse -

inverse 1. opposite

inverse 2. reverse

inverse 3. inverse (adj.)

inverse (à l’inverse) conversely; vice-versa

inversement conversely; inversely

inverser -

inverser 1. invert (to)

inverser 2. reverse (to)

inversion -

inversion 1. reversal

inversion 2. inversion

inversion de la charge de la preuve reverse burden of proof/onus

investigatif investigative (adj.)

investigation judiciaire judicial investigation(s)

investissement investment

investissement ( décourager l’investissement) deter (to) investment

investissement important significant investment

investiture nomination investiture

inviolabilité -

inviolabilité 1. immunity ; inviolability

inviolabilité 2. tamperproof

inviolable -

inviolable tamper-resistant; inviolable

invitation invitation

invitation (adresser une invitation) address (to) an invitation

invitation à faire des offres invitation to tender

invitation de paiement demand note

inviter -

inviter 1. ask (to)

inviter 2. be (to) called upon inviter

inviter ( sans y être invité) without being asked; unasked

invocation invocation; invoking

invocation d'une clause invocation of a clause

involontaire inadvertent; unintentional; unintended

invoquer -

invoquer -

invoquer 1. rely (to) (up) on

invoquer 2. revert (to) to

invoquer 3. plead (to)



invoquer 4. put (to) forward

ionisation ionising radiation

ipso facto ipso facto

irradiation irradiation

irradiation de routine routine irradiation

irradiation régulière routine irradiation

irréalisable -

irréalisable 1. impractical

irréalisable 2. inadmissible

irréalisable 3. unrealizable

irréalisable 4. unfeasible

irréalisable (économiquement irréalisable) economically unviable

irréaliste -

irréaliste 1. impracticable

irréaliste 2. impractical

irréaliste 3. unrealistic

irrecevabilité -

irrecevabilité 1. inadmissibility

irrecevabilité 2. irreceivability

irrecevabilité ( soulever une exception d'irrecevabilité) enter (to) /raise (to) a plea of inadmissibility

irrecevable -

irrecevable 1. inadmissible

irrecevable 2. out of order

irréconciliable irreconcilable

irréfléchi -

irréfléchi 1. irresponsible

irréfléchi 2. thoughtless; reckless

irréfléchi 3. inconsiderate; rash

irréfragable -

irréfragable 1. incontrovertible

irréfragable 2. irrebuttable

irréfragable 3. irrefutable

irréfutable -

irréfutable 1. clear

irréfutable 2. incontrovertible

irréfutable 3. compelling

irréfutable 4. irrebuttable

irréfutable 5. unassailable (adj.)

irrégularité -

irrégularité 1. (summary) offence;

irrégularité 2. irregularity

irrégularité 3. infringement

irrégularité 4. difference; abnormity

irrégularité ( commettre une irrégularité)
commit (to) a customs (tax) offence; commit (to) an 

irregularity
irrégularité ( communiquer des irrégularités) disclose (to)/notify (to) irregularities

irrégularité ( constater une irrégularité) -

irrégularité ( constater une irrégularité) 1. ascertain (to) an irregularity

irrégularité ( constater une irrégularité) 2. observe (to) an irregularity

irrégularité ( constater une irrégularité) 3. discover (to) an irregularity

irrégularité ( être impliqué dans une irrégularité) be (to) involved in an irregularity



irrégularité ( lutter contre les irrégularités) combat (to) /counteract (to) irregularities

irrégularité ( ne pas être impliqué dans une irrégularité) be (to) exonerated from involvement in irregularities

irrégularité ( réprimer les irrégularités) stamp (to) out /combat (to) irregularities

irrégularité ( sanctionner une irrégularité) penalise/penalize (to) an irregularity

irrégularité ( se prémunir contre d’éventuelles irrégularités) guard (to) against irregularities

irrégularité ( traiter une irrégularité au cas par cas) treat (to) an irregularity on its merits

irrégularité (en cas d'irrégularité) -

irrégularité (en cas d'irrégularité) 1. in the event of an offence

irrégularité (en cas d'irrégularité) 2. in the event of an irregularity

irrégularité (en cas d'irrégularité) 3. in the event of an infringement

irrégularité à laquelle il est possible de remédier irregularity subject to possible remedy

irrégularité au détriment de la douane irregularity to the detriment of customs

irrégularité commise par un tiers irregularity committed by a third party

irrégularité continue continuous irregularity

irrégularité donnant lieu à des abus irregularity resulting in abuse

irrégularité frauduleuse fraudulent irregularity

irrégularité importante major irregularity; serious/significant irregularity

irrégularité imputable au débiteur irregularity attributable to the debtor

irrégularité intentionnelle intentional irregularity

irrégularité signalée reported irregularity

irrégulier -

irrégulier 1. irregular

irrégulier 2. unauthorised/unauthorized

irrégulier 3. uneven

irrégulier 4. unequal

irrémédiable irretrievable; irreparable

irréparable -

irréparable 1. irreparable

irréparable 2. irretrievable

irruption -

irruption 1. intrusion

irruption 2. irruption

irruption 3. outbreak

irruption de la fraude intrusion of fraud

isoglucose isoglucose

isolat isolate

isolation -

isolation 1. insulation

isolation 2. isolation

isolation 3. insulating material

isolation thermique thermal insulation

isolé -

isolé 1. insulated (adj.)

isolé 2. single (adj.)

isolé 3. isolated; segregated

isolé 4. individual (adj.)

isolé 5. remote

isolement -

isolement 1. segregation

isolement 2. isolation



isolément -

isolément 1. separately

isolément 2. remotely

isotherme -

isotherme 1. insulated (adj.)

isotherme 2. isothermal

issue -

issue 1. exit

issue 2. outcome

issue 3. conclusion

issue 4. disposition

issue de l'audition conclusion of the hearing; end of the hearing

issue du recours disposition/outcome of (the)appeal; outcome of the action

itinéraire -

itinéraire 1. (transport) route

itinéraire 2. itinerary

itinéraire 3. journey

itinéraire 4. run

itinéraire 5. routing

itinéraire ( acheminer par un autre itinéraire) consign (to) by another route; forward (to) by a different route

itinéraire ( changer l'itinéraire) re-rout (to); reroute (to); change (to) the route

itinéraire ( dévier de l'itinéraire fixé) deviate (to) from the assigned area

itinéraire ( emprunter un itinéraire spécifié par la douane) use (to) a route specified by customs

itinéraire ( emprunter un itinéraire) take (to) an itinerary; use (to) a route

itinéraire ( parcourir un itinéraire) cover (to) a route

itinéraire ( se détourner de l'itinéraire prévu) deviate (to) /diverge (to) from the intended route

itinéraire ( s'écarter de itinéraire prescrit) diverge (to)/deviate (to)  from the prescribed itinerary

itinéraire ( signaliser un itinéraire) signpost (to) /mark (to) a route

itinéraire ( suivre un itinéraire) adhere (to) to/follow (to)  a route

itinéraire (nouvel itinéraire) new route

itinéraire (sur l'itinéraire) -

itinéraire (sur l'itinéraire) 1. en route

itinéraire (sur l'itinéraire) 2. on the route

itinéraire (sur l'itinéraire) 3. on the itinerary

itinéraire actif active route

itinéraire aérien air route

itinéraire contraignant itinerary prescribed

itinéraire de contrebande smuggling run; smuggling route

itinéraire désigné par la douane customs approved route

itinéraire déterminé prescribed itinerary/route

itinéraire fixé assigned route

itinéraire obligatoire -

itinéraire obligatoire 1. binding itinerary/route

itinéraire obligatoire 2. prescribed itinerary/route

itinéraire obligatoire 3. obligatory itinerary/route

itinéraire obligatoire 4. mandatory itinerary/route

itinéraire prévu planned itinerary

itinéraire reconnu recognised/recognized route

itinéraire strict strict routing

itinéraire suivi -



itinéraire suivi 1. route involved

itinéraire suivi 2. route of the journey

itinéraire suivi pour l'exécution du service route of the service

jamais (à jamais) forever; for ever

jambage -

jambage 1. jamb

jambage 2. leg

jambière legging/leg warmer

jambon ham

jambon (jambons et morceaux de jambon de porcins) swine ham

jambon fumé smoked ham

janvier January

janvier (au premier janvier 2006) on 1 January 2006; on January 1st, 2006

jardin garden

jarre -

jarre 1. jar

jarre 2. jug

jarretière garter

jauge -

jauge 1. dipping rod

jauge 2. dip-stick

jauge 3. gauge

jauge 4. tonnage

jauge 5. capacity

jauge brute gross tonnage

jauge d’essence fuel dipping rod

jerricane -

jerricane 1. jerrican

jerricane 2. jerry-can

jet fin spray

jetable disposable

jeu -

jeu 1. game

jeu 2. kit

jeu 3. set

jeu ( composer des jeux de documents) make (to) up sets of documents

jeu ( être en jeu) be (to) at stake

jeu ( mettre en jeu ...) -

jeu ( mettre en jeu ...) 1. involve (to); put (to) at stake

jeu ( mettre en jeu ...) 2. activate (to)

jeu ( mettre en jeu un montant de droits élevés) involve (to) a high amount of duties

jeu (en jeu) -

jeu (en jeu) 1. at stake

jeu (en jeu) 2. involved

jeu (en jeu) 3. at issue

jeu (en jeu) 4. at hand

jeu (jeux de marchandises) set(s) of articles

jeu complet de formulaires full set of forms

jeu de balle ball game

jeu de données dataset



jeu de normes set of standards

jeu de société -

jeu de société 1. indoor game

jeu de société 2. deck game

jeu d'outils toolkit

jeu minimal de données minimum dataset

jeu multimédia multimedia kit

jeunesse youth

joignable -

joignable 1. contactable

joignable 2. reachable

joignable (être joignable facilement et rapidement) be (to) easily contactable at short notice

joindre append (to); attach (to)

joindre (ci-joint) attached

joindre qqn get (to) in touch with someone

joint jamb ; strip; gasket

joint de porte door jamb

joint d'étanchéité sealing strip

jonction joining (n) ; consolidation

jonction des demandes consolidation of requests

jouet toy

jouissance -

jouissance 1. use

jouissance 2. possession; ownership

jouissance 3. possession or control; entitlement

jouissance en location possession on hiring

jour -

jour 1. day

jour 2.  calendar day

jour ( communiquer un jour à l’avance) give (to) one day’s notice

jour ( dernier jour de validité) last/final date of validity

jour ( être mis à jour) -

jour ( être mis à jour) 1. be (to) upgraded/updated

jour ( être mis à jour) 2. come (to) to light

jour ( être mis à jour) 3. be (to) disclosed

jour ( mettre à jour en permanence) update (to) on an on-going basis

jour ( remettre à jour) amend (to)

jour ( tenir à jour) -

jour ( tenir à jour) 1. update (to); keep (to) up to date

jour ( tenir à jour) 2. maintain (to)

jour (au jour le jour) at call; on a day-to-day basis

jour (au plus tard dans les huit jours)
at most within eight calendar days; no later than/within eight 

calendar days
jour (dans les quinze jours suivant l'introduction de la 

demande)
within 15 days of submission of the application/request

jour (dans les sept jours à compter de la réception) within seven calendar days of receipt

jour (jour ouvrable) working day; business day

jour (tous les deux jours) every other day

jour (un jour sur deux ) every other day

jour à cheval entre deux semaines civiles day overlapping two calendar weeks

jour à prendre en considération -

jour à prendre en considération 1. relevant date



jour à prendre en considération 2. operative date

jour à prendre en considération 3. material date

jour avant l'événement -

jour avant l'événement 1. day prior to the event

jour avant l'événement 2. day before the event

jour comme point de départ de la prescription day on which the period of limitation begins

jour consécutif consecutive day

jour d’exportation day/date of export

jour de départ de la prescription day on which the limitation period commences/ begins

jour de dépôt d’une demande -

jour de dépôt d’une demande 1. day an application is lodged

jour de dépôt d’une demande 2. date of submission of an application

jour de fête -

jour de fête 1. holiday

jour de fête 3. day of celebration

jour de fête 3. feastday/feast day

jour de la signification de l'avis time of service of the notice

jour de l'échéance due date

jour de marché habituel customary market day

jour de publication publication day

jour de surestarie demurrage day

jour du dépôt des offres à l'adjudication day of submission of tenders

jour férié -

jour férié 1. non-working day

jour férié 2. public holiday

jour férié de l'Union à Bruxelles Union public holiday in Brussels

jour où la décision est publiée day the decision is published

jour ouvrable working day; business day

jour ouvrable consécutif consecutive working day

journal -

journal 1. press

journal 2. gazette

journal 3. journal

journal 4. logbook

journal de pêche fishing logbook

journal du transport journey records

journal financier financial press

journal officiel -

journal officiel 1. Government gazette

journal officiel 2. Official Gazette

journal officiel 3. Official Journal

journal officiel national domestic official journal

journalier (adj.) daily

journée day

journée supplémentaire additional day; extra day

jours et heures d’ouverture -

jours et heures d’ouverture 1. dates and hours appointed for opening

jours et heures d’ouverture 2. hours of business

jouxter -

jouxter 1. adjoin (to)



jouxter 2. be (to) adjacent to ...

judiciaire (adj.) -

judiciaire (adj.) 1. judicial

judiciaire (adj.) 2. criminal

judiciaire (adj.) 3. law enforcement

judiciaire (par voie judiciaire) judicially

juge -

juge 1. judge

juge 2. magistrate

juge 3. court magistrate

juge ( convoquer officiellement devant le juge) bring (to )... before the court magistrate

juge ( demeurer seul juge) be (to) the sole judge

juge (juges de droit commun) ordinary court

juge de paix Magistrate of the First Instance Court; Justice of the Peace

juge de renvoi referring court; referring judge

juge d'instruction Examining Magistrate

juge rapporteur Judge-Rapporteur

jugement -

jugement 1. judgement; verdict

jugement 2. decision

jugement 3. trial

jugement 4. notice of judgment

jugement 5. adjudication

jugement ( aboutir à un jugement de condamnation) lead (to) to a conviction

jugement ( influer sur un jugement) affect (to) a judgment

jugement ( notifier un jugement) serve (to) a judgment; deliver (to) a verdict

jugement ( passer en jugement) be (to) on trial

jugement ( rendre un jugement) -

jugement ( rendre un jugement) 1. give (to) a judgment; pass (to) judgment

jugement ( rendre un jugement) 2. hand (to) down a judgment

jugement (sans jugement) non-judgmental

jugement contradictoire judgment after trial

jugement dans le cadre du recours administratif judgment in administrative proceedings

jugement dans un litige judgment in respect of a claim; judgment in a case/a dispute

jugement de condamnation conviction

jugement de la Cour -

jugement de la Cour 1. court decision

jugement de la Cour 2. court trial

jugement définitif final judgment

jugement exécutoire par provision interim judgment

jugement par défaut -

jugement par défaut 1. judgment by default

jugement par défaut 2. notice of default judgment

jugement sans conclusions judgment without an opinion

jugement sur le fond decision on the main issue

jugement susceptible de recours judgment open to appeal

juger -

juger 1. try (to)

juger 2. judge (to)

juger 3. adjudicate (to)



juger (si on le juge bon) at one's discretion; if deemed/thought fit

juger approprié -

juger approprié 1. deem (to) appropriate

juger approprié 2. deem (to) fit

jumelles binoculars

jupe skirt

jupe-culotte divided skirt

jupon petticoat

juré (n) -

juré (n) 1. juror

juré (n) 2. jury man

juridiction -

juridiction 1. jurisdiction

juridiction 2. court(s)

juridiction 3. tribunal

juridiction 4. court or tribunal

juridiction ( comparaître devant la juridiction locale) appear (to) before the domestic/local court

juridiction ( être attrait devant une juridiction) be (to) sued in court

juridiction ( exercer devant une juridiction) practice (to) before a court

juridiction ( ne pas relever de la juridiction administrative) to be outside the jurisdiction of the administrative court

juridiction ( poursuivre devant une juridiction répressive) prosecute (to) in the criminal courts

juridiction ( renoncer à la juridiction) surrender (to)/relinquish jurisdiction

juridiction ( saisir la juridiction nationale) take (to) the question to the national courts

juridiction (il revient à la juridiction de s'assurer du respect des 

règlements)
it is for the court to ensure that regulations are complied with

juridiction d'appel appellate body/court; Court of Appeals

juridiction de renvoi referring court

juridiction fiscale tax jurisdictions

juridiction nationale national courts

juridiction répressive criminal court

juridiction saisie -

juridiction saisie 1. court seized

juridiction saisie 2. tribunal seized of the case

juridiction saisie 3. court hearing one's action

juridiction saisie du recours appellate court

juridiction spécialisée special tribunal

juridictionnel (adj.) juridical (adj.)

juridiquement -

juridiquement 1. legally

juridiquement 2. juridically

juridiquement correct legally sound

jurisprudence -

jurisprudence 1. case law

jurisprudence 2. case-law

jurisprudence 3. jurisprudence

jurisprudence ( faire jurisprudence) set (to) a precedent

jurisprudence constante settled case-law

jurisprudence de la Cour de Justice case law of the Court of Justice

jurisprudence nationale national case law

juriste -

juriste 1. lawyer



juriste 2. jurist

juriste 3. solicitor

juriste conseil solicitor

jury -

jury 1. jury

jury 2. panel (of judges)

jury 3. selection board

jus juice

jus de raisins grape juice

jus non consommable unpalatable juice

juste -

juste 1. fair

juste 2. equitable

juste 3. just

juste 4. right

justice -

justice 1. justice

justice 2. court

justice 3. law

justice 4.(legal) proceedings

justice ( assigner qqn en justice) -

justice ( assigner qqn en justice) 1. issue (to) a writ against somebody

justice ( assigner qqn en justice) 2. serve (to) someone with process

justice ( empêcher que justice soit faite) impede (to) the course of justice

justice ( ester en justice) -

justice ( ester en justice) 1. go (to) to court

justice ( ester en justice) 2. institute (to) (legal) proceedings

justice ( ester en justice) 3. be (to) party in legal proceedings

justice ( être déféré à la justice)
become (to) the subject of legal proceedings; bring (to) to 

justice
justice ( porter une affaire en justice) -

justice ( porter une affaire en justice) 1. hear (to) a case; bring (to) a case to trial

justice ( porter une affaire en justice) 2. take (to) a case to justice

justice ( poursuivre en justice) -

justice ( poursuivre en justice) 1. prosecute (to)

justice ( poursuivre en justice) 2. sue (to)

justice ( présenter en justice) present (to) in court

justice ( recourir en justice contre …) appeal (to) juridically …

justice ( se présenter en justice) -

justice ( se présenter en justice) 1. enter (to ) an appearance

justice ( se présenter en justice) 2. appear (to) in court

justice ( se présenter en justice) 3. come (to) forward

Justice de paix Magistrate of the First Instance Court; Justice of the Peace

justiciable (n) -

justiciable (n) 1. litigant (n)

justiciable (n) 2. defendant (n)

justifiable (adj.) -

justifiable (adj.) 1. justifiable

justifiable (adj.) 2. warrantable

justificatif (adj.) -

justificatif (adj.) 1. substantiating



justificatif (adj.) 2. supporting

justificatif (adj.) 3. justificative

justificatif (n) -

justificatif (n) 1. (piece of) evidence

justificatif (n) 2. proof

justificatif (n) 3. voucher

justificatif (n) ( valoir justificatif de …) be (to) evidence of …

justificatif (n) (justificatifs nécessaires pour prouver ...) evidence for proving ..

justification -

justification 1. (supporting) evidence; satisfactory evidence

justification 2. justification

justification 3. grounds

justification 3. warrant

justification 4. entitlement; authority

justification 5. indication of a need

justification 6. reasons

justification 7. rationale

justification ( être dépourvu de toute justification) be (to) unwarranted; be (to) devoid of /lack (to) justification

justification (dépourvu de toute justification économique ou 

autre)
unwarranted for economic and other purposes

justification (justifications économiques) -

justification (justifications économiques) 1. economic grounds

justification (justifications économiques) 2. economic rationale

justification (les justifications fournies ne sont pas suffisantes) evidence does not appear sufficient

justification (sous réserve de justification) subject to justification

justification complète full justification

justification de la demande -

justification de la demande 1. grounds for application

justification de la demande 2. rationale behind the application

justification de la durée reasons for duration

justification de l'origine proof of origin

justification de paiement evidence of payment

justification de ses constatations rationale behind one's findings

justification d'une décision justification of a decision

justification juridique legal/lawful justification

justification légale -

justification légale 1. entitlement in law

justification légale 2. legal/lawful justification

justifier -

justifier 1. substantiate (to)

justifier 2. support (to)

justifier 3. warrant (to)

justifier 4. justify (to)

justifier 5. evidence (to)

justifier 6. give to) rise to

justifier 7. need (to)

justifier 8. establish (to)

justifier ( se justifier) -

justifier ( se justifier) 1. be (to) justified

justifier ( se justifier) 2. clear (to) oneself

justifier ( se justifier) 3. prove (to)



justifier ( se justifier) 4. account (to) for

justifier ( se justifier) 5. be (to) warranted

justifier (dûment justifié) duly justified/substantiated

justifier (justifié) -

justifier (justifié) 1. proportionate

justifier (justifié) 2. justified

justifier (justifié) 3. evidenced

justifier (justifié) 4. reasoned

justifier (justifié) 5. substantiated

justifier (justifié) 6. warranted

justifier (non justifié) -

justifier (non justifié) 1. unwarranted

justifier (non justifié) 2. unjustified

jute (n) jute (n)

juvénile (adj.) -

juvénile (adj.) 1. juvenile

juvénile (adj.) 2. young/youthful

kermesse -

kermesse 1. fair (n)

kermesse 2. fête

kermesse 3. bazaar

kilo ( aller jusqu'à utiliser 100 kilos) use (to) up to 100 kilograms/kilograms

kilogramme kilogram

kilogramme de matière sèche à 50 % kilogram of substance 50 % dry

kilogramme net de la matière sèche kilogram, net of dry matter (kg/ net mas)

kilogramme par mètre cube kilogram per cubic meter

kilogramme poids net égoutté kilogram drained net weight

kilogramme poids net sur matière sèche kilogram net weight on the dry matter

kilogramme total alcool kilogram of total alcohol

kinescope episcope

Kirghizstan Kyrgyzstan


